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BBenenue NEePEBOJOBCACHUHN HAYYHBIX pa60T, IOCBAIICHHBIX
IlosiBeHME HACTOSAMICTO MCCIIEAOBAHUA BO MHO- TaKOMY BUIY HCpCBOI[‘ICCKOfI JACATCIBbHOCTH KaK MU3-
roMm O6y0J'IOBJ'I€H0 OTCYTCTBHEM B OTCUCCTBCHHOM  JATCJIbCKOC BHYTPCHHEC PCUCH3UPOBAHUC NHOA3BIY-
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Ab6opaxmanoea O. P, Camuesa O. A.

MeTanepeBoJYeCcKoro quckypcea. Llenbio HacTosero
HCCIIeIOBAHMS SIBJISIETCS OIMCAHKUE TaAKOM €SI TEIbHO-
CTHU U YTOUHEHHE BUOB II€PEBOAUYECKOI0 KOMMEHTA-
pHsl, cO3/IaBaeMoro B mporecce €€ BhITTOJHECHHUS.

BriBoabI, K KOTOPBIM HPUXOISAT aBTOPHI, JAIOT
MEepPEBOJIOBEICHUIO BOBMOXXHOCTh PACHIUPHUThH Mpe/I-
CTaBJICHUE O COBPEMEHHOM NEPEBOYECKOM AesITEb-
HOCTH, a TaK)K€ UMEIOT MPAKTUUYECKYI0 HalpaBJIeH-
HOCTb, ITOCKOJIbKY MOT'YT J1aTh HOBBIM JAUJaKTHYE-
CKHI MaTepHa Juisl 00yUeHUS PEIICH3UPOBAHUIO OY-
NylUX nepeBonunkoB. Kpome Toro, ucciiegoBanue
MO3BOJISIET BKIIOUUTH PELIEH3MPOBAHUE, COlepKallee
pa3HbIe BUJIBI IEPEBOIUECKOTO0 KOMMEHTHPOBAHUS,
B CIIMCOK >KaHPOB METaNepeBOAYECKOro JUCKypca.

MaTepna.}IM H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuaiom sl MCCIENOBaHUs cTayiu Ooliee
80 penieH3ui1, BBITTOJIHEHHBIX OJJHUM U3 aBTOPOB JIaH-
HOW paboTHI B paMKax COTPYJHUYECTBA C PEIAKIIH-
eit «bombopa» n3marenscTBa «OKcMo». B manHyro
0a3y ObLIM BKJIIOYEHBI M OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI
KHHT, HA OCHOBE KOTOPBIX OBUIM COCTABIICHBI PELCH-
3un. O0BEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTa Ka)KJI0W KHUTH
Bapeupyetcs ot 200 1o 500 crpanuu. Bee penenszun
BBITIOJTHSJINCH B HAIIPABJIEHUH C aHTIIMHCKOTO S3bIKa
Ha PyCCKUH.

B xauecTBe OCHOBHBIX METOIOB HCCIICIOBAHMS Ma-
Tepuasia OblITM BEIOPaHBI COTOCTABUTEIbHBIN aHATN3
tekctoB [12. C. 206]; crimomrHas BEIOOpKA; HAOIOIE-
HUeE, B T. 4. HAOJIIO/IeHNE BKIIFOUEHHOE, TPH KOTOPOM
HCCIIEIOBATENb MOXKET CaM OBITh MEPEBOTIMKOM, UTO
Ja€T BO3MOXKHOCThH YCTaHOBHUTH CIIydan COOCTBEH-
HOT'O OIMOOYHOTO BBIOOpA U MOTHBBI, HOOYAMBILINE
€ro cjenaTh TaKoW BBHIOOD, a TAK)Ke MO3BOJISAET MPO-
JIEMOHCTPHPOBATH MPUMEPHI 3aUKCUPOBAHHBIX Pac-
CY’KJICHHH CaMOT0 MepeBOIHKA U IPYTUX JINIL, TPH-
YaCTHBIX K IPOLIECCY U Pe3yJIbTaTy nepeBoja (3aKas-
YUKa, ATOTOBOT'O TIOTPEONTENS MTepeBOIa, N3/1aTeNs
urt 1) [8. C.222-223].

IlepeBoaueckoe BHyTpPeHHEe PelleH3HPOBaHHE
JJIS M3aTEeIHLCTBA: OCHOBHBIE MOHATHS

CoBpeMEHHBIN PBIHOK MEPEBOAYECKUX YCIYT Ha-
CTOJIBKO pa3HOOOpa3eH, YTO HE BCE BUJBI JACATENb-
HOCTH CITEI[MaJIUCTa B 00JIACTH TIepeBO/ia CBOEBpE-
MEHHO U JTOJKHBIM 00pa30M MOABEPraloTCs HayYHO-
MY OCMBICIICHUIO U HaXOJST OTPAKEHUE B HAYUYHBIX
ucciaenoBaHuAX. Mexay TeM, KaK CIpaBeIIuBO OT-
MmeuaeT A. A. I'ypeesa, cerofas npogeccrnoHaabHas
JIeSITENIbHOCTh MIEPEBOITUMKA TPEOyeT MepeoCMbICiIe-
HUSI BOIIPOCOB, CTABIIUX YK€ KJIACCUKOMU, HO C HOBBIX
MO3ULHH — C YY4ETOM M3MEHUBLINXCS TPeOOBaHMUIMA
K npodeccuu, IpUHUMas BO BHUMaHHUE KOMIIETEH-

[IHH, TIPEIBIBIIEMbIC K COBPEMECHHOMY MEPEBOTIH-
ky [13. C. 9]. Ha Ham B3ris1, mpuMepoM HEBHHUMa-
TEIBHOTO OTHOIIEHUS B TEPEBOAYECKHX HCCIEI0-
BAHUSIX SIBISETCS U BHYTPEHHEE PELCH3UPOBAHUE
WHOCTPAHHON JTUTEPATYPHI, BHIIOIHICMOE TIEPEBO/I-
YUKOM JJIS1 U3JaTelabcTBa. BmecTe ¢ TeM B Ipyrux
Hamwux padorax [16. C. 18, 1. C. 5—6] yxe ormeua-
JIOCh, YTO UMEHHO K MTOMOIIH ITepeBoIunKa oOpara-
€TCS PeIaKTOp, KOT/Ia Y HETO BO3HUKAET IIOTPEOHOCTH
B 0TOOpE TOTO MITH MHOTO MPOW3BEACHHS HHOCTPAH-
Horo aBTopa. rak, naHHbIi BUJ TpO(hecCHOHATBHON
MIEPEBOTIECKON IESITETFHOCTH MEET MECTO U TIpe/i-
CTaBJISIET COOOM HAYUHBIM MHTEpPEC U JAET MTUPOKOE
TI0JI€ JJTSl NCCIICIOBAHMSL.

C Hay4HBIX NO3UIUNA U3yUaeMbld HAMU MpoIIecC
3aTparuBaeT PelaKIIMOHHO-U3AATEeIbCKYI0, TMHTBU-
CTHYECKYIO M MEPEBOAYECKYIO chephl, IOITOMY OH
MIPEATOaraeT ONepUPOBAHIE TEPMUHAMHE U MTOHSITH-
SIMU TAHHBIX JTUCLUIIIINH.

[Ipesx e uem aBTOpPCKasi PyKOIUCH MONAICT B OITy-
OJIMKOBAaHHOM BHJIE B PYKH YHTATENs APYrou CTpa-
HBI, OHA TIPOHIET HECKOJIBKO ITATOB (CXeMa, pa3yMe-
€TCs1, YCIIOBHAS): MEX Iy ABTOpOM U UnTaTenem, Kak
MHUHHMYM, OHa MOObIBaeT B M3naTensCcTBe, nanee —
B Tumorpadwun, a mocine sToro — mpoitaét uepes Cu-
cremy pacrnpoctpanenus [2. C. 49]. Jlns Hamiero uc-
clieToBaHUs HamboJee BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM JaH-
HOW ETIOYKH SIBIISETCS BHIOOpP M3AAaTEbCTBOM TOM
WITH WHOU PYKOITHUCH K Oy OJTUKOBAHUIO, IIPOUCXOIS-
LM B paMKax peJaKklIMOHHO-U3/1aTEeNbCKOr0 MpoLec-
ca (1. e. KOMIOHEHT «31aTenbCTBOY).

B cBoro odepenn, U3 YCIOBHO BBIACISIEMBIX YETHI-
pEX ATAmNOB PEeNaKIMOHHO-U3IaTEIBCKOTO MPOIEC-
ca — IMOJATOTOBHUTENBHOTO, PEIAKIIHOHHOTO, TIPOU3-
BOJICTBEHHOT'O M 3aKJTFOUMTEIIBHOTO [15] — 1ieHTpaihb-
HEIM SIBIISICTCS PEIAaKIIMOHHBIN dTar. [ maBHas Qury-
pa Ha 3ToM dTarne — peaakTop. Hauanom ganHoro
dTara MPUHITO CIYUTAThH IMPUEM aBTOPCKON PYKOIH-
cu [15, 10]. [Tocnenusiss — r00asi pyKOIMUCH, CIaHHAS
aBTOPOM B M3/IaTEIHCTBO, B TOM YHUCIIC U HaOpaHHAS
C MOMOIIBIO TTEYaTHOW MAIIMHKHU W/UITN KOMIIBIOTE-
pa[ll. C. 345]. Ilpuém pykomnucu OTHOBPEMEHHO IO
pazyMeBaeT HeoOX0IUMOCTh e€ ouneHKH. [Ipu sToMm,
kak orMeuaeT H. 3. PsOununHa, B OlIeCHUBaHUHU aBTOP-
CKOT'0 OpUTHHAJIA MOTYT Y4acCTBOBAaTh KaK IITATHEIC
COTPYIOHUKHU H3JATCIBCTBA, TAK U BHEIIHUE PCICH-
3€HTHI, OJJHAKO OKOHYATEJIbHOE PEIICeHHE OTHOCH-
TEJIBHO JIATbHEH e CyIb0bl PYKOIIUCH BCET/Ia OCTa-
eTcd 3a peakTopoM [16], UMEHHO OT HEro BO MHOT'OM
3aBHCUT KOMMEPYECKHIA ycniex OyayIieil KHUTH.

B cneumnanbHOl Hay4YHOU JTUTEpaType OTMEYaAET-
Csl, UTO PELICH3UPOBAHUE, IO CYTH, SBJISICTCS aHATIHU-
30M aBTOPCKOM PYKOIHCH, TIO3BOJISIONINM OICHUTH
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pa3HbIe e¢ KaduecTBa (MICHHBIC, HAYIHBIE, INTEPaTyp-
HO-XY/I0’KECTBECHHBIC) U HA OCHOBE ATOT'0 MIPUHSTH pe-
IICHIE 0 HEOOXOMMMOCTH OIyOITUKOBAHUS PEIICH3U-
pyemoro npousBenenus [S. C. 18].

B penaxinoHHO-U31aTETHCKOM ITPOIIECCE TPHHSITO
pa3AesITh PEUEH3UH N0 ABYM OCHOBHBIM KpUTEpU-
SIM: TIPETHA3HAYCHUIO U CTATYCY PEIICH3EHTa OTHOCH-
TEJIBHO M3JaTeNIbcTBa [16]. A. O. MuIbuuH oT™Me4a-
€T, YTO BHEIIHEW pelieH3nel Ha3bIBaeTCs «PELEeH3u s,
KoTOpag <...> MyOIHUKyeTCs B IeYaTH, epeaeTcs 1o
Paa¥o WU TENEBUICHUIO U pacCyuTaHa Ha Ooyee nuiu
MEHee IHUPOKUI KpYyTr YUTaTeNed Uiln ciylaTenei
(Bputeneit)» [11. C. 64]. Uto kacaeTcsi BHyTpEHHEH
PEICH3UH, TO OHA BBITIOTHSICTCS 0 3aKa3y H3AaTelb-
CTBa, KOTOPOMY, BO-TIEPBBIX, HECOOXOIUMO MOITYUUTh
TOYHYIO W KOPPEKTHYIO OIICHKY aBTOPCKOTO OPUTH-
HaJla, Ha OCHOBE KOTOPOH II€HHBIC MPOU3BEIACHUS
CMOT'yT TIOMACTh K CBOEMY YUTATEIIO, a, BO-BTOPHIX,
B XOpOILIEM POU3BEICHUH BbIIBUTh MUHYCBI, yCTpa-
HUB ux a0 onyonukoBanus [11. C. 135].

B cooTBeTCTBUH CO BTOPBHIM KPHTEPHEM, PEICH-
3Ws, BHITMIOTHEHHAS! BHEIITATHBIM COTPYIHUKOM, HO
HE MpeIHa3HAYCHHAS I MIMPOKOH IMyOIuKH, CIH-
TaeTcsl BHEIIHEU3AATEIbCKONM BHYTPEHHEW peleH-
3Hei, B TO BpeMsl KaK BHYTPCHHSS PEICH3UsI, BbI-
MIOJIHEHHAS IITATHBIM COTPYJHUKOM H3JATEIbCTBA,
Ha3bIBaeTCsl BHYTPUHU3AATEIbCKON penensuet [11].
B pamkax Hamiero mcciaeqoBaHusl Mbl paccMaTpUBa-
€M BHEITHEU3/IaTEIHCKYI0 BHYTPEHHIOI PEIICH3HIO,
KOTOpas UCIMOJb3YETCsl UCKIIOUUTEIBHO IS PUHSI-
THSI PELICHHS O TOM, TOTOB JIH PEIAKTOP MPOJOTIKUTH
paboTy ¢ mpousBeacHUEeM. B nanpHeieM Mbl Oy iemMm
MOJIpa3yMeBaTh UMEHHO 3TO, UCTIOIB3YsI TEPMUH «pe-
HEeH3Us» 03 YTOUHEHHIA.

Hecmotps Ha TO, 4TO pelieH3upoBaHUE HHOCTPAH-
HOH JTUTEpaTyphl BHIIOIHACT MEPEBOMUNK, TaHHBIHA
MPOIIECC HENb3sl B MOJHOW MEpe Ha3BaTh IEPEBO-
JoM. J{esTeThHOCTh TIepeBOIUNKA B ATOM CIIydae 00-
YCIJIOBJIEHA KOHKPETHOM 3aJauyeil, IOCTaBJIEHHOU U3-
JATEIBCTBOM (IaTh OIEHKY WHOCTPAHHOMY IIPOU3-
BEJICHUIO), B ONPEICICHHON Mepe peraaMeHTHpOoBa-
Ha COOCTBEHHO CTPYKTYpPOil U QYHKIIUSMHU PEEH3NU
(cm. B [17. C. 161]), a TakKe KOHCUHBIM PEIIUTTACHTOM
(y Hac — penaxTop). JlaHHbIE (PaKTOPHI MO3BOIAIOT
HaM Ha3BaTh JAHHBIA IIPOIECC «aTaNITHBHBIM TPAHC-
KoAupoBaHUuEM» [9], T. €. TAKUM BHIOM SI3BIKOBOT'O
MOCPEIAHUYECTBA, <...> KOTJa «IIPOUCXOIUT HE TOJIb-
KO TPaHCKOAMpOBaHue (IIepeHoc) HHGOPMALIHH C O/
HOTO SI3bIKA Ha IPYTO (ATO UMEET MECTO U TIPH Iepe-
BOJI€), HO U €€ MpeoOdpa3oBaHue (aJanTamus) ¢ Heabo
M3TI0XKUTH €€ B MHOH (hopme, onpeaensieMoii He opra-
HH3aIUeH 2Tol HHPOPMAIIMHU B OPUTHHAJIE, & 0CO0OM
3a/1a4eil MeXbI3bIKOBON KomMyHUKarum» [9. C. 48].

B JaHHOM HMCCJII€AOBAaHUU MBI NPUIACPIKHUBACMCI
HUMCHHO 3TOI'0O TCpMHHA U TaKOT'O €TI0 IOHMMaHu .

MeTanepeBoguecKuii TUCKypc:
sKaHpPbI U QyHKIUN

[IpencraBneHHOE BbIIIE TOHUMAaHUE BHYTPEHHETO
peleH3upoBaHus JaéT HaM OCHOBAaHHUE paccMaTpu-
BaTh €ro U KaK OMH U3 )KaHPOB METANEePEBOIUECKO-
ro JUCKypca.

B coBpeMeHHBIX HAYYHBIX JTUHTBUCTHYCCKUX HUC-
CIIEZIOBAHUSIX TIPUHSITO PacCMaTPHUBATh JIO0OBIC TUHT -
BHCTHYCCKHE TEPMUHBI C MIPUCTABKON «MeTa-» Kak
OTpakeHUE PEeQIIEKCUBHOMN JESITEIBHOCTH OTHOCH-
TEIbHO CBOEH COOCTBEHHOW M WYKOH pedu cO CTO-
POHBI KaK OOBIYHOT'O HOCHUTEJS SI3bIKA, TAK U HOCH-
TeNs-yu€HOoT0, n3ydaromero peus/a3sik [4. C. 24]. Ilo
mHeHuto H. A. [InacTuHUHON, HECMOTpPS Ha TO, YTO
METAaTEKCT CTaJl MIPEIMETOM ISl H3yUCHUS U OIHUCa-
Hu4 el B paboTax ApUCTOTEN s, HAYYHOE OCMBICIIEe-
HHE OH IMOJIYYHJI OTHOCUTEIBHO HegaBHO. U 310 3a-
METHO B HECTaOMILHOCTH MMCHOBAHUS JTAHHOTO SIB-
JICHUSI — «,,JIOBECTBOBAHNE B MOBECTBOBAHUHU, aB-
TOMETATEKCTYaIbHOCTh, METAOINCATEIBHBIN TTACT
TEKCTa, MEeTAKOMMEHTAPHUH, UHTEP- WU TUIIEPTEKCT
u ap.» [18. C. 50—51].

OOBIYHO B HAYYHBIX UCCIICTIOBAHUIIX METATEKCT I10-
HHUMaeTcs KaK «TeKCT o Tekcte». Tak, U. JI. ApHonbg
HAa3bIBAET METATEKCTOM JIFOOOH TEKCT, KOTOPHIN J10-
MOJIHSAET U cONpoBokaaeT ocHOBHOM TekcT [3. C. 86];
y A. [lonmoBuya METaTEKCT — 3TO U TEKCT B TEKCTE,
u TekcT o Tekcte [14]. A. BexOumkas Ha3pBaeT
OIMCAHHBIC €10 METATEKCTOBBIC KOMITOHCHTBI yCT-
HOH peyu «ABYTEKCTOMY», IOCKOJIBKY OH BKJIFOYAET
B ce0s Kak COOOIICHNE O IPEIMETEe PEUH, TaK U KOM-
MEHTapHuil K HeMy — HACTOJIBKO 00a TUIIa BBICKA3bI-
BaHUI TECHO MOT'YT MEPEIICTaThCS B IPOIECcCe YCT-
Holt kommyHuKanuu [4. C. 27]. ITapatekcT (3TOT Tep-
MUH, BBEIEHHBIN B Hay9HBIH 000poT emié XK. JKenne-
TOM, OOJIBILIE 3aKPEIUJICS B 3apyOCIKHOU TP HIIHH.
B oTeuecTBEHHBIX UCCIICAOBAHUSIX TaIIE OTIEPUPYIOT
tepMuHOM «MeTatekcT» [18. C. 51]) Mmetadopruuecku
CpaBHHBaeTcsa ¢ 00EpTouHON OyMaroi, KOTopast mo-
Hayayly 3alluIIaeT OCHOBHOM TEKCT, a 3aTeM IOCTe-
TIEHHO PacKPBIBACT IMIPUPOY YIIAKOBAHHOTO B HEE TO-
Bapa' (nepe6oo naw— O. A. u O. C,) [21. P. 1].

[IpuBenénubie U Apyrue CyleCTBYIOUIUE B Hay-
HOH NuTepaType ONpeesieHus] YKa3bIBalOT Ha BTO-
PUYHOCTD, EpUPEPUHHOCTD MPUPOABI METATEKCTA
10 OTHOLIEHHUIO K OCHOBHOMY TekcTy [18. C. 51].

I «Paratext is the text that surrounds and supports
the core text, like layers of packaging that initially
protect and gradually reveal the essence of the packaged
item»
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Bynyuu 3HauMMOl M HEOTAENUMON OT HaleH pe-
YEBOH AESITEIBHOCTU YacCTbIO, METAsI3BIKOBBIC OTIC-
panuy 00ECIEYNBAIOT YEITOBECYCCKYI0 KOMMYHHUKA-
LHIO MOJIHOTOM U TOYHOCTHIO. B 3TOM MX OCHOBHAas
¢byuknus [4. C. 25]. O630p COBpEMEHHBIX KOHIICTI-
WU 110 JaHHOH Mpo0IeMaTHKe MTO3BOJIMITN HCCIIE0-
BaTEIIsIM KOHKPETU3UPOBATH (DYHKIIMM METATEKCTa,
KOTOPBII MOXET: a) AaBaTh NOSICHEHUsI MpeaIoiara-
E€MOMY PELHITHCHTY, 00eCIeUnBas, TAKUM 00pPa3oM,
MOJIOKUTEIIBHOE BO3/ICHCTBHE HA €r0 KOTHUTHBHYIO
NESTEIHHOCTh MPU BOCHPHUSITHU UM IPOU3BEICHUS
WHOM KYJIBTYPHI; 0) «CHUMATh JIMHEWHOCTH BOCIIPH-
SITUSI OCHOBHOT'O TEKCTA, UYTO COMMIKAET €ro C TUIep-
TEKCTOM. ABTOpP METAaTEKCTa KakK MpodecCuoHa b-
HBI OMJIMHTB SIBJISICTCS HE TOJBKO MBICISIIUM, HO
1 9yBCTBYIOIIUM CYOBEKTOM, OH CIIOCOOEH CIIPOTHO-
3UpPOBATh TPYAHOCTH PEANBLHOTO YU TATEII-HHOPOHA
U CO3MIaTh ,.AUTATEIBCKYIO TTPOCKITUIO TEKCTA B TOM
HaIlpaBJIEHUH, B KAKOM XOTEJI HallpaBUTh YUTATEN
aBTop opurunana“y [18. C. 53—54]; B) cTAaHOBUTB-
CsI IIPOBOJHUKOM B JIEMTU(POBKE «BEPTUKAIBHOTO
KOHTEKCTa OPUTHUHANA», T. €. 1aTh MPEACTABUTEIIO
MPUHUMAFOIIEH KYJIbTYPbI, BBUAY OTCYTCTBHS Y ITO-
cieHero POHOBBIX 3HAHHI, BO3MOXKHOCTh TOHMMa-
HUS HCTOPUKO-(prItonorundeckoil nadopmanuu, co-
JIEprKaIeics B aJTIO3U X, pealiusiX, HUTaTax u mp.;
T) «B COBOKYITHOCTH C OCHOBHBIM TEKCTOM 00pa3o-
BBIBATh KOMMYHUKATUBHYIO €IUHUILY BBICUIETO IO-
psAIKa, SBISIIONIYIOCS CEMaHTHUUYECKHU, CTPYKTYPHO
U (pyHKIHOHAIBHO 3aKOHYCHHBIM IIeJIbIM. MeTa-
TEKCT SBJSIETCS CTPATErMYECKOM COCTaBJISIOLIEH
KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS aBTOPa, U3/1a-
Tens u agpecaray [18. C. 53—54].

Ecnu paccmarpuBaTh MOHATHE «METATEKCTY MPH-
MEHUTEIBHO K UCCIEIOBAHUIM MEXKBII3BIKOBOTO T0-
CpeqHUYecTBa (B TOM YHCIIE K TIEPEBOY U aJalITHBHO-
MY TPaHCKOAWPOBAHUIO), TO OHO TECHO CBSI3aHO C Ta-
KUMU TOHSITUSMU, KaK METATUCKyPCUBHAS ICATEIh-
HOCTb MIEPEBOJUHKA, T. €. «MHTETPaTHUBHAS COBOKYII-
HOCTHh KOMMYHHKATHBHBIX aKTOB TIO aIlIIPOKCHMAIIHH
TEKCTa OpUTHHAJIA, PELIETIUN U ACCUMUISIIUN TEKCTa
MepeBoAa MPUHUMAIONIEH JHHTBOKYJIBTYpoi» [18.
C. 58], u meTanepeBog4ecKas AesTeIbHOCTh (KOTO-
pas, Onmaromapsi MPUCTABKE «METa-», MPEICTABISICT
c000¥ «B3TJISAT HA TIEPEBON ,,CO CTOPOHBI" FIIH ,,B 3€P-
KaJIo™»), IPH ATOM «OHA BKJIIOUACT OOIIUPHYIO chepy
UJICH, TEKCTOB ¥ JICHCTBUH, CpEI KOTOPHIX OOBIICH-
Hble (HAaMBHBIC) MPEJICTABICHUS O TIEPEBOJIC Y KIIH-
€HTa WJIU HAUYMHAIOIIECTO TIepEeBOMINKa, public image
1 o0IIecTBeHHAs OIIEHKa NIePEeBO/Ia U MEPEBOIIECKOM
npodeccun, mpruMedaHusl 1 KOMMEHTAPHUH K TIEPEBO-
Iy, KpUTUYECKHE CTaThu M Tapoauu u T. 1.» [ 7. C. 314].

ITo muennro B. b. Kamkuna, E. A. KasxeBoi, xaH-

POBOE MPOCTPAHCTBO METANEPEBOIYECKOT0 IUCKYypCca
MHOT000pa3HO, B HETO MOKHO BKJIIOYUTH «BCTYIIHU-
TEJBHBIC CTAThU K TIEPEBOIAM (IIPEIUCIIOBHUS), 3aKIT0-
YUTEIbHBIC CTAaThU K MepeBoAaM (IIOCIECIOBUS), CHO-
CKHU U BHYTPUTEKCTOBbIE IPUMEYAHNU S, OCIETEKCTOBbIE
NPUMEUYaHUsI IEPEBOAUMKA, IPUMEUaHUs PeIaKkTopa,
KPUTHUYECKUE CTaThU, MapOAHH, BOCIOMUHAHUS Tepe-
BOJYMKOB, Xy/I0’KECTBEHHYIO JINTEPATypy WiIN (UIIb-
MBI, B KOTOPBIX YIIOMUHAETCS NEPEBOJ, Pa3MbIILIICHUS
0 mepeBojIe B pecce, oiorocdepy u T. .y [7. C. 317—
318; 8. C. 222]. C nactynieHueM nu(ppoBoii 3pbl MO-
SIBIJTUCH U HOBBIC JKaHPBI: «TUIIEPTEKCT, <...>, Gopy-
MBI, TOJIKACTHI M BUJICOKACTHI, <...> U ap.» [18. C. 54].
BaxxHbIM 1ipu 3TOM SIBJISETCS TO, UTO «BCE ITH aCIIEK-
ThI U KaHPbI 00BEIUHSICT UX PACIIONOKEHUE 6He COO-
CTBEHHO TEKCTa MEepeBojia Kak 00BEKTa KPUTHKH, KaK
UJCabHOM LIeNH M KaK MpeaMeTa UccaeoBaHus [7.
C. 317—318; 8. C. 222]. Cnenys 3a paccyXKJCHUIMHU
H. A. TInacTuHHHON, MOKHO CIIeJaTh BBIBOJ, UTO «IIC-
PEBOAYECKUN METATEKCT — CaMOCTOATEIbHBIN BU/I T1€-
pugepuitHOTO <...> TEKCTa, CO3/ITaHHBIN ePEBOTINKOM
JUISL YMTaTeNs B MPOLIECCE IPOrHO3UPOBAHUS €ro BOC-
MPUSATHS, a TAKKE HHTEPIPETALIUU U OCMBICIICHH S TIPO-
YUTAHHOTO <...>, MHBIMU CJIOBAMU, OCHOBHASI (l)yHKLu/IH
MeTaTekcTa — <...> — 3aCTaBUTh [IPOYUTATh KHUTY
Y IpOYHnTaTh ee npasuibHO» [18. C. 55].

IlepeBonueckoe KOMMEHTHPOBaHNE B MPoIlecce
PeleH3MPOBAHNS HHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI
IJIl U31aTeTbCTBA

OnxuM 13 HanboJIee pacIipoCTPaHEHHBIX BUIOB Tie-
PEBOAUECKOTO METATEKCTa SBIISIOTCS KOMMEHTAPHUH I1e-
peBoqurKa. B HayuHOIi TuTeparype riy0okuii aHamu3
MOy YHMITH KOMMEHTapHH, K KOTOPBIM TIPHOETaroT IpH
TMIepeBO/Ie Xy10’KECTBEHHBIX TPON3BENIEHUI, UTO, BEPO-
SITHO, 0OYCJIOBJIEHO JIOCTYIMHOCTBIO JJAHHOTO SMITHUPH-
4eCcKOro Marepuana Jiis uccienosanus. [Ipu aTom oc-
HOBHOM MPUYMHONH KOMMEHTHPOBAHHUS SABIISIOTCS, KaK
M3BECTHO, PAa3JINYMsI MEHTAIUTETOB HOCUTENEH S3bIKa
OpWUTHHAJA U A3bIKA MIePeBOJIa, ACHMMETPHEH S3BIKOB,
0co0oe TIepeBoIYeCcKoe 3a/laHNe, BDEMEHHAs UCTaH-
IIUS] OPUTUHAIBHOTO M TIEPEBOAHOTO ITPOM3BEACHHSL.

B. B. Kapacuk, 0OTHOCUT KOMMEHTapHil K KaHpy
TrepMEHEBTUYECKOTO AUCKYypCa, MMEIOIEMY BTOPHY-
HYIO TIPUPOJIY W BBITIOJNHSAIOMEMY (DYHKIIUU pazb-
sicHeHusl (Oyaydu «IPOTOTHIHUYECKON pPa3HOBUIHO-
CTBI0O KOMMEHTApHs», Pa3bACHSAET YUTATENIO CYIIl-
HOCTb SIBJIEHUH, HEU3BECTHBIX €MY), TOATBEPKIe-
HUSI (KITOITBEPKIATOIIHI KOMMEHTapHH <...> Tpe-
jaraeTcs ¢ LeNblo 3a()UKCHpPOBAaThH MPaBAMBOCTD
WM TpaBjomnofo0re minaraeMoi nH(OpMAIn),
YTOUHEHUS («yTOUHSAIOIUA KOMMEHTApUI KOHKpE-
TH3UpPYET HAIllM CBEJICHUS O CONEPIKaHWH TTPOU3BE-
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JICHUST») ¥ KPUTHYECKOH OlIeHKH NH(POPMAIIHH, KOTO-
past COIEepKHUTCS B UCXOTHOM TekeTey [6. C. 43—46].
OnHako K KOMMEHTApHAM MepeBOAYNK Ipruderaet
HE TOJIBKO MPH MEPEBOJIC MPOU3BEACHUH XyI0)KECTBECH-
HOH JINTEpaTypBl, HO U B XO/Ie BHY TPHN3ATEIECKOTO
PELEH3UPOBaHUSI MHOCTPAHHOM JIUTEPaTyphl IPYTUX
KaTreropui (Hay4HOW, AETCKOW W Tp.), B TOM YHCIIe
1 HOH-uKIIH. [Ipu 9TOM, Kak Mokas3bIBaeT COOCTBEH-
HBII IEPEBOTYECKU OIIBIT, B IAHHOM IIPOLIECCE BCTPE-
YaroTCs JIBa BHJIa KOMMEHTApHs, KOTOPBIE YCIOBHO
MOYKHO Ha3BaTh «MH()OPMATHUBHBIMY U «OIICHOTHBIM.
Panee B cBOMX paboTax MBI yXKe OTMEYaJIHd, YTO
KOMMEHTHPOBaHHE OOYCIOBIEHO CTPYKTYpOil pe-
[IEH3UH (OCHOBHEIMU €€ OJTIOKaMHU, KaK IMPaBUJIO, SIBIIS-
I0TCSI Ha3BaHUE MIPOU3BEICHNUS U €ro aBTop (Ha ABYX
s3bIKax), MHQOPMAIUA O MOCIEIHEM, ITpe/Ioarae-
Masl LieJeBas ayJIuTOpUs, IepEeBO OrIaBiICHUs, Te-
peckas comepkaHus MPON3BEJCHUS M, HAKOHEII, BbI-
Box) [17. C. 161]. IlepeBogunK OCTaBJISET CBOW KOM-
MEHTapUi JTUIIH B IBYX MOCIEIHUX OJIOKaX, KOTOPEIC
(OpMUPYIOT MOJTHOE MPEJICTABIEHUE O pelleH3upye-
Mo# KHUTe, T. €. B HuX Oosiee moapoObHO M3IararT-
cst e€ 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE B HEKOTOPBIX CIydasx
B OyayIeM MOry MpenCTaBIATh TPYIHOCTH AJIS Te-
PEeBOAA WIIH BOCTIPUATHS YATATEIEM-HHO(DOHOM.
PeneH3eHT npeuMy1ecTBEHHO OCTaBIsACT KOMMEH-
Tapyuy B TOHM 9aCTH PEIeH3UH, KOTOPYIO IPHHSTO Ha-
3BIBaTh 6b1600. [IpuMepoM MOKET OBITh ClleAyroas
peKOMEeH A I-KOMMEHTapuit: « [ Ipucymcmeyom 0o-
B0IbHO HenpusimHvle NOOPOOHOCMU NPeCmyNeHUl,
ONUCANUA MPYNOB, PACHIEHEHHbIX mel U M. 0. B cea3u
€ 3MuM, 8 ciydae u30aHus KHUSU Ha PYCCKOM A3bIKe,
credyem nanucamo OUCKIeuMep u/uiu 00603Hauume
sospacmuoe oepanuuenue» [16. C. 41] (peneH3us Ha
kHury «The Mind of a Murderer» [20]). Takoe mo-
SICHEHHUE TIPECTABISAET BaXXHOCTD, TOCKOJIIBKY BO3-
pacTHOE OrpaHMYCHUE ABTOMATHYECKH CY’KaeT KPyT
HOTEHIMAJILHEIX YUTATEIEH KHUTH. 3JI€ChH YK€ Ta€TCs
U YTOUHEHHE 10 TTOBOJY TOTO, KTO MOKET SIBJSTHCS
MOTEHIIHATBFHBIM YHUTATENIeM JaHHOTO IPOW3BENe-
HUS: «/[ns 8payeli, KpUMUHATUCMOS, cledosameliell
MOodHcem npeocmasiams npogeccuonalbHblll unme-
pec u bonvuryro nonvsyy [16. C. 41]. JlaHHBII B KOM-
MEHTapHs YCIOBHO MOYKHO OTHECTH K «OLIEHOYHBIM.
K Toit ke Tpynmne MO>KHO OTHECTH W KOMMEHTa-
puil, TpUBENEHHBIN NEPEBOAYMKOM B PELIEH3UU Ha
kaury K. Mapron «The Chancellor» [19], B xoTO-
poit uznokeHa ouorpadus sxkc-kaniyiepa ['epmannu
A. Mepkensb. [IpuBenieHHBINA HUKE KOMMEHTApUH 110-
Ka3bIBaCT HEJOCTATOYHO IIUPOKUM MOJUTHUYECKUM
KpYyTO30p PEIeH3eHTa, YTO BBI3BAJIO MPEAB3STOCTH B
npeacTaBieHnn (aKkToB: « Kuuea maxaice 3ampazuea-
em Hekomopbie ocmpble NOIUMU4ecKue 0npPocyl (Ha-

npumep, paboma B. B. [lymuna 6 xauecmee wnuona
KI'F 6 I'JIP, 3axasnoe youiicmeo Aunsl Iloaumxos-
cxout (20006 2.), Eepomatioan u sckanrayus na epanu-
ye Ykpaumuwi ¢ Poccueii (2014 — nawu onu.), ompas-
nenue u apecm Anexcess Hasanvnozo (2020 2.)» [16.
C. 41—42]. Kak U3BECTHO, CIICIHATUCT B 00JIACTH
IepeBo/ia TOJDKEH 00JIaaTh MHUPOKUM KPYyTo30pOM
U OpHUEHTUPOBATHCS BO MHOTHX cepax. OUeBHIHO,
YTO JJISl TOTO, YTOOBI 3aMETUTh MO3UIUIO 3apyOeK-
HOT'0 aBTOPa, U3JIOKEHHYIO B JAHHOM ITPOU3BEICHUH,
HO IPEICTaBUTH €€ HEUTPATIBHO, PELICH3CHT TOJIKEH
UMETh JOCTaTOYHBIC (DOHOBBIC 3HAHUS, CBSI3aHHBIC
C BHELIHEW NMOJMTHUKON U BHYTPEHHEH MOJUTUKOU
CTpaHbl, ONUCBIBAEMON B PELEH3UPYEMON KHMUTE.
Ecnu Obl Takol KOMMEHTapUil IEPEBOTYNKOM CC-
J1aH He OBLI, BO3MOYKHO, MTOCTIE TIEPEBOA TEKCTA BCeH
KHHUTH PEIaKTOPy BIIOCIECACTBHH IPUILILIOCH ObI TPH-
O0eruyTh k nensype [16. C. 41—42].

OTU ¥ apyrue npuMepsl MOKa3bIBAIOT, YTO Iepe-
BOJUECKUI KOMMEHTAapHii, BCTPEUAOLIUICS B BBIBOJE,
3a4acTyI0 3aKJII0YaeT B ceOe OIEHKY, BBIONHAS MPU
9TOM (DYHKIIMIO TPUBJICUYCHIS] BHUMAHUS PELUTTHEHTA
(y Hac — penakTopa M3AaTeIbCcTBA) K JOCTOMHCTBAM
WM HeJocTaTKaM KHUTH. BMecte ¢ TeMm ObIBaIOT ciy-
9ad, KOrJja KOMMEHTApUi MOKET BCTPEUATHCS M HETO-
CPEICTBEHHO B OJIOKE nepeckas. B aTux ciydvasx mepe-
BOTUHK-PEIEH3EHT, KaK MPABUJIIO, TIOSICHSIET TEPMUHEI
WIN peajuu, MpU TOM CaMH KOMMEHTapUu MOKHO OT-
HECTH K THUITY «HH(QOPMATHBHEIXY. Tak, B PEIEH3NH HA
kuury «Billion Dollar Loser» [22], rue paccka3piBaeTcst
0 KPyITHOM (DMHAHCOBOM MPOBAJIe OJJHON KOMMEPUECKOM
KOMITAaHHUH, TTPUBOIUTCS TAKOH KOMMEHTAapHit: «/Ipum.
pey. — IPO — smo nepgoe nyonuunoe pazmeujetue ax-
YUl KOMIAHUU, NPU KOMOPOM AKYUU MO2YM NpUodpecmu
He MObKo Y3Kull Kpye boeamulx moodet, Ho U ¢usuye-
ckue auyay» [16. C. 43—44]. B nanHOM cityyae pelieH3eHT
MPUBOAUT KOMMEHTAPUH, TOCKOIBKY MPENNONaract, YTo
penakTop, He OyIy4H CIIEIIHAINCTOM B Y3KOH MpeIMeT-
HOM cdepe, BEPOSITHO, HE 3HAKOM C MOHITHEM, KOTOPOE
nepenaércs uepes TepMuH-cokpaiuenue [16. C. 44].

3akJjoueHue

Wrak, coOcTBeHHas mepeBoadYecKas MpakTHKa,
a Takyke NpUBEAEHHBIE U APYTUE U3YyUEHHBbIE HAMHU
MpUMePbl KOMMEHTUPOBAHUS B MPOLIECCE BHITIOJIHE-
HUSI IEPEBOYECKOT0 BHYTPCHHETO PEIICH3UPOBAHMUS
WHOSI3BIYHOM JIUTEpaTypbl MO3BOJISIOT MPEAIO0-
KUTb, YTO TMOCIEIHEe — PA3HOBUIHOCTH METaIepe-
BOJYECKOI JesiTenbHOCTH. KoMMeHTHpOoBaHue npe-
CTaBJISICT COOOM CPEICTBO peasin3aliy TaHHON JIes-
TenbHOCTU. [Ipu 3TOM KOMMEHTapuM B paMKax JaH-
HOW JIeSITEIIBHOCTH MOTYT BBINIOJHSATH TM00 HH(pOP-
MHPYIONIYI0, TUO0 OLEHUBAIOIIYIO (PYHKITHIO.
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Beeenne Malluy, BKJIIOYask BUPTyalbHbIH KOHTEHT. CpeacTBa
MaccoBoi mHpopManuu U MHTepHET pacCTaBISIOT
MOJIEPHUCTCKHUE aKLEHTBI B UCKYCCTBE KaK MEHTAJIb-
HO-KPEaTUBHOM PECYPCE U ONPEAEISIOT IparMaTuye-
CKMH CTATyC Pa3aU4HbIX TUIIOB TPAJIULIUOHHOIO JUC-
© AnToHOBa E. H., 2022 Kypca, B TOM YHUCJIC TO3TUYCCKOTO. (DOpMI/IpOBaHI/Ie

CoBpeMeHHasi MeIMiiHas cpefia IPEeICTaBIsieT CO-
6011 KoMIIIeKC HH(POPMAIIMOHHBIX KaHAJIOB, CPEJCTB
U Iy Teit coopa, 0TOOpa, epeaadn, XpaHeHus HH}op-
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MEIUATUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA OCYIIECTBIIS-
€TCsl BO MHOT'OM OJyiaromaps TpaHchopMamusaM, mpo-
HCXOISAIINM CO CBOUCTBEHHBIMHU MIOATHIECKOMY JTHC-
KypCY SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMH, MOITOMY aHAIU3
CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB M UX BEpOATBLHOTO apceHaa
BCEI/la OCTaeTcs akTyalabHbIM. Kpome Toro, MosmHoe
B HMCKYCCTBE HaIpaBiIcHUE mepdopmaHca pacmpo-
CTpaHsEeTCs HE TOIBKO Ha TeaTPaJIbHO-XYJOKECTBEH-
HBIC TPOU3BEACHHUS, HO U OXBATHIBACT CJIOBECHBIC
¢dopmsbl TBOpUecTBa. B dokyce neppopmanca MoryT
OBITH PACCMOTPEHBI 3aTIOMUHAIOIINECS IPH MIEPBOM
MIPOYTCHUU OCTPOCATHPHICCKUE CTUXH, OTPaXKaro-
M€ UHTPOCIEKTUBHBIN B3TJISIT aBTOpa Ha KaKou-
00 acHeKT COMaNbHON ku3HMU. [Ipn n3yueHnn xy-
JIO’KECTBEHHOI'O TEKCTa BaYKHBIM SIBJSICTCS] OITUCAHUE
JIMHTBUCTHYECKIX OCOOCHHOCTEH, KOHIEITYaIHbHOM
CTPYKTYPBI, SI3bIKOBOT'O TpaHchepa. DTUM U IPYTUM
BOIIPOCAM COBPEMEHHEIC YUCHBIC YICISAIOT TOJKHOE
BHUMaHue [22; 23].

Martepuajbl © METOIbI UCCJIEIOBAHUS

MatepuanaMu JAaHHOTO HCCICAOBAHUS MOCTYKHU-
nu ctuxu Jleonuna Karanosa «OTcTaBHOrO XOpYH-
JKETO aTamMaHa Ka3aubero BOCBOACTBA JACTCKas CUH-
TaJIka Tpo Kaszaka JUJIsl JOUIKOJBHBIX YUeOHBIX 3a-
BEJICHUH C yTi1yOJICHHBIM M3YYCHHUEM OCHOB Ka3aue-
ctBay («lllem xa3ak kyma-to Bmanb. Ha rpynu Oblra
Menals...»), Onera HewasiuHoro «[lepebupas noxy-
MEHTBI B apXUBaX MaMATU MOeEH...», JIMuTpus bbl-
koBa «HemnpaBribHas nmodena. [lpezudenm Jlamsuu
Baiipa Buxe-®peiibepea (6 2005 2.) omkazanace npu-
ezoicams 6 Poccuto na npedcmosiwuii npazonux 1lo-
Oedbr». B paboTe HCIIONb30BANINCH TAaKHE HAay4HBIE
METObI, KaK HAOFOJJIeHHE HaJl TIOOTHYECKUM Mera-
TEKCTOM, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHI aHalln3, CHH-
TETUYECKOE OMUCAHNE SA3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH CTH-
XOB, pACCMaTPUBACMBbIX TI0] YTJIOM 3peHus nephop-
MaHCa, UHIYKTUBHO-ICTYKTUBHBIC METOIUKH pado-
THI C SI3BIKOBBIM MaTEpPHAIOM.

MosTuyeckuii Mmeauaguckypc u nepgopmanc
KAaK YeThIpexdJeMeHTHas CTPYKTYypa

B coBpeMeHHOI Hayke «Meana» MOHUMAETCs LIH-
POKO, MOfIpa3yMeBaeT CPEICTBA, IIPHEMBI, MAaTEPHAIIbI
un¢poBoii HHPOPMAIIMOHHON cpenbl. B MHOr000pa-
31uu (OPM CYIIECTBOBAHMSI JJOCTOIHOE MECTO OTBEIE-
HO HOIMUYECKOMY MEOUAOUCKYPCY, BBIIOTHSIONIC-
MY pOJIb INI00AJIBHOTO XPaHMIINIIA CTUXOTBOPUECKUX
OIIBITOB Pa3HBIX TIOKOJIEHUH, OT apXandHBIX TEKCTOB
JI0 aBaHTapAUCTCKUX MPOU3BEICHUM, OT KaHOHHYE-
CKMX MaTepHaioB 0 Ka3yalbHbIX Bepcupukanmii [3].
MeHTanbHBIM (JOHOM CYLIECTBOBAHHUS COLMYMa CTa-
HOBSITCS Pe3yJbTaThl er0 KOrHUTHBHO-BEpOATBHOM

JESITETFHOCTH, MPOAYKTHI TBOPUECTBA B MCKYCCTBE
u auTeparype. Baxknas pois B 3TOM mporiecce OTBe-
JIeHa PETIPEe3eHTANN BEYHBIX U 37I000THEBHBIX TEM,
a MUMEHHO: MOUCK CMBICIIA KU3HHU, OHTOJIOTHYECKUE
pa3MBIIIeHNs, 00ImecTBEHHAS U JINYHOCTHAS pedIek-
cud U T. A. JlaHHBIM THOCEO0JIOrMYECKUI KOHTJIOMEPAT
KaK aKIIMOHAIBHEBIN (HaKTOp XyIOKECTBEHHOTO MUPa
WHTEpECyeT HccieoBaTeNiell pa3HbIX Hay4YHBIX 00-
JacTeif, ueM 00yCIOBIMBAETCSI MHOKECTBO Pa3HOCTO-
POHHUX Hay4yHBIX paboT. Kpome Toro, mostnyeckue
MEIMATEKCThI UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIE CYTTECTHB-
HBIE CBOMCTBA, TIOATOMY OOJIBITMHCTBO M3 HUX MOTYT
OBITh PACCMOTPEHBI CKBO3b MTPU3MY TephopMaHca.
[lo 3amewanusaMm psga aBTOpPOB, nepghopmanc
npeacTaBisieT co0oil OAHy M3 BaKHEHIIUX (opm
MPOSIBIICHUS MCKYCCTBAa KOHIIA MPOILIOTO W HBI-
HemHero cronetuit. Tak, B. O. IlerpoB nuieT, 4To
«mephopMaHC MOApa3syMeBaeT CHHTE3 HUCKYCCTB
B OJTHOM OTJAEJIbHO B3SITOM MPOU3BENECHUH, & CUH-
T€3 HCKYCCTB, KaK HM3BECTHO, — TJABHBIA IIpH-
3HAaK MOCTMOJICPHU3MA, OJIMIIETBOPSIONIETO COBpe-
MeHHOe oOmmectBo» [16. C. 198]. ®opmanuzanus
MU KOHIENTYyaJdu3alus COBOKYIMHOCTH TEPEIOBBIX
unei, TpeOyomuX BOIIIOMICHHS B )KU3Hb, [0 MHE-
Huto P. lonabepr, SBIAIOTCS Ba)KHBIMU TIPHUHIIHATIA-
MM Pa3BUTHS UCKYCCTBA M OOPbOBI C OTKHBAIOITUMU
xaupamiu [4. C. 7]. denomen mepdopmManca B oo1IIe-
CTBEHHOM KM3HU PAacCMATPUBAJICS PSIIOM aBTOPOB
Ha OCHOBAaHHH TCOPETUUYCCKUX MPEATIOCHLIOK, MPaK-
TUYECKOTO MPUMEHEHHUS B PA3IMUYHBIX COLUATBHBIX
cepax, KOMMYHUKATUBHOTO Ha3HAa4eHUS (HAIIPH-
Mmep, padotsl I1. Bypase, J1. ['pabdepa, I Jlaccyamna,
3. Hoanw-Hoiimana, I Tlogeniosa, FO. Xabepmaca,
P. Illexnepa u ap.), HHBIE UCCIIEIOBATEIH JIENIATH aK-
LICHT B IIEPBYIO ouepeib Ha (hakT nmeppopMaHca U ero
tunsl (YO. l'aupenko, E. lerts, X. Maiiepa, I1. I1aBn,
I'. Peliaronpna, M. ®@past u np.). Ha mHOroo6pasue
oX00B M3ydeHus oopamarot Baumanwe O. E. ['pu-
muH 1 H. C. Criacckas, onpenenssi neppopMaHc Kak
«BUJ BU3YaJIbHOIO UCKYCCTBa B XX BEKE, B KOTOPOM
MIPOU3BEACHUEM SBIISFOTCS JTFOObIe IEHCTBUS Xy I0%K-
HHKa, HaOIojaeMble B peallbHOM BpeMeHm». Vcce-
JIOBaTENIH TOIYEPKHUBAIOT, YTO Mep(hopMaHC MOXKET
MIOHUMATHCSI B KAYECTBE «ITYOIIMYHOTO JKECTay (COoIu-
aJBHOTO, (PU3NYECKOTro, CIIOBECHOTO, TIOBEJICHYECKOTO
U MPOY.) U COAEPKaTh Pa3HbIe OTIIMYHBIC OT KJIaCCH-
YECKOTO0 HMCKYCCTBA MPUEMBI — IMPOBOKATUBHOCTE,
WUTPOBOM KOMILIEKC, COIIMAJIBHYIO OPHEHTUPOBAH-
HOCTB, TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTH-
ku U T. A. [7. C. 135]. Tpyabl cOBpeMEHHBIX YUEHBIX
MOCBSIIEHBI KaK TUCKypc-niepdopMancy [5], Tak u me-
nuariepdopmancy [6]. BoJbIIMHCTBO aBTOPOB MOApa3-
yMeBaeT B/l BU3yabHOT0 HcKyccTBa [8. C. 88—96],

Modern poetic media text in the focus of performance
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OJTHaKO BepOaTbHO-TTOITHYECKHE KAHPBI C METHHHBI-
MU CBOWCTBAMH T'apPMOHUYHO BIIUCHIBAKOTCS B IIPO-
CTPaHCTBO JJAHHOTO ()eHOMEHA.

[lo naHHBIM MHTEIJIEKTYaJIbHBIX TIOPTAJIOB CETH
WHuTepHeT co cChITKaMM Ha OpHUIHAIbHBIC HAYTHBIC
WUCTOYHUKH, TEPMUH «TMep(hopMaHCc» aHTIUHCKOTO
MpoucxXoXkaeHus — “performance” mepeBognuTCSA Kak
‘UCTIONTHEHUE, MPEeJICTaBlIeHHe, BricTyuieHue’. Cy-
HOCTb SIBJICHUS B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE 3aKJII04a-
eTCs B €ro KaHPOBO-TeaTPabHO-XYI0KECTBEHHOM
o(opMIIEHUH, IPH ITOM OTIIPABHON TOYKOM MOHMMa-
HUs (peHOMEHa ITPeICTaBIISIETCS YeThIPEX IeMEeHTHAS
cTpykrypa. Cpenu 6a30BbIX KOMIIOHEHTOB, II03BOJIS-
FOIINX BBIICIATH MepPOpPMaHC KaK BUJ aBaHTapPIHO-
T'0 UCKYCCTBA, BBIJICTIAIOTCS: (@) 10KANbHAS XapaKme-
pucmuxa (mecmo), (6) umerowuli omuouterue Kk oeti-
CMBUI0 XpOHOMon (8pems), (8) npucymemeue asmopa
npouseedensl 6 Kayecmee nepcoraxca (meno meop-
ya), (8) 3pumas KOppeIsYyUOHHAsl C6513b MedNCAY as-
MOpoM U 3pumesiem (Ux 83auMOOmHouleHue U 83au-
mooeticmeue). Ileppopmanc — 3To TEHCTBUSI OJJHOTO
YeIIOBEeKa MIIM KOJIJICKTHUBA B POJIM ayKTOpa (co3maTe-
JI51) B KOHKPETHOE BpeMs B OIpeesiecHHOM MecTe [15].
[epdopmanc ynpasaHseT MHOTHE KaHPOBBIE Or'pa-
HUYEHHU S, PACIIPOCTPAHSIETCS JAIEKO 3a IIPEAeIbI Te-
aTpajbHOI0 UCKYCCTBA, NEPEX0/isi Ha Ka4eCTBEHHO
HOBBIC YPOBHU M OXBAaTHIBasl pa3HbIC BUIBI HCKYC-
CTBa, B TOM YHCJI€ TOATUYECKHUI METUAUCKYPC.

lllea xanax xyaa-1o R

Ha rpyam G sesam:

ala orearys, ala polenys,

wla mprTy e Goc ey,
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AAILTARNCTS TOMES KOS,
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rafaxepua, W onmEeo,
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ﬂl{.‘lrﬁ T e R Bigiias,
Cmsmo BEEKos W1 rosiea,
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i Ak o T BT TR
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Eeam rac-nmiyin malizere

CoBpeMeHHBbII MeIUATEKCT KaK MOITUYeCKH i
nepgopmanc

MHorue CTUXU COBPEMEHHBIX OOIIECCTBEHHBIX
nesiteniell (KypHaJINCTOB, TTOJIUTHKOB, COITMOJIOTOB
U JIp.) IPEACTABISAIOT COO0H KOHIICHTPAILIUIO Pa3iny-
HEIX BUJOB COBPEMEHHOT'0 HCKYCCTBA Ha BEepOaTbHOM
YPOBHE M COCTOSAT B OOJIBIITUHCTBE CIIy4YacB U3 BCEX
9JIEMEHTOB, XapaKkTepu3ylomux nepdopmanc. O6b14-
HO 3TO caTHpUUYCCKUe (peke — IOMOPUCTHUYCCKIC)
Pa3MBIIUICHHS, O0JICUCHHBIC B TAKOHUIHYTO JKaHPO-
ByI0 (hopMy — cTuxHu. J[aHHBIC TEKCTHI B CIUTY aBaH-
rapJiHOVM HaPaBJIEHHOCTH SIBJISIFOTCS KOMIIOHEHTAMH
MEAUanpOCTPAHCTBA, TOITOMY MPEUMYIIECTBEHHO
(GUTYypHUPYIOT B DIIGKTPOHHOU cpene. SIpKkuM mpume-
poM MennaTekcTa B hokyce eppopManca MOXKET I10-
cinyxuTh ctuxorBopenue Jleonuaa Karanosa «Ot-
CTAaBHOT'O XOPYHKETO aTaMaHa Ka3a4ybero BOEBOACTBA
JIETCKasi CYMTAJKa MPO Ka3aka JJjsl JOLIKOJBHBIX
YUeOHBIX 3aBEACHUU C YTIYyOJCHHBIM H3yYCHHEM
ocHOB Ka3adecTBa («Illenm ka3ak kyma-To Baaids. Ha
rpyau Obla Meaanb...»)» [9]. Huke npuBenen moi-
HBIH TeKcT (puc. 1), 3admkcupoBanubii B IHTEpHETE
(MOXHO 0OHApYKUTH HA Pa3HBIX MopTajiax). Ha caiite
PYCCKOSI3BITHOT O NH()OPMAITHOHHO-Pa3BICKATEITHHO-
ro coodmectBa «IlukaOy» maHHOE IIyTIMBOC CTH-
XOTBOPEHHUE COIPOBOXKIACTCS KpacHOPEUnBOi (poTo-
rpadueii (puc. 2).

Opaen Cram, Opaen Mupa,
myronxy ¢ rephos Axsopa,
emeuny, xoncepansil o,
muwlul}mﬁpﬂwn.

Kpacmuil xpect, [lerponcanit xpect
al'opoa MNparas, al'epoa bpecrs,
allonxonas seicecTpas,

w[leTCTmG — Wy TiaE nopas,
alenepairmos, al[CKAs,

narasal posep AecHnKa,

WIONEN K BOgHNOR dopsie,
a/lyummil tocapes, aHuxaoi § mopucs,
alloxyaei 1a naTe saanyTs,
Monosemnel wayh «Coxmyis,

aKI Bs, allowermail aonops,
aYacrmui Ponsy Encww Bowuneps,

e THEATE EPEHTROR MOTM e,

wepa! MEPOR S Iommol oI

H Teneph MesLTLEN BXT
PACES TR.TECE (W0 BT,

BT MCTATREOE, XOTE HIAT00M
BOAEANTECK ¢ KAEETRDN!
2 Seammd Kasamos

1. Jleonuo Kazanos. Omemasno2o XOPYHIHICE20 amamana Kazaivbeco 680€600CMBA OEMCKAsL CUUMATIKA

npo Kasaka 07151 OOUKOJIbHBLX yV€6Hblx 3a6edenull CyZﬂy6ﬂ€HHblM usyuenuem OCHOo8 Kasadecmeda

Fig. 1. Leonid Kaganov. Retired cornet ataman of the Cossack province children’s rhyme about the Cossack

for preschool educational institutions with an in-depth study of the foundations of the Cossacks

Tekct mpezacTaBisieT cOO0H MEpeUnCICHHE BCEX
MaMATHBIX 3HAKOB M pErajuii, HaXOASAIINXCSA B Ka-
4YecTBe MeAalieil Ha TPy y Ka3aka — COOMpaTelb-
HOro oOpasa. TekcT-annmeropuss MMeeT TpexdacT-

HYI0 CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYypy: IepBasi 4acTb —
JUTMHHBIN PSIT OTHOPOJHBIX WICHOB (3aKaBBIUCHHBIE
HaMMEHOBaHMUS), N300paKaIOMIMK aKCHOIOTHUECKUH
MOPTPET Ka3aka IMoCPe/ICTBOM BcexX apTedaxTos [17]
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Puc. 2. @omo c catima pycckosizviunozo
uHpOpMayUOHHO-pA36IEKAMENLHO20 CO00Wecm8a
«lTuxabyy»

Fig. 2. Photo from the Russian-speaking website
infotainment community “Pikabu”

Ha ero rpyzau; BTopas MaJeHbKas 4acTb — Iepe-
XOJHBIH MOMEHT B CHOXKETE, IPOUCLIECTBUE, AAk0-
Iiee BBIXOJ Ha MOCJIeAHUN WHPOPMATHBHBINA OJIOK;
TPeThsl YacTh — PAJL OAHOPOAHBIX UYJICHOB, 10/100-
HO IEPBON YaCTH, JIOTUYHO NEPEXOASIIIUN B BBIBO/.
PuTtmuka, ocHOBaHHasl Ha MEPEUYUCICHUHU, 00BsC-
HSIET MAapaJMHIBUCTUUECKHI XapakTep MeJuaTek-
CTa, HEHOpMaTHBHAs JIEKCEMa BO BTOPOH 4acTH HC-
MOJIB3YETCSl B KAUECTBE HKCTPAJIUHIBUCTUUECKOTO
BKItoueHus. Ilepen HaMHM TEKCT, BHICMEMBAIOIINI
W3JIUIITHIO JTI000Bh K HOLIEHUIO TaK HA3bIBAEMO-
ro «MKOHOCTaca» Ha IPyAd y HEKOTOPBIX COLUAIIb-
HBIX IpynI. SI3bIKOBBIE CPEICTBA NPEUMYILECTBEH-
HO pa3rOBOPHOIO XapaKkTepa sIBISIOTCS TPAHCIATO-
paMy COBPEMEHHOH CMEXOBOU KYJIBTYPbl, IO3TOMY
JIAaHHBIM MEUATEKCT MOKHO OXapaKTepU30BaTh KaK

npousBesnenue nepdopmanca. B mpoctpaHcTBeH-
HOM BOOOpaXEHHM BU3YaITU3UPYIOTCS U BCE dJie-
MEHTHI JaHHOTO (peHOMeHa. MecTo — «IImes Kazax
KyJa-TO BJajlb» — KaK CUMBOJI HEONPENEICHHOCTH
B MBICIISIX TIOPBIBAX, )KEJMAHUIX U JEHCTBUIX, U30-
OpakeHHE MPEBAJNPOBAHUS KOJWUYSCTBA HaJd Ka-
4ecTBOM. Bpemsa — cmMemieHne pa3HbIX 310X B pa3-
HOPOJHOW KOMITO3UIIMU Meflaliel Ha Tpyau («opieH
urpoka Bapkpapra» n «Opnen PCOCPy», «cumBon
cmaun I'TO» u «okTs0psATCKas 3Be3na», « Tpuanars
BoceMb JeT [lobenns» u «CaMblii ONBITHBINA BOOH-
TeNb», U T. 1.). Temo aBTopa — B HalleM ciiydae
MaTepualn3anus BepOalbHOrO MPOCTPAHCTBA —
B KaYeCTBE JAaHHOTO KOMITIOHEHTA BBICTYMAeT IPHU-
CYTCTBHUE aBTOpa B POJIU KPACHOPEUMBOT'O PacCKa3-
YUK PAJIOM C TUPHUECKUM repoem, kazakoM («Illen
Ka3ak KyJa-To Brajib. / Ha rpynu Obuta Menans...»,
«Ilockonp3nyncs BApyr kazak», «PebaTumkn!
Hsnu, Tétu! / Ecnu rae-HuOyap HalaeTe. ..», «XOTh
MeIaabKOH, XOTh 3HAYKOM / TIOZEIUTECh C Ka3ad-
kom!»). BzammopeiicTBue aBTopa u 3puTens (YnuTa-
TeJsl) — MPH MPOUYTEHUH BCETO TeKCTa 3PUTENb BU-
IUT CO3AaHHBIN 00pa3 TiIa3aMu aBTOpa U CMEETCs
BMECTE C HUM, ITOCKOJIbKY €AMHBIM aHcamOiIeM Ha
TPYIU JIMPUYECKOTO TepOs BBIBEUICHBI 3HAKU «OT-
nuaus» — «3a npusTHy10 Oeceny» u «llpoxoxne-
Hue TO», «3a HayuyHbIE TPYJAbl» U «AHOHUMHBIN
AJKOTOJIMK», «BKIAABINI XkBaukHu “JIEmuk-bonnk’»
n «l'eponHs MaTh TpyJda», «BOCEMb KpBIIIEUEK OT
nuBa» U «(peHeuKa, KOHCEPBHBIA HOX», «Bpixmon
B HopMme» U «lloxyzneil 3a msTh MUHYT», U IPOY.
KpomMe Toro, MHOTHE D3JIEeMEHTHI TEKCTa MOTYT
OBITH pacCMOTPEHBI B KauecTBEe MapeMHuil B JUHT-
Boakcuosioruueckom acmekrte [1; 13; 14; 18—20].

Mepobupan poeyucnms o Glaxm M, TOSO WG WAL,

B apasinas nasante sool, Torza coolionsun Ao ks, M cTann Camimcos PasHTIIHW
A mnay Sy GParNcETH FauEnyRENCE B E3NCEINEY JOMET,
H muewaremnun ax e Crofioqmusm O HHTEPHETA, M noTpefemeas.omm nocrymmm,

O CMM, o7 Gankos, 0T ek,
O MY AR TENELIN CORCTON

Kymems ¥ Hex sy sl xass

H Gyave rogu — e nowexa,
Ho m gasmo ne mnzen nx,
Ko notepasca, wvo yeuas,
Kero-to sonce mer & wmnu

M codupasing s B TOCHWL KYKRES
Xpvmdsony walcHbEEs EREpTHD,
Kram cacun, CCam CRCT DOTVERET,
H mmscusrme secvTaam mmp.

B oEEG OTEPWTOE EYENE,
Pyrazncs wacTo cropes
H senanaymm myTaam
Mpo szoporono Hasmas,

Mui 0oy rETagy Do GO,
Memam soaxy 0 nopTEchn,
M awre mana Gand mrrepecnci,

Ml Saznm mywme m yoliped.

Jla w cvpans fune xpyTes
H napyT m mmean, sdpT soaase,

Hass e manmnsnanw sepy
Kompooonll panmux romocs,
H i spEasiascs Bog ey
€ SEpaHon DOELTAN (ACE

TlycTi e KEATAMD ERANSOOE,
(hampon, yOTPEL 0 CWPOR,
Ho coonbecs faana wy sescs,
A MOIGEG HE-M00 DOROR.

M=o san Gids0 soceace,
M Bed i Giiso o mASTY..
A MOECT, 10 B CTapi0

H w3 y100r0 sopyT

A MOEOET, B E B CMDM JENE
xllr RN TO QI'P.IHH [= -9
Ho noscuy-1o § YRODCH,

Yror 3690 BOBOE HE B0 MINE.

Fabun o colicTeemman mevTax

Mu poCeImARCE B RNTCPRCTE

H TEA EHEOWET O R,

A ooam wIpYT, Ay e BCTRCTHM
Jpyoci, & 3no Be yenads,

H wt€ GucTpel mpoxomeT fog,
Ko pactoactea, xmo ofascea,
Has we xpaTaer Tol ceoboyu,
Yo enm e Mowor s maen

Ham sie XRITRET TOCIAN KyXoML,
T2ve Tax yhocum Ml ATy ETL,
Temope nabam samnce Gpaono
Hasi afdsoii ool Kynmm.

Ham Bocs TpHLGINTON MORETECE,
H wu oofia ne yinada,

M mayuEIRCE OpHTEODETRCE,
Hro su no-npeanewy mesds

C Doy Mosanuwssi

Puc. 3. Onee Heuasaunwuii. «llepebupas 0oKymeHmvl 6 apxusax namsamu MOoei. .. »
Fig. 3. Oleg Nechayanny. “Going through the documents in the archives of my memory...”
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WHolt MenmnaTeKcT, KOTOPHIH Takke MOXKET OBIThH
paccMoTpeH ¢ no3unuu nepdopmanca, coznan Qure-
rom Heuassuubim — «llepebupast JOKyMeHTHI B ap-
XHBax MamsTu Moei...» (puc. 3) [12].

JlaHHOE CTUXOTBOpPEHUE-aHTUTE3a COAEPIKUT UHBIE
AKCUOJIOTMYECKUE YCTAHOBKH, MHBEHTAPb S3BIKO-
BEIX, DKCTPa- U MAPaTHHTBUCTUUECKUX CPEACTB. AB-
TOp CO3Ja€T MEIUATEKCT, B KOTOPOM HOCTaJIbIUPY-
€T 0 TeX BpeMEeHaX, KOr/a TN ObLIH CBOOOIHEI OT
MeAMANpPOCTPaHCTBA.

B ¢okyce neppopmanca mo-npexHeMy UeThI-
pe 0a30BBIX deMeHTa. Mecmo — MalleHbKas KyX-
Hs B XpYILEBKE KaK YCJIOBHOE MPOCTPAHCTBO-CUM-
BOJI U IPOTUBOIIOCTABJIEHHOE €11 BUPTYaIbHOE MIPO-
CTPAHCTBO. Bpemss — CIOKOWHBIN U HEKOPBICTHBIN
MepHO/1 3aCTOS MPOTUBONOCTABJIEH MEPKAHTUIILHOM
Y aJTYHOM COBpEMEHHOMU 3moxe. Teno meopya — Kak
U B NIPEIbIYILEM TEKCTE, B CUJIY dKaHPOBBIX Orpa-
HUYCHUN aHHBIH KOMIIOHEHT BBIJIEISIETCA Ha OC-
HOBaHMH HM300pa)XeHUs TBEPAOH aBTOPCKOH MO3H-
UWH. Bzaumoodeiicmeue asmopa u 3pumens (vuma-
mejis) — WUCIOJB30BAaHUE B TEKCTE MECTOMMEHUS
«MBI» CITY)KUT CPEJCTBOM O0BETMHEHUS ATIOX U JIFO-

Hename Bawe-Ppefiteprn {ona

pymHT nokyEa Jlareseii ceoloanoil) Gamn.
CKATANE, TT0 HA PAIAPEECHA

Jieil, HECOMHEHHO, YTO aBTOpP M3JIaraeT CBOM MBICIIH,
MOJIKPEIJICHHBIE MHCHUEM OKpYy>Karomux. O 3Ha4u-
MOCTH MECTOWMEHHH B XyJOXECTBEHHOM MHPE TO-
BOPSAT U cOBpeMeHHbIe yueHble [24]. Co3naTens gaH-
HOTO TEKCTa — MYJpel], puitocod, myTemecTBeH-
HUK, KyJIUHAp U uaeanucT. Bo3zMoxHO, mo3TOMY
CTPOKH MMEIOT HEOJHO3HAYHOE MOCIEBKYCHE: 3/I€Ch
Y ropeyb yLIEeALEro, U caagocTh Iporpecca, u TepI-
KOCTh BOCIIOMMHAHUH, U COJIb MEPKaHTHIIN3MA, U JIp.
B TekcTe BaykHa pOJIb IIIAr0JIOB KaK HOCHTENEH aK-
UHOHATBHOCTH [21].

[NomuTHKO-CcaTHPUYECKHI XapaKTep CIENYIOIIEero
MeIMaTeKCTa O0BIICHSIETCS ero aBTOpCcTBOM. JIMuTpuid
BbIKOB SBIAETCS TOJIUTHYECKUM JICSATENEM, YHacT-
HUKOM 71e0aTOB, IpernoaaBaTeiaeM, KUHOKPUTHKOM
Y TIPY 3TOM TAJAHTIUBBIM TIO3TOM, KEJTAIOIINM TIPH-
HECTH I0JIb3y 001IecTBy. MHOTHE ero caTupuyeckue
CTHXOTBOPEHHUS TaK)Ke HMEIOT OTHOIIEHHUE K mepdop-
MaHCY, BBICTYTAasl )KUBBIM OTKJIMKOM Ha aKTyaJIbHbIC
tembl. [IpuBenem ctuxorsopenue «HerpasuiibHast no-
oena. [Ipesunent Jlaruu Baiipa Buke-®peiidepra (8
2005 r.) oTkazanace npuesxats B Poccuio Ha mpezacro-
stiuid ipa3aauk [loGenb») (puc. 4) [2].

Cwia, nowome, GyLeT B MeELIHHCTSE,

— W, Mo Bn «Bamorroscxeil
TOETS

poccHiicanil AMOBATOCTRIO NPAPOIHOIL

Mk 18 BOSbHEL, sl CUTRILTR DIER,
BHYIINTE MAHEP YCCKOMY COCETY.
[Myexcall oind Tas MDD ALKT 40 AHA
Tl 3Ty MK BeCHBCTH YO lhﬁe,qy.

TYCTh Ml FCTE WnCTAT Rofaan Gox
i, OTOpRAR KycKn o7 plabeel Ty,
MM PeB TRpPMOHE HHEApaT HaTyiox
CHBOH HECTCTHYHREG SACTYIRIEH

— HaM BAPBAPOE HCTIPARMTE HE TAH0.
HeTopaa JaroHeT HX B napamy.

M Gynes mHTE BE MHEBO, 4 BHEO,

i e 38 Hx nobery, a % wamy.

[pactite 3ot noisnal nepeso,

180 CYTh CEOJFUTACK K STOMY, Sii-00ry.
Hrax, mamnmficoeit obaecind napoa
8¢ xoueT ek aa naury Mepesory®.

He mme Enpony ropays yuuts,
— g2 ARTOPWTET e nokonsines,

— o Ppedifepry & JoEcH OrOPHATE.

He 3pa monesn marams ma yGod.

He tonsxo 8 Hosow, 180 0 & CTapos
Caere

Ty ||u6|:.:[:,' CTANGT MIETh AR00iL,
packmamanan pofiny ua rasere.

H mwramsane, gpysno payiossm
el Times Gexon i wekesi=xappar,
MOANEMYT KPETKE 1. 12 TEX, K10 KHn
W TEX, K70 $PHIRM HATARAT 00 Xape,

pampyisl, paIoKHE Ba «@Hmrapon
CHOM CRIPE! H RHPEHRIE TAKITETS,

— 0, KAE TeqeT cnsosofl Moe nepo,
o, (PpaEIRA yIRTAHREE, rae Th!

— OOTHIMYT TOCT G APk
Kt

3 Tex, K70 » Retislance oramgancs,
& mOmcE B 3a Tex, Ko oman [apio
o Bwmm o1 crpaxa ofMomacs.

H pame m Ilvamax, caxercs, noano
TAKHX, 4T0 B NAMATE 3ofiaccTHOro roan
CROE EANNOpHATICKOS RRHD

JEYCAT coqnbM aoberepom Kefin-Kona

oTsapeHnore pala-Henomsa,
BOIBMYT 610 32 ApKO-KpacHM XBOCT
i eyt «Hy, 3a pxwroe bepnnnals

) Bajipa! A munry sas ors Mockm.
[poctiere, & mamecringd Gevwbpazini.
M momimes, eii-Bory, oo nw

n Poccusg e NOSIETE Nl IPMKK.

TTATIELTIATE AT M, KRRETCH, WHBEM
63 JlaThim — nACHATCILAON
MPOCTYINKH,

W HAMY B0y RECTRYI BycM

H paceaacs rpyibie S2cTYHIKH.

H myers reana chologanx marsimei,
YTPHOMAN, KAK FOPIAN [00HEa,
PRAKREIET DapY SaThdx yisel

1 FoisecTion Tabzonge Dena*®

OCKIIHTCN, KK NATLCKHI KpoKomLT,
koTopuil mnamet, ecan Geryremen,

¥ BRIOLET HE 140 TeX, K10 nobenn,
a1 Tora, k1o B Hiopeiepre noscmen.
C Dwmpieti Bwwos

Puc. 4. JJmumpuii Bvikos. Henpasunvhas nobeoa
[TIpe3uoenm Jlamsuu Baiipa Buxe-@petibepea (6 2005 2.) omxazanacs npuessxcams 6 Poccuio

Ha npeocmoswuil npazonux Iobeowvi]
Fig. 4. Dmitry Bykov. Wrong victory [Latvian President Vaira Vike-Freiberga (in 2005) refused to come to
Russia for the upcoming Victory Day]

Axcuonornueckuii gon [11] cTuxoTBOpeHUs 1Ie-
PEKPBIT KOHKPETHBIM ITOJTUTHYCCKHM COOBITHEM,
C DTUM CBSI3aHBI MApPAJUHTBUCTUYECKUE CBOICTBA
TEKCTa, O KOTOPBIX MOKHO CENIaTh BHIBOJ Ha OCHO-
BaHMHM aBTOPCKUX 3HAKOB, U IKCTPAIMHTBHCTHYC-

CKM{ HacTpOH, MOHMMAaeMBbIi Onarofapsi ceMaHTHKE
Tekcra. Jlupruka kak nepopMaHC BOCIPHHUMAETCS
Omarogapsi BHOBb IPUCYTCTBYIOIIMM JJIeMeHTaM. Me-
cmo — Poccusi, B KOTOPYIO O0TKa3ajaach MPUE3KATh
Baiipa Buke-®peiidepra, [Ipesuaent Jlaruu, B cuiny
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MOJIMTUYECKUX PA3HOIIIaCUM. Bpems — BbIHECEHHBIN
B 3arnasue 2005 r., TEKCT UMEET TOUYHYIO TaTHPOBKY,
MIPEACTABISIS COOOM OTKIMK HAa KOHKPETHOE HCTO-
pudeckoe coObiTHE. Teno asmopa — SKCIPECCUBHAS
Y HEHOpMAaTHUBHAs JIEKCHKA, UCIIOJIb30BaHHUE JIEKCEM
Ha JJATUHUIIE U yKPauHU3Ma, U300paKeHHe eJIMH-
CTBa HapOJA-TIOOEAUTENSI B CTPAITHOW BOIHE, OIH-
caHue ce0s1, CBOeH JIOKaIn3aluu U JeHCTBUN — DTOT
Ha0Op CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYCCKUX MPUEMOB CO3-
naeT 3¢ (HEeKT TPUCYTCTBHS CO3AATEIS MEIUATEKCTA.
Bzaumooeticmeue agmopa u 3pumens (vumamens) —
TEKCT CO3JIaH JJIS PyCCKOSI3BITHOHN ITyOJIMKH, TTOITO-
MY PE30HHPYET C ayJuTOpHueii-agpecaroM. ABTOp Ha-
3bIBaeT JIaTBUIO «IIJICHUTEIBHOMN MPOCTYIIKONY, a €€
MPE3UJICHTA, «TJIaBy CBOOOTHBIX JATHIIICH» UMEHY-
€T «YTpIOMOMH, KaK rop/iasi TueHay, ouepKuBasi, 4To
Poccust 6e3 Hee IpeKkpacHO KUBET MATHAILATD JIET
U IPEBOCXOJIHO BBIKMBET, €ClU Npe3uaeHT JlarBun
He npuenet Ha npa3guuk Bemukoit [ToGexsl. 3aBep-
maeTcs TEKCT ajll03Ue Ha KOHKPETHBIE HCTOpUYE-
CKHE COOBITHS C OHUMOM B KOHTEKCTE.

3akJoyeHue

Ha martepuane mMennaTekcTOB pa3HBIX aBTOPOB
u crenuduyeckor GadyIbHOW CTPYKTYPbhI paccMo-
TpPEHO BepOallbHOE MPOU3BEICHUE KaK MPOsBICHUE
nepopmManca, MOIHOTO HANPaBJICHHUS B COBPEMEH-
HOM HcKyccTBe. O KOrHUTHBHOM K€ Ha3HAYCHUU
aHaJN3a XyI0KECTBEHHOT'O TEKCTA MUIIYT, K IPHIMe-
py, Takue aBTophl, kak O. B. Jlomakuna, U. B. Mo-
kienosa, K. b. Ypasaesa [10]. B cBoro ouepens iu-
TepaTypHO-XYI0KECTBEHHBIC TpaHC(HOPMAaIMK BHY-
TPU aHAJTU3UPYEMOTO THUIA TOITHYECKOTO THUCKYP-
ca OCHOBAaHbI HAa MPUHIIMIAX 3MaTaXka, OTBEYAIOIINX
TpeOOBaHMAM aBaHTApAHOIO HCKyccTBa. COBpeMeH-
HBIM MOTUYECKUN MEIMATEKCT CAaTUPUUECKOro Xa-
pakTepa — 3TO BO MHOTHX CIydYasix CBOeoOpa3zHoe
3penuIle, pacioIoKUBIIEeCsS B INIOCKOCTH BepOab-
HOTO BOCIPUSTHS, C IPUCYLIUM HHCTPYMEHTApUEM
epOpMaTUBHOCTH — KOHIENTYaTbHBIM XPOHOTO-
IIOM, aBTOPCKOM cyrrecTreii, ONHApHOW OCHOBOH, 3a-
KJIIOYAOLIEICS B CO-AESATENBHOCTHU CO31aTels TEKCTa
W 3pHUTEISA/IUTaTEeNs.
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yKa3aHHOH IapeMHU B PyCCKOM, OEJIOPYCCKOM, YKPAaHHCKOM, IOJIbCKOM, PYCHHCKOM, KaIlyOCKOM, JIATTalIbCKOM,
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XaKacCKOM U MOHT'OJIBCKOM si3bIKax. OnpezeneHsl o01Lie u 3THOceu(puyIecKie JIeMEeHThI NapeMui, NpeicTas-
JAIOLUIMX KOHLENT «borarcTBo» B cpaBHEHUH ¢ KOHLENTOM «/lpy»x6a». Pe3ysbTaTsl MOTYT HCIIOJIB30BaThCA B IIPO-
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Abstract. The paper provides a comparative linguoculturological analysis of the metaphors in analogues of the Rus-
sian proverb He nmeii cro py0neii, a umeii cto apy3seii (Do not have a hundred rubles, but have a hundred friends),
which reflect the concept of Wealth, in typologically different languages. The work uses proverbs from the author’s
database in languages of the Slavic, Baltic, Germanic, Iranian, Turkic and Mongolian groups, taken from authori-
tative paremiographic collections. The analysis was carried out on the material of the equivalents of the specified
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Beenenue

B nacTosimee BpeMs M3yueHHE ITOCJIOBHUI[ CTa-
JI0O CAaMOCTOSITEIIbHBIM HAaIpaBJIEHUEM JIMHTBHCTH-
KH, TOJIYYUBIINM Ha3BaHHe mapemuonoruu [11; 12].
B mapemunonornn Hambonee MepcreKTHBHBIMA Ha-
MPaBICHUSIMHA HUCCJICAOBAHUS SIBIAIOTCS pa3iuy-
HbIe acMeKThl aHaJU3a TOCIOBHUIl, CPEIH KOTOPBIX
JIUHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUN M CPABHUTEIBHO-CO-
noctaButesbHbli [2. C. 268]. 3a nocienHee Bpems
OITyOJIMKOBAH PsiJl COIIOCTABUTEIBHBIX PadOT, MOCBS-
MIEHHBIX THHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOMY HCCIIeIOBA-
HHUIO TIOCJIOBUIL KaK YacTH SI3bIKAa HA MaTepHuaje pas-
JWYHBIX EBPOIEHCKHX S3BIKOB [1; 3; 10].

W3BectHas pycckas nociosuna He umeti cmo py-
bneil, a umeti cmo Opy3eil MOTIEPKUBACT LIEHHOCTD
IpY>KOBI, 3aKJrodasi B cede uacto Apyacoa oopoasice
oozamcmea. B >roii nocnosule kouuent bozamcemeo
CpaBHHMBAeTCsl ¢ KoHUenToMm /Ipyscoa. boratcTtBo
B CO3HAHUHU Hapoja MPEACTaBIsET COOON Kak ICH-
HOCTB, TaK M aHTHIIEHHOCTH. B paccMaTprBaemoii mo-
cnoBuuie u bozamcmeo, n /lpyscoa BHICTYNAIOT KakK
LEHHOCTH, pUYEM /pyacoa sBnseTCs HAaMOObIIEH
LIEHHOCTBIO.

Metoabl M MaTepUaJIbI

Llenb paGoOTEI COCTOUT B TOM, YTOOBI pACCMOTPETH
00pa3bl aHAJIOTOB PYCCKOM MOCIOBHITBI He umeti cmo
pyonetl, a umeti cmo Opy3seti, KOTOPbIE OTPa’KaroT
KoHIIEeNT bozamcmeo, B TUTIOIOTHYECKH PA3INIHBIX
sI3pIKax. (sl 3TOr0 MCMOMB30BAHBI TOCIOBULIBI U3
aBTOPCKOM KapTOTEKH Ha SI3bIKaX CIIABIHCKOM, Oa-
TUHCKOW, TEPMAHCKOM, UPAHCKOW, TIOPKCKONH M MOH-
TOJIBCKOU TPYIII, B3STHIE METOOM BBIOOPKH M3 aB-
TOPUTETHBIX NapeMHUOTrpaduIecKkux cOOpHUKOB. TH-
MTOJIOTUYECKH ITHU S3BIKA OTHOCSTCS K (DJICKTHUBHBIM
W arriaoTHHATHBHBIM. HayuHast HOBU3HA pabOTHI CO-
CTOHT B OMHMCAHUU TIOCTOBHYHBIX 00Pa30B PYyCCKOM
MTOCJIOBUITHI HA IIMPOKOM €BPa3HiiCKOM MapeMHuOI0-
TUYEeCKOM (hOHE.

OcHOBHas 3ajada 3aKJIIOYaeTcsi B BBIABIE-
HUW OOIIero W HalMOHAaJIbHOTO B o0Opaszax, oTpa-
XKaomux KoHUenT bozamcmeo B aHamorax pyc-
CKOM TMOCHOBHIBI, NYTEM COMOCTABUTEILHOTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO0 aHAIN3a YKBUBAJICH-
TOB YKa3aHHOW NapeMUU B PYCCKOM, OEJIOPYCCKOM,
YKPaUHCKOM, TOJIBCKOM, PYCHHCKOM, KaIlTyOCKOM,

JIATTaJbCKOM, JIATBIIICKOM, JUTOBCKOM, HEMEIIKOM,
AHTJIMIICKOM, TaJKMKCKOM, TYPELKOM, TaTapCKOM,
KYMBIKCKOM, TYBUHCKOM, XaKaCCKOM U MOHTOJIbCKOM
SI3BIKAX.

PesyabraTsl

AHaJIN3 pacCMOTPEHHBIX NMAPEMUH TO3BOIUIT 00B-
CIMHUTH UX B TPHU TPYIIBI AHAJIOTUYHBIX 10 CEMaH-
THKE PYCCKOH napeMuu He umeti cmo pyonei, a umet
cmo Opy3eti TOCTOBUIL: 1) MOJTHBIC aHAJIOTH — KaJIbKH
C PYCCKOTO SI3BIKa C YKa3aHHEM HAaUMEHOBAaHHS PYyC-
CKOM JICHEe)KHOW €MHUIBI — pyOIIs; 2) ceMaHTH4e-
CKHE DKBUBAJICHTHI, YIIOMUHAIOIIHE OOTaTCTBO HIIH
JIEHbIH KaK OTpakeHne KoHuenta bozamcmeo 6e3
yKa3aHHS KOHKPETHBIX IEHEKHBIX CyMM; 3) aHAJIOTH
C YKa3aHUEM KOHKPETHBIX JIEHE)KHBIX CYMM C yIIO-
MHHAaHUEM HAaWMEHOBAaHHUU Pa3IUYHBIX JCHEKHBIX
eMHUIL.

Pycckas nmocnosuiia He umeti cmo pybneil, a umetl
cmo Opy3eli TIONTHOCTBIO OTAAET MPHOPHUTET IIEHHO-
ctu JApyacoa. O6pa3 cma pybaeti MmeTahOpUICCKH
WCIIONB3YETCS NIl BBIpaKeHUsT KoHIenTa bozam-
CMeo, IOCKOJIbKY B MEPUOJ BO3HUKHOBEHUSI MOCIIO-
BHIIBI CTO PyOJIel COCTABIISIIN BHYIIUTEIBHYIO CyM-
My, HacTosiiee ooratcTBo. CamMo ciioBo pyOirh BO3-
Hukio emwé B XIII B. kKak Ha3BaHKWE HOBIOPOJCKOM
I'PUBHBI — cIUTKa cepedpa Becom 204 1. U3 Heé ue-
kanunm 200 monet — neHer (1o 1534 r., mo3nHee —
100 xormeek). B mapcTBoBanue Anekces Muxaitinosu-
ya B 1654 r. BriepBbIe ObLIM BBIMYIICHBI HACTOSIIHE
cepeOpsiHbIE MOHETHI, INepe/iellaHHble U3 TalepoB
¢ Haamuceto pyoas [5. C. 146]. dpy3eit Toxke MOXKET
OBITH COBCEM HE CTO: CTO B JAHHOM CiIy4yae 00O3Ha-
4aeT MHOXECTBO.

Hepeaﬂ spynna napemuﬁ: NnoJiHble anajiocu

Benopycckue aHanoru rno ceMaHTHKe U 00pa3Ho-
CTU COBHAJAIOT C PYCCKOM mapemuei: He maii cmo
pYonéy, a maii cmo ca6poy; Jlenw cmo caopoy, uvim
cmo pyoréy [9. C. 375]. DTy moCIOBUIY OEIOPYCHI
TaK)Xe YHOTPeOIISFOT, KOrJia APy3bsi BRIPYUYAIOT MU
MOTYT moMo4b B Oene. Ta ke ceMaHTHKa B yKpa-
WHCKOM BapuaHte: He mail cmo pyonie, a 00Ho2o
opyea (He mmeit cTo pyOieid, a uMeil ogHOTO ApPY-
ra) [15. C. 131]. B otnuuue ot pycckoro u 0enopyc-
CKOT'O BapHAHTOB, 37€Ch PeUb HIET HE O CTa JPY3bAX
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(MHOXKECTBe Jpy3eil), a 00 OTHOM NIpyTe, KOTOPHIHA
MOXET B HYKHBIM Yac MPUNUTH HA TTOMOIIb.

B naTtraibckoMm sI3bIKe BapHaHT IMOCIOBHITBI TIOJI-
HOCTBIO COBMAAaeT ¢ pycckum: Natur symtu rublu,
tir symtu draugu (He nmeit cTo py0meit, a umeit cto
npyseii). B cBo€ Bpems 3Ty mocioBuiy 3adhuKCHpO-
Bana Credanus YISTHOBCKas B CBOMX OYEpKax O Ja-
ThIIAx nojbckor Jinpnsauanu. Jlatranus — camas
BOCTOYHAsI 00J1aCTh CoBpeMeHHOH JlaTBuu, HaxoAs-
masicst Ha Tpanuiie ¢ [IckoBckoit obmactero. [locio-
BHIIa IPENICTaBIAET cO00ii, CKOpee BCero, 3auMMCTBO-
BaHWE U3 PYCCKOTO SI3bIKA, TaK KaK B HEH TOJTHOCTHIO
MOBTOPSIETCS JaKe TpaMMaTHUECKasi CTPYKTypa pyc-
ckoi mapemuu. Jlarranbckasi rpaMMaTHKa MO3BOJIS-
€T TOJIHOCTHIO BOCIIPOU3BECTH CTPYKTYPY PYCCKOM
MTOCJIOBUIIBI B OTIWYNE OT JATBIMICKOTO si3bIKa. Jla-
TBINICKWE aHAJOrU 3TOW NochoBHIbl Labak simtu
draugu, neka simtu rublu (Jlyame cto gpy3eit, uem
cro pyonei), Lai tev nav simts rublu, bet lai ir simts
draugu (Ilycte y Te0s He OyneT cta pyOuieil, Ho MyCTh
OoyzaeT cro npyseii) [1. C. 141]. JIuToBCKHil BapuaHT
TaKXe MOJHOCTHIO BOCIIPOU3BOAUT PYCCKYIO IMOCIO-
Buny Neturék Simto rubliy, o turék simtq draugy (He
uMel cTo pyoneil, a uMmel cTo apy3ei). DTu aHao-
T'H BO BCEX TPEX OANTHUHCKUX SI3BIKAX, TO-BHINMOMY,
SIBJISIFOTCS 3aUMCTBOBAaHUSMH U3 PYCCKOT0, UTO 00B-
SICHSICTCSI HaXOXKJICHUEM ITHUX HAPOJOB M TEPPHUTO-
puil B COCTaBE POCCUIMCKOI0 rOCy1apcTBa B TCUCHUE
nmonroro BpemeHu. Emé oquH MUTOBCKHIT aHATOT 00-
Hapy>KMUBAET CEMAaHTUYECCKUN HIOAHC MO CPAaBHEHUIO
¢ pycckoit mocnosuteit: Gerqg draugq turéti geriau
kaip Simtq rubliy (Xopolnero apyra HMETh JIyYIIE,
geM cTo pyOreit) [16]. 3neck ApyT TOABKO OAMH, HO
HE TPOCTO JIPYT, & XOPOIITUH IPYT.

Bmopas zpynna nocnosuunslx ananozos
C pasnuyuaAMu 6 oopazax

Bropas rpynmna ceMaHTHYECKHX aHAJIOTOB pycC-
CKOH IOCJIOBHIIbI C CEMAHTUUYECKON MOAENbI0 Apyarc-
0a 0oposice 6ozamcmea BKIIOYAET B ce0s yKpanH-
CKHe TapeMuu Bipuolil npusmens, mo HAuOiibuull
cxap6 (BepHbiit npyr — 3T0 Hambombinee Oorat-
CTBO), Apyoicba ma dpamcmeo dopooicue bocam-
cmea [15. C. 131]. Ilo cemanTuke u obpazam 3TH
BapHWaHThI OJU3KHU TOJBCKUM aHalioram Przyjaciel
stoi za skarb drogi (lpyr — 3TO moporoe COkpo-
Bute); Przyjaciel wierny drogi (BepHsiit npyr mo-
por); Nie dbaj nic o skarbow wiele, gdy masz wierne
przyjaciele (He 3a00Tbcs 0 MHOTHX OoOraTcTBax,
KorJa uMeellnb BepHbIX apyse) [17. C. 767]. O6pas
Ipyra (apy3ei) 3/1ech YTOUHASTCS JITUTETOM 8epHbill,
4T0 00ECIeYnBaeT CEMaHTHYECKOE OTINYUE OT PyC-
CKOM MOCJIOBUIIBI.

WHTepecHa oOpa3HOCTH aHAlOTa pyCcCKOil mape-
MHUHU B PYCUHCKOM SI3bIKe Jlinuie 0oxmop 3a0apb, 2u
yimbopa 3a epowi (Jlydine mOKTop 3aapom, 9eM IpyT
3a JICHbI'H), 3a(pMKCHPOBaHHOM B «Pyccko-pycHHCKO-
yYKpauHCKOM (paszeorornyeckom ciosape» . IToma.
B Heit cemanTuka pyxrcoa ooposce oenez Bbipa-
JKaeTcst OT mpoTuBHOTO. OOpa3 OecnIaTHOTO MTOK-
TOpa TOBOPHUT O €r0 HE3aWHTEPECOBAaHHOCTH B JIeUe-
Hu#n 60apHOTO. CpaBHEHHE C APYroM (MIPUSTEIEM)
3a JICHBI'M TaK)X€ TOBOPHUT O OECIOJIe3HOCTH TaKOH
I pyKOBI, TOCKOJIBKY U3BECTHO, UTO APYKOY 3a JeHb-
T'Yl He IPHOOPETENb, TaK KaK JIPy»k0Oa TOpoKe JCHET.

B xamy6ckom si3bpike KOHIIENT bozamcmeo OT-
paxaercs o0pa3oM 30JI0Ta U CyMOH C JE€HBraMH:
Przéjazn lepszo niz ztoto ([pyx0a nydie 30510Ta);
Lepszé przéjacelstwo jak ztoto (JIyumias npyx0a, kak
30510T0); Taczé przéjacelstwo je widcy worteé niz torba
pieniadzy (dpyx0a crout Ooinplie, 4eM TopOa ¢ JeHb-
ramu) [6. C. 15]. KamryOckuii 351K, HA KOTOPOM T'OBO-
PSIT IOTOMKH CJIABSIHCKOT'O HApOia IIOMOPSIH, B HACTO-
siIee BPEMsI B BUJIC TPYIINBI TOBOPOB U PETHOHAIBHO-
IO JIMTEPATypPHOro s3blKa pacnpoctpaHéHn B [Tomop-
ckoM BoeBojcTse [lonpmiun.

Jlarranbckue U TaThIIICKHE BAPUAHTBI TAKIKE TOBO-
PAT O XOPOILIEM, BEPHOM HJIH HACTOSIIIEM APYTe: JIATT.
Eists draugs ir vérteiguoks por zaltu (Hactosmuii
IpYT IIeHHee 30110Ta), Eistais draugs ir zalta gobols
(HacTosmuii 1pyr — CIUTOK 30J10Ta); JaThiml. Labs
draugs dargaks par jebkuru mantu (Xopommuii 1pyt
nopoxe rodoro dorarctea); Uzticigs draugs ir zelts
pasaulé (Bepusrit npyr — 301010 B Mupe) [1. C. 142].

B HeMerknx sKBUBaJIeHTax paccMaTpruBaeMOH Io-
CJIOBHIIBI HE HAOJIFOIACTCS HAUMCHOBAHU I KaKMX-JTH-
00 JICHEeXKHBIX €MHUIL. B HUX MPUCYTCTBYIOT MOCJIO-
BUYHEIE 00passl Apy3ea (/[py2) u 3on1omo, Cepeopo,
Henveu xax Beipakenue kouuenra bozamcmeo: Wo
viel Freund sind, do ist auch Geld (I'ne MmHOTO ApY-
3eii, TaM U AeHbrH). [ pyTre HeMellKue YSKBUBAJICHTH:
Freunde sind iiber Silber und Gold (Jpy3bst ipeBbIIiIe
cepebpa u 301071a); Ein guter Freund ist besser, denn
silber und gold (Xopommii npyr nydiie cepedpa u 30-
nora); Wo freund da reichtumb (I'ne npyr, Tam Gorat-
cTBO); Wo mein freundt, da mein geldt, denn besser
freund als gelt (I'ne Moii pyT, TaM MOM J€HBIH, TO-
ToMy uTO Jpyr nyuie aexer) [1. C. 142].

B aHrnuiickoM si3bIke aHaJIOTMYHY0 paccMaTprBa-
€MOIl pyCcCKOM mapeMuH CEMaHTHUKY HECET TIOCIIOBH-
ua They are rich who have true friends (Te 6orarsl,
y KOT'0 €CTh BepHBIE Jpy3bs). Jpyrue anrnuiickue K-
BHBAJICHTHl HHTEPECHBI CBOUMH 00pa3aMu, OTHOCS-
muMucs K kouuenty /pye: A friend in court is better
than a penny in purse ([pyr npu aBope ayudiie, 4em
TIEHHU B KOIIENbKe), A friend in the market is better
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than money in the chest (Jlpyr Ha pbIHKE TydIIle, 4eM
JICHbTH B CyHAYKE). B aHTTIHIICKOM MOCIIOBUYHOM MHU-
POBOCHIPUATHH pedb UAET HE MPOCTO O ApPYTe, a O Ta-
KOM JIpyTe, KOTOPBIi 00J1a/IacT BIMSIHUEM, OOTaTCTBOM,
MIOJIOKEHUEM U B COCTOSTHUU JCUCTBUTEIBHO TIOMOYb
YeJIOBEKY B 3aTpyAHUTENbHOM cutyanuu [1. C. 143].

TamKuKCKas TOCIOBUIIA TAKKE OTpakaeT CeMaH-
TUKY Apyrcoa ooporxce denez, mpsiMo yTBEpKIas:
Ownooopii bex as nynroopii (3HAKOMCTBO (Ipyx0a)
my4ire aexer) [7. C. 269].

YacTUYHBIM CEMaHTUYECKUM SKBHUBAJIICHTOM PYC-
CKOH MapeMHU¥ MOXKHO CUHUTATh MOHTOJBCKYIO TIO-
cnoBunly Tanmail XyH maivlH YUHI3, MAA2YlU XYH
aneviy yund3 (Y KOro MHOro Apysei — IIUPOK Kak
CTeMb, Y KOO HET Apy3eid — Y30K Kak JIaJIoHb) [8.
C. 59]. 3necp ucnoONB3yeTCs MPOCTPAHCTBEHHBIN
KOJl KYJIBTYpBI: 00pa3 CTEIHBIX MPOCTOPOB I'OBOPUT
0 OOJBIINX BO3MOYKHOCTAX JAPYKOBI, @ Y30CTh J1aa0-
HU B CPaBHEHHH C IIMPOKOHM CTENBIO MMOKA3bIBAET,
HACKOJIBKO MEHBIIIE BO3MOXXHOCTEH y dejoBeka 6e3
npy3eit. M ecnu y yeigoBeka MHOTO Apy3ei, TOT Oorat
U MOXET O4€Hb MHOTOE.

Tarapckuii 5KBUBAJICHT pacCMaTpUBAEMOIl OCIIO-
BUIIBI MPSIMO YKAa3bIBACT: J[yCc — aKuaoaH KolUMMam
(Apyr mopoxke nener) [14. C. 164]. Heckonbko oTIH-
YyaeTcss 00pa3HOCTh KYMBIKCKUX aHAJIOTOB TIOCJIOBH-
IIBI, TAe BMECTO KoHtenrta /pyxcoa (JJocnyks) uc-
nosib3yercs Eouncmeo (bupnux): batinvixs cemmep,
oupnuk ecemmec (boratcTBo yiaét, enMHCTBO (CILIO-
4EHHOCTB) OCTAHETCA); hailiblkb 2emce de, OUPIUK
cemmec (X0Tst 60raTcTBO YHAET, EAMHCTBO (IpYKOa)
octanetcs) [4. C. 66]. CeMaHTHKA STUX TTOCTIOBHYHBIX
BAapUAHTOB MEPECEKACTCS ¢ MOAECIEI0 pyarcoa oopo-
Jce bozamcmea, IOCKOJIBKY JIpy’k0a mpenosaraer
U €IUHCTBO, U CIJIOU€HHOCTh. HecnyuaitHo B «Ky-
MBIKCKO-PYCCKOM CIJIOBAape IMOCIIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK»
pYyCCKHiT IepeBoj clioBa dupiuk (SAUHCTBO) TOACHS-
€TCsl B CKOOKaX CIIOBOM Opyorcoa.

TyBUHCKasi KBHBaJCHTHAs IMOCJIOBHUIA TIIACHUT:
Doicuwkunep Hativipavl / Ipmune 0acHvl mypey3ap
(dpyx0a apy3seti / Topbl cokpoBuI Bo3aBuraer) [13.
C. 75]. E€ MOXHO CUHMTaTh YaCTUYHBIM 3KBHBAJICH-
TOM paccMaTpUBAEMOM PyCCKOHM TapeMHH, TOCKOIBKY
yCIIOBHEM OOTaTCTBA B IIOCIOBHIIEC HA3BIBACTCS APY K-
0a: cHayaja Jpyx0a — COKPOBHINA MOTOM. Takum
obpa3omM npyx0a OKa3bIBACTCS MPEANOUYTUTEIIBHEE
OorarcTBa.

Tpemusa zpynna: ananozu c yKazanuem pasHovix
OCHEHCHBIX CYMM 6 PAZHBIX OCHEHCHBIX OUHUUAX

B aroil rpynne crpykTypa nocinoBuusl He umet
cmo pybneil, a umetl cmo Opy3eil COXPaHIETCs, HO
o0pa3 cra pyOiell B DKBHBaJICHTaX IOCIOBHIIBI 3a-

MEHSETCS TOPOH APYTHUMH CyMMaMH 1 Ha3BaHUSIMH,
y HaponoB Poccuu B OCHOBHOM HallMOHAJIbHBIMU Ha-
3BaHMUAMU pyOus. Tak, KymbIkcKas mapemust O3 ma-
HamvlHe (MoMeHune) 6012bYHYA, 103 H08Y2bYHE DONCYH
(Oyxs. Jlyure, yeM CTO MaHATOB (TIOMEHOB), ITYCTh
oyzert cto apysei) [4. C. 317]. Manam — KyMBIKCKOE
Ha3BaHUe pyois, miomen — MO-KYMBIKCKH CTapoe
Ha3BaHHE YepsoHyd. B pacCMOTPEHHBIX MOCIOBHUIIAX
BCTPEUAIOTCs TaK)Ke Ha3BaHMS: XaKac. axya (MOHETa,
JICHBI'H); MOHT. meepee (TYTPHK); TYB. JaH (CITUTOK ce-
pebpa); Tat. cym (py0uib).

BerperuBiascs HaMm B ceTH TyperKas MOCIOBHIIA
HECKOJIBKO OTIMYAETCS OT MPUBEJAESHHBIX BBIIIE aHa-
JIOTOB pYyCCKOH mapemuu: Bin altinin olmaktansa bir
dostun olsun (BMecTo THICSYH 30JI0THIX MyCTh OyAET
OJIMH JIPYT): TIOCJIOBHIIA ITOCTPOEHA Ha IIPOTHUBOIIO-
CTaBJIGHUU 00UH — MblCcA4A: NPYT 37IeCh OJIUH, a 30-
JOTBIX MOHET — ThICA4a. B mHTEpHETE 3Ta OCIOBH-
11a 4acTo yKa3blBaeTcs Kak Typenkas. OiHaKo Ha Of1-
HOM U3 TYPEIKNX 00pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB OTME-
qaeTcs, 94T0 B « BobIIoM citoBape Typerkoro si3plkay»
HNucTUTyTa TypenKOro s3bIKa Takasl MOCIOBHUIA HE
3adukcupoBaHa. Tem He MeHee, B CETH OHa BCTpeYa-
€TCsl, U KOMMEHTHPYETCS €€ 3HAaUCHHE MMEHHO B TOM
cMbIcIie, uTo Jpyxcoa ooposrce oenee.

3akjoueHue

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUH COMOCTaBUTEIbHBIN
aHanu3 o0pa3HOro OTpakeHus KoHuenrta bozam-
CM60 B PaCCMOTPEHHBIX MAaPEMHUSIX THIIOJIOTNYECKU
Pa3HBIX S3BIKOB JaJI BO3SMOXKHOCTH BBISIBUTH OOIINE
U crienuryecke uepThl 00pa3oB aHAJIOTOB PYCCKON
MIOCTIOBUIIBI He umeii cmo pyobnet, a umeti cmo opy-
3eu. B HEKOTOPBIX CllydasX aHaJIOTH 00XonaTcs 0e3
00pa3HOCTH, HUKAK HE JEKOPHUPYs CEMaHTUUYECKYIO
MoneNb pyacoa 0oporice denez. OOIIHOCTH CEMaH-
TUYECKOHM MOJENIN HE HCKJIIOYaeT HAJIMIKs ATHOCIIE-
IUGUKY TOHATHH 1 00pa30B, MPEICTABIAIOMNX KOH-
uent boeamcmeo B cpaBHEHUH ¢ KOHLIENITOM /[pyarc-
6a. Crientuduka BeIpaxkaeTcsl pa3InIHBIME 00pa3a-
MU, OTIIMYAIOLIIMHUCS OT 00pa30B paccMaTpUBaEMOil
PYCCKOH TapeMHH, KOTOpBIE MPOSABISIOTCS B TOM
YyCJIe U B UCIIOJIb30BaHUU HAlITMOHAIBHBIX HA3BaHUI
pycckoro pyOuisi, YTO TOBOPUT O KYJIBTYpPHOH accu-
MUJISLIAY OTOH MapeMuu B A3bIKax HapoaoB Poccnn.

[IpuHanIeKHOCTh PACCMOTPEHHBIX IMOCIOBHY-
HBIX 3KBHUBAJICHTOB K THUIOJIOTMYECKH Pa3HBIM SI3bI-
KaM He BIIUseT Ha 00pa3HOCTb, KOTOPAs ONpeaess-
eTCsl, TIPEXKJIE BCETO, PEATUSIMH, OBITOM, TPHPOTHBI-
MH YCJOBUSIMHU JKHU3HHM HapopaoB. [loaTomy Heynu-
BHTEIHHO MCIOIb30BaHUE, HAIPIMED, B TYBUHCKHX
1 MOHTOJIbCKHX IOCIOBMIIAX 00Opa3oB rop M cCTe-
nei. JJIst MosICHEHUsI STHUYECKH MapKUPOBAHHBIX
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AJIEMEHTOB ITOCITOBHI] (ATHOIMHTBOMApKEPOB — TEP- TO K IPYTOH JTUHTBOKYIETYpE. Pe3ymbpratel paboTh
muH O. B. JIoMaknHOMN) B ABY- UM MHOTOSI3BIYHBIX ~ MOTYT OBITH UCIIOJIb30BAHBI B IIPOIIECCE TaIbHEHIIIe-
MapeMHUOIOTHUSCKUX COOPHUKAX HEOOXOAWMO Ja- TO M3YUCHHS OOIIeTo M CIeru(UIecKoro B perpe-
BaTh MOJPOOHBIC JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE KOM-  3€HTAIlMU MMapeMHOJIOTMYECKON STHOHAIIMOHAIBHOM
MEHTapUH, 0COOCHHO JIJIST IUTATEIIS, IPUHAIICKAIIES- KOHIICTITOC(EPEL.
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AQHAJIM3UPOBAHBI PA3IMYHBIC TOAXOABI K H3YUYSHHIO JUCKYPCUBHBIX MapKePOB, K OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM KO-
TOPBIX OTHOCATCS: OTCYTCTBHE JEHOTATa M CBSI3M C KOHKPETHBIMU YaCTAMU PEUH, HETPEIMETHOCTb 3HAYEHH 1, BO3-
MOXHOCTb X U3Yy4EHHS TOIBKO Yepe3 ynoTpeOieHne; OCHOBHAS (PYHKIIMS IUCKYPCUBHBIX MapKepOB 3aKIII0UAETCS
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BBenenue
B ycnoBusix coBpeMeHHOro 00IIecTBa, KyJabTyp-
HON JTOMHHAHTOW KOTOPOT'O CTAaHOBUTCS TPOU3BO/I-
CTBO U PaclpOCTPaHEHUE CMbICIA, B KOTOPOM Ba-
HEHIIeH NBIOKYIEH CHIION SBISIETCS WHPpOPMAIIHS,
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KJIIOYEBBIM HUCKYPCOM, PEATU3YIOMIUM JIBH)KCHHE
COIMATTFHON MBICTTH U (DOPMUPYIOIIAM KOHIICTITYaTh-
HYIO KapTUHY MHUpa YelOBEeKa, CTAHOBUTCS JUCKYPC
Macc-menua [7]. AKIIEHT UCCIIeTOBaHUS CMEIIACTCsI
C MeIMaTeKcTa Ha Meauaauckypc — «reket CMU,
B3ATHI B COOBITHITHOM acCIleKTEe, B COBOKYITHOCTH
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C OKCTPATMHTBUCTUYECKUMU, TTPArMaTHUECKUMU, CO-
HHUOKYJIBTYpHBIME (hakTopamm» [8. C. 10].

MennaaucKkypc ONMHUCHIBAETCS B HCCIETOBAaHM-
SIX pa3HOOOpa3HBIMU TEPMUHAMHU, HAIIPHMEP, MOXK-
HO BCTPETUTH «MacCOBO-HH(POPMAITMOHHEIN IHC-
Kypc» [3], «Macc-MenuanbHbIH TUCKYypey [2], «auc-
Kypc Macc-menuay [9] u MHOTHE IpyTHE.

M. P. Kenryxuna nog Macc-MeIHalbHbIM JIHC-
KypCOM TOHHUMAaeT «CBSI3HBIM, BepOaNbHBIN WU
HeBepOaIbHBIH, YCTHBIM WJIW MUCHBMEHHBIA TEKCT
B COBOKYITHOCTH C MPAarMaTHYeCKUMU, COIUOKYITb-
TYPHBIMH, TICHXOJIOTUICCKUMHA U APYTUMHU (HAKTO-
paMu, BBIpa)XEHHBIM CpeJCTBAMH MacCOBOW KOM-
MYHHKAIIHH, B3ITHIA B COOBITUIHOM acIeKTe, IPe/l-
CTaBJIAIONINN CcOOOH HeicTBHE, Y4YaCTBYIOIIUMA
B COIMOKYJETYPHOM B3aUMOJICHCTBUY U OTPaXKaro-
Ui MEXaHHU3M CO3HAHMSI KOMMYHHUKaHTOB». OH xa-
pakTepu3yeTcs MOJAEBOU CTPYKTYpPOH, B paMKax KO-
TOPOM y Macc-MeIUaJIbHOI'O JUCKYPCa €CTh LEHTP,
BKJIIOUAIOIINH B ce0sl MPOTOTHUIIHEBIC KAHPHI, a HA
nepudepun HaXOmATCS MaprUHAIBHBIC KAHPBI —
IJIs. HUX CBOMCTBEHHA HEOAHOPOIHAS MPUPOAA U3-
3a TAKOro OCOOEHHOTO PACIOJIOKEHHSI Ha CTBIKE
pa3HbBIX TUIIOB JUCKypca. BakHOI 0cOOEHHOCTHIO
Macc-MeIHaIbHOTO JUCKypca SBISETCS €ro OIoc-
pPEIOBaHHBIM XapakTep, WM HAIUYHE TUCTAHLIMHU
(TpocTpaHCTBEHHOH NI BPEMEHHOM) MEXIy ajape-
CaHTOM U ajpecaToM [2].

CBOIO CYIIHOCTh MacC-MEAUHWHBIM JUCKYpPC Kak
KOMMYHHUKAaTUBHbBIH, KOTHUTHBHO-IIparmMaTuue-
CKUll (heHOMEH pealm3yeT MOCPEACTBOM TpaHC-
JSITUU  CMBICIIOB KaK JTHUCKYPCHBHBIX COOBITHH,
JIUCKYPCUBHBIX (DOPMYII, TPAHCIAINN UMEHOBAHUH,
MeTtadop, MOHIATHH, 00pa30B, OLEHOK, MUDOIIOTEM,
UJICONIOTEM U Ap. Ha MIHPOKYIO, IPU3HAKOBO HEOIHO-
POAHYIO ayTUTOPHIO C TIeTBI0 (POPMHUPOBAHUS OOIITIX
MHPOBO33PEHUYECKUX MPUHITUTIOB [7].

Oco0bIM BHIOM METHATNCKypCa, I KOTOPOTO Xa-
PaKTEepHO AMHAMHUYECKOE PAa3BUTHE U CIOHTAHHOCTD,
SIBJISIETCSL TUCKYPC WHTEPBBIO.

Kak 1 MHOTHE BUABI YCTHOTO JUCKYPCa, TaHHBIN
JIUCKYPC OTINYAETCS CIOHTAHHBIM XapaKTEPOM, KO-
TOPBIH POSIBIIIETCS B IepeduBax, OJ[HOBPEMEHHOM
TOBOPCHHUHM YYAaCTHUKOB, OOJBIINM KOJIHYECTBOM
ray3 XE3WTAaIllMUd M BBICOKOTO TEMIIa PeYd HHTEp-
Boroupyemoro [10]. LlenTpanbHBIM 3JIEMEHTOM JaH-
HOTO JUCKYypcCa SABIISIETCS pa3roBOpHAs pedb, KOTO-
past M300MIIyeT JUCKYPCUBHBIMHU MapKepaMHu, He3a-
BEPIICHHBIMU (Ppa3zamMu, «IIYCTBIMU» BBIPAKCHUSI-
MH, KOTOPBIE PETYIUPYIOT JUCKYPCUBHBIN Mpoliecc
MEXy TOBOPSIIAM U aIpecaToM, MPUIAIOT TEKCTY
JUHAMUYHBINA XapakTep, JeialT ero NepcoHaIbHO
OKpaIICHHBIM.

TeopeTudyeckune 0OCHOBbI M3yUYCHH S
AHCKYPCHBHBIX MapKepPoOB

JucKypCUBHBIC MapKephl SBISIOTCS ONHUM U3
BaXKHBIX 3JICMEHTOB PEYH KaXJIOT0 YeJIOBEKa, TaK KaK
BBITIOJTHSIIOT PSIJT TPAarMaTHYeCKd 3HAYUMBIX (PYHK-
WA ¥ TeM caMbIM YBEeIWUYHUBaIOT d()(PEeKTHBHOCTH
KOMMYHUKAITUH.

B nuHrBHCTHUYECKOW JMTEpAType ATU S3BIKOBBIC
SAMHUIIEI GUTYPUPYIOT MOJ PA3IMYHBIMU HA3BAHUSI-
MH: TUCKYPCUBHBIE MapKepbl [24], TUCKYPCUBHBIE Ya-
ctuusl [11; 25; 26], tucKkypcuBHbIC KOHHEKTUBHI [13],
nparMaTuyeckrue 4acTuubl [22], mparmMaruyeckue
Mapkepsl [23; 14; 18], kiroueBsie (passr [21] u ap.

OnHOI U3 CAaMBIX U3BECTHBIX pa0OT, TTOCBSIIIEHHBIX
JIaHHOW Tpobiieme, siBiseTcs MoHorpadus JeGopsl
Mnpdpun «/Iuckypcususie Mmapkeps» (Discourse
Markers), m03TOMy UMEHHO 3TOT TEPMHUH CTaJl CAMBIM
MIOITYJISIPHBIM B HACTOSIIEE BPEMSI U IIUPOKO UCTIOTh-
3yeTcsi aMepUKaHCKUMHU JIUHTBUCTaMH [24. P. 32].

B cBoeii pabore M. Iuddpun omnpenenser
JIUCKYPCUBHBIE MapKephl KaK «3aBUCSIINE OT I10-
CJIEIOBATEIFHOCTA CMBICTIOB (T€M HWIIH IIPOUCXO-
ISIIET0) SAUHUIIBI, pa30UBAOIINE PEUb HA YaCTH.
JIMcKypCcUBHBIE MapKepbl CIIOCOOCTBYIOT CBSI3HOCTH
IUCKypca B [IeJIoM, (POPMUPYSI CBA3b MEXKTY OT/IEINb-
HBIMH OTpe3Kamu peuu [24. P. 57].

JuckypcruBHBIE Mapkepsl He 00pa3yloT ecTe-
CTBEHHBIU KJIaCC €IMHUIL. DTOT KJIacC HE UMEET 4eT-
KUX TPaHUI] U 00BEIUHSCT CIUHUIIBI, KOTOPBIC pas-
JIUYHBIE KJIaCCU(PUKAIUU OTHOCAT K Pa3HBIM 4acTsM
peun. JucKypCcuBHBIE MapKephl HE UMCIOT JEHOTATa
B OOIICTIPHHATOM CMBICTIC; X 3HAUCHUS HE TIPEIMET-
HBI, IOPTOMY UX MOXXHO M3yYaTh TOJBKO Yepe3 UX
ynoTtpeoieHue.

A. Wuddpur knaccuduuupyeT OXMHHAIIATH
JIIUCKYPCUBHBIX MapKepOB, MPEACTABICHHBIX COYH-
HUTEIBHBIMH U MOJYUHUTEIBHBIMU COKO3aMU (and,
but, or because), TeMIOPAIbHBIMU M COIO3HBIMHU
Hapeyusmu (now, then, so), dactuuamu (oh, well),
BBOJHBIMH TIpeIIOKEHUsIMU (you know, I mean).
OcHoBHast GYHKIHS TUCKYPCHBHBIX MapKEpOB, CO-
riacHo JI. lIndpun, — 310 0becrneueHne Koresnu
TekcTa: «J{uCKypcuBHBIE MapKepbl HE CO3/1al0T, HO
MIOKa3bIBAIOT OTHOIICHUS MEXKIY CETMEHTaAMU JHC-
Kypca» [24]. JluckypcuBHBIE MapKepbl OCOOCHHO
BaXKHBI JUJII MHTEPAKTUBHOTO Ipoiiecca. Psia cioB
MaKCHMaJbHO PACKPBIBAET CBOW IMOTEHIIHAJ TOJBKO
B IIPOIIECCE PEUYEBOr0 B3aMMOJICHCTBHSL.

HccnenoBanne 3TUX €IWHHUIL TPOBOAMTCS €10 HA
IISITH «yPOBHSX peun» (planes of talk): 1) mporo3u-
[IMOHABHAS CTPYKTYPa; 2) CTPYKTYpa IeHcTBUH (pe-
4yeBble aKThl); 3) CTPYKTypa depenoBaHus; 4) CTPyK-
Typa yYaCTHUKOB; 5) HH()OPMAITHOHHOE COCTOSHUE.
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JluckypcrBHBIE MapKepbl 00eCIednBaloOT CBS3-
HOCTb Ha pa3HbIX YPOBHSAX AUCKYpCa, COSAUHSS BbI-

CKa3bIBaHUS INOO HA OTHOM IJIaHe, TNOO Ha pa3iny-
HBIX IIaHAX OJHOBPEMEHHO.

Tabruya 1
Table 1
HUcnoab3oBanue quckypcuBHbIX MapkepoB o /. Iludpppun
The use of discourse markers according to D. Shiffrin
CrpykTrypa Crpykrypa IIponosumnuonansHas |  Ctpykrypa | MH(bOpMannoHHOE
4epeoBaHUS JICHCTBHH CTPYKTYypa YYaCTHUKOB COCTOSTHHE
oh oh oh
well well well well well
and and and
but but but
or or
SO ) SO ) SO
because because because
now now
then then then
I mean [ mean I mean
you know you know you know you know

Kak BHTHO U3 TaONHIIBI OTHU U TE K€ TUCKYPCHUB-
HBIE MapKepbl MOT'YT ()YHKIIMOHUPOBATH Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX peYH, YTO O3HAYAET, YTO OHU MOIH(]PYHK-
HOHATBHBI, HO, coriacHo M. Illuddpun, TOIBKO Ha
OJIHOM W3 ATUX yPOBHEW OHH BBITIONHSAIOT OCHOB-
HyI0 (QyHKIHIO, Ha IPYTUX )K€ — BCIIOMOTaTelb-
HyO [24. P. 316].

b. ®peiizep cuuTaet, UTO JUCKYPCUBHBIE MapKe-
PBI MJTH, KaK OH MX Ha3bIBAaET, IPparMaTu4ecKue Map-
Kepbl — 3TO (PyHKIHOHAIBHBIH KJIacC JEKCHUYECKUX
BBIPQKEHHH, CYLIECTBYIONUI B JIFOOOM SI3bIKE. DTH
BBIpQ)KEHUS TOSBIISIOTCS B CETMEHTE JUCKYypca, HO
HE SIBJISIIOTCS] YaCcThIO MTPOIMO3UIIMOHAIBHOTO COEp-
’KaHUs BHICKA3bIBAHUS, OHU HE MMPUBHOCSAT HUKAKOTO
3HAUEHUs B MPONO3ULHUOHAIBHOE COICPKAaHUE BbI-
CKa3bIBaHUA KaK TaKoBOro. OTHAKO OHHM CUTHAJIHM3H-
PYIOT, IOMEYaIOT, MapKUPYIOT acleKThl COOOLICHUS,
KOTOpBIE X0UeT nepenars ropopsimuii [18. P. 386].

XapakTepHBIMU I'PAMMAaTHYECKUMH OCOOCHHOCTSI-
MU JHCKYPCUBHBIX MapPKEPOB SIBIISIOTCS: CBOOOIHBIH
TUI CHHTaKCHYECKOH CBSI3U CO CTPYKTYPOH, B KOTO-
poii OHU YTOTPEOIAI0TCA, MPENMYIIIECTBEHHO Tpe-
MO3UTHUBHOE MECTOIOJIOKCHUE B BBICKA3BIBAHUM,
(bakynsTaTUBHOCTH yrioTpebnenus [15. P. 106], mpu-
Ha/UISKHOCTH K Pa3JIMYHBIM TPaMMaTHYECKAM KJIac-
caM CJIOB — MEXJOMETHSIM, HApEUHsIM, YaCTHLIAM;
yTpaTa IpOoTo3UIIHOHATHHOT0 3HAYEHH S, BHICOKAS Ya-
CTOTHOCTb B peuu.

b. ®peiizep B kHure «lIparmaTuuecknue Mapkepsl»
(Pragmatic Markers) naér ciaenyromnryo kiaccuduka-
IIUI0 MapKepOB:

1) 6azoBbic Mapkepsl (basic markers),

2) MapKepbI-KOMMEHTapHuH (commentary markers);

3) mapajutenbHBIe Mapkepkl (parallel markers);

4) muckypcuBHBIE MapKepsl (discourse markers).

OcHoBHasg (yHKIHS IIparMaTHYecKHX Mapke-
POB — yKa3aHUE Ha THIBI COOOIICHUH (IpAMOe UITU
nMruanuTHOE) [18. P. 167—190)].

BazoBble Mapkepbl yKa3bpIBalOT Ha XapaKTep OcC-
HOBHOTO COOOIIEHUS: THUII PEUEBOT0 akTa, mepdop-
MaTHUBBI, «IIparMaTu4eckue HIUOMBI». Mapkepsbl-
KOMMEHTapHH TPHU3BaHbl KOMMEHTHPOBATh 0a30B0OE
coobmenne. K HUM OTHOCATCS: OLlEHKa, MapKephl
OUYEBUIHOCTH, UCTOYHUK HHPOPMALINH, CMATUYCHUE.
[TapannenbHbIe MapKephl JOMOTHSAIOT OCHOBHOE CO-
o0IIeHHe: BOKaTUBHI/00paIleH s, MapKepbl COJIUIap-
HOCTH, MapKepbl HEJIOBOJIbCTBA.

JuckypcuBHbIE MapKepsl, 10 MHEHHIO b. dpeii-
3epa, YKa3pIBalOT, Kak 0a30BOe COOOIIECHHE CBsI3a-
HO C KOHTEKCTOM. DTO MapKepbl CMEHbI TOIHKA!
by the way (Mexy TpOYNM, KCTaTH TOBOPS); KOH-
TpacTUBHBIE MapKepbl: but (HO), however (0qHAKO),
although (X0Ts); neTaau3npyIOMNUe MapKepbl — in
other words (AHBIMH CIIOBaMH), more than that (Kpo-
Me TOTO), particularly (B 9acTHOCTH), also (Taxxke),
and (n), or (Waun); MapKepsl BeIBOAA that is why (To-
ATOMY), SO (TakuM 00pazom), accordingly (COOTBET-
ctBenHo) [18. P. 167—190].

Takum o6paszom, corimacHo b. @peiizepy,
JVCKYPCUBHBIE MapKepHI SBJISIOTCS MTOJBUIOM Ipar-
MaTHYECKUX MapKepoB, HEIMOCPEICTBEHHAs 3ajaua
KOTOPBIX 3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTOOBI TI0KA3aTh, KaK
OJTHO BBICKa3bIBaHHE CBS3aHO C JIPYyTHM HE TOJIBKO Ha
JIOKAJIGHOM, HO M Ha TII00aJIbHOM YpPOBHE.

B cBoeili pabote «AHrnuickue AUCKYpPCHBHBIC
mapkepsl» K. bayep-Pamazann [12] paccmaTpuBaet
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YeThIpEe TUTIA TUCKYPCHBHBIX MapKepOB, HEOOXOIH-
MBIX JUTSI CBSA3W AHTJIMHUCKUX TTPEIIOKEHUIN:

1) coennHUTENTBHBIC COIO3HI (coordinating conjunc-
tions),

2) KOHHEKTOPHI (connectors) (Hape4dus, COIO3HBIC
Hapeuus);

3) momUMHUTENBHBIE COI03BI (Subordinating con-
junctions);

4) dpasoBsie cBA3YIOLINE CPEACTBA (phrase linkers)
(mpeIoTH, CyIeCTBUTENBHOE C IPEIIIOTOM).

CoBepIleHHO JIPYTOi MOJAXOI K HCCIEI0BAHHIO
JUCKYPCUBHBIX MapkepoB mpemiaraet . bmak-
Mop. OHa onupaeTcsi Ha MOHSTHE KOHBEHIIMOHAJIb-
HoM umnukarypsl I. I1. I'paiica u paccMarpuBaet
JIMCKYPCUBHBIE MapKephl B CBETE pesieBaHTHOCTH [13].

Hccnenys nuckypcuBHBIE MapKepsl therefore, so,
after all, but, J1. B1skMop YTBEp)KIAET, YTO JaHHBIC
CIMHUIIB! HE IPUBHOCAT JOTIOTHUTEIIFHOTO 3HAYCHU S
B MPOTO3UIIMIO BHICKa3bIBaHMS, OJHAKO ITOMOTAIOT
CITYIIAIOIIEMY MOHSATHh UMIUTUIIUTHOE 3HAUYCHUE, 3a-
JIO)KEHHOE B BhICKa3bIBaHNH. KOHBEHITMOHAIEHAS M-
[UTHKATYPa, 3aJI0)KeHHAs! B JAHHBIX MapKepax, OKa3bl-
BaeT OOJIBIIOE BIMSHNE HA TIPOIECC HHTEPIPETAIIUN
BBICKa3bIBaHUSI U KOHTPOJIUPYET BHIOOP KOHTEKCTA,
B KOTOPOM BBICKa3bIBaHMS OBIJIN OBl pEIeBaHTHEI.

A. E. KotoB onpenensieT TUCKYpPCUBHbBIE MAPKEPHI
KaK «3JIEMEHTBI, INIIEHHBIE JIEKCHIECKOTO 3HAUCHH S
Y HE NMPUBHOCAIIUE JIOMOTHUTEIBHON HHPOPMAIIUU
TEKCTY, 3aJlada KOTOPBIX — pa3JieNuTeNbHas U pas-
JINYUTEIbHAS (PYHKIIMH B PEUEBBIX akTax» [4].

K. JI. Kucenésa u /I. Ilailap B cBoem Tpyne
«JluckypcrBHBIE CITOBa PyCCKOTO SI3bIKa» B Ka4eCTBE
OCHOBOIIOJIATAIONIUX TPU3HAKOB TAHHBIX €UHUII BBI-
JIETISIOT OTCYTCTBUE JACHOTATa, HEPEIMETHOCTh 3Ha-
YEeHHS, BOBMOKHOCTh HCCIIEIOBATh JIUCKYPCHUBHbBIC
CJIOBA TOJIBKO Yepe3 ynorpebienne; oCHOBHAS (yHK-
LUs TUCKYPCUBHBIX CJIOB 3aKJIFOYACTCSl B YCTAHOB-
JICHUW OTHOIIEHWH MEXTY dJIEMEHTaMHU JTUCKYypca.
HccnenoBarenu Takke ONUCHIBAIOT YEThIPE TPYIIITBI
JIUCKYPCUBHBIX CIIOB:

1. «DneMeHT-MHOKECTBO» — K JIAHHOH TpyTIIe OT-
HOCSITCSI CJIOBA, KOTOPBIE OTPAXKArOT OTHOIIEHHU S
MEX/1y 3JIEMEHTOM W MHOXECTBOM JJIEMEHTOB
(orpaHUYCHUE: BCETO JHIIb, TOIBKO; «IIPEICTh-
HbIe»: 110 KpaliHel Mepe, 10 MEeHbILEH Mepe).

2. «Peanuzanus» — cioBa, KOTOPBIC MO3BOJISIFOT
paccMoOTpeTh HECKOJIBKO CIyYaeB pealin3ainu
OTIPEICIEHHOTO TIOJIOKEHU S Bellel (CHOBa, 3a-
HOBO, OTISITh, HAOOOPOT, HATIPOTHUB).

3. «YcraHoBOYHas 0a3a» — CIIOBA, YKa3bIBaIOIINE
Ha BBEJICHNE HOBOH nH(popMaruu (KCTaTH, KPo-
Me TOTO, BCE PaBHO, HAIIPOTUB, OIATH XKe, Ha-
060poT).

4. «I'apaHT» — CJI0BA-UHAMKATOPBI HCTUHHOCTH
BBICKa3bIBaHUS O KAaKOM-JIMOO TMOJIOKECHUH Be-
meit (mokaryi, aBoch, pa3yMeeTcsi, KOHCUHO,
pasBe, 4TO Ju, HeYkenu) [1].

[IpuBenénnas kmaccuduranus KpaifHe HEOIHO-
pOIlHA: HE BCE JIEMEHTHI MOXKHO OJJHO3HAUYHO OTHE-
CTH K TOW WJIM MHOHW rpymnme. Takas amMOMBaJIeHT-
HOCTb IPEXJE BCEro CBsi3aHa C TEM, UTO B OCHOBE
KJ1accu(UKaIMK JEKUT HE TOJIBKO CEMaHTHYECKUI
KPUTEPUH, HO U JUCKYPCUBHBIM.

Teoperuueckas napaaurma K. JI. Kucenésoit
n J1. ITaitapa mIMpoKo MCIIONIb3Y€ETCs B COBPEMEHHBIX
HCCIEIOBAHUIX JUCKYPCUBHBIX MapKEPOB B PyCCKOM
si3pIKe. [IpUMeHss NpeI0KEeHHbIE UCCIIEN0BATENISIMU
kputepun, E. M. Mainos u E. B. 'op6oBa nposenu co-
[IOCTaBUTEJbHBIN aHAJIN3 JUCKYPCUBHBIX MapKEPOB
B PYCCKOM CHIOHTAaHHOW peyr U MPHUILIH K CIEAYIO-
M BBIBO/IAM: YaCTOTHOCTH HUCIIOIB30BAHMUS JAHHBIX
€AUHUIl JEMOHCTPUPYET 3HAUUTEIbHBIA JAHaNa3oH
BapbUPOBAHNUA (OT OHOTO BXOXKAECHUS A0 HECKOIb-
KUX COTEeH); HanOoJyiee YaCTOTHBIE THCKYpPCHBHBIE
MapKepbl — Hy, BOT, BOOOIIEe/BOOOIIE-TO, MPOCTO;
JIUCKYPCHBHBIE MAapKEpbl MOKHO I'PyNIIUPOBATH IO
KPUTEPUIO MPEJICTABICHHOCTH/HETPEICTABJICHHOCTH
¥ 110 YaCTOTHOCTH WCIIOIb30BaHus [S].

Taxum 00pazom, HopMalibHOE ()Y HKITMOHUPOBAHUE
KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aHMOJICHCTBUS o0ecreunBa-
eTCsl yIoTpeOJIEHUEM B PEYH Pa3HBIX JUCKYPCHBHBIX
MapKepoB, KOTOPbIe PETyIUPYIOT MMOTOK WH(OpMa-
MU WM B3aUMOJCHCTBHE YYaCTHHUKOB JHUCKYpCa,
U SIBJISAIOTCS HEOOXOIMMBIMH CpPEICTBAMU o0ecrede-
HHUSl YCIIENTHOCTH KOMMYHHKaluu. K OCHOBHBIM Xxa-
paKTepUCTHUKAM JAMCKYPCHUBHBIX MapKepoB Yu€HbIE
OTHOCSIT OTCYTCTBHUE JICHOTaTa U CBSI3U C KOHKPET-
HBIMU YaCTAMH PEUH WU IPYTUMH CIOBAMHU B TIPEI-
JIO’)KEHUU, HEIIPEIMETHOCTh 3HAYECHU I, BO3MOKHOCTh
WX U3yYEHUS TOJIBKO Yepe3 YIoTpeOIeHHE; OCHOBHAS
(YHKIINS UCKYPCUBHBIX CIIOB 3aKJIIOUAETCS B yCTa-
HOBJICHUH OTHOILICHHUI MEXKy 2JIeMEHTaMU JUCKYP-
Ca U BBIPAJKCHUU OTHOILEHUS TOBOPSIILETO K ACHCTBU-
TEJIBHOCTH.

Martepuay u MeTOIbI UCCJICOBAHNS

Marepuaiom ucciaenoBaHus MOCIY KU PETUIMKH
13 UHTEPBBIO, COJIepKAaIINe JUCKYPCUBHBIE MAPKEPHI,
BBISIBIICHHBIC IPUEMOM CILIOIIHON BEIOOPKH U3 MEIH-
aToJIKOpITyca OpUTAHCKOTO HAIIMOHATHLHOTO KOpITyca
(British National Corpus).

ABTOMaTH3alM 3TOrO Mpoliecca Ha JaHHbIA MO-
MEHT HE TIPE/ICTaBIACTCS BO3MOXKHOM, TaK KaK 4acTo
CJIOBA, TIPENCTABISIONIE COO0H TUCKY PCUBHBIC Map-
Kepbl, MOT'YT TaKXkK€e MCIOJIb30BaThCS B PEIJIUKE B UX
HEJUCKYPCUBHOM 3HAUYE€HUH, HAIIPUMEDP:
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(a) You know, ['ve been seeing a therapist for sev-
eral years, and I just find it just, like, so helpful in so
many ways. And I'm thinking for you, as an actor, be-
ing in therapy — I don’t know.

(6) I'm not an actor, but I would imagine the more
you know yourself and the more insights you have
into your own character and into, you know, the nar-
ratives that you tell yourself about who they are and,
like, the false parts of those narratives and all of that,
that the more insights you’'d have into other people
as an actor.

B mpennoxennn (a) «you know» sBisieTcss muc-
KYPCHBHBIM MapKepOM — CJIOBOCOYETAHUE 3aKOHO-
MEpHO HAXOJMTCS B HAYaJIe MPEIOKEHHS, OTACICHO
OT HEr0 IMYHKTYaIIHOHHO, JINIIEHO MPOIO3HIINOHATb-
HOT'O 3HAYCHHWSI, SIBJSCTCS CAMHUIICH MparMaTuyde-
CKOT'O TlJIaHa, @ He CHHTAKCH4YecKOoro. JIMcKypCcHBHBIT
MapKep BBIMOIHACT psiJl QYHKIUI, B TOM YHCIIE Ha
YPOBHE OpraHU3alluy AMCKypca M B3aMMOJCHCTBUS
KOMMYHUKaHTOB. B mpenoxkennu (6), HATPOTHUB, «you
Kknow» He SIBJISIETCS TUCKYPCHBHBIM MapKEPOM, TaK Kak
o0JaaeT Mporo3UIMOHAIEHBIM 3HAYECHUEM, SIBIISICT-
sl eIMHULICH CHHTAKCUYECKOro IJIaHa, HE OTACNSICT-
¢ MyHKTYalMOHHO. Ha ceronHsmumii 1eHp He cylie-
CTBYET IIPOIPAMMHOTO 00ECIICUeHH s, KOTOPOE MOTJIO
Obl OTVIMYUTH JUCKYPCHBHOE YHNOTPEOJIICHUE EIUHU-
bl OT HEIUCKYPCHUBHOIO, MO3TOMY ONTHMAJbHBIM
Y €IMHCTBEHHO BO3MOYKHBIM CITIOCOOOM HCCIIEIOBAHUS
JIUCKYPCUBHBIX MapKEPOB SIBJISIETCS JIUCKYPC-aHAITU3,

Pe3y.m>TaT1>1 HCCJIeT0BAHUA

s mccnenoBaHusl AUCKYPCUBHBIX MapKepoB 3a
OCHOBY Obljla B35iTa KJacCH(pPHUKALU MparmMaruye-
ckux mapkepos b. @peiizepa. E€ otnuuuTensHoi
0COOCHHOCTBIO ABJISETCA KpUTepUil QyHKIINOHATB-
HOCTH — BCE€ MparMaTuyecKrue MapKephl TO/IETICHBI
Ha TPYNIBI U HOATPYIIIIEI B 3aBUCUMOCTH OT (PyHK-
[IMH, KOTOPYIO OHHU BBITIONHAIOT. Ba)kHO OTMETHTB,
YTO HIJKENPUBEAEHHAs Kiaccudukanus Oblia pas-
paboTaHa Ha OCHOBE HECKOIBKHX KJIACCH(PHKALINA,
npennoxkeHHbIx b. @peiizepom [16; 17; 18; 19; 20]
W aJIaITHPOBaHa B COOTBETCTBUM C HAJTUYHEM WU
OTCYTCTBHEM KOHKPETHBIX I'PYIIl MapKepoB B JHC-
Kypce nHTepBblo. Hanpumep, B Mmatepuase uccieno-
BaHUA HE OBIJIO OOHApPY’KEHO HU OJJHOTO Mapkepa U3
I'PYIIIBI MApKEPOB COIMIAPHOCTH MIJIM MapKepOB HC-
TOYHUKA HHPOPMAITHH.

Bcenen 3a E. M. MumneBoii, Mbl 1oJi «IIparMaTu-
YEeCKUMH MapKepamMu» IMOHUMAaEM <«JIHCKYpPCHBHBIE
MapKepbl», a MapKepsbl, koTopsle b. @peiizep Ha3bIBa-
€T JUCKYPCHBHBIMH, Ha3BaHbI OPTaHU3AIIIOHHBIMH,
IJIaBHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO OHH IIPEIHa3HAYCHEI
JUISL OpraHu3aIuy MoToka nHpopmauu [6].

Tak KaK OIHOW M3 IIaBHBIX YEPT JIUCKYPCUBHBIX
MapKepoB SIBISETCS HMX MOJU(PYHKIHOHAILHOCTH
U CHHKPETH3M, MbI IPUHSUIA PEUICHUE KIacCUPHITH-
pOBaTh KaX bl JTUCKYPCHUBHBIN MapKep B COOTBET-
CTBHUH C €T0 JOMUHUPYIOMIEH QyHKIHEH.

Bce Mapkeps! ObLITH MOJIENIEHBI HA YETHIPE OCHOB-
HBIC TPYIIIIBL:

1. ba3zoBble MapKephbl YKa3bIBaIOT Ha XapakTep
6azoBoro (0CHOBHOT0) cooOmieHus. B quckypce
HHTEPBBIO ObljIa OOHApY’KeHa I'PYyIIa YMOTHB-
HBIX CJIOB (MEKJIOMETHH), a TaK>Ke Croja Oblia
Jno0aBiieHa TPyIIa MapKepoB COIIACHsI/HECO-
TJIACHS:

* MapKephl COTJacHs/HECOINIachus OTpakaroT Ou-

HApPHYIO OIIO3MIIMI0 OTHOIICHUS KOMMYHHUKaH-
Ta K IpeAbIIyIIeMy WU MOCIeNYIOMEMY Cer-
MeHTaM. K TaHHBIM MapKepaM OTHOCSTCS CIIeTy-
IOIIUE CJIOBA U BRIpaXeHwus: no, Ok, right, sure,
totally, yes, yeah, exactly.

YacTo Takue MapKepbl MOXKHO BCTPETHTh B BUJIC
OT/ICIIBHOM PEMITUKH, a TAK)KE B HA4aJIe UM B KOHIIC
BBICKA3bIBAHMUSL:

Since the start of the summer the papers have been
saying this and that about us. OK, sometimes we
have been in the wrong. We are all human. Person-
ally, I am sorry for the upsets at the third Test in Man-
chester, but many of our players are very young and
keen. They look up to the English players and try to
copy them as they feel that is the right way to behave.
Sometimes they just go over the top. But whatever
the papers think, and whatever the English manage-
ment says, there has never been any trouble between
us and the English players. Don’t blame them;

* MEXJIOMETHs (AMOTHUBHBIC CIIOBA) UCTIONIB3YIOTCS
Y4YaCTHUKAMU JIJIs1 TOTO, YTOOBI BBIPA3HTh CBOE
OTHOIICHHUE K CUTYallMH WJIH K PeruInKe code-
ceguuka. OcoOOEHHOCTHIO YMOTHUBHBIX CJIOB SIB-
JIIETCS 3aBUCUMOCTD MX 3HAYCHUSI OT MHTOHA-
I[UU, C KOTOPOW OHM OBLIU Tpon3HeceHb! (damn
it, god, gosh, lord, oh, thank god, um, wow).

So you never say to your father you're part of

the patriarchy (laughter).

Oh, you mean in the movie or in real life?

2. I'pynna KOMMEHTHPYIOIIMX MapKepoB 00b-
eIMHSeT B ce0e eMHHIIbI, OCHOBHAS LIEJb KO-
TOPBIX 3aKJII0YaeTCS B KOMMEHTUPOBaHUU Oa-
30BOr'0 COOOIIEHUS:

* MapKepbl OLICHKHU COICPIKAHNUS BBIPAXKAIOT CYObEK-
THUBHYIO OIICHKY KOMMYHUKaHTa OTHOCHTEJIbHO
MOCJIEAYOIIEr0 CerMeHTa, HallpUMep:

Hopefully, he’ll learn something from Saturday
and from the other games we’ve played so far. And
one day soon he might fulfil all that potential,
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* MapKepbl MAHEPbhI PEUH YaIle BCETO HAMPABJICHI
B CTOPOHY caMOro ropopsiiero. K HuM oTHOCST-
csi: basically, essentially, especially, for me, just,
like, I assume, I believe, I don’t think, I guess,
I hope, I suppose, I think, I'm afraid, I'm curi-
ous, in all fairness, to be honest, to say the least.

OHU MOTYT CTOSATh B KOHIIC BHICKA3bIBAHUS U OT-
HOCHUTBCS K MPENbIIYIIEMY CETMEHTY:

Did they hate you as a human being or did they just
hate your performance?

(Laughter) They may have hated me as a human
being. What they hated was — I don’t think they even
hated my performance, to be honest,

* MapKepbl YBEPCHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH OTpa-
JKAIOT CTENEHb YBEPCHHOCTH WJIM HEYBEPEHHO-
CTH TOBOPSIIIErO O CoJepKaHuu 0a30BOro co-
obwmenus (absolutely, certainly, for sure, I'm
sure, of course, apparently, maybe, obviously,
perhaps, possibly, probably, in a sense, in that
sense, in some way(s), in that way, kind of, sort
of, somehow).

The unsuspecting victim was horrified when a’
corpse’ leaned out of an open coffin to ask him
for a takeaway pizza. And the Royal Society for
the Prevention of Accidents warned that he could
easily have suffered a heart attack. But despite
the criticism, Jeremy still plans to screen the stunt on
October 31. Beadle’s About producer Robert Randall
giggled:’ You should have seen the look on the guy’s
face. It’s about the best thing we've ever done. He was
so unaware of the joke and it was so professionally
done that the result was absolutely incredible;

* Mapkepbl dM(a3bl BHITOIHAIOT (QYHKIUIO MOJ-

9€PKUBAHUS CHIIBI 0230BOTO COOOMICHUSI.

B crnenyromem npumepe aBTOp JACIUTCS CBOH-
MH pa3MBINUJICHUSAMH 00 WHIMHCKOH (uocopuu
XI Beka. OHa TOBOPHUT Ha ATy TEMY C ONpeacIEHHON
JI0JIel YBEPEHHOCTH, KOTOpasi U JIEMOHCTPUPYETCSI
MapKepoM 3MQa3sbl:

But I just thought it was so fascinating. And I loved
how old it was and how it endured. And, you know, it
definitely had some things in common with Judaism.

3. OpraHu3alnMOHHbIe MapKepPbl OTPAXKAIOT TO,
KaK CBsI3aHbI MKy COOOM /1B CerMeHTa JHUC-
Kypca:

* MapKepbl IPOTHUBONOCTABICHHUS CUTHATU3UPY-
FOT O TOM, YTO CICAYIOUUNA CETMEHT SIBJISCTCS
WJIH OTPHUIIAHUEM TIPE/IbITYIIET0, HIIU COMOCTAaB-
JICHUEM C 3JIEMEHTOM IPEAbIIYIIEr0 CerMeHTa,
HaTpuMep:

It’s a good idea to go to this hotel because it’s

cheap. But on the other hand it’s a bad place to be

for a night because it’s probably cramped and not that

much of space. Some people would like to go and stay
in there for a night because it’s only cheap. Also, it
would be a good place to stay for the night at the hotel
because mainly it’s in Tokyo, Japan it will be really
crowded it that city during the day and night. Also that
it would be a really cool place to stay for one night.

K manHBIM MapkepaM TakKe OTHOCSTCS: although,

as opposed to, but, on the one hand, on the other
hand, still;
e MapKepbl YTOUYHEHHS, TaKue Kak actually, also,
and, anyway, at the end (of the day), for example,
in addition, in fact, let’s say, more importantly,
or, say, shall we say, the truth is, ultimately, 1
mean, then, COOOIIAIOT, YTO CIICAYIOIIUNA CET-
MEHT OyZIeT HEeKUM yTOYHEHUEM WITU HCIIpaBIIe-
HHUEM MPE/IbIIYIIEr0 CErMEHTA.,
Mapkepbl yTOYHEHHS OY€Hb YaCTO HUCIOIb3YIOT-
Cs JUIsI TIPOJTOJIKEH U ST MJTH Pa3BUTHS IOBECTBOBAHUSI.

1 keep hearing it has hidden messages in it and
how he’s sold his soul too. I've read, researched and
watched video’s that show a lot of proof with Jay-Z,
Rihanna, Beyonce, Pink, K.1.S.S. (Knights in Satan’s
service), Lady Gaga, the Beatles, U2, Michael Jack-
son (R.IP.) etc being a part of a Cult to stay famous
in the Music Industry. Now I'm hearing all this stuff
about Nas, Kanye West, Christina Aguilera, Brit-
ney Spears, BEP, Taylor Swift etc. I understand at
the end of the day everybody is trying to make MON-
EY but to SELL your SOUL to do it I don’t think it’s
worth it. One more thing VC does the Game Chess
have any hidden things in it I don’t know about? I al-
ways hear how the checkered floor has something to

do with illuminati. Not sure it has anything to do with
Chess just thought I'd ask anyway;

* MapKepbl OPUYMHHO-CICJACTBEHHOW CBSI3U (as
a result, because, ‘cause, since, so, that’s why,
the reason is, thereby) yka3pIBaloT Ha TO, YTO BbI-
CKa3bIBAHUE SIBJISICTCS BBIBOIOM, KOTOPBIH MOX-
HO CZIeNIaTh U3 MOCIEAYOIIET0 HIIN MTPEIbIIyIIIe-
IO CerMEHTa, HAPUMEP:

1 realise things are very different for me. That
is why [ think it is good for me to go back to Scotland
to remember that there is a world outside London and
television. There are Scots down here who could nev-
er go back north because they wouldn't fit in. I would
hate to be like that;

* MapKepbl HAMTPABJICHHSI TEMbI B TUCKYPCE HHTEP-
BBIO Yallle BCETO MCIOJIb3YKTCS HHTEPBBIOCPOM
ISl TOTO, YTOOBI H3MEHHTD, TIEPCHAIIPABUTS, 3a-
KOHYHUTH WJIM HayaTh HOBYIO TeMy. K HUM OTHO-
csatest: again, as I said, by the way, first, first of all.

B npumepe HHMKe NHCKYpPCHUBHBII Mapkep «as
I said» HampaBnseT BHMMaHHE coOecelHHKa Ha
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OMpeIeIEHHBIN OTPHIBOK HHTEPBBIO, B KOTOPOM YIKE
ObLIa YIIOMSIHYTa IpUBEAEHHAS UHPOPMALIUSL:

The first is that welfare is a characteristic of an
individual, it is not something which is given to it by
somebody else. The second is that it can obviously
vary from very poor to very good, and an individual’s
welfare will be different at different times. Thirdly, as
I said, it can be measured, and it is important that it
should be measured in a way that is independent of
moral considerations.

4. I'naBHO# (pyHKIIMEN MapaJieIbHBIX MAapKePOB

BBICTYTIACT BBEJCHHUE 1IEJIOT0 COOOIICHUS B JIO-
MOJTHEHHUE K OCHOBHOMY COOOIICHHIO;

* (doxycupytomme Mapkepsl (listen, now, well, you
know) UCIONB3YIOTCS JIsI TOrO, YTOOBI HaIpa-
BUTh BHUMaHHE COOCCETHUKA Ha KOHKPETHBIN
(dakT UM CUTYaIHIo, a TaK)Ke YTOOBI yCTaHO-
BUTBH KOHTAKT C COOECETHUKOM.

B cienytoniemM oTphIBKE M3 HHTEPBBIO TUCKYPCHB-
HBIH Mapkep «listeny» ucronb3yercs A TOro, YTOOBI
o0paTuTh BHUMaHUE Ha TO, 4TO Oy/JIeT CKa3aHo Jaliee:

Listen, Q will always be my dad. I don’t — whoever
that other person is might not even exist, so they don’t
get to take the thunder.

IMonydeHHbIC pe3ynbTaThl MPEACTABICHBI B Ta0-
nuue 2.

Tabruya 2
Table 2

DOyHKINOHATbHASA KIaccHPUKANNS TUCKYPCHBHBIX MAPKEPOB
B OpUTAHCKOM JTHCKYpPCe HHTEPBbHIO
Functional classification of discourse markers in British interview discourse

1. ba3oBsie (OCHOBHbBIE) MapKEPhI

1.1. Mapkepsl coriacusi/HeCOorIacus

no, Ok, right, sure, totally, yes, yeah, exactly

1.2. MexaomMeTunst («<IMOTHBHBIE)» CIIOBA)

damn it, god, gosh, lord, oh, thank god, um, wow

2. KomMeHTHpYIOIIHE MapKepbl

2.1. Mapkepbl OLICHKH COACPKaHUS

hopefully

2.2. Mapxkepsl MaHEephI peun

basically, essentially, especially, for me, just, like, I assume, I be-
lieve, I don’t think, I guess, I hope, I suppose, I think, I'm afraid,
I'm curious, in all fairness, to be honest, to say the least

2.3. Mapkepbl yBEepECHHOCTH/HCYBEPEHHOCTH

absolutely, certainly, for sure, I’m sure, of course, apparently,
maybe, obviously, perhaps, possibly, probably, in a sense, in that
sense, in some way(s), in that way, kind of, sort of, somehow

2.4. Mapkeps! sMpasbl

definitely, really

3. Oprann3annuoHHbIe MAPKEPHI

3.1. MapkepsI TPOTHBOIIOCTABICHUS

although, as opposed to, but, on the one hand, on the other hand,
still

3.2. Mapkepbl yTOUHEHH S

Actually, also, and, anyway, at the end (of the day), for example,

in addition, in fact, let’s say, more importantly, or, say, shall we
say, the truth is, ultimately, [ mean, then

3.3. Mapkepsbl IPUUHHHO-CIIEICTBEHHOH CBS3H
thereby

as a result, because, ‘cause, since, so, that’s why, the reason is,

3.4. Mapkepsl HanpaBJIEHHS TEMBI

again, as [ said, by the way, first, first of all

4. [MapannenbHble MApKEPHI

4.1. ®oKycUpPYIOIIHEe MapKePhl

| listen, now, well, you know

3akJ/r04eHue

Takum 00pa3oM, JUCKYPCHUBHBIC MapKepbl MPej-
CTaBJISIFOT cO00M 0COOBIN (PYHKIIMOHAJBHBINA KJIacC
JICKCUYECKUX BBIPAXKEHUN, KOTOPhIE MHTEPIPETH-
PYIOTCSL B 3aBHCUMOCTH OT JTHHI'BUCTHYECKOTO HIIN
KOHIICTITYaJIbHOTO KOHTEKCTOB, 3aBUCST OT MOCIIC-
JIOBATEIBHOCTH CMBICIIOB M 00ECIICUNBAIOT KOTE3UIO
M KOTEPEHTHOCTH AuCKypca. K OCHOBHBIM XapakTe-
PHCTHUKAM JIUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB MOKHO OTHECTH
OTCYTCTBHE JICHOTATA U CBSI3M C KOHKPETHBIMU Ya-
CTSIMU PEUHU WJIN IPYTUMHU CIIOBAMHU B IIPEJIOKCHUH,
HEMPEIMETHOCTh 3HAUCHHSI, TPAHCKATEr OpHUATbHBIH
XapakTep, BO3MOXKHOCTh U3YUCHHS TOJIBKO Yepe3 Ux

ynotpebyienue. Hamu Obla coctaBiieHa o01mas Kiac-
cuuKanms JUCKYPCHBHBIX MapKEPOB B 3aBUCHMO-
CTH OT UX (YHKLUUH 1 KOMMYHHUKAaTHBHO-IIParMaTH-
YeCKHUX 0COOEHHOCTEH. BBISBIEHBI YETHIPE TPYTIHI
JUCKYPCUBHBIX MapKepoOB B OPHUTAHCKOM JIHUCKYP-
Ce MHTEPBbIO: 0a30BbIC (OCHOBHBIE) MAPKEPHI, KOM-
MEHTHPYIOIINE MapKepbl, OpraHU3allHOHHBIE Map-
Kepbl U NapaiesibHble Mapkepbl. CaMbIMU pacipo-
CTpaHEHHBIMHU KJacCaMH AUCKYPCHBHBIX MapKepoB
B OpUTAaHCKOM MEIHaIUCKypce OKa3aduch KOMMEH-
THPYIOIIME U OpraHn3allioHHbIe MapKephl. B cury
TOT0, YTO TUCKYPCHBHBIC MapKepHl SBISIOTCS CEMaH-
THYECKH M CTPYKTYPHO Pa3HOPOIHBIM KJIaCCOM, UX
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(yHKIIMOHATBHBIN MUAMa30H TaKXe HEOMHOPOACH. IOMOJHEHHEM K OCHOBHOMY COOOIIEHUIO, 0(hOpMIIs-
OOieii yepToii BceX JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB SBJIsi-  FOT MH(OPMALIMIO B MOHSTHBIH JIJIs aipecara JUCKYPC
€TCS TO, IYTO OHH TEM WJIH WHBIM 00pa30M SBIISIOTCS ¥ 00JIeTYaloT MOHUMAaHHUE MEKTY KOMMYHHUKAHTAMH.
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Introduction

Today, a talk show refers to one of the most
modern and popular genres on television. Talk
show discourse is an interactive process of verbal
communication between the host, the guest, and
the audience. Talk show discourse is an intermediate
element between institutional and conversational
discourses. The characteristic feature of such
interaction is the dialogical nature of communication.
One of the ways to maintain a dialogue and manage it
effectively is to use indirect language.

The development of indirect communication
process is determined by the peculiar nature of
human thought, i.e. to speak in a vague, unclear,
and non-categorical manner. Concurrently, indirect
communication is directly related to such a linguistic
phenomenon as hedging. In order to facilitate better
understanding of hedging, this study aims to identify
the most frequent type of hedges used in the American
talk show discourse.

Section 2 deals with several approaches to defining
the phenomenon of linguistic hedging. Section 3
describes E. Prince’s classification of hedging, while
sections 4 and 5 focus on the research methods and
obtained results, correspondingly. In the final sections,
the discussion and conclusion are provided.

Literature review

Although the term hedging was not introduced until
the middle of the 1970s, such researchers as L. Zadeh
(1965) and U. Weinreich (1966) had already carried
out several studies devoted to this phenomenon.

In 1965, American mathematician L. Zadeh described
some aspects of his Fuzzy Set Theory. In the light of
his theory, L. Zadeh (1965) introduced the concept of
a linguistic variable applied to the formalization of
natural languages. Linguistic variables allow adequately
conveying the approximate verbal representation of
things and phenomena in case an exact deterministic
description is not provided. Moreover, many fuzzy
categories described linguistically are often not less
informative than an exact description. The author
explains the application of his theory with the examples
of wild life objects. According to him, it is clear that
the class of animals includes horses, cats, dogs, etc.,
but it excludes such objects as plants, rocks, etc.
However, for example, bacteria and starfish are among

those objects that ambiguously relate to the class of
animals [15. P. 338-339].

Subsequently, U. Wenreich (1966) was the first to
describe a phenomenon that he called a metalinguistic
operator. He argues that the presence of metalinguistic
operators is typical for all languages, and they
function as the indicators of an exact or vague
designatum interpretation. In English, there are such
metalinguistic operators as true, like, so-called,
strictly speaking, etc.

In the 1970s, G. Lakoft (1973) was the first to
introduce the term hedging in linguistics and defined
this phenomenon. His concept was built on the basis
of L. Zadeh’s Fuzzy Set Theory. As G. Lakoff stated
in his paper, hedges are “words whose meaning
implicitly implies fuzziness — words whose job is to
make things fuzzier or less fuzzy” [6. P. 471]. Initially,
G. Lakoff regarded hedging from the point of view of
semantics, and he attributed the following lexical units
to hedges: sort of, kind of, loosely speaking, more or
less, roughly, pretty (much), relatively, somewhat,
rather, mostly, technically, strictly speaking,
essentially, in essence, basically, etc. [6. P. 472].

Later, linguistic hedging started to be considered
from the pragmatic point of view. P. Brown &
S. Levinson (2000) described a phenomenon of
linguistic hedging with knowledge of their theory of
politeness and defined hedge as follows:

...aparticle, word or phrase that modifies the degree
of membership of a predicate or a noun phrase in a
set, [and] says of that membership that it is partial or
true only in certain respects, or that it is more true and
complete than perhaps might be expected [2. P. 145].

The research of linguistic hedging is an integration
of such interrelated disciplines as psycholinguistics,
rhetoric, pragmatics, etc. This integration indicates
the presence of modern scientific approaches to
the study of this phenomenon. Thus, the existing
fundamental studies [4; 5; 6; 9] serve as a starting
point for further profound research. The latest
research of hedging focuses on the study of hedges
as vague category markers [1; 7], hedging realization
in academic, scientific, media, and political
discourses [3; 8; 10; 12], the interconnection between
hedges and the politeness strategies [13], and others.

Therefore, the term hedging encompasses complex
studies in such fields as philosophy, logic, semantics,
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and pragmatics. In pragmatics, the notion of hedging
is directly related to the phenomena of vagueness,
uncertainty, mitigation, and politeness.

Types of hedges

According to E. Prince (1982), all hedges are
classified into two types, i.e. shields and approximators.
The type of approximators is the propositional hedges
that affect the truth value of the proposition, while
shields refer to the speech act hedges that affect
the degree of the speaker’s commitment [11. P. 3].

Approximators are subdivided into adaptors (1) and
rounders (2). Adaptors refer to a class or category of a
notion that is not equal to its prototype (a little bit, sort of,
some, somewhat, almost describable as, etc.). Rounders
indicate the range in which a notion is a round-off
representation of some data or figures (approximately,
something around, about, etc. [11. P. 6-11].

1) Ann baked a cake, but it was a little bit
undercooked.

2) He bought about 1.5 kilograms of apricots.

Both of these subtypes occur in the speech acts,
where the speaker is trying to match the factual
situation with the prototypical one. Hedges used, in
such cases, illustrate that the factual situation is close
to the modified utterance, but it is not accurate.

Shields in their turn are subdivided into plausibility
hedges (1) and attribution hedges (2). Plausibility hedges
are defined as such words or phrases that indicate
the truth degree of a succeeding proposition from
the speaker’s point of view (I don’t see that, I think,
as far as I can tell, I take it, right now, I don’t see that,
I believe, probably, etc.). Attribution hedges include
words or phrases that demonstrate the speaker’s indirect
relation to the proposition (at least to X’s knowledge,

* Approximators
40%

= Shields

according to her estimates, presumably, etc.) [Prince,
Frader, & Bosk, 1982, p. 11-19].

1) I think that this dress is made of cotton.

2) According to the weather forecast, next weekend
will be sunny and warm.

Therefore, within this taxonomy, one type of
hedges affects the semantics, while the other type of
hedges affects the pragmatics. Unlike approximators,
shields do not change the propositional content of an
utterance.

Methods

The research data were collected from scripts of
“The Tonight Show with Jimmy Fallon”, American talk
show episodes posted on YouTube. The classification
method was used to distribute hedges into types
according to their pragmatic features. Moreover,
the contextual method was employed to interpret
the usage of linguistic hedging within this type of
discourse. The quantitative method was used to
determine the most frequent type of hedges present
in the American talk show discourse.

Findings

The study showed that hedging in the American
talk show discourse is viewed one of the fundamental
strategies used to maintain and create harmonious
communication. Moreover, linguistic hedging is
resorted to by both the host and the talk show guests.
The analysis of primary data discovered that shields
are the most frequently used in the American talk
show. However, there is an insignificant variation in
the frequency of use of shields and approximations,
namely 49 % and 51 % correspondingly (see
Diagram 1).

Shields
I 51%

= Approximators

Diagr. 1. The proportion of the types of hedges in the American talk show discourse
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It was also identified that plausibility hedges
(96 %) are considered as the dominant subtype
among the shields. In the talk show, communicants
ubiquitously use such hedges as I think, I believe,
I would like to, etc. Consider the following dialogue:

(1) — Do you have superstitions? I think you do.

— The only one I really have, to be honest, is when
I run a marathon. I’ll always have a new pair of socks
for each marathon. (The Tonight Show with Jimmy
Fallon, 05.03.2021)

The example above demonstrates that plausibility
hedges indicate the truth degree of the succeeding
proposition from the speaker’s point of view rather
than from an absolute perspective. Hedges I think, to
be honest modify the pragmatics of the utterance that
helps the speaker to express his opinion indirectly and
subjectively.

Both rounders and adaptors are extensively used
in the context of approximators, however, adaptors
(76 %) predominate in the American talk show
discourse. Adaptors include the following highly
frequent hedges: kind of, pretty, just, sort of, etc.:

(2) — You really are.

— You know me. I’'m way more, like, reserved and
mellow and kind of, you know, turtle-shelly a little
bit. (The tonight show with Jimmy Fallon, 13.02.2021)

The example shows that the presence of adaptors
affects the semantics of the utterance. In this case,
the speaker is able to manage dialogue and correlate
the actual situation with the prototypical one, using
hedges like, kind of, and a little bit in his speech.
In this case, the hedges do not convey the speaker’s
commitment to the proposition, but they transform
the propositional content of the utterance.

Discussion

The study revealed that shields and approximators
are widely used in the American talk show discourse.
In the given type of discourse, communicators
intentionally use hedges to achieve effective and
successful communication by changing the pragmatic
and semantic content of the utterances. Hence, hedging

is a linguistic strategy that can influence the outcome
of communication.

The communication within talk show discourse is
considered as one of the types of spoken discourse.
Therefore, this research confirms the previously
obtained results of hedging use in the English spoken
discourse. Thus, the study shows that linguistic
hedging is a fundamental device that transforms
communication in a more polite and safe way within
conversational discourse.

This study of hedging usage in the American talk
show discourse helps to expand the existing knowledge
concerning the functions of this phenomenon and its
communicative and pragmatic features. However,
this paper does not focus on linguistic hedging from
a cross-cultural perspective, although it may provide a
well-founded basis for conducting further contrastive
research. Moreover, the prospect of further research
is to identify and describe the essential functions
performed by linguistic hedging in the American
talk-show discourse. In addition, such a study implies
identifying the most frequent function performed by
hedging in this type of discourse.

Conclusion

In the American talk show discourse, communicants
most commonly use shields, among which plausibility
hedges are predominant. While both adaptors
and rounders are used among the approximators,
interlocutors most often regulate their communication
with the help of adaptors.

The choice of a certain hedge type is determined
by the function that it performs. Linguistic hedging
is a powerful pragmatic tool, allowing speakers to
influence their interlocutor’s behavior. The research
showed that hedges utilized in the American talk show
discourse can affect the truth degree of the proposition
conveyed, mitigate a categorical utterance, and protect
the propositional content of an utterance. Moreover,
hedges make things fuzzy, can soften the degrees of
the speaker’s commitment to the statement, and assert
common ground.
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Annomayusa. JlaHHast CTaThs MOCBSILEHA U3YUYSHHIO HAIIMOHAJIBHO-CIIEU(PHUYECKUX 0COOEHHOCTEeH 00beKTHBA-
LMY KOHLEMNTA «JIEN» B HEMELIKOM U PYCCKOM fA3bIKax. 3HAHUS U MPEACTABICHUS O TBEPAOH BOJIE MBI OITUCHIBAEM
MOCPEICTBOM aHaJIM3a HOMMHATOB KOHIIETITA, COOpaHHBIX IIPUEMOM CILJIOIIHOM BBIOOPKH MaTepHasioB akageMHuye-
CKHX CJIOBapel HEMELIKOTO M PYCCKOTI'0 S3bIKOB. MBI yCTaHABIMBAEM CXOJCTBA U Pa3JINYMS B cIOCO0aX HOMUHALMH
JIeIOBBIX ABJICHUI, B CEMaHTUYECKOH pacKpoiike MOHATUHHBIX (PparMEeHTOB KOHLIENTa, BO BHYTPeHHEH (opme Ho-
MUHATHUBOB. BbIsiBisieM yHuKaIbHbIe ()OPMbI HOMHHATOB, OTCYTCTBYIOIIHE B TOM MJIM HHOM CPaBHHUBAEMOM S3bIKE,
a TaK)Ke CUMBOJIMYECKHE CMBICIIBI KOHIIETITA, 00YCIIOBJICHHBIE TeorpaueCKUMU OCOOCHHOCTSAMH PACTIOJIOKEHU S
CTpaH U HAlIMOHAJIEHBIMU OCOOEHHOCTSIMH aCCOLIMaTUBHO-00Pa3HOI'0 MBIILIJIEHU ST HEMELIKOT'O M PYCCKOT'O HApOIOB.
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Abstract. The given article is devoted to the study of the national-specific features of the objectification of the con-
cept “ice” in German and Russian. We describe the knowledge and ideas about solid water by analyzing the nom-
inees of the concept, collected by taking a solid sample of material from academic dictionaries of German and
Russian. We establish similarities and differences in the methods of nominating ice phenomena, in the semantic
cutout of conceptual fragments of the concept, in the internal form of nominatives. We identify unique forms of
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BBenenue
Konnent «némy», oTpaxkaroniuii TBepayro ¢asy cy-
IIECTBOBAHUSI BOJIBI B IPUPOJIE, OTHOCUTCS K KITFOUe-
BBIM B KapTHMHAaX MHpPa HEMEIKOTO W PYyCCKOrO Ha-

© Boitremyk U. B., 2022

44

ponoB. Hocureinu s13bIKOB, Kak psOBbIE, TAK U Y3KHE
CIIeIIUATHCTHI-TIISIITHOJIOTH, CTAIKMUBAIOTCS C pa3ind-
HBIMH ()OPMaMHU M BHJIAMU JIbJIa B OBITOBBIX U CHCIIH-
ATBHBIX YCIIOBUSAX. 3HAHUS U IPEACTABICHUS O TBEP-
JIOW BOJIE aKKYMYJIMPOBAHBI B S3bIKE M MOT'YT OBITh
OTMCAHBI TOCPEICTBOM aHAIN3a HOMUHATOB HIIH



Hayuonansno-cneyuguueckue ocobeHnocmu 00bekmueayuu KOHYenma «iéo» 6 HeMeykom u PyCCKOM A3bIKAX

HoMHuHATHBOB KoHIlenTa. Benen 3a E. C. KocbIx, HO-
MHMHATOM MBI Ha3bIBAEM HOMUHATUBHYIO CIUHHUILY,
BOZHHKIIYIO B Pe3yJbTaTe IMpolecca HanMEHOBa-
Hus oobekrta [6. C. 24]. CornacHo Haliei KapToTe-
Ke, OMHMPAIONICICSI Ha MaTeprall TOJKOBEIX U JBYSI-
3BIYHBIX CJIOBApeH uccieayeMbix s3bikoB [2; 10; 12;
13; 14], xoHIENT «IEM» TpEaCcTaBiIcH 147 HEMETIKUMHU
u 135 pyccknumu HoMuHaTamMu. OHU 0003HAYAIOT JIEN
1 ero (hoOpMBbI CyIIECTBOBAHUS B IPUPOJIE (BUIBI, CKO-
TIJICHUS, TIOKPOB).

XOTs KOTUYECTBO 3HAKOB KOHIENITA MPUOIH3U-
TEIIbHO OJWHAKOBO B SI3BIKAaX, CYIIECTBYIOT MPUH-
LUITHATbHBIC OTIIMYUS B CIIOCO0AX HOMUHAIIMH KOH-
[enTa, 0OyCIIOBJICHHBIC SI3IKOBEIMU U BHESI3IKOBHI-
MH pakTopamu. Y s3bika, nuinet T. b. Paxouis, cBos
JIOTHKA, «TOKOSIIAsCS Ha COBOKYITHOM TBICSUCIICT-
HEM OIbITE OOLIECHUS C BHEIIHUM MHPOM KOJIJICKTHBA
€Tr0 HOCHTEIEH, KOTOPBIN MOPOI0 BKIIOUAET B chepy
3HAYUMOT0, BAXKHOTO JIsl ceOst HeKuid (hparMeHT Gu-
3U4ECKON U ICUXUYECKOU 1eUCTBUTEIBHOCTH, COBEP-
IIEHHO HE CO00pa3ysch C ero «peaibHbIM MECTOM»
B Mepapxuu Bemeit u npeameron» [9. C. 21]. 3a cxo-
JKUMH KOJIMYCCTBCHHBIMH MapaMeTpaMu CKPHIBACT-
csl, TAaKUM 00pa3oM, KaueCTBEHHOE HAIIMOHAIBHOE
CBOE0Opa3ne SI3BIKOBBEIX CIOCOOOB OOBEKTHUBAIIUH
KOHIIEIITa, CBSI3aHHOE C reorpapuuecKuMH yCIOBH-
SIMU JKU3HU Hapoja, ero UCTOpUEH, KylIbTypoil, nu-
1iei, OTINYUAMHU A3bIKOBOI CUCTEMBI U T. 1.

[IpeameToMm ommcaHus B CTaThe BHICTYIAIOT Ha-
[IHOHAJBHO-CIIEIUPUIECKHE 0COOEHHOCTH 0003Ha-
YEHUS JICAOBBIX SIBICHUU B HEMEIIKOM H PYCCKOM
SI3BIKAX.

TeopeTuveckne 0CHOBBI
COMOCTABUTEJBbHOIO M3yYCHUA KOHUCIITOB

HanmonanpsHO-KyIbTYypHOE CBOEOOpa3me KOH-
nentochepbl He 3aMETHO «U3HYTPHU», OHO BBISIB-
JSEeTCS B TPOIECCe COMOCTABHTENHHOTO aHAJIH-
3a[l. C. 193]. CyuiecTByIOT pa3inuHbIe MOIXO/bI K CO-
[IOCTABUTEJIBHOMY OIHUCaHUI0 KOHLenToB. B. B. Bopo-
ObeB B CBOEM COIIOCTaBHTEIBLHOM HCCIICIOBAaHUH Ha-
[IMOHATBHOU TUIHOCTH (PYCCKON/(hpaHITy3CKON) IPO-
BOJUT UJCHK €IUHCTBA CEMACHOJIOIMYECKOI0 U OHO-
MaCHOJIOTHYECKOTO MOAX0A0B. «YTOOBI COCTOSIOCH
Takoe B3aMMOYTOTpeOIeHrne, HEOOXOMUMO HaJTH4He
eIUHUI (JIMHTBOKYJIBTYPEM U UX Mapagurm) 1 000-
3Ha4eHUs (PaKTOB ACHCTBUTEILHOCTH, 3HAHUE B JaH-
HBII MOMEHT BPEMEHU CaMHX SIUHUII U UX 3HAYCHUI
U 3HAHUE YCTOSBILUXCS 3HaYeHUH cioBy [4. C. 192—
193]. MapkepamMu HallMOHAJBHOHM CHEIU(PUKU KOH-
nentoB y 3. 1. Ilonosoii u M. A. CrepHuHa BbICTY-
Mal0T KOTHUTUBHO-CEMAHTUUYECKUE KPUTEPUHU, Ha-
IIpuMep, HECOBITAIAIOIINe KOTHUTHBHEIC TTPU3HAKH,

pa3Hast IPKOCTh 3THX NMPU3HAKOB, Pa3TMIHAS TIOJe-
Basi OPraHu3alus OTHOMMEHHBIX KOHIICTITOB, Pa3JIu-
qust 00pa3HOTO KOMIIOHEHTA, HHTEPIPETAIIHOHHOTO
T10JIs1, IPUCYTCTBHUE PA3HBIX KOTHUTHUBHBIX KJIACCH-
(ukaropoB, HaMUHe 0€33KBUBAIICHTHRIX KOHIICIITOB
uT. m. [8. C. 142—145].

OTnpaBHOM TOYKON HAIIETO MCCIIETOBAHUS BBICTY-
TAIOT SI3BIKOBBIC 3HAKU O0bEKTUBAIINH JIbJa. VX TuHT-
BHUCTHYCCKUI aHAIN3 U KOJIMYECTBECHHAS OLIEHKA I10-
3BOJISIIOT CJIEJIAaTh BRIBOJIBI O HAITMOHAJBHOU crienudu-
K€ CoAep KaHMsI KOHIIETITa B (hOpMaX €ro BhIPaKCHUS,
IpH ATOM (POpMa ¥ COAePIKAHKE BHICTYTIAIOT B HAIIIEM
HCCIIEeIOBAaHUU KaK JBE HEPa3pbIBHO CBSI3aHHBIC Ya-
cTH oxHoro ueioro. B sa3bike, cormacao T. b. Pagou-
JII0, PACCHINAHO MHOXKECTBO «KJIIOUEH) K MOHUMAaHUIO
0COOCHHOCTEH 00pa3a MBIIIIJICHHS U XapaKTepa Hapo-
na [9. C. 14]. O6HapyKeHHbIC HOMHHATHI JIbJa SIBJIS-
IOTCSI B HAIIIEM FICCIIEOBAHUHT CBOCOOPAZHBIMH «KITIO-
YaM#» K TOJIKOBAHUIO COJCPIKAHUS KOHIIETITA «JIEI»
B SI3IKOBOM CO3HAHUH HEMIIEB U PyCCKUX.

ConocTaBHTEJIbHBIN AaHAJIH3 KOHIENTA «JIE61»
B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

SAnepHbIMH 3HaKaMH OOBEKTHBALIMHM KOHIICIITA
«JIE» B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX SIBISIFOTCS JICK-
ceMbl das Eis® 1 160, Ucrionb3yeMble B OCHOBHOM 3Ha-
YCHUU:

Eis?, das: 1. a) gefrorenes Wasser...

J160: 3amep3uas u nepeutedulas 6 meepooe cocmo-
SHUe 68004...

3HaYeHUS UMEIOT MPUOIN3UTEIHEHO OJUHAKOBBIN
CEMHBII COCTAB B TOJKOBBIX CIIOBAPSAX UCCICAYEMbIX
SI3BIKOB M YKa3bIBAIOT HA MEPEXOJ] BOJBI U3 KHUIKOTO
COCTOSIHUSI B TBEPJIOC B CBSI3H C IOHM)KCHUEM TEMIIe-
parypsl.

OTTEHKHM OCHOBHBIX 3HAYEHUM HEMELKOH U pyc-
CKOU JIeKceM 00pa30BaHbl B pe3yJIbTaTe METOHUMH-
YeCKOro MepPeHoca U Ha3bIBAOT, M0 TAHHBIM HCIIOJb-
3yeMbIX CIIOBapei, pa3inuHbie (hOPMBI CyIIECTBOBA-
HUS JIbJIA:

Eis?, das: 1. b) Eisfliiche eines Eisstadions ...

né0: <...> || mu. u. (MpOBL, -0B). CroneHue 1bOun,
CIIOUHbLE NOJA 1bOA.

AHanus pedeBbIX ynoTpebnenuii ciosa das Eis’
MOKa3aJl, OIHAKO, YTO OTTEHOK «CKOTUICHHUSI JIbJUHY,
[IPEJICTABICHHBII TOJIBKO B JIC(PUHHUIIUY €TI0 PYCCKOTrO
9KBUBAJICHTA, MPUCYTCTBYET B CEMAHTHUKE DTOTO He-
MEI[KOT'O CJIOBA:

Der Winter will noch nicht weichen: Vier Schiffe
mit insgesamt 1.100 Menschen an Bord stecken auf
der Ostsee im Eis fest (Hamburger Abendblatt, 05.03.10).

OH He umeeT, npapaa, MOPHOIIOTUYECKH 3aKpe-
MIJIEHHOW (DOPMBI, KaK B PyCCKOM A3BIKE (MH. 4. /1600b1),
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U He (PUKCHUPYETCS HEMEIKMMH CIIOBapsIMu. MbI
MpearnoiaraeM, 4To Mopdosoruueckas 3aKperJiceH-
HOCTh KOJIMYECTBEHHOTO TIApaMeTpa JibJa B PYCCKOM
SI3BIKE, & TAKKE ero cJIoBapHas (PUKCAIlHs CBHICTENb-
CTBYIOT O OOJIBIICH aKTYaJIbHOCTH 3TOI'0 MapameTpa
B CO3HAHWU PYCCKUX Jrofeil. UTo ke kacaercs y3-
KOCIEIMAIBHOTO 3HAYCHHUS «IOBEPXHOCTH JIEIOBO-
ro CTaJMOHa» HeMENKoii nekceMbl das Eis?, To, Kak
U IpebIIYIIee 3HaYeHUE, OHO OOHAPYKUBACTCS B Pe-
YEeBBIX YMOTPEOICHUSAX CIOBA 10 U BXOJIUT, COOT-
BETCTBEHHO, B CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY PYCCKOTO
ciioBa:

U ona 3axomena, umobwl 51 modce manyesanid Ha
aboy (Anexcees O., Yuxupuc O. Queypnoe xamanue.
bponzoswiii npusep wemnuonama Eeponwt FOko Kasa-
2YUu: a Ymo 3Ha4um 4y8cmeogams ceos pyccrkou? //
Cosemckuti cnopm, 2008.02.006).

Oco00ro BHUMaHUSI 3aCIIyKUBAIOT TAKKE Pa3iu-
4usi B 00pa30BaHUU JTUMUHYTHBOB SIJIEPHBIX JIEKCEM
KOHIICTITA B CPABHUBACMBIX 513bIKaX. B HEMELIKOM s13bI-
Ke, COTJIaCHO JTAHHBIM MOUCKOBOH crcteMbl Google,
HE YIIOTPEOUTEIIbHBI YMEHBIITUTEIbHO-TACKATEIIbHBIC
dopmbl HomuHaTa das Eis® (cp. pyc. 1e00k, 1edouex).
DTO 3HAYUT, UTO JIEA B SI3bIKOBOM CO3HAHHH HEMIICB
«HE COYETACTCS» C YMEHBIIUTEIbHO-TIACKATETbHbI-
Mu cydukcamu. JJMMUHYTHBBI IPUCYTCTBYIOT B HE-
MELIKOM SI3bIKE, HO UCTIONB3YIOTCS TOPA3/I0 PEXkKe, 4eM
B pycckoMm. [iist 0603HaueHMsT HEOOIBIINX KYCOUYKOB
JIbJIa HEMI[bI 00Pa3yOT JTUMUHYTHBHBIC KOMITO3UTHI
das Eisstiickchen, das Eiskliimpchen n ap., cooTBeT-
CTBYIOIME PYCCKUM HOMUHAHTaM JibOUHKA (1e0bliu-
Ka, 1e05UKa), Kycouek aibod.

Ein Augenmerk auf kleine Eisstiickchen legen,
die von einem LKW hoch gewirbelt werden (http://
wortschatz.uni-leipzig.de). Nach der Runde im Freien
werden die Pfoten lauwarm abgewaschen, um auch
etwaige Eiskliimpchen zu entfernen (tTam xe).

HoMuHaThl KOHIIENITa HA3BIBAIOT MHOTOYHUCIICH-
HBI€ BH/JIBI JIbJIAa B 3aBUCIMOCTH OT MX JIOKAIIMH, THUIIA
00pa30oBaHUsI, KOJTUICCTBECHHBIX, (PYHKITHOHATBHBIX
U ApYTHUX XapakTepucTuk. Hemenkuii u pycckuii ma-
TepHuasbl HAILICH KAPTOTEKU JEMOHCTPHUPYIOT CXOJI-
CTBO B MOHSTHITHOM BOCIIPUSITHU BUIOB U (popm
nbJa:

das Festlandeis — mamepuxosuvlii neo, das Flus-
seis — peunoti neo, das Firneis — ¢upHoswiti ieo,
das Grundeis — Oonnvlil n1ed, ewiges Eis — geunvie
0w, der Eisbrocken — neosinas envioa, das Eisfeld —
neosinoe none, die Eisdecke — neodsnotl nokpos. ..

EnvHu4HBIE TPUMEpPBI CBUCTEIBCTBYIOT O B3aHM-
HOM BJIMSIHUU SI3bIKOBBIX ()OPM MPEICTABICHUS KOH-
nenTa «J€n» B CpaBHUBAaEeMbIX si3bIKax. Peub muer
0 HeMeIKuX HoMuHaTax der Eisberg, der Gletscher,

der Firn (b), mpencTaBIeHHBIX B PYCCKOM S3BIKE,

a TaK)Ke O PYCCKOM CIIOBE MOpOC, UMEIOIIEM HeMell-

KO€ COOTBETCTBHE B dJICKTPOHHOM clioBape «lymeH»:
aiicoepez: niagyuas 1edanas 2opd, OmMKOIOBULASCS

om npubPeAHCHO20 NeOHUKA ULU 1e008020 bapvepd.
2iemuep: mo e, Ymo JeOHUK.

upn: nrommuviii 3eprucmolii chee, 00PA3YIOUULCS
6 20pax eviule CHe2080l ePAHUYbL 8CIeOCMEUe 0a8-
JICHUSL GLIUUETLENHCAUUX CTIOEE, NOBEPXHOCTIIHO20 MASi-
HUS U 6MOPUYHO20 3AMeP3AHUsL 800bl, NPOCOYUBLUE-
cs 6 2nyouny.

Toross, der: Packeis.

MHorue HeMelKHe U PYCCKHEe HOMUHATBI, SBIISIO-
[IUECs MOHATUNHO-ICHOTATUBHBIMU COOTBETCTBHUSI-
MU U UMEIOIINE CXOXKYI0 MOTHBUPOBAHHOCT, Pa3JiH-
YaroTCs CTPYKTYpOi, 00pa3ysl B OTHOM CITydae CJo-
BOCOYETaHUE, B IPYTOM KOMIIO3UT:

Mmopckoti ned — das Meereis, Opetighyrouuii 1e0 —
das Treibeis, neosnas uzna — die Eisnadel, macca
woa — die Eismasse, nakoswiii ned/nak — das Packeis,
xopka 1b0a — die Eiskruste... [3. C. 189].

Jlnst 0603HaueHN I CKOTIJICHUH JIb/1a B PYCCKOM SI3bI-
K€ UCTIOJIB3YIOTCS, KaK MPaBUII0, KOPHEBBIC WU IIPO-
M3BOJIHBIC JISKCEMBI C Pa3JIMYHBIMH HCKOHHO PYCCKH-
MU, 3aMMCTBOBAHHBIMH KOPHSIMU U CHHTAKCHYECKUE
3HaKH, B HEMELIKOM — CJIOJKHBIE CJIOBA C KOMIIOHEH-
ToM Eis-, TpucoeanHsIeMBIM K 6a3ucaM ¢ 00001eH-
HOW CEeMaHTHKOW, 0003HAYaIONIMM TPEIMETHI pa3-
JINIHOM BETUYHHBI U (YOPMBL

mopoc, 1bOUHd, eOHUK, HECAK, 2llemuep, aticoepe,
nedsanas eavioa ..., das Eisstiick, der Eisklumpen,
der Eisbrocken, der Eisblock ... [3. C. 190].

CrnenyeT 0co00 OTMETUTDH CTPYKTYPHYIO CIIOCO0-
HOCTH HEMEIIKOT'0 KOMITOHEHTA Eis- BCTYIIATh B CBA3b
CO CIIOBaMH OOIIEH WM KOHKPETHOH CEMaHTHKH
1 00pa30BEIBATH KOMITO3UTHI CO CI1a00i CeMaHTHKO-
CHHTAKCHYCCKOU CBs3b0. TakuM 00pa3oM, yBEIUYH-
BaETCSI KOIMYECTBO BO3MOXKHEIX BapPHAHTOB IIepera-
49U (hOpM CYIIECTBOBAHHS JIb/Ia B HEMEIIKOM SI3BIKE.
OTH BapHaHTHI, KPOME TOTO, 00IAAIOT MPO3PATHOM
BHyTpeHHe# ¢opmoii. B pycckom maTepualie um co-
OTBETCTBYIOT CBOOOHBIC WA TEPMUHOJIOTUUCCKIEC
CJIOBOCOYETAHMS, TPOM3BOHBIC UITH KOPHEBBIE JIEK-
CeMBI ¢ 0oJyiee ITUPOKHUM CIIEKTPOM KOPHEH/OCHOB
(-npunaii-, -wtye-, -oicydnce-, -nax-, -eiemuep-, -atic-
bepe-, -mopoc-, -cCmamyx-, -CMopo3ub- ...). DTH 0OC-
HOBBI SIBJISTFOTCSI O0JIACTHBIMU, 3aMMCTBOBAHHBIMH,
o0IIeTuTepaTyPHBIMU HIIH y3KOCIIEIIUAIBHBIMU (HE)
MPOU3BOAHEIMU OOpa3oBaHUsIMUA. OHU CBHIICTEIb-
CTBYIOT HE TOJBKO O CTPYKTYPHOM CBOEOOpa3uu
CpPaBHHUBAEMEIX SI3BIKOB, HO M TIPEKIC BCETO 00 ak-
TYaJbHOCTH KOHIIETTA <JIEA» B CO3HAHHH PYCCKOTO
YeIIOBEKA.
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Hapsiy ¢ mpumepamu CTPYKTYpPHBIX PACXOXKICHUH,
B HallleM MaTepHalie MPeACTaBICHbl HOMUHATHUBBI-CO-
OTBETCTBUSI, UMEIOIIUE CXOXKYIO (OpMY, HAIIPUMED:
eononéo — das Glatteis, nedonao — der Gletscherfall,
enunotl 10 — verrottetes Eis u ap. [3. C. 192].

PacxoxneHuss Mexay CpaBHHBaeMbIMHU S3bIKa-
MH TIPOSIBISIOTCS TAK)KE€ B CEMAaHTUUECKOM 00BeMe
U CTHJINCTHYECKOW OKpacke 0003HAYCHHH OJHUX
U Tex ke NoHATui. Hanpumep, Il HOHATHS «TOJIO-
NEM» B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT OOIIIEA3bIKOBBIC,
MPOCTOPEUHBIC U 00JACTHBIC HOMUHAIIMH, OJTHO3HAY-
HO CBSI3aHHBIC CO JIBJIOM:

20101e0una: 1edsiHAs KOPKA HA NOBEPXHOCTU 3eM-
Jil, 0epesvbsix, npoeooax u m. n.

207107160: MO dice, Umo 207101e0Uld.

2on01éoka: npocm. To oice, ymo eononeouya.

201011e06: npocm. u 061. To sice, umo eononeouya.

0icenedn: oo1. u cney. Jledanoi nokpos Ha eepmu-
KAJIbHbLX UJIU HEPOBHBIX KAMEHUCTNBIX NOBEPXHOCIAX,
2ononeouya.

B pycckoMm si3bike, Kak BUJIMM, HaOIIODACTCS HE-
OTIPEACICHHOCTh B CEMAHTUYECKON MHTEPIIPETALNH
«TOJIONIENAa» U «rosiojeaulibl». HekoTopsie yyeHsble,
B ToM umciie aBTopel MAC [12], cuuTaroT UX CHHO-
HuMamH. [|pyrue, mpuHUMAas BO BHUMaHUE HAYYHOE
TOJIKOBaHHE 3THX SIBJICHHI B METEOPOJIOTHH, MPE-
CTaBISIOT WX KaK MapoHUMEL. llpu econonéoe 3amep-
3a0T MEPEOXJIAXKICHHBIC KaIlJTd MEJIKOTO JIOMK IS, I
M3MOPOCH, BCIIEACTBHE YETO MPEAMETHI TOKPHIBAIOT-
cs cioeM Jbaa. [ ononeouya cBsizZaHa ¢ 3aMep3aHU-
€M BOJIBI HA OXJIAXKICHHON MOBEPXHOCTH 3EMIIH TIPH
BHe3anmHoOM Mopo3se [7]. MHTepecHa Touka 3peHus
B. B. KonecoBa Ha pa3BUTHE CEMaHTUKH ITUX CIIOB,
COMIACHO KOTOPOW B Hauajie OBLIO CIIOBO 20101e0Uuyd
KaK €CTECTBEHHOE 0003HAUEHUE TOTOIHBIX YCIOBUH
B 3UMHEE BpeMsi, IO OOIIEeMY THITY BBIPaKEHUU Me-
menuya, Henoeoouya u np. Jlanee npousoIo nepe-
HECEHHE CMBICTA TI0 METOHUMHUYECKON CMEKHOCTH
OT TIOTO/IBI K pe3yJIbTaTy ee JAeHCTBUS. BTopuyHOCTh
CIJIOBA 20710710 CTIOCOOCTBYET €r0 paclpoCTPaHEHHUIO,
OHO 3aMEHSIET CJIOBO 20/101e0uld, BRITECHSS ero KaKk
coOuparensHO 001IIee, HO OMTHOBPEMEHHO 1 O0Iree 1mo-
HATHOE COBPEMEHHOMY YeJIOBEKY [5].

B Hemerikom marepuane ais 0003HAYCHHS KTOJIO-
nénay MpeacTaBIeHbl 00MICYTOTPEOUTEIbHBIC 3HAKU
C pa3JIMYHOM JEHOTaTUBHOW OTHECEHHOCTHIO!

Glatteis, das: diinne, glatte Eisschicht, die sich
durch Gefrieren von Feuchtigkeit [auf dem Boden]
bildet.

Eisglitte, die: durch Eis (la) hervorgerufene
Gldtte.

Strafiengliitte, die: (besonders durch Eis, Schnee,
Reif) auf der Strafe entstandene Glditte.

[TepBbIit HOMUHAT, COTIACHO OMPENEIEHUIO B CIIO-
Bape, JCUCTBUTEIILHO 0003HAYaET CIIOH JIbJa Ha Ka-
KOH-THO0 TMOBEPXHOCTH, BTOPOHl W TPETHH MMEIOT
MPU3HAYHOE 3HAYCHUE «CKOJIB3KOCTh M3-3a JIbJIay.
TpeTuii, KpoMe MMPOYETO, SABISCTCS 00OOIMIEHHBIM
HalMEHOBAaHHEM CKOJB3KOTO COCTOSHHS JOPOTH,
MPUYUHONU KOTOPOTO MOXKET ObITh HE TOJNBKO JIEN, HO
Y CHET, U3MOPO3b U JIPYTHE SBIICHUSI.

KonnenT «ném» obnanaer, o JaHHBIM Hallei kap-
TOTEKH, HOMHHATAMHU ¢ 0COOOH YHHKAJIbHOU BHY-
TpeHHel (popMoii, He NMEroIIel aHaIoTra B TOM HUITU
WHOM CPaBHHUBACMOM SI3bIKE. YHHKaJIbHBIMU (GOp-
MaMU 0003HAYCHUS SIBJISIFOTCS, 10 HAIIUM JTAaHHBIM,
HEMEITKHE THIPOJIOTUYCCKHE TePMUHEI die Eiskatze,
der Eistost, die Eisbrekzie, ob03HaJaronye myry
U €€ Pa3sHOBUIAHOCTH (IIIOPOX, CMOPO3b), aBCTPHU-
uu3Mel der Ferner/ Firner ¢ 3HaAUCHHH «TIIETUCPY
uT. 1. [3 C. 193]. B pycckoM SI3bIKE IMEETCS CXOXKHIA
1o popMe HOMUHAT Kowika (4 3H.), TIepeJaroIIni MPo-
M3BOJHBIM 3HAYCHHEM MPUCIIOCOOJICHUE B BHUJIC Me-
TAJUTMYECKUX 3YObEB IS XOXKACHHUS I10 JIbAY H T. II.,
HO CaM «IEI» 3TOT HOMHHAT He 0003HAYAET.

K caMOOBITHBIM 00pa30BaHUSIM B PyCCKOM BapHUaH-
TE€ KQpPTOTEKU OTHOCSITCSL:

JHeyacza: TbOUHKY, 00paA308asuiUecs Om cmep3a-
HUSL 8bINAGUIUX HA NOBEPXHOCTb B00bl CHEINCUHOK.
HecAK: OObWOU MOPOC UM SPYNIY MOPOCO8, NPeo-
CIABAAIOUWUX CODOU OMOENbHYIO TbOUHY, HAX00AUL)-
10Cs HA NIABY.

saxncop/a:1. Cney u 061. Cronnenue 1b0a 6 pycie
DpeKU 80 8peMsl 1e00X00d.

yepen: 2. Yemap. u 001. Jleo, nokpwisarowuii 3em-
JIH0 OO CHe2OM.

WIOPOX: 6HYMPUBOOHBLIL KPYRUHUAMBLU 71e0, U30d-
10Ut 36yK, NOXOJICULL HA WOPOX, U Op.

[MpuMepamu COBIAJICHUSI MOTHBUPOBOYHOTO TPH-
3HAKa CIIy)KaT HOMHUHATHUBHI ca10 (3 3H.) B 3HAYCHUH
«TOHKH JIe/I Ha TIOBEPXHOCTH BOJIBI MIEPE/ JISOCTA-
BOM» U das Fetteis, a Taxxke jekceMbl uiyoa (2 3H.)
u der Eispelz, B OCHOBE KOTOPBIX JI€KHUT COTTOCTABIICHHE
JIEZIOBOM MTOBEPXHOCTH C MEXOBOM 3UMHEN OJIEK I0M.

Oco0eHHO 4eTKO Hal[MOHaIbHAS CTIeU(HUKa KOH-
LeNnTa MPOSBIAETCS PU U3YUYSHHH CHMBOIHYECKUX
CMBICJIOB KOPHEH -eis- U -1e0-. B HeMeIKoM sI3BIKO-
BOM CO3HAHUU JIENT aCCOIIMUPYETCS C XOJOIOM, 3aMO-
po3kamu:

Eisheiligen, die: volkst. bestimmte Tage im Mai
(morddeutsch: 11.—13., siiddeutsch: 12.—15.) mit
erhohter Frostgefahr.

Eismann, der: 3. éster. und siidd. die Eisheiligen
(nur Pl.) n mip.

KomnoneHT Eis- B CTPYKType HEMELKHUX KOMIIO-
3UTOB BBICTYIIAET MPOTOTHIIOM OEJOro IBETa WU
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0€eCIBETHOCTH, X0JI0/1a, 3SMMHHUX HJIH CEBEPHBIX yCJIO-
BHIi OOMTaHUs U T. 1. [IpH 3TOM UX PyCCKHE COOTBET-
CTBHUSI, 00pa30BaHHBIC TIPU TIOMOIIU APYTUX KOpPHEH/
OCHOB BBIXOJISIT 32 MPEJIENbI KOHIIETITa «IIEM»:

der Eisachat — (becysemnulii acam), die Eiswolle —
(Onunnas ensmyesumasn wepcms), der Eissalat —
(canam xouannwiil), der Eisapfel — (nanuenoe sabno-
k0), das Eisblumenglas — («mopo3sxoy» yzopuamoe
Cmexno). ..

Hemernkue HauMeHoBaHus eisblau, eisgriin, eisgrau
SIBJISIFOTCS, HA HAI B3TJIs]], IOHSITHIHBIMHU JIAKYHA-
MH B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH, T. K. HE HAXOJAT
3J1eCh MOJHOIICHHBIX OHOCJIIOBHBIX COOTBETCTBUI:

eisblau: griinlich blau.

eisgrau: weifigrau wie Eis (la).

[IpunararenbHble c8emu0-201y001l, 3e1eH08amo-
eonybotl, 6eno(bredno)-cepwiil, cedoil, peniaracMpie
JIBYSI3bIYHBIMHU CJIOBAPSIMHU, HE COCPKAT KOMITIOHEHTA
71€0. XoTs €N B CO3HAHUU PYCCKUX MOXKET aCCOLMH-
POBAaThCS CO CBETIIBIMU, FOJYOOBATHIMH HIIH CEPHIMU
[[BETAMH, TPOTOTHUIIOM 3THX IIBETOB B PYCCKOM SI3BIKE
OH HE BBICTYIIACT.

B pesysbrare conocTaBiIeHHS HEMHOTOYHCIICH-
HBIX (PPa3eoJIOrU3MOB KOHIICTITA B HEMEIIKOM U PyC-
CKOM $13bIKaX MbI BBISIBUJIU JIUIIb OJUH OOIIHHA 00-
pa3 — «Jiell KaKk CUMBOJI XOJIOJHOCTH, HAIIPSI)KEHHO-
CTHU B OTHONICHUSIXY: 1e0 pazoum (cioman) — das Eis
ist gebrochen. J[Ipyrue ¢ppa3eonoru3Mbl SKCIUTHITHPY-
0T HOBBIC CHTYAl[UH, HAIPUMED, «HAYAJIO JIST0XO0/1a
KaK BECTHHK MEPEMEH K JIyUIIeMy» (160 mpoHyIcs),
«TBEpABIH, HEIPOONBAEMBIH JIe] KaK CHMBOJ HEIIpe-
OIIOJIUMBIX TIPETISATCTBHI (Oumscsi Kaxk pvioa 06 1éo)
WJTH «3aMOPaKHUBAIOIIIE CBOMCTBA JIb/1a, CHMBOJIH3H-
PYIOIIIHE OTCPOUKY JIe)1, COEPEKEHUE PECYPCOB HITH
OTCTpaHEeHHE KOTro-Tu0o oT nen» (etwas, j-n auf Eis
legen) [3, C. 190-191].

Ucxons u3 marepuana Hallell KapTOTEKH, MOXK-
HO TMPE/IMNOI0XKUTh, YTO JIEA B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM
CO3HAHUH UMeeT 0oJiee BBIPAKEHHYIO CHMBOJIMYE-
CKYI0 COCTaBJISIOINYI. B CTpyKType MHOIUX He-
MEIKHX KOMIIO3UTOB U (PPa3eosoru3MOB OH TepseT
CBOIO MPSIMYIO JCHOTATHBHYI OTHECEHHOCTbh, CO-
XpaHssl JTUIIL OTPAaHUYCHHBIH HaOop nuddepeHIu-
aJIbHBIX, Yallle BTOPOCTENCHHBIX ITPU3HAKOB. B pyc-
CKOM SI3BIKOBOM MaTepHae Jieq, Hao0opoT, B 00Ib-
1Iel CTENEeHH JICHOTATUBHO OPUEHTUPOBAH. AKIICH-

TUPYIOTCS KOJWYECTBEHHbIC NTapaMeTphl Jibja, JJIs
0003HaYCHHUS JICAOBBIX SIBICHUM MCIOJIB3YyETCs HO-
BBIC KOPHH, OCHOBEI U T.1I. be3ycnoBHO, Teorpadude-
CKHH (paKTOp UT'pacT BaXHYIO POJIb B MO3HABATEIIb-
HO-SI3bIKOBOW JI€ATENIbHOCTH HapolloB. Paznuunas
MPOTSKEHHOCTh CEBEPHBIX T'PaHUIl HAIIUX CTPaH,
pa3Hble KJIMMAaTUYECKUE YCIOBUS, ONPEAEIISIONINe
JUTUTENIbHOCTh 3aMEP3aHusl BOJOEMOB, yAepKaAHUS
CHE)KHO-JIEZIOBOTO MOKPOBA U T.I1., BIUSIOT HA SA3bI-
KOBYIO MPEJICTaBICHHOCTh KOHIENTa U €ro acCcollu-
ATUBHYIO COCTABJISIOLIYIO.

3akJjouenue

Hamr ananus S36IK0OBOT0 MaTeprala mokasai, 9To
HEMIIBI U PYCCKHE UMEIOT CX0XKYIO0 CHCTEMY TIOHATUH
W TIpe/ICTaBICHUH O TBEPAOH Bosie U (popMax ee Cy-
LIECTBOBaHMS B pupoae. Mbl 00Hapy>KHUIIU COBIIa-
JIeHUs, a TaK)XKe IIPUMEphl B3aUMOACHCTBUS MOHS-
THITHO-A3BIKOBOTO OCMBICIIEHHUSI KOHLIENTA (MHTEp-
HallMOHAJN3MBbI, COBINAJCHUE MOTHBHPOBAHHOCTH,
CEMaHTHKH, CIOBOOOPA30BATEIbHONH CTPYKTYPHI
HEMEIKUX U PYCCKUX HOMHUHATOB U T.11.). OCHOBHBIE
pa3nu4us CBSI3aHBI CO CIIOCOOAMU HOMHUHAIUH TI0-
HATUN. HaMu BBISIBJICHBI PacX0OXJIeHUS B 00pa3o-
BaHWH yMEHBIINTEIbHO-TACKATENBHBIX (HOPM sep-
HBIX HOMMHATHUBOB KOHIIENTA B HEMEIIKOM U PYC-
CKOM f3BIKax, MOp¢oJIoTHIecKas 3aKpenIeHHOCTh
OOJBIINX JICAOBBIX CKOIUICHMI (DOpMOH MHOXe-
CTBEHHOTO YHCJIa B PYCCKOM $f3BIKE, pa3HOOOpa3ne
KOpHEH, 00bEKTUBUPYIOLUINX BUBI JIbJA B PYCCKOM
Martepuale, 0oyiee BbIpaKCHHBIH acCOMAaTHBHBIN
MOTEHIIMAJl KOMIIOHEHTa Eis- B CTPYKType HeMell-
KUX KOMIIO3UTOB U T. 1. OOHapy’KeHbI TaKXke pac-
XO0)KJIEHUS B CEMaHTHUECKOH pacKpoiike HEKOTOPBIX
MOHATHWHBIX (ParMEHTOB KOHIIENITA M BO BHYTPEH-
Hell (hopMe HOMHHATUBOB, YCTAHOBJICHBI JaKYHBI,
00yCIIOBJICHHBIC HALIMOHAIBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMHU
acCOIMaTHBHO-00Pa3HOTO MBIIIICHHUS! HEMEIKOTO
U PYCCKOTO HapoJ0B M reorpaduueckuMu ocoOeH-
HOCTAMH pacnoiokeHus crpad. ConocTaBieHne Ma-
TepHaJla HAllMOHAJIBHBIX A3BIKOB MO3BOJIHIIO YCTAHO-
BHUTH HE3aMETHBIE HA TIEPBbIN B3I AETAIH B CO-
Jep)KaHUU KOHILIEITA «JIEI» U cllocobax ero o0bek-
THUBAI[UH, OTPAKAIOI[HE €TO HAIMOHAJBHYIO CIeIH-
UKy 1 0COOEHHOCTH MHUPOBOCIPHATHSI HEMEI[KOTO
U PYCCKOI'0 HapO/IOB.
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AKTYAJIU3AIIASA KOHIEINTA «<MOTHER» B AMEPUKAHCKOM
JIMHI'BOKYJIBTYPE (HA ITIPUMEPE ITPOU3BEJAEHU A
«LITTLE FIRES EVERYWHEREY)

Kcennsi Anexcanaposna Jloopuxosa’, Mapus Ans6eprosna ®a3zneea™

12 YenaOuuckuii rocynapcTeHHbli yHuBepcuTet, Uensounck, Poccus
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BBenenue

KonrnenT «mothery» — 370 6a30BbIii KOHILIETIT KYJIb-
TYpPBl U COIMYMa, OTPAKAIOIMHUHA IMPENCTaBICHUS
0 cHcTeMe OMOJOTMYECKOro POACTBA, CEMbE U Ce-
MEWHBIX IEHHOCTSAX. JIaHHBIM KOHIENIT HAXOIUTCS
B TIOCTOSTHHOM TIPOIIECCE MTEPEOCMBICIICHHS TI0 Mepe
BO3HMKHOBECHUSI HOBBIX PEaNIMii B Pa3BUBAIOIINXCS
JIMHTBOKYJIBTYpax. M3ydeHue sI3bIKOBOM COCTaBIIS-
foneil koHuenTa ‘“‘mother” mpencraBisieT 0coObIi
MaTepHaJI I UCCICAOBaHUS. MaTepuaiom il uc-
CIIEIOBAHUS MTOCTYKIIJIO COBPEMEHHOE TUTEPATY PHOE
npoussenenue «Little fires everywhere», HamrcanHoe
aMmepukaHckuM aBTopoM Cenectoit HT. AKTyanb-
HOCTH JAHHOTO UCCJICIOBAHUS OIPEICISICTCS CIIEAy-
FOILIMM: BBISIBJICHHEM OCOOCHHOCTEH CPE/ICTB perpe-
3eHTAIlNN KOHIIeTTa «mother» B Mpon3BEICHUN CO-
BPEMEHHOT'0 aMEPHUKAHCKOT0 aBTOPa; HayYHbBIM HHTE-
pecoM K mpobiieMe B3anMONEHCTBUS S3bIKA, MBIIILIC-
HUSI B CO3HAHUSI, CBS3H SI3bIKA U KYJIBTYPBI; KOHICTIT
«mother» onpezensiercs Kak 6a30BbIi ()EHOMEH KyIIb-
TYpBI M PACCMATPUBACTCS B IICUXOJIOTHH, TICIArOT U~
Ke, punocouu, KyJIbTypOJIOTHH, MU(OIOTUH, THHT-
BHCTHKE, JTUTEPATYPE, UTO TOBOPUT O MHOTOTPAHHO-
CTH BOIPOCA U BAXKHOCTH MpodiaemMaTuku. KoHient
«mothery SBISIETCS OMHUM H3 CTPYKTYpPOOOpa3yto-
IIUX KOHIETITOB JTUHI'BOKYJIBTY PBI.

Teopeanecxne OCHOBBbI aHAJ/JIM3a KOHIENTa

ITo cioBam IO. C. CrenaHoBa, «,,KOHIENT — 3TO
npocTto ¢passl, GparMeHThl pa3roBopa, HO ATO TOH-
kue ¢paspl, KOTOPHIC 3aCTABJISIOT HAII Pa3syM CO3-
JlaBaTh TaKWe MOHSTHUS, CJIOBHO OHM 3HAKOMBI Ham
B TEUEHME JIOITOro BpeMEeHHU. TepMHUH MOXKHO IO-
HHUMAaTh KaK CT'YCTOK KYJBTYpbl B CO3HaHUU JIIO/ICH;
9TO TO, B BUJIC YET0 KYJIbTypa BXOAUT B MCHTAIbHBIN
MHD, a <...> YCJIOBEK BXOJUT B KYJIbTYPY U OKa3bl-
BaeT Ha He€ BiusHue». O. [. Jlunmon onpeaenser
3TO MOHATHE TMO-Apyromy: «KoOHLENnThl HE TOJBKO
CO3epLaloTCsl, OHU NepekuBaloTcs. OHU SABISIIOTCA
MpeAMETOM 3MOLUMA, CAMIIATUI U aHTUTIATUH, @ UHO-
r7a ¥ CTOJIKHOBeHUM. KoHLlenT Takke ABisieTcs quc-
KpPETHOU eIMHHUIIEH KOJJIEKTUBHOIO CO3HAHMS, KO-
TOpasi XpaHUTCS B HALIMOHAIBHOW MaMITH HOCHUTE-
Jeif s13pIKka B BepOasibHO ompeneneHHon popme. Kak
KOTHUTHUBHASl €IMHUIIA 3HAYEHUS, MOHSITHE TIpe-
CTaBIISICT COOON aOCTPaKTHYIO UICIO U MCHTAJb-
HBIA CUMBOJI, HHOTJIAa ONpeNeNIeMblil KaK «eAUHUIIA
3HAHUS», IOCTPOCHHAS U3 APYTUX €IMHUL, KOTO-
pbl€ BBICTYIAIOT B KAYECTBE XapaKTEPUCTUKH MOHS-
tus» [11. C. 355—358.]. I. I. Cablkus onpeaens-
€T KOHLENT KaK «yCJIOBHO-MEHTAJIbHYIO €IMHUILY».
DopMHUpOBaHHE KOHLENTA MPEACTABICHO UM Kak
MPOLIECC COOTHECEH U] PE3YJIbTATOB ONBITHOT'O [103HA-

HUS JIECTBUTEIBHOCTH C paHee YCBOCHHBIMH KYIIb-
TYPHO-IICHHOCTHBIMU IOMHUHAHTAMH, BBIPAKEHHBIMU
B penuruy, uckyccerse u T. A. [10. C. 43]. C. X. JIsnun
B CBOMX pa0oTax 0003Ha4all KOHIENT TaK: «...CaMO-
OpraHU3yIOIINecs, HHTeTPaTHBHBIE, PYHKIIMOHAIHLHO
CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIC, MHOTOMEPHBIE, HACATU3UPO-
BaHHBIC 00pa30BaHUs, OCHOBAHHBIC HA HAI[MOHAIb-
HOHM OCHOBE M 3aKpEIICHHBIC 3a 3HAUCHHEM 3HaKa:
Hay4YHOT'0 TepMHUHa, WK coBa ((ppa3bl) HOBCETHEB-
HOTO sI3bIKa, MJIN 0O0JIEe CIOXKHBIX JIEKCHKO-TpaMMa-
THYECKUX U CEMAHTUYCCKUX CTPYKTYD, HIH HEBEP-
OasbHBIN CyOBEeKTHBHBIA 00pa3, win neicTBue» [6.
C. 47]. KoH1enThl KaK 3JIEMEHThI CO3HAHUS BIIOJIHE
He3aBUCUMBI B s13b1Ke. 1o coBam B. DBanc, «xoHIIE-
THI ABJISIOTCA OCPEIHUKAMHU MEKLY CJIOBAMH U IKC-
TpaJIMHIBUCTHUYECKOU peasibHOCThION [13. C. 18]. He-
pPO3HAK yTBEpXKIaj, 4TO KOHLEINTOM MOTYT CTaTh
TOJIBKO T€ SIBIICHUS ACHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIC aK-
TyaJIbHbl U LEHHBI JIJI1 KOHKPETHON KYJIBTYPBbI, KO-
TOpast UMeeT OOJBII0Ee KOJTUYECTBO SA3BIKOBBIX €IH-
HUII, 3aKPETUISIONINXCS B DTOW KYJIBTYpe, KOTOPbIe
SIBJISIIOTCSA TIPEIMETOM MOCTIOBUIl M MTOTOBOPOK, TO-
a3un ¥ 1po3e» [8. C. 34]. A. BexxOurkas yTBepkaa-
€T, UTO «KOHIIETIT» — 3TO 00BEKT U3 «UICATHHOTO»
MHpa, KOTOPBIH UMeeT Ha3BaHWE M OTPaXKaeT KYyJb-
TypHOE TIOHMMAaHHE JIFOAbMH pealibHOTO Mupa [3.
C. 13]. KoHuenT onuchiBaeT TUMUYHbIE CUTYaIUU
KYJIBTYPBl U SBJISAETCS MPEAMETOM KYJIBTYPOJIOTrH-
yeckux uccnenosanuil. Ilo ciosam IO. CrenaHosa,
«KOHIIETIT» — 3TO «0a30Basi KyJbTypHas suerka
B MEHTaJIBbHOM Mupe genoBekay [10. C. 248]. ITo mue-
Huto J[. C. JIuxaueBa, «KOHLENT COOTBETCTBYET TEM
qyBCTBaM, KOTOPBIMH Y€JIOBEK ONEPUPYET B IPOIeC-
ce MBIIUICHHS, U YyBCTBaM, KOTOPBIE OTPaXKAIOT CO-
Jep>KaHue OMbITa U 3HAHUU, colep KaHue pe3yibTa-
TOB BCeil 4eJI0BEYECKON JISSITEIbHOCTH 1 MPOIIECCOB
MO3HAHUS MUpa B BUJIC HEKUX ,,KBAHTOB' 3HAHUM».
JInxadeB yTBepKaall, 4TO «KOHIIENT — 3TO CBOETO
poxa anredpanuecKoe BhIpaKEHUE CMbICIIA, KOTOPBIM
YEJIOBEK ONEPUPYET B CBOCH MUCBMEHHOU peun» [5].

JIMHTBOKOTHUTUBUCTHI ONPEACAIOT KOHIENT KaK
«JIACKPETHOE MEHTAaJbHOe 00pa3oBaHMe, ABIISIONIES-
ecst 6a30BOH eIMHUIIEH MBICIUTEIBHOTO KO/ 4eJI0-
BeKa, 00Jaaromnee OTHOCUTENBHO YIIOPsJOUeHHOMN
BHYTpPEHHEH CTPYKTYpOH, MpencTaBIgromnee coooi
pe3ylnbTaT MO3HABATEIbHONH (KOTHUTHUBHOW) mes-
TEIFHOCTH JINYHOCTH U OOIIECTBA W HECYIIee KOM-
MJICKCHY0, SHITUKJIONEIUYESCKYI0 HHPOPMAIIHIO 00
OTpa’kaeMOM TIpeIMEeTe WU SBJICHUU, 00 MHTEp-
MpeTaluy JaHHOW HH(OpMaIUU 00IIeCTBEHHBIM CO-
3HaHWEM W OTHONICHUH OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHMS
K JJAHHOMY SIBJICHUIO UJK mpeamety» [2]. A. A. 3a-
JIEBCKasl TIpejiaraeT pa3rPaHUIUTH KOHIENT Kak
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Axmyanusayus konyenma «mothery 6 amepukanckoll IuHe6oKyIbmype (Ha npumepe npousseoenus «Little fires everywherey)

«JIOCTOSTHME WHJMBH/A M KOHIIETIT KaK MHBAapHaHT,
(GYHKIMOHUPYIOUIUHA B OMNPEICIICHHOM COLHYME
nnu mupe — Kyaerype» [4. C. 67]. Otmetum, 4To
B paMKax KakJIoro MOAXO0Ja PaccMaTpPUBAIOTCS Te
WJIW WHBIe UHBApHAHTHBIC NTPU3HAKY KOHIenTa. Mx
nozxpoOHo nepeuncnseT B. A. MacioBa: «3T0 MUHU-
MaJbHasl €IUHHUIA YEJIOBEYECKOT0 OIbITa B €T0 Hje-
aJIbHOM IIPEACTaBICHUH, BEpOATU3UPYOLIASICS C 110-
MOIIIBIO CJI0BAa U UMEIOIIast MOJIEBYI0 CTPYKTYPY; 3TO
OCHOBHBIE €AMHUIBI 00pPa0OTKH, XpaHEHUS U Tepe-
Jla4¥l 3HAHW; KOHIIENIT MMEET MOABI)KHbIE TPaHUIIBI
Y KOHKPETHBIE (YHKITNH; KOHIETIT COI[HaJIeH, eTo ac-
COLIMaTHBHOE I0JIe 00YCIIOBJINBAET €T0 IParMaTHKy;
3TO OCHOBHas siueiika KynbTypb» [7. C. 25]. bonb-
HIMHCTBO UCCIIe0BaTeNel KOHLENTA ONUCHIBAIOT €r0
MHOTOKOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY, YKa3bIBasi, HAlIPH-
Mep, Ha HCTOPUUECKUE CIIOU, KOTOPBIE PAa3IMUYaIOTCs
10 BPEMEHH CO3/IaHUs, TPOUCXOKACHUIO M CEMaHTH-
ke. Kaxpl1ii ci10i MOXXEeT BKIIIOYATh B ce0st 00pa3HEIe,
LIEHHOCTHBIE ¥ CMBICIIOBbIE KOMIOHEHTHI. «O0pa3Has
CTOpOHA BKJIIOYAeT BU3yaJbHBIC, ayIHaJIbHbIC, TaK-
THUJIBHBIE, BKYCOBBIE M OOOHATENbHbBIE XapaKTepH-
CTUKH TIPEAMETOB, SIBJICHUH, COOBITHH, OTPasKEHHBIX
B HaIlle} MaMsATH, a CMBICIOBas CTOPOHA OXBAaThIBA-
€T JIMHTBUCTHYECKYTO (PUKCALIHIO TOHATHS, €ro 000-
3Ha4YeHUE, OMHICAHNE, CTPYKTYpPY aTpudyTOB, Onpe-
JieJIeHNe, CPaBHUTENBHYIO XapaKTePUCTHUKY JTOTO
noHaTus» [7. C. 27—28]. AKTUBHBIN CJIIOH, COCTOSI-
IV 13 OCHOBHBIX aKTyaJIbHBIX aTpHOYTOB, H3BECT-
HBIX Ka)XXJIOMY HOCHTEIIO KYJIBTYpPbl U BaXKHBIX IS
HET0, OTHOCUTCS K YHUBEPCAJIbHOI NmapagnurMe 3Ha-
Hus. [laccuBHBIE CIIOM (JIOTIOTHUTEIBHBIE aTPUOY THI,
CYIIECTBEHHBIE ISl OTAEIBHBIX T'PYII HOCHUTENEeH
KYJIBTYPBI) OTHOCATCS K c(hepaM KOHIICTITOB OTIENb-
HBIX CyOKYJIBTYP, aBTOPCKHUX UAMOCTHIICH. B 1anHOM
aHaJM3e MBI PyKOBOJICTBYEMCS TE€M, UTO SIPOM KOH-
LIENTa ABIAETCS MOHATUHHAS COCTaBIISIOIAsA, BKIIIO-
Yaromas CMBICIBI, CEMBI, OTTeHKH 3HAUYCHUH, HMEI0-
I1€ YTUMOJIOTHYECKYI0 OTHECEHHOCTb. AHANIN3 AApa
KOHIIETITA JJOJDKEH MPOBOINTHCS HAa MaTepuale cio-
Bapeil, SHIUKIIONEANH, STUMOJIOTMYECKHUX CIIPABOY-
HUKOB. CleAyIomuii cIoi mpeacTaBiIseT COBOKYTI-
HOCTb aKTHUBHBIX (AKTyaJIbHBIX) IPU3HAKOB KOHIICII-
Ta, pealu3yomuxcsa yepe3 JMHTBUCTUYECKYIO MPH-
HaJJIeKHOCTh M (PYHKTUBHOCTBH. Ha maHHOM »Tame
aHaJIM3a MBI BBIJIENISIEM O0BEKTUBHBIE XapaKTEPUCTH-
KH: 9aCTH pPEe4YH, CHHTaKCH4YeCKue (QYHKIUHU, CTHIIH-
CTHYECKHE CPEJICTBA, AaHATU3UPYEM UX YACTOTHOCTb.
Hapy>xHbIi1 €110l KOHLENTa IPeICTaBIsIeT COBOKYII-
HOCTb MTACCUBHBIX NPU3HAKOB, KOTOPBIE PEATN3YIOT-
csl 9epe3 CKpBIThle 00pa3bl. 3ajada UCCiIe0BaTeNs,
MPOBOJSIIEr0 KOHUENTYaJIbHbIM aHaIU3, BBIACIUTh
00passl U3 S3BIKOBOTO MaTepHaa.

IIpakTuyeckuii anaau3 KoHUeNnTa «mother»
B aMEePHKAHCKON JMHIBOKYJIbTYpe (Ha mpuMepe
npou3sBenenus «Little fires everywherey)

Jliist Hauasa npoaHaIU3uPyeM MOHSITHIHHO-3TUMO-
Jgoruyeckoe siapo. BepositHo, uTo mother mpoucxo-
IuT 0T MOder, BOCXOIUT K MPanHI0EBPOIIEHCKOMY
mater, cpeiHeaHTIMiickoro moder, OT ApeBHEAHTIIHH-
ckoro modor, oT mpoTorepManckoro *moder (BocTou-
HO-(QpU3CKHIT muur, TOJUTAHICKUH moeder, HeMEeIK it
Mutter), oT mpoToumHIOEBpOIelickoro *meht&r (cp.
upnanackuii mathair, Toxapckuit A macar, B macer,
JTUTOBCKHI moéte). Hammcanme cimoBa mother uepes
-th- ukcupyercs B TUCBMEHHBIX UCTOYHHKAX C Ha-
yana XVI B. Ma-Ma 1 poACTBEHHBIE €l 3ByKH — OHU
W3 CaMbIX IPOCTHIX (M HanboJiee BEPOSITHBIX) 3BYKOB,
KOTOpbIE PEOCHOK MOXKET IPOU3HECTH CO3HATEIIHLHO;
OBLIO BBIIBUHYTO MPEIOI0KEHHE (BIIOJHE 000CHO-
BaHHOE), YTO CJIOBO BO3HHKIIO B PE3YJIBTATE acCOLHU-
WPOBaHUS 3HAYEHUS CO CIOHTAHHBIM BBICKa3bIBaAHH-
eM. B cunoHnMu4ecknii psj ¢ JOMUHAHTON «mother»
BXO/ISIT TaKWe CIIOBa Kak: mommy, mom. AHTO-
HUMMYECKas mapa cosfaeTcs ¢ jgekcemamu: father,
stepmother, daughter, son. CioBo mmeeT HEOOJb-
I0W JepuBaTUBHBIN psia: motherland, motherhood,
mother-tongue. B mannbix ciryuasx mother, sBussce
9JIEMEHTOM CJIOBa, O3HA4YaeT «POJHOH, POJCTBEH-
HbII». B HMJIMOMOJIOTHYECKOM CIIOBApEe HUMEIOTCS
YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS C JIeKceMoil «mothery:

1) «at your mother’s knee — said about something
that you learned when you were a child»;

2) «experience is the mother of wisdom — this
idiom is used to mean that people learn from
what happens to them»;

3) «like mother, like daughter — means that
daughters resemble their mothersy;

4) «necessity is the mother of invention — means
that when people really need to do something,
they will find a way to do it»;

5) «a mama’s boy — a boy or man who allows his
mother to have too much influence on himy;

6) «<a mother hen — a person who looks out
for the welfare of others, especially to an
overprotective degree» [14].

Braronaps teKcuko-ceMaHTHYECKOMY aHallu3y Mo-
JYUYCHHBIX JJAHHBIX MOXKHO YTBEPXKIATh, 4TO JOMUHH-
PYIOILIUMM 3HaYeHHEM JieKceMbl mother B JIeKCHKOTpa-
(HruecKrX UCTOYHHKAX SBJISCTCS 3HAaYeHUE «a female
parenty» — poauTelib — xeHiuHa. Kpome Toro, KoH-
Hent «mother» peanusyet CKpbITBIH CMBICI «ITPOSIB-
JIeHue 3a00TBhI, 3aIIUTa OT ONMACHOCTEH 1 HETTPUATHO-
creity. CHHOHUMEBI KOHIIETITa «mothery», KoTopeIe 1o-
Ka3bIBAIOT CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY aHTJIUHCKON
JEKCEeMBI, Ha OCHOBE OHIaiH-crmoBaps Cambridge
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Dictionary of English: parent, biological parent, folk,
progenitor, guardian, adoptive parent [15]. B cioBo-
COYETaHMIX JieKceMa «mother) peannus3yer CMBICIBL:
«POJTHOMN», «3HAKOMBIH C IETCTBAY, K ACKOHHBIN).
IIpoananm3upyem aKTHBHBIN (AKTyaJIbHBIN) CION
KoHmenTa «mothery. JlaHHBIH clOM BKIIOYAaCT 0OIIIe-
yHoTpeOuTeNbHbIe, 00BEKTUBHBIC, YHUBEPCATIbHBIC
XapaKTEepPUCTUKH KOHIIENTa, TPUHSITHIE B paMKaX CO-
BPEMEHHON aMEpPUKAHCKOM JTMHIBOKYJIBTYPBIL. S3bI-
KOBOI aHAJIH3 MIOKa3al ClieNyolee: B pOMaHe JeKce-
Ma «mother» MPeuMyIlEeCTBEHHO CYIIECTBUTEIBHOE,
IJIaroJbHbIe (POPMBI BCTPEUAIOTCS JTHITb JTBAYXKIBI.

«Mothery (CyIIeCTBUTEIBHOE):

1) a female parent (n);

2) the title of a woman who is in charge of, or who
has a high rank within, a convent (= house of
religious women) (noun);

3) a mixture used for making sourdough bread,
consisting of flour and water that has been
allowed to ferment (= to undergo a chemical
process of being broken down by bacteria or
yeasts) and has been kept from a previous
occasion when bread was made (noun);

4) woman who invents or begins something —
usually singular;

5) aterm of address for a female parent or a woman
having or regarded as having the status, function,
or authority of a female parent (noun);

6) a woman who is thought of as being like a mother.

[Tpumepsr u3 npoussenenus: «That evening, Pearl

watched her mother with a wary eye» [12. P. 139].
«Pearl quickly jotted down her own mother’s name
and their home phone number» [12. P. 151]. «Mothers
like her were less kind: she was unstable, unreliable,
an example of the worst kind of mother» [12, p.158].
«She would push Moody in his stroller, with Lexie
and Trip tagging along behind her, each clutching a
handful of her skirt like baby elephants trailing their
mother» [11. P. 108]. «Would you have been ready
to be a good mother? » Mia asked. «The kind of
mother you’d have wanted to be? the kind of mother
a child deserves? » [12. P. 210]. Ouens peako aBTOp
MCTIOJIB3YeT riaros «to mother», KOTOphIil 03Ha4a-
€T «BOCIHUTHIBATh, AaBaTh 3a00Ty». O0Opa3 uaeannb-
HOHM Marepu B poMaHe OTCYTCTBYeT. «And yet here
was Mia, causing poor Linda such trauma, as if she
hadn’t been through enough, as if Mia were any kind
of example of how-to mother». Takyke B TEKCTE MBI
MOYKEM BCTPETHUTh JICPUBATUBHBIC CAMHHUIIBI, HAITPH-
Mep, ciioBo motherhood — MarepuHCTBO, maternity
leave — nmexpeTHBI oTrycK. «In her month and a half
of turbulent motherhood, Bebe did not once seek help
from a psychologist or a doctor» [12. P. 250]. «It was

a good workplace, allowing her to take six weeks of
maternity leave after Lexie’s birth, then Trip’s, then
Moody’s» [12. P. 15].

B pomane konment «mothery penpeseHTupyercs
MOCPECTBOM CIIETYIOIINX CTUITHCTHYECKIX CPEACTB!
SIUTET, CpaBHEHHE, MeTadopa, aJlTto3us, JeKCHUIe-
CKMi1 MOBTOp, aHadopa, smudopa, UPOHUS, KaJaM-
Oyp, napuesmrsanus. «Mrs. Richardson had, her entire
existence, lived an orderly and regimented life. She
weighed herself once per week, and although her
weight did not fluctuate more than the three pounds
her doctor assured her was normal, she took pains
to maintain herself. Each morning she measured
exactly one half cup of Cheerios, the serving size
indicated on the box, using the flowered plastic
measuring cup she’d gotten from Higbee’s as a new
bride. Each evening, at dinner, she allowed herself
one glass of wine— red, which the news said was
most beneficial for your heart—a faint scratch in
the wineglass marking the right level to pour». «She
had, in short, done everything right and she had built
a good life, the kind of life she wanted, the kind of
life everyone wantedy. TexcT poMaHna n300uIyeT ma-
pajienbHBIMM CUHTAKCUYSCKUMHU KOHCTPYKIUSMH,
CO3Jal0UIMMU YETKHUHM, pUTMUUECKUN PUCYHOK, KaK
’)KM3Hb MPEICTABUTEIEH COBPEMEHHONW aMepHUKaH-
CKOW INHTBOKYJIBTYPHI. S 1epHoit MeTadopoii poma-
Ha SIBJISIETCSl 00pa3 UCKPBI, OTHS, TI0XKapa, OIUCHIBa-
IO TTPU TIOMOIIM MEXaHHW3Ma CKPBITOTO CpaBHe-
HHS SMOLIMH, YyBCTBa repoes. Jlekcema “fire” sB-
JgeTcs KIIOYEBBIM CIIOBOM IPOM3BEICHUS: OHA MO-
SIBJISICTCSI HA TIEPBBIX CTPaHUIAX pOMaHa, YIIOMHHA-
eTcsl Ha dTare KyJIbMHHALUU, nepeaaét cacnenc. Ha
JTare pa3Bsi3KH OrOHb YHHYTOXKAeT aTpUOYTHI CO-
BPEMEHHOUN aMepUKaHCKOW KU3HU. JKU3Hb aMepu-
KaHCKOT'O JINHTBOKYJITYPHOTO COOOIIECTBa Xapak-
TEPU3YETCS CKIIOHHOCTBIO K JINAJIOTOBON KOMMYHH-
KallMH, TICHXOJOTHYECKHM Pa3MBIIUICHUSIM U JTUC-
KyccusiM. TeKCT aJuIro3uBeH, OH U300UITYEeT PUTOPH-
4eCcKUMU BonpocaMu. CKIIOHHOCTb IPEACTABUTENEH
aMEPUKaHCKOW KYJIbTYPbl K HPOHHH TaKKe Pe3yiib-
THPYETCS B MHOTOYHCIIEHHBIX KajamMOypax (Iojo-
KUTEIHbHOE FOMOPOU3BIBIICHHE) U CAPKACTUUYECKUX
BBICKa3bIBaHMSIX (HEraTHMBH3ALUs JCHCTBUTEIBHO-
cth). CTUIMCTHYECKHE CPEJICTBA B pedax MpoTaro-
HHUCTOB SIBJISIIOTCS OOBEKTUBHOU, YHUBEPCAIHHOU
XapaKTepPUCTUKONW JIMHTBOKYNBTYpbl. OqHaKo Ha
JAHHOM JTarle aHajiu3a OTMEYaeTCsl CIHMSHHUE aK-
THBHOTO ¥ TACCHBHOT'O CJI0EB KOHIIENTAa. CTHINCTH-
YeCKHe CpeJCTBa (OPMUPYIOT €IUHBIA 00pa3HbIH
KOHTJIOMEPAT, COCTOSIINI U3 OTAEIBHO B3ATHIX 00-
PazoB, NaCCUBHBIX (IEpUPEPUHHBIX) XaPAKTEPUCTUK
KOHIIETITA.
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B pesynbrare ananmsa npousBenenus «Little fires
everywhere» ObLIH BBISIBIICHBI CIICAYOIINE TOTOTHH-
TeJTbHBIE, CKPBITHIE 00pa3bl KOHIENTa «mothery:

1. MaTb — oauHO4YKAa. [ eporHe poMaHa MPHUXO0-

JIUTCSI BECTH HETIPOCTHIE JUAJOTH C COOCTBEH-
HOW JI04ephlo, OTBEYaTh HA BOIPOCHI O POIU
OTIIa, O JKEJTAHHOCTH peOEHKA MPH POXKACHUH.
B Amepuke MaTepu-OIMHOYKH OYEHB YSI3BUMBI,
OHU MOT'YT UCIIBITHIBATH MPOOJIEMBI C COI[UATb-
HBIM KOHTPOJIEM HJIM IPYTUMHU OpraHamH Bja-
ctu. [epouHs MOCTOSHHO HAXOJIUTCS B HAIPSI-
JKEHUH, B CTpaxe, 4ToO ee JIIoONMoro pedeHka
OTHHMYT, IIOTOMY 4YTO OHa HE MOXET JIaTh EMY
OYEHb XOPOIIUX YCIOBHUI KU3HU.

“Was I wanted?” “Wanted where?” “Here. I mean,
did you want me. When I was a baby.” Mia said
nothing for such a long time that Pearl wasn’t sure if
she’d heard. But after a long pause, Mia turned around,
paintbrush in hand, and to Pearl’s amazement, her
mother’s eyes were wet. Could her mother be crying?
...But there it was: an unfamiliar shimmer over her
mother’s eyes, as if she were looking into rippled
water. “Were you wanted?” Mia said. “Oh, yes. You
were wanted. Very, very much.” OGpa3 »eHIIHbI-
TOOBITUMKA, MATEPUATEHO 00ECTICUNBAIOIIEH CEMBIO,
SIBJISICTCS. BTOPUYHBIM KOMIIOHEHTOM 00pa3a «MaTh-
ogmHOuKay. “She wondered what else her mother had
done to survive—so that they both could survive—
those early years”. Emé ogauM KoMmoHeHTOM 00pa-
3a SIBJISETCS «MaTh-TPYKEHUK» (MMEeTCs B BULY QH-
3UYeCKU TpyHd). B ompenenéHHbIX )KU3HEHHBIX CH-
Tyanusx (IIpu peMOHTE JoMa U aBTOMOOMIIST) COBpe-
MEHHasl aMEepPHKaHCKasl )KSHIIMHA BO3JIaraeT Ha ce0st
Myckue o0si3anHOoCTH. “Here,” said Mia, depositing
a steel toolbox at Pearl’s feet. “You’ll want these.”
She gave Moody a smile, as if he were an old friend.
“Call me if you need another set of hands.” “Then she
stepped back into the hallway, and in a moment, they
heard the snick of a box being slit open. Mia wielded
the tools with expert hands, levering the side panels
into place against the headboard, propping them up on
one ankle while she bolted them into place”.

2. Marp — ¢uaantpon. HacnencrBeHHoe yua-
cTue B OJaroTBOPUTENBHBIX (DOHNAX ABIAETCA
SPKOHI XapaKTEepPUCTUKOW COBPEMEHHON aMepu-
KaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpbl. BcecTopoHHss no-
MOIIb HYXIAIOIUMCS HE TOJBKO JaeT IePOrHe
OIJIACKY 110 HOBOCTSIM U PaJHo0, HO U MO3BOJIS-
€T BBIYECTh M3 MOJOXOMHOHN JeKIapalun CyM-
My, MOTPAYeHHYI Ha OJIArOTBOPUTEIBHOCTH
B KoHme ronxa. Kpome Toro, amepukanckas
JIUHTBOKYJIBTYpa CTPOUTCS Ha XPUCTHAHCTBE,
HYKHO MOJICITUTHCS ¢ OJUKHUM, TOMOYb.

“She wanted to feel that she was doing good with
it. Her parents had brought her up to do good; they
had donated every year to the Humane Society and
UNICEF and always attended local fund-raisers, once
winning a three-foottall stuffed bear at the Rotary
Club’s silent auction. Mrs. Richardson looked at
the house as a form of charity”. [lomomnts 1 B3aumo-
BBIPYUKa TaK)K€ XapaKTEPHBI JJIS TPak/iaH KEHCKOTO
nojia B aMepruKaHckoM obmectse. CTpemiieHHe 110-
CTPOHUTH Kapbhepy, KOHKYPECHIIHMS C MYKUHHAMH, T10-
MBITKU POOUTH «CTEKIISIHHBII MOTOJIOK» — IPEBpa-
MIAOT JKCHIMH-aMEPUKAHOK B OOHIIOB, CIIOYEHHBIX
B OJIHY KOMaH/y, CPaKarollykCs 3a CBOOOIY U Ipa-
Ba. “You keep everything so clean,” she said at last,
running a finger along the mantelpiece. “I should hire
you to come to our house.” “You could come just for a
few hours a day and do a little light housekeeping. I'd
pay you for your time, of course. And then you’d have
all the rest of your life to take pictures.”

3. Marp — HacTaBHUK. TpaguluoOHHas aMepu-
KaHCKasi MeUTa BKJIF0OYaeT KOMIIOHEHT «MHOTO-
JIETHOCTBY», «3a00Ta 0 meTax». OmHa u3 neiaeu
[JIAaBHOM T€POMHHU — yJIa4HO BBIATH 3aM YK, BbI-
pacTUTh JAETEH 1 KUTh CYACTIIMBO BCEO OCTABIIY-
FOCSI )KM3Hb. JeTH 00s13aTelTbHO JOJIKHBI HMETh
Xopoliee 00pa3oBaHKE U OTIUYHBIC OTHOIICHUS
¢ ponutensmu. “Lots of kids,” she had said to
Mr. Richardson when they’d gotten married, “at
least three or four. She would push Moody in
his stroller, with Lexie and Trip tagging along
behind her, each clutching a handful of her skirt
like baby elephants trailing their mother.”

4. Matbp — kapbepucTKa. [ 1aBHast repouHs po-
MaHa IMoJTy4ria oJectsiiee oopa3oBaHHe B 00-
JacTu XypHalucTuku. E€ kapeepa npencros-
ja OBITH MHOTOOOEIaroIei, Ho, OyaydHn Ma-
TEpPhI0 YETBEPBIX JETCH, TepOMHs HE 3acCTy-
MUJIa Ha BBICOKHMH TOCT, OJIHAKO CMOTJa CTaTh
JIESITEIIBHBIM U MaCTUTHIM crienpainuctom. Co-
YETAHUE KAPbEPHBIX YCTPEMIICHUNH U ceMeil-
CTBEHHOCTH SIBJISIOTCS BaKHBIMH I[€HHOCTSI-
MH aMEPHUKaHCKOW JTUHTBOKYJIBTYpHL. O0pa3s
TJIABHOW Te€POMHU — MaHHU(pecTanus JaHHOTO
KyJIBTypHOro narrepHa. MiMeHHo mpodeccuno-
HaJIbHBIC HABBIKM MOMOTJIM TIIABHOW I'epOMHE
pasrajiaTh IEHTPAJIbHYI MHUCTEPHIO pOMaHa.
«Now here was this Mia, a completely different
kind of woman leading a completely different
life, who seemed to make her own rules with no
apologies. A part of her wanted to study Mia like
an anthropologist, like journalist, to understand
why— and how—she did what she did. Another
part of her—though she was only vaguely aware
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of it at the moment—was uneasy, wanted to keep
an eye on Mia, as you might keep your eye on a
dangerous beast» [12. P. 300].

3akjouenue

KonmenTt «mother» — «MaTh» B poMaHe POICTBeE-
HEH TaKMM KOHIICIITAM, KaK: «parent) — «POJAUTEIIbY,
«family» — «cembsi», «home» — «maom». [loHsaTHi-
Hasl U DTUMOJIOTHYECKAS] COCTABIISIONINE KOHIICII-
Ta «mother» CBUIETENBCTBYIOT O HAJTMYUH CIIEAYIO-
IIUX CeM B ITyOMHHON CTPYKType 3HadeHus: near and

dear, related to everyone, original. B pomane xoHtent
«mother» perpe3eHTHPYETCsI MOCPEACTBOM CIICTYIO-
X CTHJIMCTHYECKUX CPENCTB: SMUTET, CPaBHEHUE,
MeTtadopa, aJuIio3usl, JEKCHIEeCKUI MOBTOp, aHadopa,
snudopa, UpoHHUs, KanaMOyp, MAPUEIUIALNS, PUTO-
PHUYECKHUH BONIPOC. SIAepHBIM CTUIIMCTHYECKUM Cpesl-
CTBOM POMaHa SIBJISIETCS JISKCHYEeCKUH TOBTOP «firey,
aKTyaJIM3UPYIOIIUICS B IPOM3BEICHUN B KAYECTBE Me-
Tadopbl WM CUMBOJIA. BenymuMu naccuBHBIMU 00-
pa3aMu pomMaHa SBIISIOTCS: «MaTb-OIMHOYKA», «MaTh-
(UIAHTPOI», KMaThb-HACTABHHKY, «MATh-KapbePUCTKAY.
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Annomayusa. CtaTbs OCBAIICHA HCCIICTOBAHUIO MATEMAaTHUCCKON 3a/1a4M KaK THIIA TEKCTA, aKTyaJH3UPYIOIIEro
JIUCKYPCHUBHYIO TIPAKTUKY MPOBEPKHU 3HAHHI, YMEHUI U yPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH MaTEMaTHYECKOTO MBIIII-
nenust. TekcToBast 3aa4a, BXOASIIAS B KOMIUICKT 3aJaHUH MEKIyHAPOJIHOTO MaTeMaTHYeCKOTo KOHKypca, pac-
CMaTpUBaeTCsS KaK 0COOBIN THIT TeKCTa II00abHOW KYJIBTYPhI, CO3/[aBaEMOro B 00pa30BaTEIIBHBIX JIHCKYypCcax
Pa3IHYHBIX KyJIBTYp Ha OCHOBE BRIPA0OOTAaHHOTO MHBAPHAHTA TII00ATBHOTO XapakTepa. B pesynsraTe mccnenona-
HUS BBISBIICHBI CUTYaTHBHO-HAppaTUBHAS IPUPOA TEKCTOBOIM MaTeMaTHUeCKOH 3a1auu, onucana ee (akyibra-
THBHAs KyJIbTYPHO-KOJIOBasi OCHOBA, a TAK)Ke MIPOaHAIM3UPOBAHBI MI00ATH3AINS U JIOKATH3AIH KaK OCHOBHBIC
JIUCKYPCUBHBIE MEXaHU3MBI (DOPMUPOBAHUS TEKCTA III00ATBHOM KyIbTYpHl. McceaoBanue mokasano, 4To s pe-
AJIN3allU YKa3aHHBIX MEXaHU3MOB HUCTIOJIb3YIOTCA I[I/Id)d)epeHHI/IpOBaHHaSI AHTPOIMOHUMHUKA U TOIIOHUMHKA, CJI0-
Ba-peajiiy, aJuTFo3uH K apTe(akTaM HAIlMOHAJBHON U MHUPOBOH JTUTEPATYPHI.
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Brenenue JIOJDKEH CTaTh BEKOM COLIMAJIBHBIX HAYK, U OTO (l)aK—

W3BecTHas ¢pa3a GpaHITy3CKOTO COIMOIOTA U aH- THYECKU SBISICTCS YCIOBHEM BEDKUBAHUSI UCIOBEYIC-
tpomnosiora Kiona Jlesu-Ctpocca o Tom, uto XXI Bek  cTBa, HATAJIKUBACT B TOM YHCJIE HAa MBICIIb O HEOO-
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A3bik Mamemamuyeckol 3a0auu 8 QUCKypce 2100anbHOU KyIbnypbl

KYJIBTYyPOJIOTHYECKOTO TOJIKA Ha 00JIacTh HeryMa-
HUTApHOTO 3HaHUs. TaKOBBIMU SIBISIIOTCS, Ha HAII
B3TJIS], KYJIbTypa U UACHTHYHOCTD, PEIIPE3CHTHPY-
eMble, B YaCTHOCTH, B HAyYHOU KapTHHE Mupa. Kyib-
TypHast HICHTHYHOCTH (hopMUpyeTCs B pa3HOOOpa3-
HBIX CETMEHTAaX COI[MyMa U OMHUPAETCS B TOM UHCIE
Ha OOIIHOCTH CHCTEMBI IICHHOCTEH, A3bIKa, POHOBBIX
3HaHUH U, KaK HaM TPEACTaBIsIETCs, 00pa30BaTelb-
HBIX HappaTUBOB. llpu 3TOM ecnu mpsIMBIM MyTeM
(dbopMHUpOBaHUS KYJBTYPHOU UICHTUYHOCTH MOTYT
CUUTATHCS 00pa30BaTENbHBIC TEKCTHI M3 O0JACTH
WCTOPHWH, COIIMOJIOT M, KYJIETYPOJIOTHH, TUTEPATyPO-
BEJICHHS, TO B KOCBEHHOW (popMe KyIbTYpPHO-CUTYa-
THBHBIA KOHTEKCT MOXKET MPUCYTCTBOBATH B TEKCTO-
BBIX (hopMarax y4yeOHBIX JUCHUIIINH €CTECTBEHHBIX
Y TOYHBIX HayK. Tak, Boga, BEITEKaromas u3 bacceifna
1o Tpy0am ¢ orpeesieHHON CKOPOCThIO, CTOMKO BO-
TJI0IIaeT KOHKPETHOE MpecTaBIeHue 00 abCcTpaKT-
HOM TOHATHH 00beMa B (PU3NYECKOM KapTHHE MHpa
T€X, KTO 00y4aJcs B IIKOJIC IO OMPEACICHHBIM yue0-
HUKaM, a [ToJIcYeT 010K B apUPMETHUYECKIX 3a4a9ax
MOJKHO CUHTATh JUAAKTUYECKON yHUBEepcanuei. B to
K€ BpeMs TOYHBIE HAyKH B COOTBETCTBHH C OOIIIe-
MPUHATHIMU MPEICTABICHUSIMHE TATOTEIOT K UCTIONb-
30BaHUIO HEKOTO YHUBEPCAIBHOTO SI3bIKa U OOJIbINE
CBSI3aHBI C KOTHUTUBHBIMH MEXaHU3MaMH, YEM C SI3bI-
KOBOM KapTuHOW mMupa. Takoro poga pa3MblIUICHUS
MIPUBOASIT HAC K IOCTAHOBKE BOIIPOCA O COOTHOIIIE-
HUHW YHUBEPCAIBHOTO U KYJIBTYPHO-CHEIN(PHIECKOTO
B MaTEeMaTHUUYECKOH 3a]aue, MOHUMAaeMON 371eCh Kak
THII TEKCTA, PEATU3YIOMHNNA 0COOYIO TUCKYPCHBHYIO
MPaKTUKY. [ UTIOTE3011 HACTOSAIIETO MCCIIETOBAHUS
OyzieM CUMTaTh MPEIIoI0KEeHHE O TOM, UTO TEKCTO-
BbI€ MaTeMaTHYeCKHe 3aa9l HMEIOT KYJIbTYPHO-KO-
JIOBYIO OCHOBY, a TUCKYPCHUBHBIC MEXAHU3MBI KYJIb-
TYPHOH rI100aIu3auy 1 JIOKAIU3aIHH PaCCMOTPUM
KaK IpeaMeT HayYHOr0 aHajii3a B JAHHOU CTaThe.

MartepuaJjbl 1 METOIbI UCCJIEI0BAHUS

B kauecTBe mMarepuana sl TaHHOTO UCCIIEIOBA-
HUS BBIOpaHbI KOMILJIEKTHI 33 JaHIH MEXTyHapOIHO-
0 MAaTEMATHYECKOTO KOHKYPCa-UTPHI 715 IIKOIbHU-
koB «Kenrypy» 3a 2012—2022 rr. 15151 Tpex cTyneHeu
(5—06 knaccel, 7—~8 kmaccel, 9—I10 kyacchl) B como-
cTaBUMOM KojnuecTse (1o 30 KOMILIEKTOB 3aJlaHU
u3 30 3amau Ha PyCCKOM M HEMELKOM s3biKax) [1; 5].
3amaHusl KOHKYypCa COCTaBISIIOTCS MEXIYHapoJ-
HBIM KOJJIGKTUBOM, B KOTOPBIM BXOIAT MPEACTABU-
TEIIH BCEX CTpaH, IIe MPOBOIUTCSI KOHKYPC. 3aTeM
HaIllMOHAJIbHBIC OPTKOMHUTETHI IEPEBOAST UX Ha CBOU
SI3IKH M aJJaITUPYIOT K MECTHBIM Iporpammam [5].
Kpome Toro, B kauecTBe OgHON U3 LieJiell KOHKYypca
MOCTYJIHPYETCS MOTHBALIHS YUAITUXCS K 3aHATHSM

MaTEeMaTUKOM, B CBSI3U C UEM KOMIUIEKTBI BKIIFOUAIOT
3a7a4u HEe 00yUalouero, a MOTUBUPYIOIIETO U MPO-
BEPSIOLIET0 XapakTepa. TeKCTOBbIE 3a/1a4d TaKOro
pona MoNy4uiId B TPAIUIMOHHOM JUJAKTUYECKOM
JUCKYypCe Ha3BaHUE «3aHUMAaTeabHbIX». Ham npen-
CTaBJIETCA, UYTO U MaTeMaTH4ecKas U BHEMaTeMaTH-
4YeCKas COCTABIISIIOLINE 3aHUMATENbHbIX 3a]a4 UMe-
0T KyJIbTYpPHO-AETEPMUHUPOBAHHYIO IPUPOy. MBI
TaKKe HECIly4allHO TOBOPUM O «KOMILIEKTax 3aja-
HHUI1», OHU paccMaTpUBAIOTCS HAMU KaK T'MIEPTEKCT,
KOTOPBIM XapaKTepusyeTcs: 0co00 1EI0CTHOCTHIO,
CTPYKTYpPOH U Ja)ke MOMATHLHOCTHIO. BRIOpaHHBIM
MaTepHuai MpeACTaBIseT cOO0H OCHOBY IJIT MHOTO-
MEPHOI'0 COITOCTAaBUTEIBHOIO UCCIIEOBAHUS B paM-
Kax 3asiBJICHHOTO MpeIMeTa.

MHOTOMEpPHOCTH MO/IX0/1a K 00BEKTY HCCIeIoBa-
HHs 00yCIIOBHIIA 1IE€JIeCO00Pa3HOCTh MPHUMEHEHHS
JUCKYPCHBHOI'O aHalu3a, KOHTCHT-aHAJIN3a, JINHT-
BOCTHJIMCTUYECKOTO aHajIu3a, CONOCTAaBUTEIHHOIO
METO/1a U METO/Ia UHTEPTEKCTYaIbHOIO aHAIU3A.

JuckypcuBHbIe NPAKTHKH IJ100aJ1BHOM
U JIOKAJbHOI KYJBTYP

DopmupoBaHUe I00aTbHON KYJIBTYPBI, KaK 1 BO3-
HUKHOBEHHE PEaKIINU HA HEe B BUIC YCUJICHHS TCH-
JICHIIUM K KyJIBTYPHOU JOKaJIU3alllH, T0BOJBHO Ya-
CTO CTAHOBSITCS MIPEIMETOM HAYyTHBIX UCCIICTOBAHMIA.
Juckypc «rinobanbHOr0» GOPMHPYETCS BOKPYT KO-
HOMHUYECKOH, MOJIUTUYECKON U IKOJIOTMYECKONU Tpo-
OJleMaTHKH, 9YTO BO MHOT'OM 3aJIa€T TOH COBPEMEH-
HBIM COIIUOJIOTHYECKUM U TOTUTOIOTUUECKIM yde-
HUSIM. J[MICKYPCUBHOCTB 37€Ch TIOHUMAETCS B CYyTy00
KYJBTYPOJOTHUECKOM CMEICTIE (CP. «IUATCKTUICCKHI
XapakTep IHCKypca «TI00aIbHOTO» U «JIOKaJIbHO-
ro») [11]. O4eBuIHO, YTO TOBOPUTH O CHOPMHUPOBAH-
HOCTH COOCTBEHHO JTUHTBUCTHYCCKOU TPATUITUH aHA-
JiM3a TEKCTOB IJ100aIbHOM M aHTU-TJII00aJIbHOM KYJIh-
Typ eule He mpuxoautTcs. Tak, 3a4acTyIO sI3bIKOBOE
BUJICHUE [NI00AIN3ALUN CBOIUTCS K PACCMOTPEHUIO
BIIAJICHUS TEMU FUIH WHBIMU SI3BIKAMHY JIJIST OCYIIECT-
BJICHUSI MEXKKYJIbTYpHOU KoMMyHuKanuu [10; 17].
Bwmecte ¢ TeM TEKCTHI TI00aTbHON KYJIBTYPBI IPEI-
CTaBJIAIOT COOOH MHTEPECHEH TN OOBEKT JJISI UCCIie-
JIOBAaHMSI, U 3/1eCh Hanbojee pa3paboTaHHOH, B TOM
YUCJIC B MPUKIIAJHOM aCIeKTe, MOXKHO CYUTATh TEO-
PHIO «JIOKATU3AIUN» B MEPEBOJOBEICHUN U TCOPUU
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIHH.

ITox noxkanuzanueit NpuUHATO MOHUMATH MEPEBOJI-
YECKYI0 aJalTalMio C LEIbI0 JOCTUKEHHUS Mparma-
TUYECKOW SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBOJA JAHHOTO TEK-
cra [6; 14]. IIpu 3TOM NOKaNMU3aLUs paccCMaTpPUBAET-
Cs1 KaK OJJMH U3 BUJIOB aIallTUBHOIO TPAHCKOIUPOBA-
HUSI, TP KOTOPOM IIPOUCXOIST MIEPEBOJ M aTATITAIIHST
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MCXOIHOTO TEKCTA C IENTBI0 N3JIOKHUTH HHYOPMAITHIO
B opme, ompeesieMoi He opraHu3alueit 3Toi uH-
(dbopmaruu B OpUTHUHANE, 2 0COO0U 3aMaucit MEXKb-
SI3BIKOBOM KOMMYHUKAIUH. Takoro poga si3bIKOBOE
MOCPETHUYIECTBO OPUEHTHPOBAHO HAa KOHKPETHYIO
TpyIIy NOTpeOUTENeH TeKcTa-epeBo/ia Uil Ha 3a-
JTaHHyIo (popMy mpeoOpa3oBaHus HHPOPMAIINH, CO-
nepxkaieiics B opurunaie [7]. Jlokanuzanuio, Kak
MPABHIIO, CBA3BIBAIOT C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
aJlanTanyueil NepeBoJJUMOro TEKCTa M CTa0MIIBHO ac-
couuupytot co cepoii IT-rexnonornii [6]. IIpu aToM
JIOKaJU3alMs paccMaTpuUBaeTcs Kak MpoIecc, Ha-
MIPaBJICHHBIA Ha MPEOIOICHNE TEXHUUYECKUX, JTUHT-
BUCTHYECKHUX W KYJBTYPOJIOTHYECKUX TPYIHOCTEH
MpU TPOABMIKEHUU MPOTPAMMHOI0 OOECIedeHHs
unu apyroro tosapa [16]. B xauecTBe Takoro poaa
TPYIHOCTEH MpU3HAIOTCs 0€33KBUBAJICHTHAS JIEKCU-
Ka, peany, CHCTEeMBI H3MEPEHNH, TPaauLnn 0(hopM-
JICHUSI IEPETIUCKHY, apXETUITMUECKasl Harpy3Ka [BETOB

n MHOTOe npyroe. [loHsTas Tak jokanu3amus, 6e3-
YCIIOBHO, UMEET OTHOILICHHUE K IOHUMAHHUIO TJI00aJ1b-
HOCTH COBPEMEHHOH KYJIBTYpbI, HO 3aHHMAaeTCsl OHA
MpeXIe BCEro MpoIecCaMt aanTallid TEKCTOB BEK-
TOPHOTO THIIAa — IPEBpaIIeHNeM TeKCTa-OpUTHHAIA
B TEKCT (JIOKaJIN30BAHHOI'0) IEPEBO/IA.

Onnako (heHoMeH r1100aTbHON KyIBTY PhI ITPE/Io-
JlaraeT CylIeCTBOBAHUE TAKUX TEKCTOB, KOTOPHIE Jie-
MOHCTPUPYIOT APYTOIl THUI MOTPy>KEHUS B TI00ab-
HYIO KYJIBTYpY. DTO JTUOO OTHOIIEHUS TII00ATHHOTO
VWHBapuaHTa (KaHpa, TUCKYPCUBHOM MPAKTUKHU, MO-
JIeTTN) ¥ JIOKAJIGHBIX BAPUAHTOB TEKCTOB, KX IBIH U3
KOTOPBIX HE SIBJISICTCS TIEPEBOJIOM KAKOro Obl TO HU
OBLIO TEKCTa, JHOO TIIOO0AJIBHBIA TEKCT CO3/1aeTCs
MPEACTaBUTEISIMU JIOKAJBHBIX KYJIBTYP B OTBIICUE-
HUHU OT UX paznuuuid. HazoBem Takue TEKCThI TEK-
ctamu riobanbHol KynabTypbl (TT'K). Paznuuus mo-
kanu3anuu u AByX TunoB TT'K npencrasieHs! Ha pu-
cyHke 1.

Jloxamizamms
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Puc. 1. Meacmexcmosvie omnouienus npu 10KAIU3AYUU MEKCMOB
U npu co30anuu 2100a1bHO20 MeKCma 08X MUNo8
Fig. 1. Intertext relations in the localization of texts and in the creation
of a global text of two types

OcnosHras ocobennocts TI'K — otcyTcTBue otHO-
LIEHNH NepeBosia MeX 1y €ro HCTOYHUKAaMU MJIN Ba-
puantamu. g TT'K obonx THIIOB Ba)kHO, YTO B MX
CO3/1aHUU IPUHUMAIOT y4acTUE IPEICTABUTENN pa3-
HBIX KYJIBTYD, HOCUTEJIN Pa3HBIX A3BIKOB, KaXkK IbIH 13
KOTOPBIX IIPHBHOCHT B CofiepykKaHne U (hopMy TekcTa
cBoe BuneHue. Takoil (peHOMEH yCIOBHO yKJaJabIBa-
eTCsl B MOJIENTh «00BETMHEHHOE BceolIee» — B Hel
BBIPA0aTHIBACTCSl HEKUH METa-IUCKYPC, KOTOPOMY
HE CBOWCTBEHEH ATHOIIEHTPHU3M U ONTIO3UIINS CBOETO
1 4y>KOT0, peJICBAHTHBIC AJIs APYyTUX MOJeseH riaoda-
nu3anuu [12]. Dta Momens mpencTaBiseT coOon mu-
HaMUYECKOe paBHOBECHE I7100aIbHOM TEXHOIOI HYHO-
CTH U HAIIMOHAIBHOH crienuuanocTH [4].

OnHUM U3 TIPUMEPOB TTI00aJIBHOIO TEKCTa BTOPO-
r'0 THITa MBI CHUTaeM 4aT-KOMMYHHUKAIUIO B MECCEH-
JDKEepe C y4acTHEeM IPEICTaBUTENCH Pa3sHbBIX KYJib-
Typ, omkcanuyo B padore U. . Munuyk. Juddy-
343l KYJIBTYP, TI03BOJISOIIAs TOBOPUTH O TII00aIbHOM
XapakTepe TAKOro TEKCTa, PEIPEe3CHTHPYETCS] HUBE-
JIMPOBaHUEM BOIIPOCA O MECTE IPOKUBAHUS U Ha-
[IUOHAJILHOCTH KOMMYHHKAHTOB, BBEJCHUEM B JIHC-
KypC 2JIEMEHTOB TJI00aIbHON KYJBTYPhI (Ha3BaHUM
TPaHCHAI[MOHAJIBHBIX OPEH0OB U MMEH Meuarep-
COH), B TO BpPeMsl KaK JIOKaIH3aIlis MPOSBISIETCS BO
BKJIFOUCHHH B PE€Yb HAa BBIOPAHHOM JIJIsl 4aTa 00IIeM
sI3bIKE OOIIEHUS eMHUI] HAIIMOHAJIEHOTO S3bIKa, JIO-
KaJbHBIX TOIMOHWMOB, Ha3BaHUN HAIIMOHAJBHBIX
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TOPTOBBIX MapOK, YKa3aHUH Ha aTPUOYTHI COIHAIIb-
HOT'O YCTPOMCTBA OOIIECTBa, HAIMOHAIBHON HCTO-
puHn U KyaeTypsl [9].

I'moGanu3anus TeKcTa NEpBOTro THIIA MOXKET OBITh
MPOJIEMOHCTPUPOBaHA Ha NpHUMEpEe KOMMYHHKa-
TUBHBIX (DEHOMEHOB, peaIU3yIOIIMUX TII00aIbHbIC
JVCKYPCUBHBIE TEXHOJIOTHHU B HAIIMOHATHHO-KOHBEH-
LMOHAJIBHOM MPEJIOMIICHHH: MEXKYHAPOAHBIE BUP-
TyaJIbHbIE 3HAKOMCTBA, HHTEPBBIO 1 aHKETHPOBAHUS
B WHTEPHAIIMOHAIBHBIX KOPIIOPAIMIX TP HaiiMe Ha
paboTy, KIMEHTOOPUEHTHPOBAHHBIE IEPETOBOPHI MO
TenedoHy M Ap. DTH BHIBI KOMMYHUKAIIMA MOTYT
OBITH PaCCMOTPEHBI KaK AUCKYPCUBHBIE MPaKTHKH,
KOTOpBbIE BBICTYTalOT OCHOBOU nHBapuanTHOro TT'K,
3aJIal0T HEKOTOPbIE YHUBEPCAJIbHbIE TTapaMeTPBl, KO-
TOpBIE peaTu3yI0TCs Ha ONPE/IeIEHHOM S3bIKE, OJTHA-
KO B OTBJICUEHUH OT HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH criel-
noukn. CymecTByIOMNE HCCIEA0BaHUS TAKOTO Posia
MPaKTUK MO3BOJISIOT yTBEPkKAaTh, uTo TI'K nepsoro
THIIA BXOTUT B chepy MEKKYJIBTYypPHONH KOMMYHHKa-
MY ¥ OCHOBaH Ha HUBEJIMPOBAHHUH JIOKAJIbHO-KYIIb-
TYpHBIX OCOOEHHOCTEH [4].

[lonsiTHE TIIOOANBHOW KYJIBTYpPHI, KOTOpas, Kak
U HallMOHAJbHBIE KYJIBTYpPBI, MOXKET IMOPOXKIATh
CBOM TEKCTHI, HeOeccrmopHo. [T1o0anbHas KyIsTypa
XapaKkTepHu3yeTcs SKJIEKTHYHOCTBIO, HEYCTOWUNBO-
CTBIO, THOPHIHOCTHIO, OHA JIETEPMUHHUPOBAHA TEX-
HOJIOTHYECKUMU U TEONOJUTUUECKUMH U3MEHEHHU SI-
MU 1 0€3yCIIOBHO HE MOXKET OBITh IPU3HAHA THIIOM
KYJBTYPBI, PSIAONOI0KEHHBIM THIIAaM HAaIIMOHAJIBHBIX
KysTyp [13]. Tem He MeHee, HaT9He TEKCTOB, ONH-
CaHHBIX BBIIIE, Ta€T OCHOBAHUE T10JIaraTh, 4TO JIMHT -
BOTJI00AJIMCTHKA KaK TEOpUs TEKCTOB II00aIbHOMN
KYJIBTYPBl HMEET IUPOKHE TTePCIIEKTHUBEI.

I'mo6anusanus TAroTeeT K PacIMPEHUI0 MEXKIY-
HapOJHBIX KOHTAKTOB, (POPMUPOBAHUIO CETEH B Ta-
KHX 00JacTsIX KaK TYpU3M M MHUTpaLusi, TOPTOBII,
¢unancel, nHpopMannonusie motoku, CMU. Tlpen-
CTaBJISIETCA, UTO CETEBOM XapaKTep B3aUMOCHCTBH S
PasHBIX CTpaH ¥ HAIIMOHAJIBHBIX KYJIBTYp, SBISETCS
HE TOJIBKO CJICIICTBUEM CYILECTBOBaHMSI INI00AJIBHOM
KYJBTYPBI, HO 1 HHCTPYMEHTOM €€ (BO3MOXHO, Ie-
JICHaIpaBJIeHHOro) GopMupoBaHUs. MBI paccMaTpu-
BaeM MEeXIYHapOAHbII KOHKYPC MO0 MaTeMaTHKe Kak
ceTeBol (peHOMEH, UjesT KOTOPOrO — OOBEIMHUTH
HIKOJIBHUKOB OoJiee 70 cTpaH B oHOM (popmarte (I710-
0aJbHOCTB), TPH TOM CaMH 3aJlaHus (POPMHUPYIOTCS
C YYETOM TOM WJIM MHOM HALIMOHAIBHON KYJIBTYPHOU
00pa3oBaTebHON/MUTAKTHICCKON TpamuIuu (JI0-
KaJbHOCTB).

Kax oTmedanoch BeIlIe, TOCKOJIBKY MBI TOBOPUM
0 cnocobax co3laHMs TEKCTOB II100aIbHOM KYyJIbTY-
pBI, HaubosIee MPOTYKTHUBHBIM MPEACTABISETCS UX

pPaccMOTpPEHHUE B pAMKAX JUCKYpPC-aHAIN3a, 8 UMECHHO
B TepMHUHAX TUCKYpcUBHBIX npakTuk. [To JI. B. Kynu-
KOBOH AMCKYPCHBHAS ITPAKTHKa ITPECTABIIAET COOOH
COLIMAJIBHO YCTOSIBIIMECS, KOHBEHI[MOHAJIBHBIC U ap-
THUKYJIHPYEMBIE B PEUH JISHCTBUS IO PEIICHHUIO PEKyP-
PEHTHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX MPOOJIEM ¥ MHTSHIIUN
B COOTBETCTBYIOIIEM JTHHTBOKYJIBTYPHOM MTPOCTPaH-
CTBE B cpepax MHCTHUTYIIHOHAIEHOTO U HEMHCTHUTY-
LHOHAJIBHOTO 00meHus [4]. Cpean XxapakTepHUCTHK
JIUCKYPCUBHBIX IPAKTHUK aBTOP BBIACISIET Tpalv-
LHOHHOCTH U LIEJIECO00Pa3HOCTD (CTEPEOTUITHOCTD),
HOPMHPOBAHHOCTh, HHTEPAKTUBHOCTH U (DyHKIIHO-
HaJbHO-KOTHUTUBHYIO HAIIPaBJIEHHOCTh. MaTeMaTu-
yeckas 3aJa4a MEX/yHapOJHOro KOHKypca, Ha Hall
B3TJIS1]1, YAOBJIETBOPSAET THM MapamMeTpaM U MOXKET
OBITH paCCMOTpPEHA KaK TUII TEKCTa, aKTYaJTHU3UPYIO-
IUHA TUCKYPCUBHYIO NMPAKTUKY MPOBEPKU 3HAHUH,
YMEHHH U yPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH MaTeMaTH4e-
CKOro MbIIUIeHHS. PaccMOTpUM 0COOEHHOCTH TEK-
CTOBOH pelpe3eHTaluu JAHHOU JUCKYPCUBHOMU MpakK-
THUKH B COMTOCTABUTEIIFHOM acIieKTe.

SI3bIKk MaTeMaTHYeCKOH 3a1a4u
B JJUHIBOCTUJIMCTHYECKOM aCIeKTe

SI3BIKOBOM OCHOBOI BOILJIOIIEHUS OIIMCHLIBAEMOM
JUCKYPCUBHOM MPaKTHUKH SIBISCTCSA MOABIZBIK Ma-
TEMAaTHUKHU U TUI TEKCTa «MaTeMaTHIecKas 3a71aday.
[ox Tunom Tekcra OyzeM MOHUMATh OTHOCHUTEIBHO
YCTOHYUBEIN THII BRICKA3BIBAHUH (TEKCTOB), IS KO-
TOPOr'0 XapaKTEPHBbI ONpPeAeICHHbIC TPUHIUIIBI OP-
TaHU3AIIH COACPKAHUS, TATUIHAS CTPYKTYpa U Op-
TraHM3aIus S3bIKOBBIX cpeAcTB. Tum Tekcra Gpopmu-
pyeTcst OqUHAKOBOH (DYHKIIMOHAIBHOMN crienupuKon
U CXOXKEH S3BIKOBOM M CTUJIMCTUYECKON aKTyau3a-
uueit. [lonpsa3pik mpencTapisieT co00il Mayro JTUHT-
BOCTUJIUCTUYECKYIO CUCTEMY, PENPE3CHTUPYIONY IO
MaTEeMaTHUKy KakK 00NacTh 3HAHUS MOCPEACTBOM Ha-
0opa SI3BIKOBEIX DJIEMEHTOB, 33 JAHHBIX TEMATHUECKH
OJTHOPOJHON 00JIACTHIO (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA
U KOpITyca TEKCTOB ONMHAKOBOW MPEIMETHOH 00ma-
CTH ¥ (PYHKIIHOHAIEHO-CTHUIMCTUYECKON HAIIPaBIIeH-
HOCTH [15].

BaxxubpIM 11pu paccMoTpeHHH 3TOT0 (peHOMEHa CTa-
HOBHUTCS y4eT OTpaykaeMoi cepbl 1eHCTBUTETBHOCTH
Y €IMHOW TEMAaTHKH TEKCTOB, a TAK)Ke MHOT'Oy POBHE-
BOCTH aHAJIN3a SI3BIKOBBIX CPEACTB — XOTb B OCHOB-
HOM HaHOOJBIINI HHTEPEC MPEACTABIIICT COO0I CIto-
BAapHBIN COCTaB MOABSI3bIKA, HENIb3s UTHOPHUPOBATH
U TPaMMAaTHKY, CHHTAKCHC, TEKCTOBYIO CTPYKTYDY.

ConocTaBiieHHE HEMEIIKO- U PYCCKOSI3bIYHOM Ya-
CTH IJIOccapusi MaTeMaTUUYECKHUX 3ajad MO3BOJISET
HaM c/IeTaTh psiJ BEIBOAOB. 47 % CIOB PyCCKOS3bIUHO-
T'0 TJIOCCApHs HE MMEET B 33/1a9aX HEMEIIKOS3BIIHBIX
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KOMIIJICKTOB 33/IaHUH YKBUBAJICHTOB (QUA2OHAb, 110~
Mawnas, meouana, ompasumo), 44 % CIOB HEMEIKO-
SI3BIYHOTO TIIOCCApHS HE MMEET B 3a/1a4ax PYCCKOS-
3BIYHBIX KOMILUICKTOB 3a/IaHHi SKBHBAJCHTOB [die
Primzahl (npocmoe uucno), spitzwinklig (ocmpoy-
2onbHbllL), kongruent (konepysnmmotit)]. ITO 03HaAUA-
€T, 4TO TJI0OCCApHH COBMAAaroT modyTtu Ha 50 %, nmpu
3TOM OTCYTCTBHE DKBHBAJICHTOB B 3aJla4ax HE CBH-
JIETEIbCTBYET 00 UX OTCYTCTBUU B SI3bIKE MaTeMaTH-
KH. BO3MOXHOCTH COBIaieHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa
00yCIIOBJIEHa TIPEXK A€ BCEro OOIIHOCTHIO TEM, IPOii-
JICHHBIX YUYAIIMMUCS Ha JAHHOM dTare 00yUYeHUsI Ma-
Temaruke. Pasnuuue, B cBOrO o4epelib, O0BICHIETCS
OTJMYMSIMU B yUEOHBIX MPOrPaMMax 110 MaTeMaTHKeE.
VYke Ha 3TOM 3Tare aHajJu3a Mbl HAOIIOAaeM pa3Jiu-
Yusi, JeTEPMUHUPOBAHHBIC HMEHHO HAIIMOHAJIBHO-
cnenn(UIecKoi KOHIIETINEl TOATAITHOCTH MaTeMa-
TUYECKOTO 00pa30BaHusl, HAPUMED, B YACTH BIIajie-
HUS TEPMUHOJIOTHEH.

MaremaTuyeckas 3aJa4a B KOHTeKCTe
11002/1bHOM M JIOKAJIBHON KYJIBTYP

B o0miem cMbIciie K KyJIbTy PHOMY H3MEPEHHUI0 Ma-
TEeMAaTUKU MOKHO MOAOUTH C HECKOJIBKUX CTOPOH.
C oIHOW CTOPOHBI, B MaT€MaTUKO-IUAAKTHUECKUX
U MaTeMaTukKo-(puiIocoYCKUX TPydax IMOCICTHUX
Tpex HecATUIETHH (UTYypHpYyeT HaIlpaBlICHUE OT-
HOMAaTEeMAaTHUKH, B OCHOBE KOTOPOH Jie)kaT HaOIo/1e-
HUS Ha/l Pa3IMYHBIMHU KYJIBTYPHO O0YCIOBICHHBIMHU
U PEISTUBUCTCKU UHTEPIPETUPYEMBIMU KYyJIBTYpa-
MU (OPMAIBHOTO MBIIIIJICHUS, HATPUMED, «3aI1aTHOM
MaTeMaTuKoi». C Ipyroi CTOPOHBI, CYIIECTBYET Te-
opusl, pacCMaTPHUBAIONIA MATEMATUKy KaK KyJIbTY-
py — cuctemy opuenrtaruu (Orientierungssystem),
NEeTEePMUHUPYIOUIYIO CIOCOO MBILIJICHUS, MOJCITH
MOBEJICHUSI U CUCTEMBI lleHHocTel [2]. B coorBer-
CTBHH C 3TUM TIOIXOAOM, €CIIH paccMaTPUBATh MPO-
[[ecc MEeXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH Yepe3 IPU3MY
OTIMO3ULUU «CBOU-UYOI», TO OCHOBHYIO CJIOKHOCTb
MpeCTaBIISIET MHTETPALNs TIOBCEITHEBHOH (BHEMAaTe-
MaTHYECKOU, «CBOEH») KyJIBTYPbI MBIIIIICHHUS B CO0-
CTBEHHO MaTeMaTH4eCcKOW («4ayxoit»). Meradopu-
YECKOE MPEACTABICHUE OCBOCHUSI MATEMAaTUYECKOTO
o0pa3a MBIIIIEHNS KaK KyJIbTYPHOTO OOMEHa IPHBO-
JTUT TIe/IaroroB K IIOHMMAaHUI0 HEOOXOIMMOCTH OTKa-
3a OT MOJIENIEeH, KaK Pa3phIBAIOIINX, TAK U OTOXKIECT-
BIIIOIINX ITOBCETHEBHOE M MaTEeMaTH4YeCKOE MBIIII-
nenue. MpeanbHbIM CIIOCOOOM TIOTPYIKEHUS B KYJIb-
Typy MaTeMaTH4eCKOT0 MBIIIICHUS MOXXHO CUUTATh
SKCINIMIIUTHOE YCTAHOBJICHUE CBSI3M MEX]IY Marte-
MaTHKOW W TIOBCETHEBHOCTHIO: TIOHWMaHNE MaTeMa-
TUYECKOTO MBIIIICHUS KaK CreUPHUIECKOr (POpMBbI
MOBCETHEBHOTO, MPEATIONararomas OCO3HaHUEe WX

HE-UJCHTUYHOCTU. TakOW MHTErpaTUBHBIN MOAXO]
00yCTIOBIMBACT C NTUIAKTHUYCCKON TOYKH 3PCHUS He-
00XOIMMOCTh «OTKPBITOCTH» TIPENoAaBaHUs MaTe-
MaTHKH — OcJIa0JIeHN s HOPMUPOBAHHOCTH B BEIOOpE
pemeHni 1 nX 00BACHEHUH, TOMYIIEHNS CyObEeKTHB-
HOCTH U MHJUBUIYaJU3AINU B MBICTUTEIbHBIX OIle-
pamusx u T. 1., a TAKXKE, OYCBUIHO, UCTIOTH30BAHUS
HE TOJIBKO MaTeMaTH4YeCKUX adCTpaKIuii, HO U (par-
MEHTOB COLIMAJILHOW PealbHOCTH, KOHCTPYHUPYEMBIX
B MaTeMaTHUYECKHUX YUEOHBIX TeKCTaX. DTOT MOIXO
MpEANoIaracT BEIUJICHCHUE TUIIA «TEKCTOBOH 3a7a-
91 — THIIA Y4eOHOT0 3aJ]aHus, B KOTOPOM YCIIOBHE
3aMMcaHo He B (popMalibHOM HOTaMM (MaTeMaruye-
CKOH, (pM3MUeCcKOl WM WHOI), a CPOPMYITUPOBAHO
B BU/JIC CBSI3HOT'O TEKCTA HA €CTECTBEHHOM S3bIKE [§].

Unes o nuddepennnanum coOCTBEHHO MaTeMa-
THUYECKOTO M3MEPEHUS 3a/ladd U ee BHeMaTeMaTu-
YEeCKOro KOMIOHEHTA (CP. — «IKCTPATNHTBUCTHYE-
cKue» (akTophl B SI3BIKO3HAHUH), @ TAK)KE IPEJICTaB-
JICHWE O HEKOTOPOM JUCKOM(OPTE MPH MOTPYKEHUN
B MU MaTeMaTH4eCKOT0 MBIIIJICHHUS KaK 9yKepoJI-
HBII TIpUBeEIia HAC K MTOCTAHOBKE BOIIPOCA O TOM, YTO
BBICTPaWBaHUE MOCTa MEX]Iy STUMH U3MEPEHUSIMHU
3a7a41 MOXET OCYIIECTBIATHCS Uepe3 ee HappaTu-
BU3AIHIO WM CHTYaTHBHOCTb.

CUTYyaTHBHOCTH M3BECTHA KaK OAUH U3 TVIABHBIX
MIPUHITUTIOB KOMMYHHUKATUBHO-OPUECHTUPOBAHHOTO
00y4YeHHsI UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOPBIN Tpel-
rmoJiaraeT He 00s3aTeIFHOCTh HAOOpa KOMIIOHCHTOB
cuTyanuu (y4acTHHKH, MECTO, BpeMs), a IPEKJIe
BCEr0 YUYeT CHCTEMBI B3aMMOOTHOIIEHHH cobecen-
HUKOB, PEJICBAHTHOCTH ISl HUX 00CYKJIaeMBIX TEM
U pemaeMbIX KOMMYHUKATUBHEBIX 3a1a4. [Ipumenu-
TEJBHO K HaIlleMy MaTepuaily OyJeM HOHUMATh T0J
CUTYaTHBHOCTHIO MaTEeMaTHUECKOM 3a/1aunl HaJTU4IHe
B TEKCTE 3aJ]a4¥ OTCBHUIKM K BHEMATEeMaTHYEeCKON pe-
albHOW MJIM (PUKTHBHON pedepEeHTHON CUTYaIlUH,
npeacTaBisoneil codboil TeMOHCTPATHBHBIN KOH-
TEKCT JUIsl MaTeMaTH4ecKoro ()eHOMeHa (BEJIMYUHBIL,
neiictus u ap.) [3]. [lpumenerne MaTeMaTuIecKoro
crioco0a MBIIIIEHUS B peepeHTHOI CUTYallluH BbI-
BOJIMT PELICHHE 3a/1a4M U3 Mo Cyry0o (opmaib-
HOTO 00pa3a MBICIT B KOHKPETHO-HATJISTHBIE TIPe/I-
CTaBJIEHUs, IOTPy>KEHUE B CPeny, KOMPOPTHYIO IS
penunrenTa: OIu3Ky10, 3SHAKOMYO, TIOHSATHYO.

Matemaruueckas 3a7a4a MOXKET ObITh OCMBICIICHA
JUHTBUCTHYECKH, KaK PEeYeBOH jKaHp, BHICTPAaNBaIO-
IIUHCS 0 OmpeaeeHHOMY 00pa3ily. OOBIYHO TEK-
CTOBBIE 331a4H BKJIIOYAIOT HAppaTuB (pacckas) B TOH
WJIU MHOH (hopMe: B HUX CTPOUTCSI CHUTYaIlHsl, OTChI-
Jaromas K HEKOTOPOMY peajlbHOMY OITBITY, BOSHHKA-
I0T MIEPCOHAXKU U MUKPOCIokeT. COCTaBUTEb 3a/1a4U
JOTKEH 110 JAHHOMY MaTeMaTHIECKOMY BBIPAKEHUTO
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(hopMaTBEHON MOJIETN) TIOCTPOUTH CIIOBECHOE OIHCa-
HHE (T. €. HAPPATUBHYIO MOJICIIb) C UCIIOJIb30BAHUEM
BHEMaTEMaTHYECKNX MOHATHH (peanuit). CuTyanus,
OIlHChIBaeMasi B 3aJiauye, U3JI0KEeHa OueHb abCTpak-
THO, JIUIICHA JAeTalie W, KaK MPaBUIIO, MPEICITb-
HO HelTpanbHa. VICKIIIoueHHe COCTAaBISIOT 3a/1a4H,
B KOTOPBIX JUTEpPATypHAasi COCTABIISIONIAS BaKHEE
MaTeMaTUYECKOH, KaK, HallpuMep, B IPOU3BEACHUIX
I. Ocrepa. CocraBuTtenu 3agay, mogoupas peasuu,
HCITIOJIB3YIOT HanboJliee o0IIie KOMITIOHCHTHI 3HaYe-
HUSI, T. €. SI3BIKOBBIC U KYJIBTYPHBIC CTEPEOTHIIBI, ac-
COIIMMPOBAHHbBIE C TEMU UM UHBIMU NOHATUAMU [7].
Ot16op peanuii, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBACTCS 3aja4-
Hasl CUTYyaIlusl, IOMUUHSICTCSI, 0OYCBUIHO, HEKOTOPBIM
3aKOHOMEPHOCTAM. [[71s1 3a1a4, BXOAAIIUX B HALUO-
HaJIbHBIE YIeOHHUKH, COJIEpKAHNE OTIPeIeIIeTCS HOp-
MaMH, IPUHSATHIMU B JJAHHOM OOILECTBE U JAaHHOH
00pa3oBaTeIBHON CHCTEME U, KPOME TOT'0, TAKHE 3a-
N4l «IPEACTABIISIIOT CO00W O4YeHb TPAAUIIHOHHYIO
00J1acTh, B KOTOPOH JEHCTBYET, 1O CYIIECTBY, (HOIIb-
KJIOPHBIN CITOCO0 OBITOBAHUS TEKCTOBY. Tak, pH CO-
CTaBJICHUU Ka)KJIOTO HOBOT'O YUCOHHKA UITH 3a1a4HU-
Ka 3a7a4d He TOJBKO U HE CTOJIBKO COUMHSIOTCS 3a-
HOBO, CKOJIbKO IEPereyaThiBAIOTCS, EPEACIBIBAIOT-
Csl M COCTaBIIIOTCS 10 00pasity. [1pu aToM B 3aagax
€CTh HE TOJIBKO OOIIEKYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT (MMEHa
COOCTBEHHBIE, peaTii), HO 3a9acTyI0 U UICOJIOTHIe-
CKHIi, 4TO OBIJIO OCOOEHHO aKTyaJbHO B COBETCKUX
y4eOHMKaX.

PaccmoTpuM peanuzalinio KaTeropuu CUTyaTHBHO-
CTH B 3aJja4ax MEKIYHAPOTHOTO KOHKYpPCa B aCICK-
Te rIo0aTN3aIuy U JIOKAJIH3aI[iH, B OTBIICYEHUH OT
TOTO, YTO BBIOOP CHUTyaIllid BO MHOTOM JIETEPMUHU-
pOBaH MaTEMAaTHYECKUM WITH ()OpPMaJIbHBIM JICHCTBU-
€M, TIOJIOKEHHBIM B OCHOBY 3aaauu. [IpaBomepHOCTD
3TOTO OTBJIEYEHHU S 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO, B COOTBET-
CTBHH C HALIUMH HaONIOACHUSMH, 3aJa4U HA OJHO
U TO XK€ IEHCTBUE B PYCCKO- U HEMEIKOS3BITHOM Ma-
TepHuase MOTyT ObITh IPEACTaBICHBI KAK OIMHAKOBBI-
MH, TaK ¥ Pa3HBIMH CUTYaIUSIMHA.

Mpbl paccMaTpuBaeM KOMIUJIEKTBI KOHKYpC-
HBIX 33/1ad Ha MaKpOYpPOBHE KaK THIEPTEKCT W Ha
MHUKPOYPOBHE KaK €JUHHYHBIC TEKCTOBBIC 3aJaul
C TOYKU 3PEHUS IPUCYTCTBUS B HUX KYJIBTYPHO-KO-
JIOBBIX KOMITOHEHTOB.

KonkypcHBIE KOMIIJIEKTHI MPEACTABISIOT COOOM
TUTICPTEKCTHI, (POPMUPYEMEIC B TOM UHCIIC MEXaHM3-
MaMU CO3TaHUS TEUTMOTHBOB, BHY TPHTEKCTOBBIX aJI-
JIFO3UI ¥ CKBO3HBIX CHOXKETOB. Tak, BO BCEX KOMILJIEK-
Tax MPUCYTCTBYET 3ajJia4ya, B KOTOPOW (uUrypupyer
KeHT'ypy (Wi OOBITpBIBaeTCsl OyKBEHHBIH COCTaB
CJIOBa KEHI'YpY), 3a7a4a, CBA3aHHAs C YEThIPEX3HAU-
HBIM 9HCIIOM, COOTBETCTBYIOIIUM TONY IIPOBEACHUS

KOHKYPCAa, 3a/1a4M, B KOTOPBIX HEKHUE IIKOJIbHUKH 3a-
HUMAIOTCSl MATEMATUKOM (4TO MMO3BOJISET yYaCTHUKY
KOHKYpca MICHTU(PHUIINPOBATH Ce0sI ¢ TIePCOHAKEM
3azad). Bce 3TO mpumaeT KOHKYPCHBIM KOMILIEKTaM
TUIIEPTEKCTOBBIM U HAPPATUBHBIN XapaKkTep, akTya-
JIM3UPYET CUTYAIHIO UTPHI B MATEMAaTHUKY WJIH MaTe-
MaTHYECKON UCTOPHUH U, COOTBETCTBEHHO, peanu3yeT
CTpaTeruo MOTUBALIMH, BOBJICUCHHS B IIPOIIECC pe-
meHus 3a1a4. B onpenereHHOM cMmbicie GopMupy-
eTcs T100aIbHasI CUTYaTHBHAS HUACHTUYHOCTD y4acT-
HUKOB OJINMITHAJbl. DTH KOMIIOHEHThI KOHKYPCHBIX
KOMILIEKTOB, OUEBHIHO, OTIPE/IEICHBI OOITUMH, KOJI-
JICTHAJIBHO BBIPAOOTAHHBIMH TPEOOBAHUSIMHU K KOM-
MJIEKTALNH 337124 ¥ IETEPMUHUPYIOT UX TJIO0ATBHY IO
MIPHPOLTY.

Ananus pedepeHTHBIX CHTYAIui, MOI0KEHHBIX
B OCHOBY TEKCTOBBIX 3aJlad, [TI0OKa3bIBAET, YTO TAKO-
BbIC TAKI)KE YaCTO OMUCHIBAIOTCS BHE HAIMOHAJIBHO-
KYJIBTYPHOHU clIeU(UKNA — DTO CUTYaIHH THEH POXK-
JICHU S, IIKOJIbHAS ¥ BHEKJIACCHAs MOBCEIHEBHOCTh
(cocenu 1o mapTte, pa3Mep JOCKHU U IIp.), CEMCIHHBIC
OTHOIICHUSI, 3aHATHS CIIOPTOM, MPOMYKThI IUTa-
HUS, CATyalluu U3 OBITOBOTO M MaKpOCOLUATIBLHOrO
KOHTEKCTOB (pO3eTKa M YIJIUHUTENb, OyIHIBHUK,
BHJIBI TPAHCIIOPTA, BEIOOPHI M3pa M Mp.), @ TAKKE CH-
Tyally U3 BBIMBIIIIJICHHOM )KU3HU HACEKOMBIX U JKH-
BOTHBIX. [I[pakTHUYECKHU BCE OMTUCAHHBIC CUTYAI[UU HE
BKJIFOYAIOT CJIOB-PEAIUil U HE OMKUCHIBAIOT CIIEIU(H-
YECKHUE MATTePHBI TIOBEICHUSI.

Muwa, nrasas na 100ke, 0602HYI nANMb OYIUKOS,
KaK NoKa3amo Ha pucymke...

B eapaoice, uzobpasicennom na pucymke, MauiuHol
Mo2ym 08u2amuvCs aubo enepéo, 1ubo Hasao...

Huna 3naem, umo paccmosinue mexncoy noikamu
6 ee kyxue 30 cm... Yemy pasno naubonvuiee uuc-
10 mapenok, komopvle Huna moorcem ciroxcums
8 CIMONK)...

Beim Eisstand im Park stehen die Preise fiir eine
bis 5 Kugeln... (2022, 9—10 k1.)

Auf Nadjas Smartphone ist ein einem Diagramm
zu erkennen, wie lange sie in der vergangenen Woche
vier Apps benutzt hat... (2022, 9—10 k1.)

Hawm npeacrapisieTcst M3MUITHUM BHIIETH 32 BCe-
MH CXOXXHMH M Pa3IUYHBIMH CHUTYyal[UsIMH OTpa-
JKeHHE HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOW WIIN TI00aIbHO-
KyIbTypHOU cienuduku. Tak, B pyCCKOSI3BIYHOM Ma-
TepHuaye He MPECTaBJICHBl CUTYallMH B aKBarapke
WJIU B IUPKE, B TO BPeMs KaK B HEMEIIKOM MaTepHa-
JIe TaKMe CUTYalluu akTyanbHbl. C IpyToii CTOPOHBI,
PYCCKOSI3BIYHBIC 3a]]a4M O KaMeIlKaX Ha IJISKE WIIH
0 Tapesikax u OyJIoYKax He UMEIOT CHTYaTHBHBIX JK-
BUBAJICHTOB B HEMEIIKOSI3bIYHOM MaTepuaje. Mbl He
CUYMTAEM ITH JIAKYHBI KYJBTYPHO 00YCIIOBIICHHBIMU.

The language of a mathematical problem in the discourse of global culture 63



Kaprosa V. A.

OmHAKO TS TPUMEPOB 00 OTIMIHUKAX U IBOCTHU-
kax, knyoax «IlyxmnsakoB» u «ToJCTIKOB», TPUCYT-
CTBYIOIIUX B PYCCKOSI3BITHOM MaTepHaje, MOKHO
ceNIaTh PEANOI0KEHUS O pa3HUIE B TA0yHpOBa-
HHUUM HEKOTOPBIX TEM.

Kpome Toro, Mbl HaOIIO1a€M pa3uyuns B 4aCTOT-
HOCTH yIOTPEOICHUS CIIOB-PEaNii B PyCCKO- U He-
MEI[KOSI3BIYHBIX KOMILIEKTax 3ajad. B pycckos3bru-
HOM MaTepualie 3TO J[Ba CIOBA-pEaINy «KOIMEHKa,
«I'UBJI/1», a Takxke cuTyaTHBHAs peanus «pasjaa-
ya koH(peT Ha § MapTa». B HEeMEIKOS3BIYHBIX KOM-
TJICKTaX JIOJST CJIOB-pealIiii 3HAYUTEIIEHO OOJIBIIIE:
9TO yKa3aHHue reorpaduueckux 0ObEKTOB B 3ajadax
0 TICPEIBIIKCHUN U BPEMEHH (3TO MPEXKIC BCETO HE-
Melkue ropoaa Bonn, Mainz, Bingen u ap.), TpaHc-
MOPTHEIX CPEACTB — CKOPOCTHBIX TOE3/I0B, KOHTEH-
HepoBo3oB u np. (Euro City EC 179 | Regio RE 15,
ICE), oOpluaeB u pa3IHUKOB, BKJIIOUAS TP UITUOH-
HbIe HeMelKue Oro/ia U CBsI3aHHbIE C HUMU TPaJIiH-
nuu (Ostereier, Fasching, Pflaumenknddelessen), pe-
anuu oOmmecTBeHHOH *u3HM (Schnupperwoche in der
Volkshochschule, Wahl des Klassensprechers). Taxxe
B HEMEITKOSI3bITHBIX KOMILIEKTAaX MPUCYTCTBYIOT OT-
CBUTKH K €BPOTICHCKHUM peanusm u Jiokamusm (Euro-
paradweg R1, Belgien, den Haag).

B 0Oanance riio6anu3anMOHHBIX U JIOKAJIA3ALMOH-
HBIX MEXaHH3MOB B TEKCTaX OCOOYIO POJb UTPAIOT
AHTPONOHUMUKA U HHTEPTEKCTYaJIbHbIE BKIIFOUCHUS.

[loxasxeM Ha mpuMepe

Ecnu X oacm Y wecms monem, mo y HUXx cmanem
noposwny monem, a ecau Y dacm X 9 monem, mo y X
cmanem mounem 8 k paz 6onvute, yem y Y...

B mpuBeneHHOM mpuMepe OMpenenuTh, U3 Ka-
KOT'0 KOMIUIEKTa — PYCCKO- WU HEMEIKOS3BIYHO-
ro — B3sTa JaHHAs 3aJlaya, He MPEACTaBISETCS BO3-
MOJKHBIM — OITMICAaHHAS CUTYaIldsl UMEET TII00aTh-
HO-KYJIbTYPHBIH XapakTep JI0 TeX Iop, [I0Ka MbI HE
PEKOHCTPYHUPYEM TOTHBIN TEKCT 3aJ]a4d, «BEPHYBY
B HEro UMeHa akTaHToB — Bacs u llets. ImMenHo
JMWYHBIE UMEHA B TEKCTOBHIX 3a1adax (GOpPMHUPYIOT
TOT HISHTU(GUIUPYIOMUI (OH, KOTOPBIN TTO3BOJISIET
YYaCTHHUKAM KOHKYpCa BOCIIPHHHUMAThH OMHCAHHEIE
CUTyalluu KaK KYJBTYPHO ompezesieHHble. OnMHaKo
CIeIyeT OTMETUTD, YTO B KOMILIEKTaX PyCCKOS3BIU-
HBIX 33/1a49 CTaOMIBLHO MPUCYTCTBYIOT 3aaHUS O Jie-
TSAX C UMEHAMH, HE aCCOIIMUPYOIIUMHUCS C PYCCKON
KyneTypoil: Annba, CaiimoH, [lonb, Ta ke cuTyanus
MPHUCYTCTBYET M B HEMEIIKOS3bIUHBIX 33/1a4ax: Hapsi-
ny ¢ Johanna, Willi, Mia mepcoHaxamMu 3a1ad siBJIsi-
totest Jegor, Maxim, Dunja, Frangois, Vasile, Mehmet.
[osiBIeHE B KOMILIEKTE 3a/1a4 C TEMU WU WHBIMH
MMEHaMU He OIpe/ieNsieTCs KaKoi-0bl TO HU OBbLIO
JIOTUKOW, MOKHO JIUIIH YTBEPKAATh, 4TO B 0OIIEM

MoJICYETe 3a/ad, T/ie TIEPCOHAXU HOCSAT HEKUE MMe-
Ha, 3a]1a4¥ ¢ UMEHAMH, BBINAJAIONIUMU U3 CTEPEO-
TUIIHOM aHTPONOHUMHUUYECKON MapaJurMbl PyCcCKOn
U 3aMaJHOEBPONCHCKON KyIbTYp, COCTABISAIOT COOT-
BeTCTBEHHO 13 % u 14 %. DTa conocTaBUMOCTh J10-
JIel O3BOJISIET HAM YTBEPXKIaTh, YTO HAJIHYHE pas3-
HBIX HAIIMOHAJIBHEIX IMEH HE SIBIISTIOTCS OTPaKEHUEM
MUTPALIMOHHOM CUTyallMy U 3THUUYECKOH MeCTPOTHI
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO 00I11eCcTBa (CBOMCTBEHHOMH, CKO-
pee, COBPEeMEHHOH HEMEITKON KYJIbTYpe), a SBIISIOT-
Csl cO3/1aBa€MOM aBTOPAMU 3aJaHUI MOJEJbIO TaKO-
ro conuyma. EcTh, Bpodem, u IpuMep 3a1ad, Te
cnenuQuKa pyccKoro UMsSHAPEUSHHUS UTPAST KITI0Ue-
BYIO POJIb

B cemve namepo myaxcuun: Uearn Cudoposuu, Cu-
oop Usanosuu, Cuoop Ilemposuu, Illemp Cuooposuu
u Ilemp Ilemposuu. O0un u3 HUX celuac cmompum
6 OKHO, e20 omey cnum, Opam yumaem KHU2Y, a Cbi-
HO8bs ywiny 2yniame. Kax 308ym mozo, kmo cmompum
8 OKHO?

CuTyaTHBHasI OIIOpa HA JIMHTBOKYJIBTYPHBIH KOH-
TEKCT peann3yeTcs TakKe B CKA309HBIX U (haHTACTU-
YECKUX MOTHBAX, IPUCYTCTBYIOMUX B TEKCTaX 3a/ad.
Kak npaBuiio, B 3aj1auax «JI€MCTBYIOT» HAaCEKOMBIE
1 )KUBOTHBIC: MAHCKUH XYK, 00XKbsI KOPOBKA, deperia-
XU, 3a{YUIIKA-XBACTYHHILKA, YCPBSIUOK, CIOHBI, HO-
COpOTH, a TaK)Ke KeHTypy — KUBOTHOE, JaBIllee Ha-
3BaHHME KOHKYPCY B CHIIY TOT'O, YTO BIIEPBBIC OH OBLI
MpOBENEH B ABCTpPaJUHU. 3J€Ch K€ MPUCYTCTBYIOT
CKa304HbIC T€OJOKALUU — BBIMBIILJICHHbIC MJIaHE-
ThI, JIETeHAapHast cTpaHa Mosnoka n Ména, Boime6-
Hasi CTpaHa, OCTPOBAa U PEKH, CKa304YHbIE MePCOHA-
KU — BEIIbMBI, BOJIIICOHUIIBI U TIP.

CHTyaTHBHOCTH B 3aJladaX 4acTO HOCHT WHTEp-
TEKCTyaJIbHbI XapakTep. B koMmiekTax 3amaHuil
MBI Ha0JIIOgaeM Ty K€ CUTYaIuio, YTO U ¢ UMCHa-
MH IEPCOHAXKEH — MHTEPTEKCTyaJbHbIC BKIIOYE-
HUS HOCST KaK riIo0allbHBIN, TaK W HAITMOHATHHO-
cnenuduieckuii xapakrep. Tak, B pyCCKOSI3bIYHBIX
KOMILICKTAaX 3aJaHUil UMEIOTCS aJITI03UU Ha JIUTE-
paTypHBbIe pou3BeieH s, (POIBKIOP ¥ MapeMHUOIIO-
rU4YecKuit POHJ PyCCKOM TMHTBOKYIBTY PBI: JKUTEIH
LBeTouHoro ropona, pyroonbHbie KoMauas! [1latica
u 3y6uino (anmro3ust Ha «Ctapuk XoTTabsu»), Llaps
T'opox, kot Jleonospa, MOCIOBUIA «JIOXKKaA JIETTS
B Oouke Ména». Ho 1 31echr MBI OTMEYAEM HAJIMYUE
OTCBUIOK K IPOU3BEICHUSIM HE TOJIBKO PYCCKOH, HO
1 MUpOBOH suTepatypbl: Bunnau Ilyx, Anuca B 3a-
3epkaibe, byparuno u nana Kapio, Mansim u Kapi-
coH, kanuTtaH CuneBep, kanutadn OnunT. B Hemen-
KOSI3BIYHBIX KOMIIJIEKTaX (QUTYPHUPYIOT OTCHLUIKH
K MOTHBaM HEMEIIKHX HapOIHBIX cka3ok Tischlein-
deck-dich, Goldesel und Kniippel-aus-dem-Sack,
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Schneewittchen u xymoxecTBeHHBIX cka3ok der kle-
ine Muck, Kapitdn Grimmbart u3 npousBecHUs
«WUnem ¢ namu, Mopuu!» . Bucmronnepa. Mctou-
HUKOM JINTEPATYPHBIX aJUIF03Mi 0€3 OTCHUIKH K He-
MELKOH KyJIBType BIst0TCA NpousseneHus [Ix. Po-
yiuHT (Zauberin, Minerva, Albus, Severus, Phineas,
Quirinus und Rubeus), moBecTs 0 moxTope Jkexumie
u muctepe Xamnae, Mayrmnu, [Tutep Ilen.

W3 npencTaBneHHBIX pe3yIbTaToOB KOHTEHT-aHATH3a
(puc. 2) cnenyeT, 9TO OCHOBY KyJIBTYPHO-MapKHPOBaH-
HBIX 33[1a4 B PYCCKOSI3BIYHBIX KOMIUIEKTAaX COCTaBJIs-
0T aJUTIO3MM K MEPCOHa)XaM M CHKEeTaM MHPOBOU
JIUTEpaTypbl, a TaK)Ke HAIMOHAJIBHON JUTEpaTyphl
Y MYJIBTUTUTAKAINH, TIPH TOM TOTIOHUMHUKA PETHO-
HoB Poccuu, Tpaaunmu u peanuu NpeacTaBieHbl B MU-
HUMAaJIbHOM KOJTUYeCTBE. B HEMEIKOS3BIYHBIX KOM-
IJIEKTaX HalMOHAJBHO-KYJIBTYPHBIA (OH co3maeTcs
B OOJTbIIIeH CcTENeH TOMOHUMUKOH [ epmanny, ynomu-
HAaHUSIMH peajiuii U Tpaguliui HEMEUKOW KYJIBTYpPHI.
KynerypHas Tpaaunus B pacCMaTpuBaeMOM CETMEHTE

18
16
14
12
10

;. M
0

H napemMmum

PYCCHME

B pErMOH. TONOHWMKHKS

ANNKIZHH K MHPOB.AHTER.HM KMHO

00pa30BaTENBHOTO TUCKYPCa UTPACT KIHOUYEBYIO POITb.
CpaBHUM:

Der Zug von Bonn nach Mainz fihrt durch Bingen.
Insgesamt fihrt er etwa 1 Stunde und 25 Minute. Von
Bingen nach Mainz braucht er etwa 15 Minuten. Wie
lange etwa braucht er von Bonn bis Bingen?

lopoea uz 2opooa A 6 copod C npoxooum uepes
2opoo B. Ha smotui dopoee ¢ pasnvix cmopon om Hee
cmoam 08a cmonba ¢ yKasamenamu (CM. pUCyHoK).
Ymo Hanucano Ha CIOMAHHOM YKazamene?

Pycckas Tpanuuusa MmaTeMaTHYeCKOM 3a1a4u IpeN-
noiaraet 0003HaueHHEe TOMOHUMHUYECKIX TOYCK Oy K-
BaMH. J[JI1 KOMILJIEKTOB MEX/JTYHapPOAHOIO KOHKYP-
ca 0Ka3aJoch JOMYCTUMBIM HCIOJIb30BaTh BHIMBIII-
neHHble TonoHuMbl (DHUKH, bennku, Bapenuku mim
Apue, bepue, Bepre), oqHako BKIJIIOYEHHE B TEKCT
3aJlaui HAMEHOBAaHUI pealibHbIX HACEJICHHBIX ITyH-
KTOB He npuemiiemo. OUeBHIHO, YTO HEMEIKas Tpa-
WIS MHAUYe MCIIONB3YeT MPOCTPAHCTBEHHOE MBIIII-
JICHUE B TOMOHMMHYECKOM CMBICIIE.

HEMELIKHI
B peanuu
B AATHOZHM K HALLAMTER.M MY ALTHILMKALL,

® TpaauumMu

Puc. 2. KynbmypHo-mapkuposanmwle s1eMeHmbl, GKIIOUEHHbIE 6 MEKCHbl 3a0ay (8 aOCOMOMHbIX 3HAYEHUSX)
Fig. 2. Culturally marked elements included in the texts of tasks (in absolute values)

HNHTEpTEeKCTyaabHOCTh MOAACPKUBACTCS TaKXKE
HMCTOPHYCCKUMHY AJLTIO3USIMU: Ha HAPOJl Maks, eru-
neTckux (apaonos, Mapuro Kropu, omHako 3TH BKpa-
TJICHUST UMEIOT TOYCUHBIN Xapakrep (5 3a71aq).

Eme omHO HabroneHe Hajl KOMIUIEKTaMU 3a/1a4 Ha
PYCCKOM 1 HEMEITKOM SI3BIKAaX KaCaeTCsI HCTIOJIb30BAHIE
JUYHOrO Aeiikcuca. OTMETHM, UTO JJISl HEMELIKOSI3bIU-
HBIX KOMIUIEKTOB XapaKTePHBI SKCIUTHIIUTHAS TIEPCO-

HUDHIHPOBAHHOCTH AYKTOPUATBHOTO aBTOPA 33 [aHHH,
BbIP@)KEHHAS HCIIOIb30BAHUEM MECTOMMEHHIA | Jviia.

Als wir heute ins Klassenzimmer kamen, stand in
groflen Buchstaben mit bunter Kreide an der Tafel
KANGURUWETTBEWERB...

Als ich die alte Taschenuhr meines GrofBvaters ne-
ben die Landkarte auf den Tisch legte, zeigte der Mi-
nutenzeiger exakt nach Stiden...
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B pycckosi3piaHOM Martepuajie HappaTHBHOCTH
peanu3yeTcsl Ipekae BCEro B CKBO3HBIX CIOKETaX.
Tax, mpuMepoM TPUMEHEHHUS IMPUHIIAIIA TI00aTH3a-
LUH ABJISETCS CKBO3HOM CIOKET O PBILAPSAX U JIXKe-
1ax, NpeacTaBieHHbId B 73 % KOMIUIEKTOB 3ajad
Ha PYCCKOM SI3bIKE: CJIIOBO «PBIL[apb» HE peaiu3yeT
CBOC 3HAYCHHE CJIIOBA-PEaINd MMCHHO B CHJTY COIIO-
JIOKEHUS € JIKEIIAMU KaK KaTeropuajbHO HECONOCTa-
BUMBIM C PBILIAPSIMHU KJIACCOM aKTaHTOB CHUTYAIIHH.
B HemerkoM BapuaHTE B CXOXKHUX 3a7a4ax 00 UCTHH-
HBIX U JIOKHBIX BBICKAa3bIBAHUSX PEUb UICT 00 OCTPO-
B€, HA KOTOPOM JKHBYT JIONHU-A (TOBOPSIIINE MPaB-
ny) u moau-B (;mxersr), o monax a u Hyzaa, omnako
0 BOCIIPOU3BEICHUHN OJIHOTO CIOKETa peyb HE UJET.
Taxe CKBO3HBIM CIOKETOM B PYCCKOSI3BIYHBIX KOM-
IeKkTax sABisieTcss ucropus o JKau-Kpucrode, xo-
TOPBINA MPOAOJIKAET U3yUaTh PYCCKUM sA3bIK. Takum
00pa3oM, MOKHO OTMETHUTh, YTO KOMILIEKTaM 3a]1a4
B TEKCTOBOH (hopMe CBOWCTBEHHA CUTYaTHBHOCTb, KO-
TOpasi B pslie CIy4aeB UMEET HAPPATHUBHBIN Xapak-
Tep, peaTU3yIONIHIACS B HEMEIIKOSI3bITHOM MaTepHae
HaJlMYUeM ayKTOPHUAIBHOTO aBTOPa, B PYCCKOS3bIU-
HOM — TIOCPEICTBOM CKBO3HBIX CIOXKCTOB.

Uro xacaeTcsi yHUBEpCaJIUil, KOTOPbIE, OUEBUIHO,
BEITEKAIOT U3 TPeOOBaHUM / pEKOMEHIAIINI MEXK Ty~
HapOIHOI0 KOMHUTETa, pa3padaThIBAIOLICIO HHBA-
puantHeiii TT'K, croutr ynomMsHyTh HOMOpHCTHYE-
CKHUE BKJIIOUEHHUS, a TaKXKE JIEMEHTHI JIUHTBOKpea-
THBHOCTH, HAaI[PUMEP, HEOJIOTU3MBI, aJNIUTCPAIUN.
Tak, B HEMEIKOSI3bIYHON 3a/1a4e MOXHO BCTPETUTH
3aMHTEPECOBAaHHYI0O B MaTeMaTHKe JIATYIIKY (ein
mathematisch interessierter Frosch), 6eroBeix ymnm-
Tok (Rennschnecken), octpoB Malsomalso (Toraxk-
TOTak), nepcoHaxxed Mona u JIuza. U B pyccko- n
B HEMECIIKOSI3BIUHBIX 3a7]a4aX aKTUBHO HCIIOJIB3yeTCs

annurepanus: kxyk XKak, tpoitnsimku Jxum, /JxoH,
Jxex, Kafer Klaus, Heuschrecke Herbert und Grille
Gerlinde.

BriBoabI

Wrax, HaMu OBLIT pacCMOTPEH IMPUMEP TEKCTA III0-
0aJIbHON KyJBTYpPbl — KOMIUIEKTa 3a7ad MeXTyHa-
pOIHOr0 MaTeMaTH4ecKoro KoHKypca «KeHrypy»,
MIPEeICTaBIIAIONIEr0 co00i pa3paboTaHHBIN WHTEP-
HallMOHAJIBHBIM JKIOPU MHBAPUAHT, PEaIN30BAHHBIN
B pPa3HBIX HAI[HOHAJIbHO-CIENU(YUIECKUX BapUaHTaX.
TekcTsl 3a71a4 peau3y 0T JUCKYPCUBHYIO IPAKTUKY
MPOBEPKU 3HAHUN U yMEHHUH B 00JlacTH MaTeMaTH-
KM, a TaK)ke C(POPMUPOBAHHOCTH MAaTEMaTHIECKOTO
(bopmanbHOro) MBIICHUS, TPU 3TO hopMaT Mex-
TyHApOIHOTO KOHKYpCca 3a7aeT HeOOXOIUMOCTD HC-
MOJIb30BAHMS JUCKYPCHBHBIX MEXaHU3MOB IJ100aI1-
3alUy U JoKanu3anuu. XapakTepHOU 4epTOl TeKcTa
r1n00aabHON KyJIbTYpPHI SIBISCTCS cOaaHCHPOBAH-
HOCTbH TTI00ATBHBIX, YHUBEPCAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB
(oOmIeKy BTy pHBIE MTaTTePHBI MMOBEIEHUS B THITHY-
HBIX CUTYyallUsIX COLUOKYJIBTYPHOIO B3aUMOJEUCTBHUS
B OTBJICYCHHH OT HAIIMOHAJIBHOHN CHeNH(PHUKU TaKo-
BBIX, aHTPOIIOHUMBI C KYJIBTYpPHO-TU(depeHIrpo-
BaHHBIMH KOHHOTAIIMAMH, aJUTIO3NH K (aKTaM MH-
POBOI1 TUTEPATYPHI U UCTOPUH) U JIOKAJIN30BAHHBIX
(QHTPOTIOHMMBI C KOHHOTAIMEH 3THOKYJIBTYpPHOMH
[PUHAJIEKHOCTH, AJIIIIO3UN K (PEHOMEHAM HAalHO-
HaJBHOHN KYJNBTYpBI, JINTEpATypsl, HCTOPUH). B pac-
CMOTPCHHOM THUIIE TEKCTa II00aIbHON KYIBTYPHI pe-
aTU3YIOTCS KOJBI INI00ATBHON 1 JIOKATBHBIX KYIBTYD.
Ha nam B3ruisiyt, yka3aHHbBIE MeXaHU3MBI POPMUPYIOT
KapTUHY TI100aJbHOIO MUpPa, B KOTOPBIM HAa paBHBIX
BKJIIOUEHA KYJIbTypa TOH cTpanbl, yeil Bapuant TT'K
peanusyeT HHBApHAHTHYIO MOJETb.
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NCHOJb30BAHUE MPUEMA IKCIIJIMKALIUU
IIPU NEPEBOJE YCTAPEBIIEUN JIEKCUKH
B HAYYHO-NIONIVYJIAPHBIX TOKYMEHTAJIBHBIX ®UJIBMAX

CaeTi1ana AJjiekceeBHa 3a00THHA

YensOMHCKUIT rocy1apcTBEHHBII yHUBepcHTeT, T. YensOunck, Poccus, zsa.rabotal@gmail.com

Annomayusa. B ctaTbe pacCMOTPEHBI CITy4Yal MCIOIb30BAHUS MPUEMa KCINIMKALUN PU ayJUOBU3YaJIbHOM IIe-
peBOE HAYYHO-NOMYJISPHBIX JOKYMEHTaIbHBIX (PUIBMOB HCTOpUYECKOi TeMaTuku. OO03HaYaeTCs Koppensuus
MEX]ly BBIOOpPOM crioco0a mepeBoja U 3ajaueii, KoTopasi CTOUT nepen nepeBoadukoM. OTMedaroTcs TpyIHOCTH,
C KOTOPBIMH CTAJIKUBAETCS NEPEBOAYMK MPU TPAHCIUPOBAHUH YCTapEBILEH JIEKCUKU B HAYyYHO-TIONYJISIPHOM J10-
KYMEHTaJIbHOM (HIIbME.

Knrwouegvle cnosa: aynnoBu3yaabHBII EPEBO, yCTapeBIlas JIEKCUKA, UICTOPU3M, apXau3M, KPEOJIHM30BaHHBIN
TEKCT, IepEeBOAYECKAs IKCITMKAIUS, HAY YHO-TIONM YIS PHBIN IOKYMEHTAIBHBIN (UIbM, IOy pH3aIH

Jna yumupoeanusa: 3a6otuna C. A. Mcnonp3oBaHne preMa SKCIUTHKAIIUH IIPU TIEPEBOJIC YCTAPEBIICH JICKCHKN
B HayYHO-TIOMYJISIPHBIX JIOKYMEHTaIbHBIX (puiibMax / BecTHHK YesiOMHCKOT0 TOCY1apCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA.
2022. Ne 9 (467). C. 69—73. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10909.
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USING THE EXPLICATION TECHNIQUE WHILE TRANSLATING
OBSOLETE WORDS IN NON-FICTION DOCUMENTARIES

Svetlana A. Zabotina

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, zsa.rabotal@gmail.com

Abstract. In the article we examine the cases of using the explication technique in the audiovisual translation of pop-
ular science documentaries on historical subjects. Also we outline the correlation between the choice of the method
of translation and the task facing the translator. The difficulties encountered by the translator in translating the ob-
solete words in popular science documentaries are noted.

Keywords: audio-visual translation, obsolete words, historicism, archaism, creolized text, explication technique,
popular science documentary, popularization

For citation: Zabotina SA. Using the explication technique while translating obsolete words in non-fiction docu-
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10909.

Beenenne IIpyu MOMOIIN YCTHOT'O A3bIKa, pa3JIUYHbIX ITUCbMCH-

HcriokoH BEKOB CaMbIM IIEHHBIM H300pETEHHEM Ye-
JoBedecTBa ABIsAETCS A3BIK. OH CITYKUT CPEICTBOM
BBIPa)KEHUSI MBICIICH, YyBCTB, SMOIU. FimMeHHO Oma-
rofaps sI36IKy U3 TIOKOJICHHS B TIOKOJICHHE MEPEaaroT-
st 00bIYan M TpaAUIIMK HApOJIOB, TPOUCXOIUT HAKO-
TIJICHUE 3HAaHUI 00 OKpY’KaloIeM Hac MUpe, 00 HCTO-
puHM denoBedecTBa B LesnoM. Hapoas! ciaranu Mudsl
0 O0’KecTBaxX M JIETEH/IBI O CBOMX ITPAaBUTENAX U Be-
JIMKUX TOJKOBOALAX, EpelaBalli UX CBOUM JIETAM

© 3abotuna C. A., 2022

HBIX HCTOUYHHKOB.

CerojHs HaKOIUIEHHE W Tepenavya WHPOpMaIrun
B OCHOBHOM IIPOUCXOAUT MOCPEACTBOM TII00aTIbHOM
cetn HTepHET. Bee Oonbire mHPOpMaInm, KoTopas
XpaHUTCS B KHUTaX, COPaBOYHUKAX, SHLUKJIONEIU-
SIX, IPEOOPa30BBIBACTCS B HOBBIM (hOpMAT U TIPEIO-
CTaBJISICTCSl ayAUTOPUU B BUAE HAYUYHO-IIOMYJISIp-
HBIX JIOKYMEHTAJIBHBIX (PHIEMOB, CEPHUAJIOB U HUHTE-
pakTUBHBIX UTp. Bee aTo cnenano ans Toro, 4To0bI
MIPHOOIINTH JIIOAEH K KyJIBTYpe TeX, KTO KU COTHU
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U TBICSYH JIET Ha3al, paccka3aTh 00 uxX ObITE, O CO-
OBITUSAX, KOTOPBIC MEHSIN UX CyAnObl. C TeueHneM
BPEMEHHU M3MEHHUJIOCh MHOI'OE, B TOM YHCIIC U SI3bIK.
MHorue uccliieIoBaTeH BhICKa3bIBAIOT MBICIB O TOM,
YTO SI3BIK SIBJSCTCS JKUBBIM OPraHU3MOM, TaK Kak
BMECTE C pa3BUTHEM YEIIOBEYECTBA IIPOUCXOIUT pa3-
BUTHE SI3bIKA: TIOSIBIISIOTCS HOBBIC CJIOBA, OHU aKTHB-
HO BXOIIAT B OOMXOJ JIO/ICH, IPyTHe CIOBa ycTape-
BAaIOT U TIOCTEIIEHHO NIEPEXOIST B pa3psi/] MaCCUBHON
JICKCUKH UJTA BOBCE MCYE3AI0T U3 CIIOBAPHOTO 3araca
COBPEMEHHOI'0 YeJI0BEKa.

BBuy TOro, 4To B HACTOSIIHA MOMEHT MOSBIISI-
ercsi Bce OOJIbIIe KMHO- M BUJCOMATEPUAJIOB UCTO-
pUYECKON TEMATUKH, O1aromapsi BCEOObEeMITIOMEMY
Mporieccy rio0aiu3auy Bo BeeX cdepax KU3HH, M0-
SIBUJICS CIIPOC HA TIEPEBO/] HAY YHO-TIOMYJISIPHBIX JIOKY-
MeHTaJIbHBIX (puabMoB. Hame uccienoBanue cocpe-
JIOTOUEHO Ha OCOOCHHOCTSIX TPAHCIMUPOBAHUS yCTa-
peBIIEH JISKCHUKU B TaKMX (HIIbBMax, a IMEHHO: KaK
MePEBOUMKAM yJIACTCsI [IEPEIaTh UCTOPU3MbI U apXa-
M3MBI TIPU TIOMOIIY MTPHeMa SKCIUTHKAI[UH. DMITHPH-
YeCKMM MaTepUajiOM UCCIEIOBAHUS MOCTYKUIU Ha-
YYHO-TIONYJISIPHBIE (PUITBMbI HCTOPHYECKOU TEMATHKU
¢ yyacTueM uctopuka Jlrocu Yopciu Ha aHIIITMHACKOM
SI3BIKE ¥ UX TIEPEBOTHBIC BEPCHH (IyOIISIK M 3aKaapo-
BBIM TIEPEBOJT) HA PYCCKOM si3bike. OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBAHUSI SIBJISIFOTCS YCTAPEBIIUE JICKCUICCKUE STUHU-
b, & IMEHHO apXau3Mbl U UCTOPU3MEIL. [IpenqmeTom
HCCIICIOBAHUSI BBICTYIAET MIPHEM SKCIUIUKAIIMH TIPU
TIepeBoie ycTapeBIlel JeKCUKN KaK CII0CO0 TOIyIIsi-
pu3anuu nHGOPMAIMU B KPEOJTHU30BAHHOM TEKCTE Ha-
YYHO-TIOIMYJIIPHOTO JJOKYMEHTAIBHOTO (hUITbMA.

Hcnoab3oBanue npueMa 3KCIJIMKALUA
NPH NepeBojie ycTapeBlleil JIEKCUKH B HAYYHO-
NMOoNMyJIAPHBIX TOKYMEHTAJIbHBIX q)I/IJII)MaX
HCTOPUYECKOI TEMATUKH

C0BO MOXET «yCTapeTh» BBHAY MHOTHX (DaKkTO-
POB, CPEH KOTOPBIX 3aMEHA CJI0BA HEOJIOTU3MOM, UC-
YEe3HOBEHHE PEaiiyi WU T10]1 BO3JICHCTBHEM CIIOBOO-
OpasoBaTeIbHOM TpaHCHOPMAIIUU OHO MOKET MPHOO-
pecTH CoBepIIeHHO Apyryio (opmy. B xonme sBoio-
MU HAOJFOaeTCs TeHASHIUS K YIIPOLICHHUIO S3bIKA.
IosiBnsITOTCS CIIEHTOBBIE CIIOBA, MPO()ECCHOHAIN3MBI
u 1p. B xoz1e nmpeoOpazoBaHus )KUBOTO S3bIKA YHCIIO
HOBBIX CJIOB BCEI/Ia MPEBBILIACT YUCIIO TEX, KOTOPHIS
«BBITIA/IAIOTY» M3 HETO. Tak cloBa MepexosaT B pa3ps
ycTapeBIei JISKCUKH. DTOT MPOIecC HEN30EKEH, TaK
KaK IMPOUCXONT pa3BUTHE OOIIECTBA, MEHSAETCS CO-
3HAHUE JIIOJIeH, TO €CTh MPOUCXOAUT TpaHchopmalus
KYJIBTYPBI B LIEJIOM.

H. M. [Ilanckuii pa3nnuyaeT ABa BUAa ycTapeBUIEH
JIEKCUKH «C TOYKH 3PEHUS TEX IPUUHH, B CHITY KOTO-

PBIX OHHU MPEBPATUIINCH B YCTapEBIINEY» — HUCTOPHU-
3MBbI U apXau3Mmbl [6]. UcTOpU3MBI — ATO «CIIOBA Mac-
CHBHOTO CJIOBApPHOTO 3aI1aca, CIIy Kallne eJUHCTBEeH-
HBIM BBIPA)KEHUEM COOTBETCTBYIOIIUX MOHITUI» [6].
To ecTh OHM HA3BIBAIOT PEATNIO, KOTOpPAsI IepecTaia
OBITh YAaCTHIO COBPEMEHHOI'O MU PA, HAIIpUMED, CJI0BA
epag, xagpman, 0sopsaHun. ApXxan3MoM MOXKET OBITh
KaK 3BYKOBOE€ BBIPa)KCHHE CJIOBA, TAK U €0 CMBICIIO-
Boe 3HaueHue. Takum oOpasom, H. M. I1lanckuii BbI-
JIeNIsieT JIEKCUYEeCKHe apXausMbl (Hamp., puloaps —
pbibaK) U ceMaHTUYECKUE apXau3Mbl (Hamp., ucmy-
kaH) [6]. Ha ocHOBe 3THX TTPUMEPOB MOXKHO CIIENIaTh
BBIBOJI O TOM, YTO apXau3Mbl OTIINYAIOTCS OT UCTOPH-
3MOB TEM, YTO IIEPBHIC UMEIOT B SI3BIKE COBPEMEHHEIC
CHHOHHUMBI, a 3Ha4eHUE WK (opMa CIIOBA, KOTOPBIE
HCTIOTH30BATHICH B MTPOIIIIOM, CTAHOBSITCS IO Pa3HBIM
NpUYMHAM HEAKTyalbHbl B HACTOSILEM.

Taxoro poja JIeKCHKy, KaK IPaBUII0, MOKHO BCTpe-
THTB Ha CTPAHMIIAX IIKOJIBHBIX YYeOHHKOB, yUeOHBIX
oCcoOMii, SHIUKIONECINNA, CIIOBAPEH, CIPABOYHUKOB,
a TaK)Ke B IPYTHUX UCTOPHUYCCKUX MHUCHMEHHBIX HC-
TounnKax. OMHAKO C pa3BUTHEM TeJie- 1 KUHOMHIY-
CTPUH TOSIBIISIETCS BCE OOJBINE XYyI0KECTBCHHBIX
Y HEXY/I0)KECTBEHHBIX UCTOPUYECKUX (PUIIBMOB, Ce-
pHAJIOB, BUICOPOITUKOB, IIPU TIOMOIIHA KOTOPBIX MBI
MO>KEM TITy0Ke TOrPY3UTHCS B AIIOXY KOPOJIEH U KO-
pOJIEB, UMIIEPATOPOB, BEJIUKUX BOMH U OTKPBITHH.
Buneomarepuanbl, conpoBoK1aeMble 3aKaJpOBBIM
TOJIOCOM IUKTOpA FUTH T'OJIOCAMU aKTEPOB, ITO3BO-
JISIOT IPOHUKHYTHCS aTMOC(HEpO TOTO MIIM MHOTO
BpPEMEHH, U3Y4UUTh TO, YTO OBIJIO HOPMOM ISt JTIO/IeH
MPOIIIIOTO, HO YTO JaBHO YIIIO M3 KU3HHU COBPEMCH-
HOTO YEJIOBEKA.

CoBpeMEHHBIC UCCIICOBATEIIH, aBTOPHI KHUT, pe-
JKHCCEephl, KHHOKOMMaHuu (Harmpumep, the Walt
Disney Studios), koMITaHUU-THCTPUOBIOTOPHI (Ha-
npumep, Sony Pictures) cTaparoTcs cTaTh 4acThbIO
T7100aTBbHOTO PEIHKA, TIOATOMY TOSIBISETCS BCE O0Ib-
11e TIePEBOJIHBIX BEPCUM KHUT, y4eOHUKOB, CIIOBapeEH,
BHI0, GUIBMOB U IPYTHX UCTOYHUKOB, U3 KOTOPBIX
MO>KHO MOJUYEPIHYTh 3HAHUS O peaiusix MpOIIJIoro.
JJ1sl IepeBOIIKOB BCTPEUAIONIUECS B TAKUX MaTepH-
ajax ycTapeBLINE JIEKCUYECKUE €TUHULIBI MOT'YT BbI-
3BaTh Pa3IUYHOU CTETIEHU TPYIHOCTH MIPH IEPEBOJIC.
Ha ocHoBe Hamiero ucciiefoBanus ObLIO BBISIBICHO,
4T0 yate Bcero (53 %) B s3bIKe epeBOa yIKe CyIie-
CTBYET 3KBHUBAJICHT TOW MJIM MHOW yCTapeBIIeH JeK-
cH4ecKoi equHUIBL. OHAKO CYIIECTBYET MHOKECTBO
IPYTHX TEPEBOMUSCKUX MPUEMOB, CPEIH KOTOPHIX
reHepann3anus, KOHTEKCTyalbHbIH NEpeBO, JeK-
CHUYecKoe N00aBICHIE, IKCIUTHKAIINS, HCTOPUICCKasT
CTUJIM3AIUs, KOHKPETU3ALMS, JICKCUIECKOEe OIyIie-
Hue, (PyHKIIMOHATBHBIA aHAJOT, KaJbKHpPOBAaHUE,
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KaHOHMYECKOE COOTBETCTBHE, TPAKTHUYECKas TPAHC-
kpunuus. Knaccuduxamnus npueMoB B3sTa Ha OCHO-
Be Tpyaa C. Brnaxosa u C. ®nopuna «Henepesonu-
MO€ B IIEpeBOJE», I/i¢ TOAPOOHO OMUCAHBI TPHEMEI
MepeBosia pa3InYHBIX peanni (MICTOPU3MBI Ha3bIBa-
10T TIPEIMETHI MaTepUaIbHOIO U HEMAaTEPHAIBHOTO
MHpa MPOILIOro), TaKKe JOMOIHUTEIBHO MBI pac-
CMOTpENIH KiaccuUKaIUIo IPUEMOB HCTOPUIECKON
crunmm3anuu E. H. MamankuHo#, koTopas cdop-
MYJIHpOBaa CIIOCOOBI TPAHCIMPOBAHUS apXan3MOB
B TEKcTe mepeBona [4].

Cpenu 5THX TPHEMOB 0COOEHHBIN HHTEPEC BHI3BI-
BaeT MPHEM JKCIUIMKALMK KaK CII0co0 «IpocBelie-
HUS» 3pUTENS Yepe3 Mpu3My nepeBosa. be3 ocoObix
KOMMEHTApHUEB WIJIM JIEMOHCTPUPYEMOTO Ha DKpaHe
MpenMeTa, a MOXKeT OBITh, U 0€3 CyOTUTPOB, CpeIHE-
CTAaTUCTHUYECKOMY PELUITMUEHTY OYAET AOCTaTOUYHO TH-
KEJIO TIOHATH, O YeM HJIET pedb B (puiIbMe UCTOpHYIe-
cKol TeMaTuKu. Ecin, HarpuMep, AUKTOP YHOMSHET
B CBOEM pAaCCKa3e CIOBO KaM30.1 0€3 JOMOTHUTEIb-
HBIX TOSICHEHU YT KAPTHHKH, 3PUTEITIO (€CITH OH 10
9TOTO HUKOTIJIa HE BCTpeyas 3TOr0 CI0Ba M BCTpPe-
YaJI, HO HE 3HAeT, YTO 3TO Takoe) OyAeT T0CTaTOYHO
CJIOXHO TIPEICTABUTE ITOT MPEAMET. ITO MPOUCKXOTUT
MIOTOMY, YTO CIIOBO Kam304 (MYXKCKas Ofexaa JJIH-
HOM /10 KOJIeH; ObITOBajia B Psijic €BPOICHCKUX CTpaH
XVII—XVIII BB. [5]) ycTapeno n HEaKTyaIbHO B CO-
3HAaHUHU COBPEMEHHOro uenoBeka. [loaTomy B Hamem
WCCIIeJOBAaHUH MBI OTTPEesieM Hay YHO-TIOMYJIIPHBIT
JOKYMEHTAJIbHBIH (DMIIBM KaK BUJI KPEOJIN30BaHHOTO
tekcta. FO. A. Copoxun u E. ®@. TapacoB onpenesns-
0T KPEOJIM30BaHHBIE TEKCThI KaK «TEKCTHI, PaKTypa
KOTOPBIX COCTOUT M3 JABYX TOMOT€HHBIX YacTeH: Bep-
0anpHOM (SI3BIKOBOI/pedeBoii) 1 HeBepOaIbHOM (TTpH-
Ha/JieKallei K ApyruM 3HaKOBBIM CHCTEMaM, HEXKEeNTH
ecTecTBeHHBIN A3BIK)» [1]. To ecTh MOKyMEeHTaIbHBIH
(uIBM — 3TO TAPMOHUYHBINA CHHTE3 BUICOPSAA, Jie-
KOpaInuii, 3ByKOBBIX M ITyMOBBIX 3((EKTOB, BU3Y-
aNBbHBIX cnend(PPEKTOB, NCHCTBUH U MUMHUKH aKTe-
POB C TEKCTOBBIM HAIOJIHEHHEM B BUJIE PEUU JUKTO-
pa 1 akTepoB, MUCbMEHHBIX HCTOUYHHUKOB (HaIIp., GOTO
MHChMa WJTK BBIBECKa MarasnHa). Bee 3To 00s3arens-
HO YYHTBIBAETCS IPH Ay JUOBH3YaIbHOM IIEPEBOJIE BH-
JieoMaTeprasoB, (PMIBMOB U CEPUATIOB.

AyauoBU3yaJIbHBII NEPEBOJ — 3TO KOMILJIEKC-
HBIM MOAXOM K MEPEBOY, IPU KOTOPOM yUHTHIBAET-
cst MHOXecTBO (pakTopoB. C TOYKH 3pEHUS peasbHOM
MepeBOAYECKON MPaKTUKU B CBOMX HCCIIEIOBaHUAX
A. B. Ko3ynsieB oTmeuaeT pasHble BUJbl ayJUOBU-
3yaJbHOTO MEPEBOJIA MO CIOKHOCTU U LIEIOCTHOCTH
mporecca CeMaHTHYECKOT0 CHHTe3a (IepeBOx I
3aKaJpOBOrO O3BYUYUBAHMUS, IIEPEBOJ ISl JByXMEP-
HOTO CyOTHTpOBaHUS, IEPEBO IS TyOINPOBAHUS

CepHUATBHBIX JETCKUX XyI0KECTBEHHBIX M HEXY[O-
JKECTBEHHBIX aHUMAIIMOHHBIX TPOU3BEICHUN U UTD,
TIepeBO O TOTHBIA TYOISIK-TUIICHHK, TTePEBOJ
JUIS TPEXMEPHOTo CyOTUTpoBanus) [2]. AyaroBu3y-
AJBHBIN TTepEeBOJ] HAKIIAABIBACT HA TIEPEBOIIIKA PSIJT
OTpaHUYCHMH, Cpen KOTOPBIX, HAIPUMED, COBIaIe-
HHE YHCJa CIOTOB B CETMEHTE, TaK KaK IEePEBOITHOM
TEKCT JIOJKEH OBITH «YJIOKEH» B T'YOBI TOBOPSILETO
Ha SKpaHe WU CyOTUTPHI, KOTOPHIE TOXKE CTPOTO Cer-
MEHTHPYIOTCS TI0 pa3Mepy. A TaKKe CTOUT IOMHHUTH
0 TeXHHYECKOM 3aJIaHhH, KOTOPOE BBIAACTCS Hepe-
BOAYMKY. Pemenne, KOTopoe MbI BUIUM B (DHHATH-
HOU BEPCUU, MOXKET ObITh BOBCE HE MEPEBOIUCCKUM
peleHueM, a pelmeHueM 3aKka3dunKa WM PeaaKTopa.
Ot u apyrue GpakTopsl 0053aTEIBHO JTOIKHBI OBITh
YUTCHBI ITPU UCCIICTOBAaHUH TIEPEBOTHBIX BEPCHIA JITO-
OBIX MaTepHAaJIOB.

BBuny ocobeHHOCTEH aylnMOBH3yaJbHOTO Tepe-
BOJIa, KOTOPBIH TpeOyeT OT MepeBOAYHKa JIETUKAT-
HOTO TIOAXO/a, HHTEePEC MPEACTABIACT TPAHCIUPO-
BaHUE YCTapEBIICH JIGKCHKH TPH TIOMOIIH ITpHeMa
SKCILUTUKAIIUNA. DKCIUIUKAIUS WM OMUCATEIbHBIN
IIePEBOJT — 3TO «JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKas TPaHC-
(hopmarnus, mpu KOTOPOH JIeKcHuecKasi eIUHUIA Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE 3aMCHSIETCS CIIOBOCUCTAHUEM,
SKCIUTUIUPYIOLIUM €€ 3HaUCHHE, T. €. TAIOUINM Oojee
WM MEHee TTOTHOe OOBSCHEHHWE WJIM OTpeesIeHne
9TOr0 3HAYEHHUs Ha TiepeBOAHOM si3bike» [3. C. 184].
To ecTh Tak WM WHaYe TPHU UCIOJIH30BAHUH IIPU-
€Ma DHKCIJIMKAIlMU MEepPEeBOIUYHUK «IIPOCBELIACT
pELMIIMEHTA O 3HAYEHUU TOW UIIU MHOM JIEKCUYECKON
enuHUIBI. Ha OCHOBE 3TOT'0 MOXKHO CICNIaTh BHIBOJ
0 TOM, YTO IIPUEM OIHUCATEIHHOIO MEPEBOAA SABIISCT-
Csl CBOETO pojia CII0cOOOM IMOMYJIIpU3aui HHPOP-
Mallu¥, TaK KaK Ta WJIH WHas JIEKCUUYeCKas CIMHUIIA
MepenaeTcss MAaKCUMAIBHO MPOCTHIM SI3BIKOM, TTOHSIT-
HBIM CPEIHECTATUCTHUYCCKOMY PEIIUIUCHTY.

B uccrmemoBaHHOM HaMH ASMITMPHYECKOM Mate-
puane (11 ToKyMEeHTaJIbHBIX (PUIBMOB C y4aCTHEM
Jlrocu Yopcnu oOrmieid mpomomKUTeasHOCTRI0 10 1a-
coB 50 MuHYT) OBLJIO 0TOOpaHO 99 ycTapeBIIUX JICK-
CHYECKUX CIUHUII, CPEIU KOTOPHIX 6 SIMHUI] OBLIH
TPAHCJIUPOBAHBI HA PYCCKUH S3BIK PH HOMOLIH NTPU-
eMa dKCIUTUKAIU. PaccMOTprUM HEKOTOPBIE U3 HUX.

Peamust the Toy Navy nepenana B GUIbME Kak
«proTUNHS MONyYHJIa Ha3BaHUE MOTEHIHBINY. [lo-
MHMO ATOTO BapHaHTa, B PYCCKOM SI3BIKE €CTh YCTO-
SIBITMICS DKBUBAJICHT IIOTEIIHBIN (IoT». B 1anrom
clly4ae MepeBOAYNK PeIInI HCIIOIb30BaTh KOMITJIEKC-
HYIO JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKYyI0 TpaHC(HOpPMAIUIO,
OyaTO ObI OOBSICHSS PELUIIHEHTY, YTO 3TO HE TPO-
cTo (uotunus, y Hee ObUIO 0c000e Ha3BaHUE, COOT-
BETCTBYIOIIEE €¢ Ha3HaUCHUO. VICTIONb30BaHUE CIIOBA
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¢romunus BMECTO (hiom UCTIOIB3YETCS B ACTETHUEC-
CKUX COOOpa)KCHUSIX, YTO MOJUYCPKUBACT YHUKAIb-
HOCTb 3TOH peanuu.

Tepmun militia B TpeTheM (UIBME 0 KU3HH PoMaHO-
BBIX, TJI€ PACKPBIBAIOTCS (DaKTHI TPEIPEBOTIOIIIOHHO-
ro nepuoaa ucropuun Pocculickoil umnepuu, nepeaad
KaK 8oopydiceHnvle 000p0o8oabHbIe 0OMpsOvl. BeposT-
HO, 9T0 OBLJIO CIIETIAHO JIJISl TOTO, YTOOBI pa3rpaHHYUTh
MUJTUIUIO, KOTOPAs CyIIECTBOBAJIA B TIEPHOL] PEBOJIIO-
[IHOHHBIX BOJIHCHHH W TPENCTaBIsIa COO0H OTpsi-
IIbI TOOPOBOJIBIIEB, HE 00S3aHHBIX BOCHHOH CITYKO0i1
1 TIOJIIEP’KUBAOIITUX MECTHBIH TIOPSITOK, U MIJTUITHIO,
KOTOpasi 03Havajia CHCTEMY TOCYIapCTBEHHBIX IIPABO-
oxpanutenbHbix opraHoB B CCCP u 3arem B Poccuid-
ckoit ®eaepanuu a0 2011 roga. [Tpu momorm nmpuema
AKCTLTUKAITAY TIEPEBOTUUK pa3essieT B COSHAHUH 3pHU-
TeJIs JIBa MOHSATHS 1 MIPOCBEIIAET €ro 00 3TOM paszHHUIIE.

Ipenmer crapunsl louis d or, golden louis B mepeBo-
JTHOM BEPCHH 3BYUYUT KaK Jyuoop, soniomas monema. To
€CTb NIEPEeBOAYMK HE CTaJ nepenaBarts golden louis xax
3010Motl 1yUOop, Tak Kak Toraa Obl y 3pUTENs He CIIo-
JKHIIOCH 00pasa 3Toro npeamera. OqHaKo CIOBO MO-
Hema HaBEpHSKA 3HAKOMO CPETHECTATHCTHICCKOMY
PEILUNIUEHTY, TTOATOMY BO3HHMKAET JIOTHYECKAas CBA3b
MEXKTy Ha3BaHHEM MOHETHI U €€ XapaKTEPUCTUKON —
3070Tasi. B maHHOM ciiyyae mpHeM SKCIUTUKALUU
C YBEPCHHOCTHIO MOYKHO Ha3BaTh CIIOCOOOM TIOTYJIsI-
pH3alMU, YTO OYEHb BAXKHO B HAY YHO-TIOMYJISIPHOM J0-
KYMEHTAIFHOM (HIIEME, TIepe]] KOTOPBIM CTOUT OCHOB-
Has 3ajja4a MpeIOCTaBUTh KaKy-TH00 HHPOPMAIHIO
10 BO3MOXKHOCTH B MAKCUMAJIFHO YIIPOIIIEHHOM BH/IC.

Uro xacaeTcst TepMuHa laudanum, KOTOPBIi B pyc-
CKOM SI3bIKE MMEET SKBUBAJICHT JIdYOAHYM WIIU Ha-
cmotika onus, B TIEPEBOHON BEPCHUU OH 3BYUHT Kak
Hacmotxa onuyma Ha cnupmy. Jlayoanym — natuH-
CKO€ HAaMMEHOBAaHNE HAPKOTHYECKOTO BEIIECTBA, KO-
TOPBIH OBLI MOMYJISIPEH B BUKTOPHAHCKY IO AIIOXY KaK
CHJIBHOJICHCTBYIOIIEE YCIIOKOUTEJIBHOE JIEKAPCTBEH-
Hoe cpencTBo. Mcmomb3ysi 3HAKOMbIE PEIUIIUEHTY
CJIOBAa, TAKUE KAK HACMOUKA W CRUpm, TIEPEBOTIHK
TeM CaMbIM yIpOIIaeT BOCIPUITHE HWHPOPMAIUU
0 TIpeIMeTe M HECKOJIBKO PACIIMPSCT ero Kpyrosop,
YTOYHSA, 9TO 3TO HE MPOCTOH OIMUYM.

3akjouenue

Taknm 00pa3oM, Ha OCHOBE BBILICOMTUCAHHBIX ITPH-
MEpOB, B3STHIX M3 HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TOKYMEH-
TaJbHBIX (HIBMOB HCTOPHUCCKOM TEMAaTHKHU, MBI MO-
XKeM c(OpMYJIMPOBATh BBIBOJ O TOM, YTO MEPEBOJI-
YUK HE CJIENO TPAHCIHMPYET TEKCT C OJHOIO SI3bIKa
Ha Ipyrou, a mpuMeHsieT 60yee KOMIUIEKCHBII MoA-
XOJI K aHAJM3y KOHTEKCTa M CTABHUT ceOs Ha MECTO
pEeLUINenHTa, MPeayraabiBasi T&€ MOMEHTHI, KOTOpPbIE
MOTYT OBITh €My HENOHATHBI. DTO KpalHe Ba)KHO
pu paboTe ¢ ayAMOBU3YyaJIbHBIM IIEPEBOIOM, B X0JI€
KOTOPOT'0, KaK MBI OTMEYAJIN paHee, CIeyeT YUUTHI-
BaTh MHOXeCTBO (axTopoB. [Ipu momouiu npuema
AKCTUTHKAITIH TIEPEBOTUHK noouBaeTcs 3 dekra mpo-
CBEILEHUs 3pUTEIIS], YUUTHIBAs IIPUHLMIIBI NTOMYJIs-
pHU3anuu HayYHOH HH(pOpMAINN TyTeM OOBSCHEHUS
JOCTYIHBIM JJIS. pEUIINEHTa SI3bIKOM paHee He3Ha-
KOMBIX HCTOPHYECKUX PEaTH.
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HOC/ZOGML{bl U n0206OPKU U3 OUONELICKUX UCTOYHUKOG 6 COBPEMEHHOM HAa2aibaKcKom si3blke

Brenenue

Penurnosnas kapTuHa MHpa OTpa)keHa B SI3BIKE
Ka)kKJIOTO Hapoya, a MoHATHE Bepsl B bora 3annMaer
OJTHO U3 IICHTPAJBbHBIX MECT B CUCTEME IICHHOCTHBIX
KOOpAWHAT JIF000T0 3THOCA. Penrro3npie KOHIeT-
THI HanOoJIee PEeNnpPe3eHTaTUBHO MPEICTABICHBI B Ta-
KHX CaMBIX apXaW4IHBIX U MMO3TOMY TPaJIUIHOHHBIX
TEKCTOBBIX (DOpMax, Kak MMapeMHH, YTO PEryJIspHO
MOATBEPXKAAECTCA Ha MaTepuaje pa3IMuHbIX S3BIKOB
u KynsTyp [12; 26].

bubneiickue TeKCThI ABIAIOTCA HE TOJIBKO XpaHH-
JUIIEM JPEeBHEWIINX TOCIOBHUIl, HO ¥ BECbMa IpO-
IYKTUBHBIM TE€KCTOBBIM HCTOYHHUKOM IOTIOTHEHUS
MapeMHOJIOTHYECKUX (POHJIOB KaK €BPONEHCKUX Ha-
POIIOB, TaK U IPyTrUX HapoAoB Mupa. Becbma moka-
3aTeIBHBIM B CBSI3U C 9TUM SBIISIETCSA TOT (aKT, 9TO
B uncie 106 eBpomneicKuX MocioBuIl, (PyHKIIMOHU-
pyIOLIUX B 55 A3bIKax, 1O JaHHBIM BEHI€PCKOro ma-
pemuonora /Jl. Ilamonan, HacuUTHIBAETCS HE MEHEE
NBaJILATH NpsAMBIX IuTaT U3 CesamenHoro [luca-
Hus — B ero cinoBape «European Proverbs in 55 Lan-
guages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit,
Chinese, and Japanese» (1997) aTo mocioBuisr Ne 2,
6, 9, 15, 20, 21, 26, 35, 44, 47, 50, 54, 57, 60, 65, 71,
73,91, 103, 104 [28]. [IpumeuatesibHO, YTO MHOTHE U3
9TUX OMOJEHCKUX IMOCIOBHII, JaBHO CTABIIUX YHH-
BEpCAIBHBIMHU B €BPOIEHCKOM ITapeMHOIIOTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE, 3a(PUKCUPOBAHBI U B S3bIKAX KOPEH-
HBIX HapoaoB Poccuu, npuuém kak e€ eBponenckou
YacTH, TaK U a3UATCKOH, 4TO JAaET BCE OCHOBAHUSI 1JIsI
BBIIEIIEHUS COOCTBEHHO OMOIEHCKOro KOMIIOHEHTA
B CTPYKTYpE €BPOa3HaTCKOTr0 MapeMHOIIOTHIECKOTO
KOHTHHYYMa, HCTOPUUYECKH c(hOPMUPOBABIIErOCs Ha
TEPPUTOPHH POCCHIICKOTO roCyNapcTBa.

B s13p1Kax KopeHHBIX HaponoB Poccuun dyHKINO-
HUpPYeT CPaBHHUTEIIBHO HEOOJBIOE, OJHAKO BeChMa
3HAYUMOE B IJIAHE CBOET'O JINHT BOAKCUOJIOTUYECKOTO
MOTEHIMAJIa KOJUYECTBO YCTOWUNBBIX BBIPAXKECHUN,
BOCXOJIAIINUX K TEKCTOBBIM UCTOYHUKAM CBSIIEHHO-
ro Ilucanus. Takue ycToiUMBBIE BBIPAXKEHUS MOMA-
JIA B Pa3JINYHBIC SI3bIKU PA3HBIMU MY TSAMU: B OTHU —
B pe3yJIbTaTe XpUCTHAHU3AINH (KaK, HAIIPUMED, B Ka-
PEIBbCKUM SI3bIK); B APYTUE — B PE3YJIbTATE KYJIbTYpP-
HOTO TpaHcgepa (Kak, HallpuMep, B HaraiOakcKui
SI3BIK); B TPETBU — TOJIBKO TO]] BIUSHUEM PYCCKOTO
SI3bIKAa — KaK KyJIBTYPHO HE 00YCIOBICHHBIC 3aUM-
CTBOBAHMSI, HE TIPEATIONIATAIONINE U HE BBI3BIBAIOIINE
ACCOLIMATUBHBIX CBA3EH CO CBOUM TEKCTOBBIM IIEPBO-
HMCTOYHUKOM (KaK, HAIIpUMep, B TYBHHCKHUH S3BIK).
OnHako 1 B TOM, U B APYTOM, U B TPEThEM cllydae Ta-
KH€ UHUIIB BOCTIPUHUMAIOTCS COBPEMEHHBIMH HO-
CUTEJISIMU SI3bIKA KaK OpraHuYecKas 4acTh sS3bIKOBOM
CHCTEMBI, YTO MPEAINOJIaraeT BhIICJICHHUE TOCIOBHI]

OMOIeCKOTO MTPONCXOXKICHUS B A3BIKaX KOPEHHBIX
Hapos10B Poccuu B 0c0ObIN 0O0BEKT TUHTBUCTHYECKO-
T'0 ¥ TUHTBOKYJIBTY POJIOTHYECKOTO OTTFCAHHS.

Ha ceromusamHuil nedp OubIEicKkoe Haciaemue
B SI3BIKaX W JIMHTBOKYJIBTYPaX KOPEHHBIX HAPOIOB
Poccun uzyueno kpaitHe Majo (eIMHUYHBIE PaOOTHI
TIOCBAIICHBI, KaK MPaBUIIO, PACCMOTPEHHIO TPaHC-
dhopmarun OUOJICHCKUX CIOXKETOB B (DOJBKIOPHBIX
tekctax [7; 21; 23; 24]). B 4acTHOCTH, SI3BIKOBOE
U KyJIbTypHOE Hacieaue bubnum Bo ¢paszeonoruu
Y MapeMHUOJIOrUU KOPEHHBIX HaponoB Poccun moutu
HE MCCIIEIOBAHO U TPeOyeT OTAENHHOr0 ITHPOKOTO
U pa3HOACTIEKTHOTO u3yueHus. OCOOEHHO aKTyalb-
HOU MpoOIeMOH MPEICTABIACTCS BBISBICHNE U JIEK-
cukorpaduyeckas GpuKcamus TaKUX MOCIOBHUIL U TI0-
TOBOPOK B A3BIKaX KOPEHHBIX HAPOJOB COBPEMEHHOM
Poccuu, xoTopble NpsMO UM KOCBEHHO BOCXOISAT
K OMOJIEHCKUM TEKCTaM.

Haubounbmmii mHTEpEC B IJIaHE MPEJCTABIISAIOT CO-
00 SI3BIKM TaK HAa3bIBAEMBIX «CTapOKPEIIEHBIX» (B
XVI—XVII BB.) kopeHHBIX HapooB Poccuu. Spkoit
JUHTBOKYJIBTYPHOH OCOOCHHOCTBIO TaKHUX SI3BIKOB
SIBIISIETCS CIIO)KHOE€ KOMOMHUPOBAHUE B UX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOH U (pa3eomnapeMuoIOrnuecKoi moi-
cucTeMax eMHUI] U 3HAYeHNH, STHUIECKH MapKHUPO-
BAHHBIX (MMCIOIIUX UCKOHHOE MIPOUCXOXKICHHUE U OT-
paKaloMKX TPATUITHOHHYTO dTHOKYIBTY PY, BKIIIOUast
CIIEIIBI SI3bIYECKUX BEPOBAHMI) U PEITUTHO3HO MapKu-
POBAHHBIX (SBIISIOMINXCS PE3YIABTATOM KYIETYPHOTO
TpaHchepa — MPUHATHS PABOCIABHON BEPHI U CBA-
3aHHBIX C HEH JIEMEHTOB MHOPOIHEBIX — B JaHHOM
cily4ae pyCCKUX — OObIYaeB U TPaJAHIIHN).

Haraii6axu, ux ucTOpus, I3bIK, MOCJTOBHLbI
U nepesojbl budaun

Onnum u3 kpeménbix B XVI—XVII BB. kopeH-
HBIX HapoaoB Poccuu sABIISIIOTCS Harahbaku — THO-
penmurno3Has TPYIIIa TaTap MPaBOCIABHOTO BEPOU-
CIIOBE/IaHU S, TPOKUBAIOIINX B HACTOSIIIIEE BPEMS TI0
6onpmieil yactu B Haraitbakckom n UebapKyrbckom
paiionax YensOWHCKONW 00JaCTH, M COTJIACHO 3a-
koHojarenbcTBy Poccuiickoit denepaunu umero-
masi opUIHAIBHBIA CTATyC KOPEHHOT'O0 MAalIOYHC-
JICHHOTO Hapona. DTHOHUM «HaraiiOaku» (Haraiio.
Haeauibakap) CTAIl MPUMEHATHCS K HUM TOJIBKO CO
BTOpOH monoBuHbI XIX B., X0Ts popmMupoBaHue ca-
MOT0 CyOITHOCA HAYaJIOCh IBYMS CTOJICTHSIMU paHee.
OCHOBHBIMH APTHHUYECKHMU MPEIKAMHU Haraibakos
OBLITN KpeIEHbIe Ka3aHCKHE TaTaphbl, KOTOPHIE B KOH-
e XVII — navane XVIII B. nepecenunucey B Boc-
TOYHOE 3aKaMmbe, a TaKkKe (CyIsl TT0 0COOCHHOCTSIM
HaraiOaKCKOro s3bIKa), BO3MOYKHO, TOTOMKH HOTak-
ueB, (puHHO-yropckux HaponoB llpuypanss u np.
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B 1736 1. Ha peke Mk Opita moctpoena Haraiibankas
KpEMNoCTh, U COTJIACHO yKa3y POCCUIMCKON UMIIepaTu-
punbl AHHBI Vl0aHOBHBI Tak Ha3bIBaeMbIe «y(UMCKHE
HOBOKpEHIEHBIe» ObLIN TpuIucanbl K OpeHOy preko-
My Ka3a4beMy BOWCKY, B COCTaBE KOTOPOT'O OXPAHSITH
MPUTPAHUYHYIO TeppuTOoprto Poccuiickoil nmrepun
Y y4acTOBAaJH B BOCHHBIX KAMITAHUSIX, B TOM UHCIC
B OTeuecTBeHHOHU BoiiHe 1812 1. 1 B 3arpaHu4HOM
noxoze pycckoit apmuu 1813—-1814 rr. Bnocnencteun
B 1842 r. mo yxa3y poccuiickoro umneparopa Huko-
nas | kazaxku-Haraii6aku Oblin niepecesnensl u3 bee-
OeeBckoro yezna OpeHoOyprckoil TydepHUH Ha BOC-
TOK, B Bepxueypanbckuii yes3n, rae Op1d OCHOBAHbI
Kazadyby nocesieHus-kpenoctu HoBoll nmorpaHnuHoOM
JIMHUY, TOJTYYUBIINE HA3BAHUSI IO MECTaM CpaskeHU I
pOCCHICKON apMKH, B KOTOPBIX yuacTBoBajo OpeH-
Oyprckoe Ka3aube Boicko: Kaccenb, OcTponeHCKuid,
@epmramnenyas, [lapux, Tpebus, Apcu (B HacTos-
uiee BpeMst cenio depiiaMnenyas sSBIsSeTCs aAMUHU-
CTpaTHUBHBIM IIeHTpoM Haraiibakckoro paiiona Yesns-
ouHCKOM oOmactn) [1; 2; 14; 17; 18].

S13b1K Haraif0aKkoOB MPUHSIITO CUYUTATH OJHUM U3 TO-
BOPOB CPEIHET0 (Ka3aHCKOT0) JNaIeKTa TaTapCcKOTo
si3bIka. Hanbonee OJIU3KUM eMy CUYUTAIOTCS KPSIICH-
CKH€ TOBOPBI TATAPCKOTO SA3bIKA, Ha KOTOPBIX TOBOPAT
CKPAILICHBD (TaT. KePIULEHHIP OT PYC. KpeuyéH) — IT-
HOKOH(pecCcHOHaNBHAS TPYTINa B COCTaBe Tarap (mpa-
BOCJIaBHBIE TaTapbl, KOMIAKTHO MPOKUBAIOIINE HA
TEPPUTOPUH BOJKCKOTO U yPaJIbCKOTO pernoHoB Poc-
cun). OmHaKo HaranbakCKUi Ka3aunii CyOdTHOC UMET,
KaK M3BECTHO, TOJINITHUYECKYI0 OCHOBY. IIpenkamu
3HAYUTENFHON YacTH Ka3aKoB ObLIM HOTAWIBI (TTPH-
HSIBIIWE MTPABOCIABHYIO BEpy, MUHYS MYCyJIbMaH-
CTBO), TOATOMY Ha (hOpMHUpOBaHUE HAraiibaKCKOTO
SI3BIKA, KAK U Ha KPSIICHCKHE TOBOPBI, OKa3aJI1 CUIIb-
HOE BIIUSHUE S3BIKU KBIITIaKCKO-HOTAHCKOTO S3BIKO-
BOTO KJIACTEPa B COCTaBE KBIITYAKCKOM TPYTIIHI TIOPK-
ckux a3pikoB [22. C. 140]. Kpome 3TOr0, B s3bIK Ha-
raifl0aKoB, KOTOPBIE JJOJIT0E BPEMs JKHIIH OTIEIBHO
OT KpSIIEH U TaTap, MOMajio MHOTO 3aMMCTBOBaHU I
U3 SI3BIKOB HAPOJOB-COCEeH — 4YyBaIICKOro, Oari-
kupckoro u ap. [6. C. 39]. 310, a TakXKe psAI pery-
JSIpHBIX (hoHeTHueckux otnmuuid [8. C. 23—24]
U JIGKCMYECKHUX 0COOCHHOCTEH, HalpuMep, Crenu-
¢uueckne TepmuHbl ponctra [19. C. 88], Hanuyue
MEXBSI3bIKOBOU MOJHUCEMHUH C TATAPCKUM SI3BIKOM,
«JIeKCeM, KOTOPHIM HET JKBUBAJICHTOB B TaTap-
ckom» [8. C. 24—25] u ap., 1aJI0 OCHOBaHUS HEKO-
TOPBIM JUHTBUCTAM JUISl KBaJIU(UKAIINH S3bIKA Ha-
raifbakoB Kak OTAEJIBbHOTO HIHOMA.

Bospoxxaenne u JAUHTBHCTHYECKOe 000cobie-
HUE Haraii0akCKOTO s3bIKa J1aJl0 MOIIHBIN TOJYOK
HE TOJBKO €ro BOCTPeOOBAHHOCTH KaK ITHHYECKO-

r'0 SI3bIKa B PEYU COBPEMEHHBIX IIOTOMKOB Ka3aKOB-
HaraiibakoB (0 4éM J0Ka3aTeIbHO CBUJICTEILCTBYET
MTO3UIIMOHUPOBAHNE HAral0aKCKOTO S3BIKA B COITH-
aJpHON ceTu «BKOHTaKTe»), HO U S3BIKOBOMY CTPO-
WUTEIBCTBY YCUIUSIMHU MPEXKIC BCETO PHTY3HACTOB-
moburened, K KOTOPBIM OBICTPO TOAKIFOUUIINCH
CICIMATUCTHI-I3bIKOBEIBl U3 YHCJIa AKTHUBUCTOB
«Haraibakckoro IBHKeHUs». Tak, 3a mociiegHue
JIBa JACCITUIICTUS OBLI CO3TaHO HECKOJIBKO BapHaH-
TOB COOCTBEHHOT0 aj(paBuTa paHee OECIIIChbMEHHOTO
Haraif0akCKOro s3bIKa, C MCIIOJIB30BAHUEM KOTOPBIX
MTOITOTOBJICHBI CIIaBIHO-PYCCKO-HaraitbakcKkuil Be-
nuyeckuit cinoBapsb (2012) [15], pyccko-Haraiibakckuii
cioBapb (2015) [3], HaraitbakCKO-PyCCKHNA U PYCCKO-
Haraiibakckuit cmoBapu (2017) [16], TOTKOBBIH ciO-
Baph MOCIJIOBHI] U TIOTOBOPOK HAraiGakCKOro Hapo-
na (2019) [4], Hayaau myOJUKOBAThLCS 3aIIUCH OPH-
THHAIIBHOTO Haraibakckoro gombkiopa (2020) [5],
CO3JIaBaThCsl y4eOHO-METOINYECKIEe MaTepHalIbl JIJIs
MPETNOoAaBaHMUs HATAHOAKCKOTO S3bIKA B IIIKOJIAX H JP.

W3znanne mociioBHIl ¥ MOTOBOPOK HE CIydaiftHo cTa-
JI0 IPHOPUTETOM B JIEJIC BO3POXKICHHS HATaOaKCKOTO
HapoJia 1 ero s3bIKa, IOCKOJIBKY, 110 cJIOBaM rpodec-
copa C. I. lllynexkoBoi, «AMEHHO SI3bIK B JIAKOHUY-
HBIX TIAPEMUSX, IMOCIOBHUIIAX M TMOTOBOPKAX, KaK H
B JIETCHJAX, CKa3KaX, MPEeJaHUsIX IPH OTCYTCTBUH
MMICEMEHHOCTHU W TIEPEIaBa U3 TMOKOJICHUS B ITOKO-
JIeHUE MPEICTaBJICHUE HaraiibakoB o pobpe u 3ie,
0 BEpPHOCTH U JIOJTE, O JIFOOBU K POJTHOH 3eMiIe, O ce-
MeWHBIX IIeHHOCTAX» [25. C. 6]. B BechbMma npeicTaBu-
TEIFHOM H TOOPOTHO COCTAaBICHHOM TOJIKOBOM CJIO-
Bape MMOCIIOBHUI] U TIOTOBOPOK Haraifbakckoro Hapona
«OiiTeM THKTOH oiitenmeir = [locnoBuna Hemapom
MosBHTCS» (2019) [4] coOpaHO ¥ UCTOIKOBAHO, B TOM
YHUCIIE C MOMOIIBI0 OYKBaJIbHBIX MEPEBOAOB HA PyC-
CKHUH SI3BIK, & TAK)KE PYCCKOSI3BIYHBIX TTOCIIOBUTHO-TIO-
TOBOPOYHBIX SKBUBAJICHTOB U COOTBETCTBUM, MO ca-
MBIM CKPOMHBIM nozcuéram, cBelie 2200 mapemuil.
Bce onun nuddepeHnnpoBaHbl aBTOpaMu CIIOBapst Ha
43 nmpeaMETHO-TEMaTHYECKUX I'PYIIbl, B KOTOPBIX
OTpakeHa «KapTHHAa MHUpa HaraibakCKOro STHOCA
" e€ akcHuojorndeckue coctasisionue» [25. C. §].
W xots B cioBape OTCYTCTBYET Takue TpaguLlHMOH-
HBIC TSI TAPEMUOJIOTHIECKUX Te3ayPyCOB TeMaTH-
yeckue pyopukH, kak «bory, «Bepay, «Penurusy, Bo
MHOTHX MOCIOBUIAX U TIOTOBOPKAX PEIPE3CHTUPO-
BaH U MapKUPOBAH Pa3TUIHBIMHU S3IKOBBIMH CPE]I-
CTBaMU KaK JIyXOBHBIN KOJI TPaBOCIABHOUN KYJIBTY DI
Haraif0akoB, Tak ¥ €ro cakpaibHas ocHoBa — CBd-
mennoe [lucanue.

Haraiibaku He mMeroT nepeBona bubnun Ha cBOM
SI3bIK, IOCKOJIBKY OH, KaK YK€ TOBOPHJIOCH, TOJIBKO
HEAaBHO TPHOOPEN CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTEMY
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nucbMa. OnHaKo co BTopoi noiaoBuHbl XIX B. Harai-
0aKy UMeNd BO3MOXKHOCTH OJIB30BaTHCS IIEPEBOIOM
CesiieHHOro IIricanus Ha «IMTEpaTypHBIA KpsILIEH-
CKHUU SI3BIK», I KOTOPOTO ali()aBUT U HOPMbI HAITH-
caHus (OKOHYAaTEIbHO O(OPMILIACH B COCTABICHHOM
B 1874 1. «bykBape 1714 KpenEHbIX TaTap») co3al Ha
OCHOBE KMPUJIIULBI U3BECTHBIA POCCUUCKUI BOCTO-
KOBEJI, YWICH-KOPPECIOHIEHT AKaJleMUH HayK, Mpo-
teccop Kazanckoit nyxosnoit akanemuun H. U. Uib-
MuHCkHi (1822—1892). Takum oOpa3om, Haraiibakam
ObLIO TOCTYMHO JBa nepeBoaa bubann — moaHbIi
pycckuii (CHHOTANBHBIN TIEPEBOM) U OTACTBHBIE KHH-
T Ha TaTapckoM s3bike (mepeson H. M. MineMuHCKO-
ro u B.T. Tumodeena). Pons kaxxmoro mepeBoma Casi-
nieHHoro [lucanus B Bo3aelcTBIH Ha GOpMUpPOBaHNE
Y pa3BHUTHE HArailbakCKOTO S3bIKa, B TOM YHCIIE €r0
(pazeonornveckoil U MapeMuoIOTHYECKON TOACH-
CTeM, eI€ MPEICTOUT BBISICHUTD.

buoJjen3Mbl B Haraiioakckom
MOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOM (hOH IE

B mapemuonorudyeckom Kopryce Haraidakckoro
sI3pIKa MOJKHO BBIJICTIUTH T'PYIIy OHOIEH3MOB —
MOCJIOBUIl M TIOTOBOPOK, KOTOpBIE MPsIMO JHOO
KOCBEHHO BOCXOISAT K Pa3MUYHBIM OHOJICHCKUM
TekcTaM. JlaHHasg Tpymnna mapeMuid MmpeacTaB-
JIseT coOOM BIIOJIHE CAMOCTOSTEIBHBIA OOBEKT
JIMHT'BOKYJIBTY POJIOTHYECKOT'0 U JICKCHKOT paduye-
CKOTO OIHCAaHUS M MOXET OBITh, B CBOIO OUYCpEIb,
nuddepeHITIPOBaHa HAa HECKOJIBKO MOATPYIII Ha OC-
HOBAHUU psijia TCHETHICCKUX, CTPYKTYPHBIX, CEMaH-
THYECKUX, (yHKIIHOHATBHBIX KPUTEPHEB.

HawnbGonee HarmsagHo sS3BIKOBOE U KYIBTYpPHOE Ha-
cienue bubnuu mpencTaBiieHO B TIOCIOBHIIAX H TIO-
rOBOpKax Haraibakckoro Hapoia yYHUBEpPCaIbHBI-
MH TTAPEMUSIMHE, KOTOPBIC MIHPOKO PACIPOCTPAHEHBI
B SI3bIKaX PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CEMEHN U SI3bIKOBBIX
TPYII ¥ MOTYT OBITH KBATU(UITUPOBAHBI KAK OTIACITh-
Hasl KaTeropusi — yHUBepcaabHble 0ud1eu3mbl. Ta-
KUE SAUHUIIBI COCTABIISIOT HEMHOTOUHCICHHYIO, HO
3HAYUMYIO ITOATPYIITY YCTOHYHBBIX OMOICHCKHUX BbI-
pakeHUI Haraif0akCKOro sA3bIKa.

TunuaHON eqUHUIIEN TAKOrO POJa SIBISETCS Ha-
raoakckasl MOCIOBUIIA DULIOMI2IH AUUAMbBIL —
«Kto He pabdoraer, ToT He ecT» [4. C. 64], BO3HHK-
masi Ha OCHOBE €BaHTENBCKOTro adopusma Ecau kmo
He Xouem mpyoumscsi, mom u He eulb, B KOTOPOM OT-
pakeHa OOBIYHAS JJISI PAHHEXPUCTHAHCKOIO 00IIIe-
cTBa Gopmyia TpynoBoii moBuHHOCTH: «Hu y KOoro
He enu xJieba JapoM, HO 3aHMMAaJIUCh TPYJIOM U pa-
00TOI0 HOYB W JICHb, YTOOBI HE OOPEMEHHUTH KOTO U3
Bac, He IOTOMY, UTOOBI Mbl HE UMEJH BJIACTH, HO YTO-
ObI ce0s1 caMUX 1aTh BaM B 00pasert sl Mo paXkaHus

HaM. 60 Korja MBI OBLITH Y Bac, TO 3aBEUICBAIH BaM
CHE: €CIIM KTO HE XOYET TPYJIUTHCS, TOT U HE CIIb»
(2 dec 3:8-10). lanHOE yCTONYIMBOE U3pEUCHUE TITH-
poko ymoTpebisiercs B 6oiee yeM 50 eBponeckux
s3bIkax [28. P. 256—258], B KOTOPbIX UMEET MHOXKE-
CTBO BapHWaHTOB, HAIp.: aHTI. If any would not work,
neither should he eat; He who does not work, neither
shall he eat; He that will not work, shall not eat; 6en.
Xmo ne npayye (ne podiyv), moti ne ecyv; 60mar. Kotimo
He pabomu, ne mps66a da sioe; ucn. El que no trabaja,
no come; ut. Chi non lavora, non mangia; MakezoH.
Koj ne pabomu, nexa ne jaoe; neMm. Wer nicht arbeit-
et, [der] soll auch nicht essen; nonwck. Kto nie pracuje,
ten nie je; cep0. Ko ne paou, maj ne jeoe; Ko nehe oa
paou, maj Heka He jeoe; cnopail. Kto nepracuje (nechce
pracovat), nech neje; cnosen. Kdor ne dela, naj ne je;
YKp. Xmo ne npayioe, moil ne icmv; dp. Celui qui ne
veut pas travailler ne doit pas manger; Il faut tra-
vailler qui veut manger; Qui ne travaille pas, ne mange
pas; xopBat. Tko ne radi, neka [i] ne jede; Tko ne radi,
ne treba ni da jede; uemt. Kdo nepracuje (nechce pra-
covat), at’ neji; mBen. Den som inte arbetar skall inte
heller dta [11. T. 1. C. 62—64]. AKTHBHOCTH TTOCJIOBH-
1Bl B HAralOaKCKOM SI3bIKE TAK)KE MOJATBEPKIAIOT €€
MHOTOYHCIICHHBIC BAPUAHTBI, HATIP.: DuL1oMIcoHHEH
awwt xnyKk — «Kto He paboTaert, y TOro HeT muim» [4.
C. 142]; Dwa orcyrywiy autvl scyK — «Y KOTO pabOTHI
HeT, y Toro eabl HeT» [4. C. 64]; Dwinacon mewnazam,
suLiomazon Kewnaean — «Kro paboraer — kycaer
(ecT), kTO He paboraeT — pxET (He ecT)» [4. C. 32];
Ueo beneon ucen awap, suiiomoeon Heu awap? —
«KTo0 ymeert xarb, Oyner ecTh, KTO HE yMeeT pabo-
TaTh, 4To OyzmeT ecTs?» [4. C. 28] u 1. .

VYHuBepcaibHOU sBiAETCS W mocioBuna Het
wowacay, wyHsl ypuipcoly — «HUTO moceenib, TO
u noxxuémby [4. C. 139], koTopas BOCXOIUT K U3pe-
yenuto u3 Hoeoro 3aBera: «He oOmanbIBaiiTech: bor
mopyraeMm He ObiBaeT. UTO MOCEET YeNOBEK, TO U II0-
»HeT. CEIoNIHi B IIJIOTh CBOKO OT IIOTH TTOXKHET TJIe-
HUE; a CCIOUINI B IyX OT JyXa MOXKHET KU3Hb BEU-
nyto» (I'an 6:7-8). T[locnmoBuIly CBSI3BIBAIOT U C U3pe-
yenueM 1apsi CosioMoHa, chiHa napst JlaBua, Tpetbe-
T'0 €BPEHCKOro mapsi, JereH1apHoro MpaBUTENs 00b-
ennHEHHOTrO napersa Mspaunsa u Uynen (956—928
1o P. X.), Haiei€HHOT0 HAPOIHOW MOJIBOM OI'POMHBIM
6orarcTBOM M HEBHIAHHON MYyApOCTHIO, cp.: «Cero-
U HEMPaBIy MOXKHET Oy, U TPOCTH I'HEBA €0 HE
crane™» ([Iputum 22:8). IlocnoBuila uMeeT aHajIo-
ru B 52-x eBporerckux s3bikax [28. P. 38—43], a Bo
MHOTHX W3 HUX BXOJUT B aKTUBHBIN COCTaB MOCIO-
BUUHBIX OuOsren3mos [11. T. 2. C. 30—34].

K moarpymnne yHuBepcaabHbIX OMOJIEH3MOB OTHO-
CUTCS TAK)KE HaranOakckas MoCIOBUIA JKu ujaLcaoH,
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oypan (Oaywin) ypoipcwiy — «KT0 TIOCEET BeTep, TOX-
HET Oyproy» [4. C. 85], Bocxonsimas k Berxomy 3aBety:
«Tak KaKk OHH CesuTH BEeTep, TO U MOXKHYT Oypro: Xire-
0a Ha KOpHIO He Oy/IeT y Hero, 3epHO HE JIaCT MYKH,
a ecIid M IacT, To uyxue nporaotst ee» (Oc 8:7). Ilo-
cioBuiia GyHKIMOHUPYeT Ooree yeM B 30-TH eBporieii-
ckux s3pikax [11. T. 1. C. 62—63], [28. P. 459—460)].

Emé ognoil yHHBEepCcanbHOW €IUHUIIEH SIBJISIETCS
Haraif0akckast mocioBuna Keweeo uwoxwip Kazvlmd,
y3en mowapcey — «Kto apyromy siMy Koraet, TOT
cam B He€ monagaet» [4. C. 87], koTopasi BO3HHUKJIA Ha
0a3e IPEBHETO BBIPAKEHUS KONAMb (Pulinb) My Opy-
20MY, Ha YTO YKa3bIBAKOT MHOTOYHUCIICHHBIC €r0 BapH-
anuu B Betxom 3aBete: «KTo poer simy, TOT ynajaer
B Heey (IIputum 26:27); «CoBpalnaromui mpaBeaHbIX
Ha TyTh 3JIa CaM YTaJIeT B CBOIO SIMY, @ HETIOPOYHBIE
HacienytoT noopo» (Ilputum 28:10); «BoT, HedecTH-
BEIW 3a4all HETIpaBy, OBLI YpeBaT 3100010 — U po-
JT ce0e JI0Kb; PBIJ POB, M BBIKOIAJ €r0 — U yTall
B sIMy, KoTopyto npurotoBmm» (Ilc 7:15-16); «O06py-
IITUJTECH HAPOJBI B SIMY, KOTOPYIO BBIKOIIAIH; B CETH,
KOTOPYIO CKPBUIM OHH, 3amyTanach Hora ux» (llc
9:16); «IIpUroTOBIIIM CETh HOTaM MOWM; AyIIIa MOS
MOHUKJIA; BBIKOIIAIIU MTPEJI0 MHOO SIMY, U CAMU yTIalld
B Hee» (I1c 56:7); «KTo Komaet simy, TOT yIaJeT B Hee,
M KTO pa3pyliaeT orpaiay, TOro yxxaiauT 3Mei» (Ekki
10:8). CxomHbIe BBIpaKEHUSI, KAaK U3BECTHO, BCTPEUa-
IOTCS enié U y aHTUYHBIX aBTOpoB (D30ma, OBuaus
U JIp.), @ TakKke B apaOCKOM, TIEPCUICKOM M JPEB-
HUX BOCTOYHBIX SI3bIKaX — KUTAHCKOM, CAHCKPUTE
u ap. [28. P. 77—~82], onHako HECOMHEHHYO MOMYJIsIp-
HOCTbH TOYTH B S0-TH €BPOICHCKUX U a3UATCKUX SI3bI-
Kax 3TO M3pedeHue, crasliee nocuosuueit [28. P. 77—
81], mprobpero Oiaromapsi HKMCHHO CBOMM OHOJICH-
ckuMm uctounukam [11. T. 2. C. 223-224].

K yauBepcaabHBIM OMOIEHCKIM MTapeMHUsSIM O9eHb
OM3KM MHTEPHALMOHAJbHbIE 0U0JIeN3Mbl, KOTO-
pBIE TaKKe BCTPEUAIOTCS B PA3IMIHBIX SI3BIKAX U TaK-
e XapaKTePU3YITCS MHOTOOOpa3ueM CBOUX HallM-
OHAJBHO-SI3EIKOBBIX BAPHAHTOB, OJTHAKO HE UMEIOT
TaKoW IMIHWPOKOH MPEJCTaBICHHOCTH B A3BIKaX pa3-
HBIX SI3BIKOBBIX CEMEH U THIIOB, KaK YHUBEPCAIbHEIC
enuHUIBL HTEpHAIIMOHATIbHBIE OMOIen3MbI 00pasy-
10T BTOPYIO 110 CBOEH (PYHKITMOHAJIBHON 3HAYUMOCTH
MOATpyIITy OMONEecKUX mapeMuil HaraihbOakCcKoro
SI3bIKA.

TUMUYHBIM TPUMEPOM HHTCPHAITHOHATHLHOTO
YCTOWYHBOI'O BBIPAXKCHHS M3 ONOICHCKOr0 HCTOYHH-
Ka SIBIIIETCS HaraiibakcKasi MOroBOpKa hapwicol 0d Y3
basvimel benon — «Bcemy cBo€ Bpems» [4. C. 145],
KOTOpasi BOCXOAHUT K U3PEUECHNI0 Bcemy ceoe epems
u3 BeTxo3aBeTHOM Kuuru Exkne3unacra, HanucanHOM
JereHAapHbIM OnoIelicknM mapém CoIOMOHOM B TMO-

CIJIe/THHE TOJIBI eT0 IapcTBOBaHUS: «Bcemy cBoe Bpe-
Msl, U BpeMsl BCSKOHN BEIIH MoJ HEOOM: BpeMs POXK-
TAThCS, U BPEMSI yMUPATh; BpeMs HACaXIaTh, U Bpe-
MsI BBIPBIBATh MMOCAKEHHOE; BpeMs YOUBaTh, U Bpe-
MsI BpaueBaTh; BPEMs pa3pymiaTh, U BPEMs CTPOUTE;
BpeMs IJIaKaTh, U BPEMs CMESATHCS; BpEMsI CETOBATh,
U BpeMs ILISICaTh, BpeMs pa3OpachiBaTh KaMHH,
U BpeMsi coOMpaTh KaMHU; BpeMsi OOHUMaTh, U Bpe-
MsI YKJIOHSITBCS OT OOBSITUI; BPEeMsI UCKATh, H BPEMsI
TepATh; BpeMsl cOeperatbh, U BpeMs OpocaTh; BpeMs
pasauparb, U BpeMs CIIUBATh; BPEMS MOIYaTh, U Bpe-
MsI TOBOPHTB; BPeMsI TIOOUTh, U BpEeMsI HCHABUICTh;,
BpeMs BoiiHe, u Bpems mupy» (Exki 3:1-8). Ananoru
9TOI OMOIIEHCKON TIOCIOBUIIBI BCTPEYAIOTCS B PAJie
EBPONEHCKUX (CIABIHCKUX, POMaHCKUX, TePMAHCKHUX)
SI3BIKOB, BO MHOTHX M3 KOTOPBIX BXOAT B aKTUBHEIH
coctaB ycronuuBbix equnun [11. T. 1. C. 75—77].
B maraiibaxckom sI3bIKE Ta MapeMHus TaAKKE TOCTa-
TOYHO (YHKIIMOHAIFHO aKTHBHA, TOCKOJIIBKY HMEET
(hopManpHBI BapuaHT bapel 0a y3 6azvimul 6eoH —
«Bcemy cBoé Bpems [4. C. 127].

NaTepHanuoHanbHBIM OUOJIECU3MOM  SIBISECTCA
1 Haraibakckas IOroBOpKa aufem ypa mopa — «BO-
JIOCBI CTAHOBSTCS IBIOOMY [4. C. 156], nMerorias mpo-
totun B Berxom 3aBere: « M n1yx mpoiien Hag0 MHOKO:
JIbI0OM BcTanmu Bosiockl Ha MHe» (MoB 4:15). Jlan-
HEBIN 000pOT, KaK U €Tr0 paclpoCTPaHEHHBINA B pycC-
CKOM SI3bIKE€ BAPUAHT B010CHI 3AULEBENUNUCL HA 20-
Jlose, OTINCHIBAET 0€3yCIOBHBIN pedIieKc, CBA3aHHBIH
C peakLuel )KUBOTHBIX Ha yI'PO3Y, OMMaCHOCTb: OHU
MPUHUMAIOT YTPOKAIOIIHUI BUJ, MIEPCTh MPU ITOM
pacrymaeTtcs, BCTaéT IpI0OM (UTJIBI, TIEPhS U T. II.
BCTAIOT BEPTHUKAJIBHO), >)KUBOTHOE KaK Obl yBEIUYH-
BaeTCs B pa3Mepax U TEM CaMbIM ITyTracT HaIanaro-
miero. HecmoTps, ogHako, Ha cBOIO 00pa3HyI0 MOTH-
BHPOBKY W MPO3PAYHyI0 BHYTPEHHIOI (HOPMY, ITO
BBIPAXCHHUE MOJIYUMJIO IIUPOKOE PACIPOCTPAHCHHE
B moutH 20 eBpOMNEHCKUX s3bIKaX (IIPEUMYIIECTBEH-
HO CIIaBSIHCKHUX, POMAaHCKHX, TE€PMAaHCKUX) OJaronapst
cBoemy ymnoTtpeOieHuto nmeHHo B CsamenHoM [luca-
Huu [11. T. 1. C. 71—72].

[lokazaTenpHO, YTO MHTEPHAIMOHAIBHBIE OHOIIe-
M3MBbl MOT'YT UMETh NapaJlJIedu B SI3bIKAX TEX Hapo-
JIOB, KOTOPBIE HE MUCTIOBEIYIOT XPUCTHUAHCTBO. Tak,
B COCTaBe HaraibaKkcKoi mocmoBUIbl Konax — Kooail
KywmaHauge, men — Kapeviul (Kapaay) — «Yumu —
Oiaronath boxws, 361k — TmpokisaTae» [4. C. 120]
HCIONb3yeTCs PacpoCTpaHEHHAs BO MHOTUX €BPO-
MEeHCKUX S3BIKaX W JIaBHO CTaBIIas WHTEPHAIMOHA-
JIM3MOM TO4YHas Oubieiickas uurara bracooams bo-
arcus: «l'ocnoap naet brnaronars u CinaBy; Xoasuux
B Henopounoctu OH He sminaeT omar» (Ilc 83, 12);
MunaneHen xe Bo3pacTal U ykpemsiacs Jyxowm,
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ucrionHssAck [pemynpoctn n bnaromars boxwus 6pu1a
na Hem» (JIk 2:40); Habromaiite, 9To0bI KTO HE JIH-
mmics braronatu boxwueit (Esp 12:15). Oxraxo B Ta-
TapCKOM SI3bIKE YIOTPEOIISIeTCS TOKACCTBEHHBIN 110
(hopMe U CMBICTY 000POT TaT. A1ansiy paxmdme —
«boxbs OrarosaTe; Mpy BRIPAXKEHUH PaIOCTH, KOTa
HEOXKUTAHHO HAXOJSIT YEIIOBEKA WIIU BEIIlb, KOTOPYIO
nonro uckamm» [20. C. 167].

B kadecTBe crnenyrouei, TpeTbei MOArpynIsl Mna-
PEMHUOJIOTHICCKUX SIMHUI], BOCXOIAIUX K bubmuwu,
B HaraifOakCKOM SI3BIKE MOYKHO BBIIEINTH OMOJIeH3-
MBI, 3aMCTBOBaHHbBIE U3 PYCCKOr0 sI3bIKa, NMe-
0L TOYHBIE COOTBETCTBUS MU OIM3KHE 110 (Hop-
Me MPOTOTHITBI B PYCCKOM (CHHOAAJIEHOM) IIEPEBOJIE
Cestiennoro Ilucanus.

[loxazaTeabHBIM TPUMEPOM YCTOWUMBEHIX OHMOIIE-
M3MOB TaKOr'o pojia sIBJIsETCs Haraibakckasi mocio-
Bura Kooaii 6upoe, Kooail ander — «bor mamn, bor
B3s» [4. C. 21], xoTOpas siBJIsieTCS] MPSIMOM IUTa-
Toil n3 Berxoro 3aBera: «...Har s BBIIIET U3 YPEBa
MaTepu MOEH, Har U Bo3Bpaiych. ['ocnons man, ['o-
CIoab | B3sJ; ga Oymet ums ['ocmogne Gmarocio-
BeHHO!» (MoB 1:21). Kak 1 B pycckoMm sI3bIKe, 3Ta MO-
CJIOBHUIIA HITUPOKO yHMOTPEOIIEeTCS B Haraifbakckom,
0 4€M CBUJCTEITHCTBYIOT €€ MHOTOYHCIICHHEIE (hop-
MaJIbHbIC BapHaHTHI, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHE
Bapuanuy M JepUBATHI, HaMp.: Heil bupdem, uiyHol
anovim — «4Yro man, to u B3s» [4. C. 21]; Kooatul
bupeanne ana bemeiibes — «Uro maét bor, He yme-
eM Opate» [4. C. 21]; Kewe anvip, Kooaii bupep —
«Jltomn otaEMyT — bor mact» [4. C. 20]; Kooau
oupeanne an,; yszeyneken ysey cakaia — «4Uro bor
nact — Oepu, a cBo€ cam Oeperm» [4. C. 20]; Kooail
Kywxanwa — «kak bor gan» [4. C. 151] u ap.

He menee sipkum 00pa3ioM 3aMMCTBOBAHHUS MO-
KET CIYXUTh IMOCIOBUIA Kblabily OeloH KUleoH —
Kulbiyman ynop — «Kto ¢ MmedyoMm npuzi€t, oT Meua
u moruOueT» [4. C. 92], Bocxonsimas K OJIM3KOMY IO
(dbopme eBaHTenbckoMy adopusmy Bzseuiie meu, me-
yom noeubnym: «V BOT, omuH n3 ObBIIUX ¢ Uucy-
COM, IPOCTEPIIU PYKY, U3BJIEK Me4 CBOM U, yAapuB
paba repBOCBSIIEHHNKOBA, OTCEK eMy yXo. Tormia ro-
Boput emy Mucyc: Bo3BpaTtu Meu TBOU B €ro MECTO,
160 Bce, B3ABIINE MeU, Me4oM OTHOHY T (M 26:51-
52). Becpma Gnm3koe 1o (hopMe B TOKISCTBEHHOE I10
CONEPKAHUIO M3PEUCHUE COACPKHUTCSA U B IPYTroOM
kanre HoBoro 3aBseta: «KTo BeleT B MJeH, TOT caM
MOMAET B MJIEH; KTO MEYOM yOUBAET, TOMY CaMOMY
HaJUIeKUT OBITH youty medom» (Otkp 13:10). Ana-
JIOTUYHBIH IO CMBICITY, HO UMEIOIINI HHYIO JIEKCUKO-
IPaMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY aOpH3M BCTPEUaeTCs
u B BerxoMm 3aBeTe: «KTO MPOJIBET KPOBb YeJIOBEYE-
CKYI0, TOTO KPOBb MPOJIBETCA PYKOIO YeJoBeKa: 0o

YeNIoBEK co3/1aH 1mo oopa3y boxuro» (bertue 9:6). Ilo-
cnoBuna Kmo ¢ meuom npuoém, om meua u nocubHem
MIPEACTABISAET COOOU, KaK M3BECTHO, HETOUHYIO ITH-
taty u3 kuHoduiabMa «Anekcanap Hesckmity (1938)
1o cueHapuio ero pexuccépa C. M. DifzeHuureiina
(1898—1948) u coBeTckoro mucaresis U ClieHapH-
cta I1. A. I1aBnenxo (1899—1951). B ycTax pycckoro
KHs1351 Anekcanjpa Hesckoro B ¢unbme 3TH ciioBa
3ByuaT Tak: «Kmo ¢ meuom K Ham 8oUdEéM, om meud
u nocubnem. Ha mom cmosna u cmoum pycckas 3em-
as». Llutata N3 KHHOMUIBMA 4acTO yNOTpeOIseTCs
KaK sKoOBI Mo/UTMHHAA Ppasa K358 HoBropozckoro,
BenuKoro KHs3s1 KueBckoro, Beaukoro xkusa3s Bia-
numupckoro Amnekcanapa Hesckoro (1221-1263),
XOTS B COXPAHUBIIUXCS KMU3HCOMHCAHUSAX KHA3S e
mer [11. T. 1. C. 250]. Haraiibakckast mocioBuIia, Ta-
KUM 00pa3oM, SIBJISICTCSI IO CBOEMY ITPOUCX 0K ICHUIO
IIePEBOIOM KPBLIATOTO M3PEUCHUS U3 PYCCKOSI3BIU-
HOT'0 KWHO(UIIBMa, OTHAKO COXPAHSET CTPYKTYpPHBIE
U CEMaHTHUUYECKHUE CBSA3U CO CBOMMHU OMOICHCKUMU
MIEPBOUCTOYHHUKAMU, KaK U €€ TIOCITOBUYHBIHN TPOTO-
TUII, BOSHUKIIUI HA OCHOBE KPbLIaTOW KUHOLIUTATHI,
B PYCCKOM SI3BIKE.

[Nocnennoro, 4eTBEPTYO MOATPYIIY HarahOax-
CKMX IapeMMii, COCTaBIAOT OMO/IeU3MBbI C KOMIIO-
HeHTOM Kooait (‘bor’). Hy»xHo 3aMeTUTb, 4TO B TIO-
CIIOBHYHBIX (POHNIAX pa3HBIX HAPOJOB, UCTIOBEIYIO-
LIUX Pa3JIUYHbIEC PEJTUTUH, TAPEMHH C TAKUM KOMIIO-
HEHTOM BCET/Ia 3aHNUMaJIi 0c000e MECTO KakK perpe-
3€HTAHTBHI OJTHOW M3 HanboJjiee BaXXHBIX aKCHOJIOTH-
YECKHUX KOHCTAHT ITYXOBHOTO MHPA TPATUIHOHHOTO
conmyma [9; 10; 13; 27]. B Haraiitbakckux mapeMusx
KOMIIOHEHT Kooail (‘bor’) MoXeT Kak HMETb COOT-
BETCTBYIOINN OMOIEHCKUH MPOTOTHII (KaK IPaBHUIIO,
B COCTaBE YCTOMYMUBOIO 000OPOTA), TaK U HE COOTHO-
CUTBHCS TIPSIMO W HETIOCPEICTBEHHO C TeKcToM CBsi-
uienHoro [lucanus (mperuMyImecTBEeHHO IPH YIIOTpe-
OJICHUH B Ka4eCTBE OJMHOYHON JICKCEMBI B COCTaBE
IIOCJIOBUI] U TTIOTOBOPOK).

Tak, maraitbakckass moroBopka Kooai ocyn
Kypcoma — «bor mytu xaxer» [4. C. 151] He umeeT
mpsiMoro popMasibHOrO MpoToTHNa B brubnnn, XoTsa
1 BechbMa Oiin3ka ogHoMy u3 (parmeHToB Berxoro
3aBeTa, cp.: «OHHN OynyT Moum HaponoM, a S Oyny
uM borom. 1 jam um oxtHO ceprie u onuH myTh» (HMep
32:38-39). IloroBopka 1o cBoemMy cMbICITY (YKa3aHue
JKU3HEHHOT'O TTYTH YEJIOBEKY) COOTHOCHUTCS ¢ (hpar-
menToM u3 Icantups (Ilc 36:23), cp. B ero pasubix
nepeBogax: «[ocmoapr HAIIpaBIISAET MIATH MPABEIHBIX.
Ero panyeT Bce, 4TO MPOUCXOAUT B UX KUZHUY (CHHO-
TATBHBIN TepeBoy); «l 0CTIOIOM CTOMB YeIOBEKa Ha-
npaBisitoTcsi, 1 OH BechMa OJIArOBOJIUT K ITYTH €0y
(mepeBon mpodeccopa 1. A. FOurepona); «['ocmons
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HaIpaBJIsieT CTOIBI YeJIOBEeKa M OJIarOBOJIUT K My TH
npasenauka» (nepeson E. H. bupyxkosoii u 1. U. bu-
pyxoBa). Bmecte ¢ Tem B Betxom 3aBeTe ecTh Bech-
Ma Ou3Kui 1o popme GpparMeHT, MMEIOIINN, OTHAKO,
COBEPIICHHO MHOW CMBICI (IIPSMOE CUTYaTHBHOE YKa-
3aHme), cp.: «l'ocmonpb ckazai: BO3bMHU B PyKY TBOIO
TENUIy U3 CTala W CKAXMU: «sI TPHUIICI s KEPT-
BonpuHomieHus [ocriony»; n npurnacu Mecces [u
CBIHOBEH ero] k kepTBe; S ykaxy TeOe, 4To JenaTh
Tebe, U Th ToMaXkelb MHe TOTo, 0 KOTOpoM S ckaxy
tebe» (1 LlapcTs 16:2-3). Tem He MeHee u 3TOT (par-
MEHT MOT TIOCITYKUTh (OpPMaIbHON OCHOBOH ISl 00-
pazoBaHUs MAPEMHUH.

Jpyras Haraifbakckas moroBopka KoodaudaH
Kypoix: yaiem 6ycasada — «botics bora: cmepTb
y noporay [4. C. 131] comepxut obopot Kooatioan
Kypuik — «bolicst bora», KOTOpbIi1 COOTHOCHUTCS
C MHOTOYHCIIEHHBIMH TOXX/IECTBEHHBIMHU TIO (hopme
Y TI0 CMBICITY ()parMEHTaMHu B pa3IUIHBIX OMOJICH-
CKHX KHHUTAX, Cp.. K AHTEI cKa3aj: He MOJHUMAN PyKH
TBOEH Ha OTpPOKa M He JeNlail HaJl HUM HHYero, uoo
Ternepsb S 3Hato, yTo OGommibes Thl bora u He moXxa-
JIeTI ChIHA TBOETO, IMHCTBEHHOTO TBOETO, 1T MeHs»
(bertue 22:12); «Mrak xpanu 3anoseau ['ocrniona, bora
TBOETO, X0 myTsimMu Ero u 6osicek Ero» (Btop 8:6);
«bosmecs T'ocnoma! BocxBanmute Eroy» (I1c 21:24);
«Mnymwuit mpsMeIM myTeMm 6ouTcsa l'ocriona; HO 9bH
MyTH KpUBBI, TOT HeOpeskeT o Hem» (Ilputum 14:2);
«XOTs TPENTHUK CTO pa3 INAeT 3JI0 ¥ KOCHEET B HEM,
HO s 3HaI0, 4TO OJiaro Oymet OosimmumMces bora, korto-
psie 6marorosetoT npex nuneM Ero» (Exka 8:12) u ap.
BwmecTe ¢ Tem B Berxom 3aBeTe BcTpedaroTcs U Mpo-
THUBOIIOJIOXKHBIE 110 CMBICITY, HO TOX/IECTBEHHBIE TI0
(opme pparMeHTHl, cp.: «...KaK OH BCTPETHJI TeOsI Ha
MyTH, U MOOUT c3a1u TeOs Bcex ocnabeBIInX, KOTAa
THI YCTaJl U yTOMUJICS, ¥ He TT00osi1cs oH bora» (Brop
25:18); «...ycnwprmuT bor, u cMupUT uX OT Beka JKu-
BYIIUH, TOTOMY YTO HET B HUX NECPEMCHBI, OHU HE
6ostcst bora» (Ilc 54:20). OnHako ¥ OHM JUIIB €IIé
OoJtee MOTUEPKUBAIOT OOIIYTO [Tl BCeX OMOIEHCKUX
TEKCTOB HJICI0 CMUPEHHS YesoBeKa repes ['ocromom,

0COOCHHO B MOMEHT OKHJIAHUSI CMEPTH H TPSTYIIIETO
Crpamnoro Cyja, 4TO OTpa3uiioch B HarakOaKCcKoM
MMapeMUH U TOTHOCTHIO COOTBETCTBYET IO CMBICITY
omHoMy m3 (pparmeHToB TekcTa HoBoro 3aBera, cp.:
«...HO CKaXxy BaM, Koro 0osThcs: 6oiitecs Toro, Ko,
Mo YOUCHHH, MOKET BBEPTHYTh B TECHHY: €ii, TOBOPIO
Bam, Toro 6oiiteck» (JIk 12:5).

3akjouenue

leneTnvecknii aHa M3 MOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHO-
ro (hoHJa HaraifbaKkcKoro si3pIKa HA OCHOBE CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHYECKOTO MOJCIIHMPOBAHUS MTApEMUN TT0-
3BOJIHJI BBIACIUTH IPYIIY €IUHUILL, KOTOPBIE IPSIMO
100 KOCBEHHO BOCXOJAT K Pa3INYHBIM OMOIEHCKIM
TekcTaM (mapemuii-onbien3moB). Kopmyc mapemuii-
OuOJIEN3MOB B COBPEMEHHOM HaraifbakCKOM SI3BIKE
SIBJISIETCSl BECbMa reTePOreHHBIM 110 CBOEMY COCTa-
BY M COCTOUT M3 YETHIPEX OCHOBHBIX moxarpymit: (1)
YHUBEpCaIbHbIe ONOIen3MBbl; (2) HHTEPHAIMOHA b~
HbIe Onbmen3mer; (3) OMOIECU3MBI, 3aNMCTBOBAHHBIC
W3 PYCCKOTO SI3bIKA; (4) OMOJICH3MBI C KOMIIOHEHTOM
Kooaii (‘bor’). EnWHULIBI, TPEICTaBICHHBIC B KaXkK-
JIOH TIONrpyHIe, Iesiecoo0pa3Ho paccMaTpUBaTh Kak
THUIBI TIOCTIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIX OUOIEU3MOB, KO-
TOPBIE MOKHO WCTIOIH30BATh JJISI BBISIBJICHHS U OIHU-
caHus Hacienus bubnuu B napemuonoruueckux QoH-
JaX IPYTUX SI3BIKOB.

[IpencraBieHHas BbIIIE THIIONOTHS OHOJIEHCKIX
BEIpKEHUU HAa MaTepuaje MOCIOBUIHO-TIOTOBOPOU-
Horo (hoH/1a HaraifbaKkCKOTo sA3bIKa HE SIBIISIETCS] OKOH-
YaTeIBHON W MOXKET OBITh YTOUHEHA W pacCIIMpeHa
pu OOpalieHuH K JAPYTUM S3bIKAM M STHOJTHHTBO-
KyJbTYpaM KOpEeHHBIX HapooB Poccun. Yceranosien-
HBIC ITOJTPYIIITHI (THUITBI) YCTOMYUBBIX BEIPaXCHUN-0H-
OJICM3MOB TIOCITYKAT B MIEPCIICKTUBE OCHOBAHUEM JIJI5I
nuddhepeHIIay 1 BEIOOpa Hanbosee ageKBaTHBIX
croco00B 1 MpuEéMOB (paszcorpapuyecKoro u mnape-
MHOTPAPUIECKOTO OMUCAHUS S3BIKOBOTO M KYJIBTYP-
HOTO Hacheaus bruOinu B MOJIHIMHTBAJIbHOM YHUBED-
callbHOM clioBape «bubsetickue sbipasxcenus u ago-
PU3MbL 8 AZbIKAX KOPEHHbIX Hapo008 Poccuuy.
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Annomayusn. JlaHHas CTaThs MOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO KOTHUTUBHO-TIPArMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH (yHK-
IMOHUPOBAHUS YKOJIOTHUYECKUX HEOJOTM3MOB B aHIUIOSA3BIYHOM AUCKYypce. MaTepralioM HCCIIeTOBAaHUS TOCITY-
KWITH JIEKCUKOTpaQHUECKUe AIEKTPOHHBIE U3IaHMs. Ba)KHOCTh N3YUYECHHSI DKOJIOTHUECKOTO TIMCKYPCca HECOMHEH-
Ha, B CBSI3M C 4eM B KoHIIe XX — Hadase XX Beka MosSBUIACH IKOJMHTBUCTHKA, KOTOPAsi UCCIEAYET 00JIacTH
SKOJIOTHH U JIMHIBHCTUKU. 3ydeHne 3KOJIOTMYECKOTO JUCKYPCa B pAMKaX YKOJTMHTBUCTUYECKUX HCCIETOBAHUI
CBSI3aHO C HEOOXOAMMOCTBIO OIMCAHUS M aHAJIM3a S3bIKA JUISl PEHICHHSI DKOJIOTHUSCKUX MPOOJIEM: CBSI3H s3bIKa
U BOIIPOCOB OKPYKAIOIIEH Cpebl, BOCIPOU3BEICHUS MPU3HAKOB, CBOWCTB U OTHOIIEHUI MPU B3aUMOJECUCTBUU
TIPUPO/IBI U YesoBeKka. Heonorust cantaercs OMHUM U3 HAIPaBICHUH TUHTBUCTHKH Oy TyIIET0, TaK KaK HOBBIE JIEK-
CHYECKHUE EITMHULIBI IOKa3bIBAIOT U3MEHEHU I, IPOUCXOISIINE B A3BIKE, H OTPAXKAIOT CUCTEMY LIEHHOCTEW U aHTH-
[IEHHOCTEH COBpeMEeHHOTr0 o0miecTBa. Heoorn3Mel GUKCHPYIOT ¥ BOCCO3AI0T MEXaHU3MbI H3YUCHHS MUPa, TaK
KaK SIBJSIOTCSI OPYIHEM KOHCTPYHPOBAHHUS JEUCTBUTEIBHOCTH. AHAIN3 SKOJIOTHUECKUX HEOJIOTHIECKUX SIHMHUI]
AHTJIOS3BIYHOTO JIUCKYPCa 110 JAHHBIM DIIEKTPOHHBIX JEKCUKOTpapHUECKUX UCTOYHUKOB CBUICTEIHCTBYET O TOM,
YTO aKCHUOJIOTMYECKON JOMUHAHTOMN SIBIISIETCS DKOLEHTPU3M — HOBas MOJENb B3aUMOJEHCTBUS MEXKAY YEIIOBE-
KOM U IIPUPOJIOH.

Knrwouegvle cnoea: akcuonorusi, aHTTUHCKUHN S3BIK, KOTHUTHBHO-TIPATMATHICCKUN aCTICKT, HEOJIOTH3M, SKOJIOT -
YECKUM TUCKYPC
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1 OOILECTBEHHBIX HAyK) B paMKax Hay4qHOro npoekta Ne 20-012-00033 «JIMHrBUCTHYECKUE MOJEIIN COLUATBHO-
MOJUTHIECKOH KOMMYHHKAIINU B online-IpoCTpaHCTBE: JUCKYPCUBHBIC TI0JISI, TATTEPHBI M THOPUIHAS METOMIO-
JIOTHSl aHAJIN3a CETEBbIX JaHHBIX).
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COGNITIVE AND PRAGMATIC ASPECTS OF ENGLISH NEOLOGISMS
IN ECOLOGICAL DISCOURSE
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Abstract. This article is devoted to the study of the cognitive and pragmatic features of the functioning of environ-
mental neologisms in the English discourse. The research material was lexicographic electronic editions. The im-
portance of studying ecological discourse is undoubtedly determined, and at the end of the 20th — beginning of
the 21st century ecolinguistics as a science which explores the fields of ecology and linguistics was introduced.
The study of ecological discourse in the framework of ecolinguistic research is associated with the need to describe
and analyze the language to solve environmental problems: the relationship of language and environmental issues,
the reproduction of signs, properties, and relationships in the interaction of nature and person. Neology is considered
one of the areas of linguistics of the future since new lexical units show the changes taking place in the language
and reflect the system of values and anti-values of modern society. Neologisms fix and recreate the mechanisms
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of studying the world as they are a tool for constructing reality. The analysis of the ecological neological units of
the English discourse according to electronic lexicographic sources indicates that the axiological dominant is eco-
centrism which is a new model of interaction between a person and nature.
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BBenenue

[Ipu uccrenoBaHUU AUCKYPCUBHBIX MPAKTHK KaK
JIUHTBOMPArMaTHIECKOTO SBIICHUS «BaXXHBIM DTATIOM
SIBIISICTCS] YCTAHOBJICHUE €T0 Lenn» [24]. Dkonoruye-
CHIl TUCKYPC TIPU3BAH «T€HEPHPOBATH, AKKyMYIHAPO-
BaTh U PACHPOCTPAHSITH IKOJOTUUESCKUE 3HAHUS IS
COXpaHEHUSI MPUPOBI HA TUTAHETE U yIYUIICHUS Ka-
yecTBa xu3HM monen» [17. C. 90]. BosHukHOBeHME
HEOJIOTH3MOB SIBIISICTCSI TIEPMAHEHTHBIM IIPOIECCOM
B COIUYME, YTO OOBICHSICT UX KaK 3aKOHOMEPHBIH
1 00YCJIOBJIEHHBIN pa3BUTHEM OOlIecTBa (PEHOMEH.
«B meproabl coruaabHON CTAOMIBHOCTH TTPOIECCHI
SI3PIKOBOT'O Pa3BUTHUS MPOTEKAIOT PA3MEPEHHO U MO~
CTETICHHO, a SI3bIKOBBIC U3MEHEHUS 3aTParuBaioT OT-
JIeTIbHBIC YYAaCTKHU SI3bIKOBOM cucTeMbl» [19]. Korma
B OOIIIECTBE MPOUCXOIAT KATaKJIM3MBbI, BOSHIKHOBE-
HHUE HEOJOTHYECKUX E€IUHHUI] YCKOPSIETCS, YTO CO3-
JaeT BICUATICHUE OCCTOps/IKa U OTCYTCTBHUS CTa-
OUITBHOCTH. B CBS3M € 3 THM MTPOUCXOASAT U3MEHEHUS
B IICHXOJIOTHH JIIOJICH, UX «SI3bIKOBOM BKYCE U UYTHC
s3b1kay [19].

TeopeaneCKne OCHOBBI HCCJICI0BAHUSA

DKOJIOTUYECKUN AUCKYPC PacCMaTPUBACTCSI MHO-
rumu uccienoparensmu: M. B. bacunckas [3; 4],
A. B. 3aiiuesa [8], E. B. IBanoBa [9], A. A. JlaryTu-
Ha [13], E. A. Cyxopyxkos [20]. A. B. 3aiiiieBa Ha3bI-
BAET HKOJIOTUUECKUI TUCKYPC «BHAOM COIHUATIBHOM
KOMMYHUKAITUH, B OCHOBE KOTOPOM JIGKHUT PEIEMBIC-
JIUTENbHAs ACATEIBHOCTh B OMPEICICHHOM UCTOPU-
KO-KYyJIBTYPHOM KOHTEKCTE Ha 0a3e o0IIero nmpeame-
Ta — 3KOJIOTUH U OXPAHbI OKPYKAIOIIEH CPEIbl... CO-
BOKYITHOCTBIO DKOJIOTHYECKHX TEKCTOB, 00HEIUHCH-
HBIX 00Tl TeMOH U HAaIPaBIICHHBIX HAa PEaTH3AIUIO
onpexaeneuHoi uenm» [8. C. 7]. KiaroueBbIMu KOHIIET-
TaM¥ DKOJIOTHIECKOTO TUCKYpCa SIBIISIOTCS KOHIICTI-
TBI «IIPUPOJIAY, «IKOJIOTHUSI», «3aIIUTa OKPY KAIOIIEH
cpeasd» [9].

['maBHOW AUCKYpCUBHOHN HJeel B COBPEMEHHOM
AHTIIHICKOM SI3BIKE SIBIISIETCS MBICITh O HEOOXOIUMO-
CTU OEpe’KHO U 3a00TIIMBO OTHOCUTHCS K IMPUPOAE:
«cOepexxeHne MPUPOIHBIX PECYPCOB U IKOCHUCTEM,

HCTIIOJTH30BaHNE aTBTePHATUBHBIX UCTOYHUKOB SHEP-
MU, BO30OHOBIISIEMBIX IMPUPOJHBIX MaTEPHAJOB,
pupomocOeperamnux TeXHOIOTHH, 0€30TXOTHOCTS,
YMEHBIIICHHE «YTIEPOTHOTO Ciela», STUYHOE OTHO-
meHue K xKuBOoTHEIMY [4. C. 6].

CraHOBJIGHHE U 3apOKJIEHHE HOBOTO — «CYIIe-
CTBEHHOE CBOMCTBO JIFO0OU CHCTEMBI, CICJICTBUC €€
pa3BUTHS, IBUKECHUS BIEpe], HEOTHEMIIEMBIH MPH-
3HAaK U CBUACTEIBCTBO €€ ku3HecnocoOHoctH. [lo-
SIBJICHHE HOBBIX CIIOB B CHCTEME SI3bIKa JIFOOOTO Ha-
pona SIBISETCS SIPKUM IMPUMEPOM TAHHON TEHIEH-
UM ¥ TIOATBEPXKJICHUE IBYX TJIABHBIX MPUHIIMIIOB
SI3BIKOBOM CHCTEMBI — €€ JIMHAMH3Ma M OTKPBITO-
ctu» [12. C. 3].

HccnenoBanueM HEOJNOrM3MOB 3aHUMAJIHCh TaKHe
yuensble, kak C. V. Anatopuesa [1], B. A. T'onen [5],
E. 1. T'onoBanoga [6], B. U. 3a6otkuna [7], }O. H. He-
csetaitno [15], JI. B. PatuOypckas [18], E. B. Cenb-
ko [19] u np. Bonbiioe koMuecTBO padboT MO TaHHOM
TEMaTUKE JTUIIh TIOATBEPKIAET BaXKHOCTD, AKTyalhb-
HOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TaHHBIX 3HAHUH JJIS CO-
BPEMEHHON HayKHU.

Heonorusmer «Hambosiee IMOITHO OTOOpakaroT
aJanTalyIo COMyMa K U3MEHEHHIO YCIIOBUH €ro Cy-
IIECTBOBAHUS, CTAHOBSICH CPEICTBOM TBOPUYECKOTO
BOCIIPUSITUS PealibHOCTU. Heonmorn3Mel BXO/IST B Ka-
TETOPHIO CJIOB, 00JIaTATOIINX HANOOIBIIIEH S3BIKOBOI
AKTHBHOCTBIO, OTPAKEHHOM B UX HKCIIPECCHBHOM Xa-
pakTepe u akCHoJIorudeckoM Iiane. CaMo co3manue
HOBBIX CIJIOB SIBIISIETCSI aKTOM TIPUJIAHUS IICHHOCTH
OTpa’kaeMbIM UMH 00BEKTaM, BBEICHHEM X B IIPO-
CTPaHCTBO COIMAJILHOTO 3HaueHus. V3yueHue 1eH-
HOCTHOM CHEIU(UKU HEOJIOTU3MOB MTO3BOJISET YBU-
JIETh CIIOCOOBI BKJTIOUCHUS TEX WU HMHBIX SBJIICHHUM
B IICHHOCTHOE II0JIe sI3bIKa MYTEM WX HOMHHAIUU
u kareropuzaum» [11. C. 91].

HpaKanecmlii AaHaAJIn3 UCCJICJ0OBaAHUSA

«IIpupona enuna, HO oOHapy)kHBaeT ceOs B pas-
HOOOpa3HbIX GopMax. B mponecce mo3HaHus Mpupo-
bl YEITIOBEK IBITACTCSl OCO3HATH KAK €€ SAMHCTBO, TaK
1 MHOroo6paszne. Ocoboe MecTo B BOCIPUATHH MHUPa
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YEJIOBEKOM 3aHUMAIOT KJIMMATHYCCKUE U TOTOTHbBIC
SIBJICHU S, BIIMSIFOIIME HA TIOBEJICHUE YEJI0BEKa B OKPY-
XKArOIIEM MUPE, Ha pa3IndHbIC aCIEeKThI €ro KH3He-
JIeSITeTTIbHOCTH, BKJIFOYAst XO3SICTBEHHY IO, a TAK)KE Ha
camMo4yBCTBHE. .. [Iprpoja Kak UCTOYHHUK BCErO HE-
00XOTUMOTO JJISl YeJIOBEKa OKa3bIBAET BIUSIHUE KaK
Ha MaTEePHUAJIbHYIO, TaK U HA AYXOBHYIO KYJIBTYPY 00-
mectBay [14. C. 1290].

B kauecTBe ncceryeMoro Marepualia myTem CIuiol-
HOM BBIOOPKH M3 JICKCUHKOIPaQUUIECKUX IEKTPOHHBIX
HCTOYHHUKOB OblJIa IPOM3BEIeHa BHIOOPKA IKOJIOTUYe-
CKHMX HEoJIornu3moB B konruectse 200 enuHuUlL.

HekoTopble yueHblE CUMTAIOT, YTO OCHOBOM W3-
YUYCHHUSI HEOJIOTM3MOB B 3KOJOIHYECKOM JIHCKYpCe
SIBJISIETCSL PACCMOTPEHHE U aHAIIU3 «SI3bIKOBOTO MPO-
SIBJICHUST aHTPOIOICHTPU3MA KaK BBIPAKEHUS JIOMHU-
HUpYIOLIEH B 00IIECTBE CUCTEMBI B3TJISI0B, CIIOCO0-
CTBYIOIIEH TUCTAHIIMPOBAHUIO YCIIOBEKA OT MPUPO-
b [21; 22]. DKONMUHTBUCTHKA TEM HE MEHEee Halle-
JICHa Ha CO3JIJaHWE MHON MOJEIN CO3HAHUS — KO-
LCHTPUYECKON. B €e OCHOBE JIC)KHUT «IIPU3HAHUE Ye-
JIOBEKA HE B Ka4eCTBE COOCTBEHHHUKA IIPUPObI U €
LICHTPA, & B KAUECTBE OJHOTO U3 €€ IOITHOIPABHBIX
yneHoBy [10]. SpkumMu mpumepamu MOATBEPKIACHUS
3TOU MBICIIA MOTYT CJIY>KUTh TAKHUE HEOJIOTHMUECKUE
SJIMHULIBI, KaK climate smart — helping to prevent cli-
mate change (YMHbIU KAUMAM — KAUMAM, HOMO2AIO0-
WUl npedomepaUeHUI0 KIUMAMULECKUX U3MEeHeHUlL),
climate gentrification — the process by which a place
that is thought to be less at risk of the effects of cli-
mate change turns from a poor area to a richer one
(Oorcenmpudghuxayus KauMama — npoyecc, npu Komo-
POM MeCcmo, cuumaroueecst MeHee no0GePIHCEeHHbIM
KAUMAMUYECKUM USMEHEHUAM, Npespawjaemcs us
beono2o0 pailona 8 boaee boeamwiil); climate repair —
the act of reversing the effects of climate change (soc-
CManosieHue Kiumama — Oelcmaue no 0opaueHuo
6CNAMb NOCACOCMBULL U3MEHeHUsl Kiumama), climate
tech — the business of using technology to create
products and services that will enable society to adapt
to the effects of climate change (kiumamuuecxkue mex-
HOM02UU — OU3HEC NO UCNONIb308AHUIO MEXHON02UL
0151 CO30aHUsL NPOOYKMOG U YClye, KOmopbie no360-
aam obuecmay aoanmupogamuvcsi K HOC1e0CmEUusIm
USMEHeHUs KIUMAMA).

HoBasi skoleHTpuyeckass MOJIeb, HAIMPAaBJICH-
Has Ha yJIy4IICHUE OTHOMICHUN MEXIY YeIOBEKOM
U IPUPOJION, TOMUHUPYET CPEAU IEHHOCTEHN JAHHOTO
BUJIA MUCKYpca: hamburger tax — a tax on unhealthy
food (nanoe na ecambypeepol — Haoe Ha He300PO8YI0
nuwgy);,chemical tax — a tax on the purchase of items
that are difficult to recycle (xumuueckuil Hanoe —nanoe
Ha NOKYNKY npeomMemos, Komopbie mpyoHo nepepada-

mouleams), eco-aisle — an aisle in a supermarket for
food products that have been produced and packaged
in a way that causes minimal harm to the environ-
ment (3KO-NPOX00 — NPOXO0 8 KPYNHLIX MACAZUHAX,
CO30aHubIU 0151 NPOOYKMOE NUMAHUSL, NPOU3EEOeH-
HbIX U YNAKOBAHHBIX MAK, YMOObl MUHUMUSUPOBATND
8peo okpyacaioueli cpeoe); eco score — information
given on the packaging of food products, usually in
the form of a letter and a number, that shows the im-
pact the food has had on the environment (3xonocuue-
CKasl OYeHKa — UHpopMayus, YKa3aHHAs HA YNAKOGKe
nuweswvlx nPoOyKmos, 00bIYHO 6 8ude OYKe u yupp,
KOMOpAsi ROKA3bl8Aem 6lusHue NPOOYKMO8 NUMAHUS
Ha OKpYdACaouyio cpeoy).

OMHUM U3 BaXXHBIX S3bIKOBBIX CPEJCTB B JTOOOM
IUCKypce BBRICTymaeT metadopa. MeTtadopa paccma-
TPHUBACTCS yYEHBIMHU KaK «4yBCTBO, [IOMOTAOIIIEe I10-
HUMaTh MupP» [2]. MeTadopa MOXKET BOCTIPHHIMATb-
sl Kak cpencTBo oopmiteHus peaabHoCTH [16].

bnaronmapst Metaope BO3MOKHO OCMBICIICHHE HO-
BBIX CJIIOKHBIX SIBJICHHH Yepe3 YK€ OCBOCHHBIE T10-
HATHUSA. Tak, HaIIpUMEDP, IKOJIOTHUECKHUI TEPMUH eco-
logical footprint — the amount of the earth’s ener-
gy that someone or something uses (3Kos02udecKuil
ced — KOau4ecmao sHepeull 3eMau, Komopoe Kmo-
MO UU YMO-MO UCHONb3YeNt) B CUITY aKTyallbHOCTH
MPOOJIEMBI CTIOCOOCTBOBAJ PA3BUTHIO MeTadoprye-
CKOT'0 3HaYEHHsI, B Pe3yJIbTaTe YErO B aHIIIOS3bIYHOM
HEOJIOTMUYECKOM JTUCKYPCE MOSIBUIUCH HOBBIC IMHMU-
1Ibl, HOMHHHPYIOIINE Pa3HbIe aCIIEKThI OTPHIIATENb-
HOTO BO3JICHCTBHUS YEIOBEKA HA DKOJIOTHIO: plastic
footprint — a measurement of amount of plastic that
someone uses and then discards, considered in terms
of the resulting damage caused to the environment
(nacmukoswlil cied — usmMepeHue Koiuiecmea nia-
CMUKa, Komopoe KMmo-mo UCnob3yem, d 3amem 6bi-
bpacvieaem, ¢ MOUKU 3PEHUSL HAHECEHHO20 OKPYiCa-
fowell cpede yuepba); foodprint — a measurement
of the impact on the environment of all the processes
needed to bring food to consumers (npodogonbcmeen-
HbLU Clled — uzmMepeHue 6030eliCmeusl Ha NPuUpooy
8cex npoyeccos, Komopule HeobvxoouMvl 0Jisi 00CMAas-
KU NPOOYKMO8 numarnusi nompeoumensim); carbon
pawprint — a measurement of the amount of carbon
dioxide in the atmosphere produced through activities
relating to owning a pet (yenepoousiii omneyamox —
usMepeHrue KOIUYeCmsed YeieKuciozo ea3a 6 ammoc-
hepe, npouseedennozo 8 pesyiomanme OeUCmMaUll, C6s-
3AHHBIX C 81AOEHUEM OOMAUHUM HCUBOMHBIM).

CrnegyeT Tak)Xe OTMETUTh JOMOJHHUTEIbHOE
KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHE JIEKCEMBI green — «HE MPH-
YUHSAONIMNA Bpela okpyxKarouieit cpeae» [4. C. 16].
Ennnuna green care — the therapeutic use of nature,
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especially for people with mental health issues (me-
PanegmuuecKoe UCnoib308aHUe OKpydlcaouell cpe-
0bl, 0COOEHHO 0715 I00ell, CIMPAOAIOWUX NCUXULECKU-
Mu npobaemamu —BbIBOJUT HA TICPBBIA TJIaH HOBBIM
BHUJ TEPAIIUH, PH TIOMOIIH KOTOPOM JIFO/IH, OOIIAsICh
C TIPUPOJION, TIOTYYArOT TICHXOJIOTHUECKYHO TIOMOIIIb.
3enenviil okpan — green screen — CTalbHas CETKA, MO~
KpBITas TUTFOLIIOM JIJIS 3aIIUTHI OT 3arpsA3HEHUS BO3.LY-
Xa — SIBJISICTCS TPEKPACHBIM TPUMEPOM Mep, IPHUME-
HSIEMBIX IS YTy YIIEHHS 9KOJOTHIECKOI 00CTaHOBKH.

Crnenytoliiye HeoJIOTHYeCKUe SAMHUIIBI TIPEIACTaB-
JISFOT COOON MCTOYHMK WHTEPAUCKYPCHBHOCTH —
B3aMMOIPOHUKHOBEHHS DKOJIOTHYECKOTO 1 IKOHOMH-
geckoro auckypcoB: Green Friday — an alternative
to Black Friday, when consumers are encouraged to
shop less and/or to buy sustainable products instead
(«3enenas namuuyay — albMEPHAMUBA «HEPHOU
namuuye», Ko20a Nompedumenim npeonazaemcs
denams MeHblle NOKYROK U/ULU 8MECHO 91020 HO-
Kynams 9KOJ02UHeCcKU yucmole npooyKmol); green
swan — a very serious event, especially one that
causes disruption to the world’s financial markets,
that is caused by the effects of climate change (3ene-
HbLlL Iebedb — ouelb cepbeznoe coobimue, 0COOeHHO
makxoe, Komopoe 8vl3vl6aem coou 6 pabome Mupo-
8bIX (DUHAHCOBLIX PHIHKOB, BbI36AHHOE NOCACOCMBUSL-
Mu usmenenus kiumama, greenflation — an increase
in prices resulting from the move to a green economy
(epunghrayus — pocm yen 6 pesyibmame nepexood
K 3€/1eHOU IKOHOMUKE).

KinroueBbiMH CeMaMU, MOKa3bIBAIOIUMH OTHO-
[ICHWE JaHHBIX CAMHHUII K MpoOIeMaM OKpYKaro-
e cpeabl, BBICTYNAIOT sustainable products —
KON0CUYeCKU Yucmble npodykmesl, effects of climate
change — nociedcmeus usmeneHus Kiumama, green
economy — «3ei1eHan» IKOHOMUKA.

OTHenbHO CTOUT BBIJCIUTH HEOJOTH3M green
laird — a person or company that buys a large piece
of land in Scotland and plants trees on it to compen-
sate for things they do that harm the environment
(3eneHblll 19P0 — Yenosex Ui KOMNAHUSA, KOMmopbvle
nokynaiom b6oabuloll yyacmox semau 6 Lllomnanouu
U caxcarom Ha Hem 0epesvsi, YmoObl KOMNEHCUPO-
6aMb MO, YUMo OHU 0eNarom, HAHOCS 8Ped OKPYIHCA-

iowetl cpede). OTMETUM CIIEIYIONYIO TCHICHITHIO
B @HTJIOSA3BIYHOM JHMCKYpCE: MOMBITKA KOMIICHCUPO-
BaTh yPOH, KOTOPBI HAHOCHTCS JESITEILHOCTBIO Ye-
JIOBEKa OKpY Karollen cpee.

TToMuMO B3aMOACHCTBHUS YKOJIOrHYECKOr0 B DKO-
HOMMYECKOTO JTUCKYPCOB, B aHAJIIM3UPYEMOM MaTe-
pHaJie MOYKHO TAK)KE BBIICITUTh  HAJIMYUE TAKUX BU-
JIOB TUCKYypca, KaK MeOuyuHcKuil [nature prescrip-
tion — an instruction from a doctor to a patient to en-
gage with nature and spend time outdoors as a way of
helping to treat physical and mental illnesses without
the use of medication (peyenm npupoovt — yxaszamue
8pava nayueHmy «oouamvbcay ¢ npupoooll U nPoeo-
Oumb 8pemMs Ha ceexceM 6030yxe, Ymobbl HOMOUb 6bi-
Jeyums Qhusuneckue u ncuxuyeckue 3aboneeanus bes
ucnov308anus lekapcms)] u komnvlomepHulil [clean-
tech — involving clean technology (uucmole mexnono-
Uy — € yuacmuem yucmoix mexunoao2utl);, eco-bot —
a robot with an ecologically beneficial function (sxo-
60om — pobom ¢ sKoI02UYeCKU NOAe3HOU PYHKYUell)].

3akJjouenue

«SI3BIK — 9TO TEOpH S HAIIIETO OMBITA, CIyKaIas Of-
HOBPEMEHHO PYKOBOJCTBOM K feiicTBuion [23. C. 195].
PaccmoTpenue u aHanmu3 9KOJIOrM4YECKUX HEOJoruye-
CKUX €IUHUI] B AHTJIOS3BIYHOM JUCKYPCE MO3BOJISIET
OIPEJICIUTh MO3UIIMK COBPEMEHHOIO YEJI0BEKa U €ro
B3aMMOOTHOIIEHHSI C OKpyXaroniei cpenoil. Mera-
(opa ABISIETCSI OCHOBHBIM S3BIKOBBIM CPEICTBOM,
SIPKO 1 00pa3HO BBIPAKAIOIIUM KYJIBTYPY Hapoja, ero
MEHTAJIUTET, 0COOCHHOCTH MBIIUICHUS, OTPaXKas OT-
HOIIICHHE K BHEIITHEMY U BHYTPEHHEMY MHUDY.

CoueTanue pa3HbIX BUAOB JUCKypca (IKOJIOTHYe-
CKOT'0, 9KOHOMHUYECKOT'0, METUITUHCKOTO U KOMITBIO-
TEPHOT'0) CIYKUT SIPKUM MPUMEPOM BBIPAKCHUS aH-
TPOIIOIIEHTPU3MA B SI3bIKE — OTHOIICHUS YeIIOBEKa
K MIPUPOAE, PACCMOTPEHUE IPUPOIBI C TOUKH 3PEHUS
YKa3aHHBIX JUCKYPCOB. AHAJIN3 SKOJOTHYECKHUX He-
OJIOTHUYECKHUX €IMHHI] aHTJIOS3BIYHOTO AUCKYpCa IO
JTAQHHBIM JJIEKTPOHHBIX JIEKCUKOTpahUISCKUX UCTOU-
HUKOB MO3BOJISIET 3aKJIFOUUTh, UTO aKCHOJIOTMUECKOM
JOMHUHAHTOHN SIBISIETCS SKOIEHTPU3M — HOBAs MO-
JIeJIb B3aUMOJICHCTBUS MEXKAY YEJIOBEKOM U IMPUPOJI-
HOH cpenoil.
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AHHomauu;l. CTaTLSI TIOCBAIICHA OITMCAaHWTIO OCHOBHBIX KaHPOBBIX 0C066HHOCTefI pe€YeBOro JXanpa «HaHyTCTBeH—
Hada peYb» B AHTJINICKOM s13bIKe. Ha ocHOBe aHanm3a COBPEMECHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX HaHyTCTBeHHBIX peqeﬁ 6LIJ'II/I
BBISIBJICHBI OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKH €€ YacCTeW: BBOJIHOW, OCHOBHOM, 3aKJIIOUEHHU S, a TAK)KE MPOLUEHTHOE pac-
IpEaCICHUEC Ka)KHOfI U3 BBIJICJICHHBIX JacTewn. OTMG‘IGHO, YTO p€au3anus JxaHpa BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT SI3BIKOBOM
JIMYHOCTHU roBopsiuero. MccneaoBanue nmoKa3blBa€T, YTO A1 BBOJIHOW YACTH XapAKTEPHO UCIIOIb30BAHUE MECTO-
nMeHus I, cocraBHOro ckazyemoro u mHTeHcupukaropoB. OCHOBHAS YacTh XapaKTEPU3yeTCs HCIOIb30BaHUEM
MECTOMMEHHUH B KA4ECTBE MOJJICIKAIICTO U MPOCTHIX CKa3yeMbIX. 3aKI0UYeHHe UMeeT (hopMy HACTOSIIECTO HIIH
OyayIIero BpeMeHH, CKa3yeM0oe — COCTaBHOE, TIO/IJIEKAIIIEE BRIPAKEHO MECTOMMEHHEM.

Knrueswvie cnosa: HanyTCTBEHHAs pedb, pEUEBOI )KaHp, CTPYKTYpa, BBEIEHHE, OCHOBHAS 4aCTh, 3aKII0UYCHUE

Jna yumuposanusn: Koxyxosa U. B. JKanpooOpasyroniye u CTpyKTYpHbIE XapaKTepPUCTUKNA HAMYTCTBEHHOM
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2796-2022-10912.

Original article

GENRE AND STRUCTURE PECULIARITIES OF COMMENCEMENT SPEECH
Irina V. Kozhukhova

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, vinantov@mail.ru, ORCID 0000-0002-6842-21

Abstract. The article is devoted to the description of the main genre features of the speech genre “commencement
speech” in English. Based on the analysis of modern English commencement speeches, the main characteristics of
its parts were identified: introductory, main, conclusion, as well as the percentage distribution of each of the selected
parts. It is noted that the implementation of the genre largely depends on the language personality of the speaker.
The study shows that in the introduction, the pronoun I, the compound predicate and intensifiers are often used.
The main part is characterized by the use of pronouns as a subject, and simple predicates. The final part has the form
of the present or future tense, the predicate is a compound, the subject is expressed by a pronoun.
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Beenenne TUYECKUM JEITENSIM, UX MOBEACHNE BHE OCHOBHOTO
pola JesiTeNbHOCTH BbI3bIBAET HEMOAACIIbHBIN HHTE-
pec y oOmiectBa.

B oTedecTBeHHOW JTWHTBHCTHKE WCCIICIOBAHUE
’)KaHpa HAMyTCTBEHHOW pPe4yr HEeJb3sl OTHECTH K T0-
nyjasipabiM. Tak, MOXHO BBIJEIHUTH ClEIyIOUIUe
acCMeKThl U3yUeHUs KaHpa. M3yuenne HanmyTCTBEH-
HOM peun yallie BCero MpoBOIUTCS Ha KOpIyce peyek.
OnHako BapWaHThI OMUCAHUS XapaKTEPUCTHUK HC-
© KO)KYXOBB. . B., 2022 CJIEAYEMOI'0 JKaHpa BO3MOXKHO U Ha NpUMEpPE OIIHOﬁ

PeueBoii xaHp HanyTcTBeHHOU peun (aHrit. Com-
mencement speech) nmpuBickaeT BHUMaHUE 110 MHO-
TUM NPUYUHAM — UMEs aHaJIOI B PYCCKOSI3bIYHOM
KyJIBType, OYEBHIHO, YTO O0Jiee MOIHOE, TIIyOOKOoe
Y pa3HOCTOPOHHEE BOIIOIIEHHUE KaHpa HAIly TCTBEH-
Has pedb MOJyYniIa B aHTJIO-CaKCOHCKOM Mupe. [lpu-
CTaJIbHO€ BHUMAHUE K MEIUMHBIM JTUYHOCTSIM, TTOJIH-
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peun — B ctathe 1. M. KocTuHoii paccmarpuaroT-
Cs KOHLENTYaJIbHbIE 0COOCHHOCTH peun Muienb
Obamsbl B pamKax auckypca mangemun [3]. Ommca-
HUE UCTOPUHU BOSHUKHOBEHUS KaHPa, €r0 OCHOBHBIX
JKaHPOBBIX XapaKTEPHUCTUK, MIPOTYKTUBHBIX KOMMY-
HHUKATUBHBIX CTpaTeruit onucano B pabote E. H. I'a-
TUaKuHOM [2]. JlaHHAsI CTaThs SBISICTCS OMHOW U3
MEPBBIX Pa0OT B PYCCKOS3BIYHOM HAY4YHOM II0JIE, MO-
CBAILEHHBIX HAIIyTCTBEHHOU peun. '0BOps 0 KOMMY-
HUKaTHBHBIX CTPATETUSX, CTOUT OTMETUTD HCCIEI0-
Banue [I. P. ®axpyTauHOBOH, B KOTOPOM Ha MaTepua-
JIe HaITy TCTBEHHOM pedu aBTOP pacCMATPUBAET OJHY
U3 KOMMYHHKATUBHO-PUTOPUYECKUX CTpaTETHil,
3aKJIFOYAIOIIYIOCSl B PACIIOJIOKEHUU MaTepralia Bo-
KpYT TJIaBHOM po0seMbl. KOHIIEHTpruYeckuit MeTo I,
C TOUKHU 3pEHUS ABTOPA, SIPKO Pean3yeT IICUXOJIOTU-
YECKYI0 POJIb HAIyTCTBEHHOW peun [4]. AHasoruy-
HOH IO HAIIPaBJIEHHOCTH cuHuTaeM padboty A. A. by-
PBIKMHOH, B KOTOPOM paccMaTpuBalOTCsl pUTOpUYE-
ckue npuemsl B peun Jx. K. Poymusr [1].

Pabora C. B. UepHOBO# maet aeTajabHBIA Tema-
TUYECKHUH aHAN3 CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB HAITyT-
CTBEHHOH peun. Tak, aBTOp 0TMEYaeT, 4TO BCTYyILIe-
HHUE MOXKET UMETh (OPMY TO3APABICHUS, KOMILIHU-
MEHTa, OJIaroAapHOCTH, U3BHHEHHUS, ITyTKH U TIPHT-
4yi. OCHOBHAs YaCTh MOXKET ObITh OMOTrpaduyIecKoi,
HUCTOPUYECKOH, CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOH, MPO-
OJIEMHOH, TUPUYECKOU, IMIIMPUUECKON. 3aKITIOUH-
TeIbHAsg 4acTh MOXXET MMETh (OpMy Ha3HIAaHUA,
MPU3bIBA, IPOTHO3a, MOPAJIH, MO3PABICHUS, MTOXKE-
JaHUS, KOMIUTIMEHTA [5].

MarepuanoM 1 HACTOSLIEH CTaThbU MOCTYKHUIH
HAIyTCTBEHHbIE PEUH BBIITYCKHUKAM aMEepHKaHCKON
MUCATEeNFHUIIBI HUTEPHICKOTO TPOUCXOKAeHUs Yn-
Mamauasl Hro3u A amuu, teneenyuieit Dnen Helxe-
Hepec, MoJIMTHYecKoro ananutuka Gapuna 3akapuu,
nucarens [Jxopmxa Connepca, aaABOKaTa U Mpe3u-
nenrta ['apBapna Jlappu bakoy, nuatepHer-npenmnpe-
HUMaTels U MegrnaMariara Mapka L{ykepOepra.

XapakTepuCTHKH HAIlyTCTBEHHOM peun
KAaK ’KaHpa

ITo KOMMYHUKaTHBHOM LieJIN HAITyTCTBEHHYIO peUb
MOYXHO OTHECTH K ITUKETHOMY (Iep(opMaTHBHOMY)
pedeBoMy jkaHpy. HamyTcTBeHHas peub peanusy-
eTCsl B paMKaX COOBITHUS (BBIITYCKHON/BpyUeHUE AH-
TMIJIOMOB), UTO OTIpesieNsieT ee GOpMy H COepKaHHe.
TopkecTBEHHOCTb COOBITHS paciupseT GopMy mep-
(hopMaTHBHOTO JKaHpa, IPUBHOCS B HET'O DJIEMEHTHI
JOPYTHX XKaHPOB:

— NH(POPMATUBHOTO — DIIEMEHTHI CTOPUTEIUIHHTA,
OIMCBIBAIOIINE COOBITHS U3 )KU3HH OPaTopa UM KHU3-
Hu ero ceMbu: «This past week I had lunch with thirty

graduating seniors. It was wonderful to hear how they
think they have changed and matured during their
four years here. I actually ask them how is your cur-
rent self-different from your 18-year-old self that ar-
rived here on campus, and the stories were marvel-
ous. And I have witnessed this process of transforma-
tion myself» [10];

— AMIIEPATUBHOTO — TI0 CBOEMY XapakTepy Ha-
MyTCTBEHHAS PeYb MPOU3HOCUTCS YEIIOBEKOM OoJiee
ONBITHBIM M AaBTOPUTETHBIM, YEJIOBEKOM, K YbEMY
OIBITY MOYKHO MpHciyliarbes. HacTaBieHus u mo-
OyXJIeHUS K JCHCTBUIO B JIAHHOM ciydae OyayT
npuMepaMu JaHHOTO XaHpa: «So to conclude my
conclusion, follow your passion, stay true to yourself.
Never follow anyone else’s path, unless you're in
the woods and you're lost and you see a path and by
all means you should follow that» [7];

— OIICHOYHOI'0 — MPEJICTABICHHUE CYObEKTUBHBIX
CYXKJICHHI 0 COOBITUSX MPONLIOTO: «But here’s some-
thing I do regret: In seventh grade, this new kid joined
our class...» [9].

Creayrouumu )aHpooOpa3yoIIMMHK PU3HAKAMHU
paccMoTpuM 00pa3 aBTopa u o0Opa3 aapecara. s
HAMyTCTBEHHOHN pPeYd XapaKTEepPHO HAJIMYHE aBTOPA,
KOTOPBIU MPEJICTABIICH B JIUIE OJHOTO YEIOBEKa, SIB-
JISIFOIIETOCS MHUITMATOPOM pedu (opatop), U aape-
caTa, KOTOPBIH TpeNCTaBlIeH TPYNION JoaeH (BBI-
MyCKHUKH, POJAUTEIH, TOCTH). 3a4acTYI0 aapecar siB-
JISIETCS. MACCUBHBIM CJYIIATEIeM, HE BCTYMAOIUM
B TTOJIEMUKY W HE BHOCSIINI KOPPEKTHPOBKH HUJITH OT-
BeTHBIE (ppa3bl B peub aBTopa. OOpa3 aBTOpa TaKkKe
MPECTABIICH aneUIsIIieil K TUYHOMY TIPUMeEpy opa-
Topa: «I was late so I threw on a t-shirt and didn’t re-
alize until afterwards it was inside out and backwards
with my tag sticking out the front. I couldn’t figure out
why no one would talk to me — except one guy, KX
Jin, he just went with ity [11].

O0pa3 agpecata MpencTaBICH OOpaIlicHIEM B BUIC
MECTOMMEHHMS 2 JIMIa MHYHUCHA you: «You already
know that because, in your life, there have been High
Kindness periods and Low Kindness periods, and you
know what inclined you toward the former and away
from the lattery [9].

O6pa3 nmpormuioro u OyAyIero B paBHON Mepe pe-
aJu3yeTCsl B HayTCTBEHHOM peun. OTnpaBHON TOY-
KO HallyTCTBEHHOM peuH sBJISIETCA HACTOSILEE —
TOP)KECTBEHHAsI CUTYyallUs] BPYYECHHS JIUIIIOMOB.
JlaHHas cuTyalus Cly AT OMpeIesICHHON I'paHuIleH,
pasessoIei KU3Hb BBIITYCKHUKOB HA JIBE YaCTH.
ATeIianus K IponioMy TPaJHIIHOHHO PaclieHUBa-
eTcs Kak OeclieHHas U monokuTenbHas: «Harvard is
really where I learned to think, and I owe this Uni-
versity a deep debt of gratitude, as most of you do as
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well — something the University will remind you of
from time to timey [8].

Beicokas oneHka Oyaymiero — Tak)ke 00s3aTenb-
HBII aTpuOyT HAYTCTBEHHOW PEYH, BO BPEMs KOTO-
POl HJIET yCTaHOBKA Ha JIOCTHIKEHHE PE3yJIbTaToB,
YJIOBJIETBOPEHHUE KU3HBIO U JIPYTHE ONTHUMHCTHY-
HEIe Onaromnoxenanus: «And so, a prediction, and my
heartfelt wish for you: as you get older, your self will
diminish and you will grow in love. You will gradu-
ally be replaced by love. If you have kids, that will be
a huge moment in your process of self-diminishment.
You really won't care what happens to you, as long as
they benefit» [9].

[TapameTpom AMKTYMHOTO (COOBITHHHOTO) COnEp-
YKaHUS SBISIOTCS MPOIO3UIIUH MO3/IPABJICHUS U Ha-
MyTCTBUSI, KOTOPBIE B OCHOBHOM BBIPaXKAIOTCS JICKCe-
MaMH THIa congratulations, wish, a Tak)Ke KOHCTPYK-
USMH B TIOBETUTEIbHOM HakinoHeHun: « Congratula-
tions to our newest alumni — and thank you all» [10].

IIpu 3TOM CTOUT OTMETHUTH, UTO BHYTPHU peuei
TeMaTHKa MOKET OBITh Pa3JTMYHON B 3aBUCHMOCTH
OT OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpA, €ro
JUYHOCTHBIX M TPO(ECCHOHANBHBIX YCTAHOBOK,
MeAuiTHOrO 00pas3a, OTHOIICHHUSI C y4eOHBIM 3aBee-
HUeM. Bee 9TH hakTOphI BIUSIOT Ha SI3IKOBOE BOILIO-
IICHUE PEYEBOro KaHpa.

AHanu3 MaTepHasa Mo3BOJIIII BISICHUT, YTO MHO-
roodpasue BO3MOXKHOCTEH (hopMaIbHOIO BOILIOIIE-
HUS pacCMaTpHBaeMOro peyeBoro kaHpa 3aBHUCUT OT
SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH CaMUX y4acT-
HUKOB kaHpa. OTMETHUM, YTO B HAITY TCTBEHHON peuun
MOT'YT MPUCYTCTBOBATH KaK KJIHUIIE, TAK U HHIUBUY-
aJIbHO-aBTOPCKOE TIOHMMaHKE PEUEBOT0 KaHpa.

MUHUMAaNTBHOCTh U MAKCUMAIbHOCTh CIIOBECHO-
r'0 BBIPXKCHHS MOKEM HaOII0JaTh B TOM (DaKTe, 4TO
B 3aBUCHMOCTH OT IIEPCOHBI TOBOPSILET0, 00bEM HC-
cleayeMbIx pedeid konebnercs ot 1637 mo 3871 cnosa.

CTpyKTypa U CTHJIMCTHKA NMHACHKTHYECKOI 0
pedYeBoro *KaHpa «HANMYTCTBEeHHasl pe4b)»

[Ipu Bcem MHOrOOOpa3Wu HAIOIHEHHUS PEYeBO-
ro JKaHpa CTPYKTypa ero BIIOJIHE CTaHJAapTHA: PeUb
MOKHO pa3JesuTh Ha BeTymiieHue (4 %), oCHOBHYO
gacTh (90 %) u 3axmroueHue (6 %).

BerymuieHne 00bIYHO HAYMHAETCS ¢ MPUBETCTBHUS
Y BBIpaXXEHUs 0JIaroJlapHOCTH 332 BO3MOKHOCTH BbI-
CTYNHTh HA TAKOM 3HAYMMOM COOBITHH:

«Good afternoon. Harvard class of 2018, hello.
Thank you so much for asking me to be here today, it
meant a lot to me, to know that you the students select
the class day speakery [6].

HcnonpzoBanne WHTEHCU(UKATOPOB very much,
very generous yCUJINBaeT KOMMYHUKATUBHYO 3HAYH-

MOCTb BBICKA3bIBAHUS M TOPKECTBEHHOCTH COOBITHS:
«Thank you very much Margaret for that very gener-
ous introduction» [10].

«Congratulations! And thank you for that wonder-
ful welcome. And thank you President Bottomly for
that wonderful introductiony [6].

311ech aBTOp, MUCATENBHULIA HUTEPUICKOrO IPOUC-
XOJKJICHHSI, UCTIONB3YeT aHadopy, C TOMOIIBIO KOTOPOH
BBIJICNISIFOTCSL 0CO00 BaYKHBIC MBICIIH, & TAKIKE YCUIIH-
BaeTCsI AMOIIMOHAILHOCTD BCEI'O BHICKA3BIBAHUSI.

«President Faust, Board of Overseers, faculty,
alumni, friends, proud parents, members of the ad
board, and graduates of the greatest university in
the world, I'm honored to be with you today because,
let’s face it, you accomplished something I never
could. If I get through this speech, it’ll be the first time
1 actually finish something at Harvard. Class of 2017,
congratulations! » [11].

B nanHOM mIprMepe opaTop HCIONIB3YET Mepeyuc-
JICHUE, TIOMOT'afOIIEe BIJICIUTh U IOAYSPKHYTh Kaxk-
JIOTO M3 MEPEUYMCICHHBIX; TAKUM 00pa3oM Iepeurc-
JICHUE BBICTYIAET SIPKUM UCTOYHUKOM PEYEBOI 3KC-
npeccun. [IpeBoCXoHas CTENEHD B CIOBOCOYETAHUH
the greatest university noguepKkuBaeT yHUKaIbHOCTh
y4e0HOTO0 3aBe/IeHHs 1 T00aBISET SKCIIPECCUBHOCTH
Y TOP)KECTBEHHOCTH. TaKkke aBTOp FOBOPUT, UTO TOP-
JIUTCS OBITH YaCThIO MeponpusiTust: [ 'm honored to be
with you today. 9To MOXHO pacCMaTpHUBaTh KakK CIO-
€00 CONMM3UTHCSA € ayAUTOPUEH TOCPEICTBOM CKPBITO-
T'0 UHKITFO3UBHOTO «MBD».

Hcnonb3oBaHue pa3iUYHbIX CTUIUCTHYCCKHX
cpenctB (yamie — aHadopsbl, SIIUTETa, PUTOPUUE-
CKHX BOIIPOCOB U JIp.) BO BCTYIHUTEIbHON YaCTH Ha-
[IEJICHO HA YCTAHOBICHHE KOHTAKTa C ayJIUTOpHUeil
Y BBIPQ)KEHUU 0JIAr0JapHOCTH 32 MPEI0CTABICHHY O
BO3MOYKHOCTH BBICTYIIATh HA MEPOIPHUITHH. B mpe-
oOyragarorieM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MOJJIe)KaIee
BBIPAKEHO MECTOMMEHHUEM B | Jinile /1. 4., BTOPhIMHU
10 YaCTOTE SIBJISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC, HEPEIIKO
BBIPa)KCHHbBIC aHTPONOHUMaMHK (Ha3BaHUE YyueOHO-
r'0 YUYPEKJIEHUS, PYKOBOIHUTEIH, TTPOCIaBUBIINECS
BBINTYCKHUKH U 11p.). [Ipu aHanmu3e rpynmsl ckasye-
MOT'0 OTMEYEHO HeOOIIbIIoe Mpeodia aHue COCTaB-
HBIX CKa3yeMbIX. CKa3yeMble BBIPAKEHBI II1arojiaMu
B HACTOSIIEM U MPOIIEAIIEM BPEMEHH, TAK KaK IPo-
HCXOJIUT OMHCAHKUE COOBITHS, 110 MOBOJY KOTOPOTO
TOBOPHT OpaTop.

Hanomuenue ocnoenoti uacmu HaNMyTCTBEHHOM
peur, Kak OTMEYaJIOCh BBIIIE, BO MHOI'OM 3aBHCHT
OT OopaTopa — IPHUIIIANIEHHOTO TOCTS: CTaTyC opa-
TOpa, NO3UI[HOHUPOBAHKE, IPyTrHe 0COOCHHOCTH pe-
aNu3aliu S3bIKOBOM JTUYHOCTH. CTHIIMCTHYECKUE
[IPUEMBbI UCTIONIB3YOTCS ISl AKIICHTUPOBAHUS PEUU

Genre and structure peculiarities of commencement speech
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Ha OMPEJICIICHHBIX SIBJICHUSX, CO3/[aHMS KPACOUHBIX,
FOMOPHCTUYECKUX, HETPUBUABHBIX ACCOI[UAIIHH.

Opatop ucronb3yeT anagopy, 4TO0BI OAAECPIKATH
uHTepec nyonuku: «I was lucky to be given a great
gift by the universe, knowing from childhood what
I loved most. I was lucky to have wonderful suppor-
tive parentsy [6].

Hepenko ucnomnbayetcs snuteT: «Now, the million-
dollar question: What’s our problem? Why aren’t we
kinder?» [9].

Bbraenum psii KOMIIO3ULIIMOHHBIX CXEM HOCTPOe-
HUSI OCHOBHOW YaCTH HAITyTCTBCHHOM peun:

1) onucanue Kpyra 3ajad, KOTOPbIE CTOSIT Mepe/t

BBITYCKHUKAMHU: «You have to create a sense of
purpose for othersy [11];
OIIEHKA KaKUX-THOO COOBITHI MPOILIOTO U Ha-
CTOSIIETO, IPUMEPBI U3 )KU3HH BBICTYIIAIOIIETO
1 UX WHTepHpeTanus: «...Priscilla and I start-
ed dating. And, you know, that movie made it
seem like Facemash was so important to creat-
ing Facebook. It wasn’t. But without Facemash
I wouldn’t have met Priscilla, and she’s the most
important person in my life, so you could say it
was the most important thing I built in my time
here. We've all started lifelong friendships here,
and some of us even families. That’s why I'm so
grateful to this place. Thanks, Harvardy [11].

B npusenennom orpeiBke Mapk LlykepOepr pa3s-
MBIIISET O POJIU NPHIIOKeHUS Facemash B €ro Ku3-
HU. /laHHOE NpUIIOKEHHE He OBIJIO CTOIh BasKHO TS
n3zobperenus Facebook, Ho 61aromaps eMy aBTOp I0-
3HaKOMUJICS CO CBOEW Oy/yIei eHOM, YTO CITYCTs
BpEeMsI CUMTAET CAMbIM BKHBIM B €T'0 JKHU3HH COOBI-
THEM, CBSI3aHHBIM C YHHBEPCUTCTOM. JIMUHBIH OIBIT,
BKJIIOYAsl OMIMOKM M HEyJayu, — 4YacTOTHAsl TeMma
MHOT'HX HAIyTCTBEHHBIX PEUCH, pUTOPHUCCKUI MTPH-
€M, CyTh KOTOPOTO — He 0O0SAThCS OIIMOOK, TaK KaK
OHHU MOT'YT CTaTh HAYAJIOM YET0-TO [IECHHOTO M BaJKHO-
ro: Hey/la4a peJIko ObIBaeT (aTtalibHOM, yalie UMEHHO
Hey/a4a OTKPBIBACT HOBBIC [IEPCIICKTUBBI,

3) o6o0mmaroniue paccyxIeHUs 0 IpodiemMax co-
BpeMEHHOCTH: «If we're going to become kinder,
that process has to include taking ourselves seri-
ously — as doers, as accomplishers, as dream-
ers. We have to do that, to be our best selves» [9].

ABTOp peuu onpeAesseT Kpyr 3a/1a4, KOTOpbIE, 110
€ro MHEHUIO, Ha JIAHHBIH MOMEHT SIBJISIFOTCSI BaXKHbI-
MH JJIs BBITYCKHUKA. HeoO0XoauMoCTh TaHHBIX JIei-
CTBUH BBIPAXKACTCS Yepe3 KOHCTPYKIIHIO have fo.

AHau3 TpyIIbl TOMJISKAIIETO U CKa3yeMoro oc-
HOBHOUW YaCTH MOKA3bIBACT: MOJJICHKAIICE BHIPAKEHO
MectouMeHueM (61 %), BTOPbIMH IO 4acTOTE SIBJIS-
10TCs cymectBuTenbHbIe (39 %). Beicokas 9acToT-

2)

HOCTH MECTOMMEHUH 1 jura en. urcia o0ycaoBlIeHa
anesuIsiiyMe K IMYHOMY ONbITY pacckazunka. [Ipo-
CJIEKUBAETCS YACTOTHOE yHMOTpeOIeHHEe MECTONMe-
Huii 1 nmuna MH. yncna (we). C TOMOIIBIO JaHHOTO
MECTOMMEHHSI OpaTop cTapaeTcs COMM3UTHCS CO CITy-
mraresieM, MOJYYUTh ero JI0BEepHe, MoKa3aTh, 4TO OH
¢ HuMU 3ao7HO. [lomnexammue-CynecTBUTEIBHBIC
Yalie BCEro BBIPAXKEHBI aOCTPAaKTHBIM JIEKCEMaMH
(success, happiness, purpose, Op.) ¢ TOIOKHUTETBHON
KOHHOTAIIMEeH U IMCHAMH COOCTBCHHBIMH.

AHanmu3 rpynmsl CKa3yeMoro MmokKas3biBaeT Ipeod-
JlalaHue TPOCTHIX CKa3yeMBbIX (64 %), 9To momMoraet
HE MeperpykaTh CIyIaTeNs JIIMHHBIMA KOHCTPYK-
uusMU. boipinas yacth NpeAIoKEeHUii B OCHOBHOM
YacTH HaIllUCaHA B HACTOSIIEM U MPOIISAIIEM Bpe-
MEHH, TaK KaK COMEPKUT B ceOe (PaKThI M3 IMPOIILIIOTO
W MX MHTEpIIpeTanuo B Hactosuem: «So [ thought
lipstick might help. And eyeliner. And I am grateful to
that man because I have since come to love makeup,
and its wonderful possibilities for temporary trans-
formationy [6].

B xone pa30opa OCHOBHOM 4acTH BBISIBICHO, YTO
OpaTophl yIEPKUBAIOT UHTEPEC MYOIUKHA TaKUMH
CTHIIMCTHYECKUMH CPEIICTBAMHU, KaK aJlTI03Hsl, peTap-
TS, SITUTET, PATOPUICCKUE BOIIPOCH U T. . [lox-
nexaliee BeIpakeHo MectoumenueM (61 %), BTOpHI-
MH TI0 9aCTOTE SIBJISTIOTCS a0CTPaKTHBIE CYIIECTBU-
tenbsHbIe (39 %). [ pynna ckazyeMoro xapakTepusyer-
cs1 mpeobaaHueM MPOCTHIX CKa3yeMbIX (64 %), BBI-
paXEHHBIX IJIarojlaMy B HACTOSIIEM U MPOIIe/IIeM
BPEMEHH, TaK KaK COACPKHUT B cede (haKThl U3 IPo-
IIJTOTO ¥ KX MHTEPIIPETAINIO B HACTOSIIICM.

Ha ponto 3akijr04uTeNnbHONM 4YacTH HPUXOIUTCA
B cpenHeM 6 % ot obmero oobema peun. Ecitu Bo
BCTYIUTEJIBHON YaCTH HAIyTCTBEHHON pe4yu Hepen-
KO MOKHO YCIBIIIATh (OpMaTbHYI0 HWH()OPMAIIHIO
U cJoBa 0JaroJapHOCTH, TO OCHOBHAS LIEJb 3aKJII0-
YUTEIBHON 9aCTH — NOOUTHCS 3aTIOMUHAEMOCTH, XO-
polero HacTpos Ha Oyaylee, OCTaBUTh 3aMETHBIN
cien. 3allOMHHAEMOCTh U IPKOCTH JOCTUTAIOTCS HE
TOJIBKO 3a CUET COAepkKaHMs, HO B (hOPMBI, HATIPH-
Mep, UCTIOJIH30BaB TABTOJIOTUIO, TAKUM 00pa3oM CO3-
IaB roMopucTuueckuit a¢dekT: «So to conclude my
conclusion that I've previously concluded, in the com-
mon cement speech, I guess what I'm trying to say is
life is like one big Mardi Gras» [7).

CTOUTH OTMETUTH, YTO 3AKIIOUHUTEITHHAS YaCTh
HCCIIEZIyeMOro JKaHpa SBIISICTCS HE MEHEe Ba)KHBIM
CMBICTIOBBIM M KOMITO3UITHOHHBIM KOMITOHEHTOM.
Bo BceM MHOT000Opa3nu 3aKIHOYUTEIBHBIX PETLIHK
BBIZICNINM CIIEAYIOIINE HanOoJiee YaCTOTHBIE THITHI:
1) BBIBOA-IPU3BIB; 2) BBIBOA-COBET; 3) BBIBOA-TIOXKE-
nmaHue; 4) BEIBOI-TIO3paBieHue [S].
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«Here is what I ask of you: Imagine that arc of his-
tory that Martin Luther King inspired is right here
with us. The arc of the universe needs your help to
bend it towards justice. It will not happen on its own.
The arc of history will not bend towards justice with-
out you bending it. Public health needs you to insure
health for all. Seize that history. Bend that arc. [ want
you to leap up, to jump up and grab that arc of history
with both hands, and yank it down, twist it, and bend
it. Bend it towards fairness, bend it towards better
health for all, bend it towards justice!» [10].

JlaHHBIN THIT BBIBOJIA XapAKTEPU3YETCS IPU3BIBOM
K JICCTBHIO, KOTOPBIM BhIPAXKaeTCs C TOMOIIBIO Ia-
rOJIOB B MOBEJIUTEILHOM HAKJIOHEHUU U KOHCTPYK-
MU CIOKHBIX JTOTIOJTHEHUN.

«I said that at my age I don'’t feel competent to give
you much advice, but I will give you one last piece
of wisdom that comes with age. For all of you who
are graduating students or, really, anyone who is
still young, trust me. You cannot possibly understand
the love that your parents have for you until you have
children of your own. Once you have your own kids,
their strange behavior will suddenly make sense. But
don’t wait that long. On this day of all days, give them
a hug, and tell them that you love themy [8].

BbIBO/I-COBET COIEPIKUT B ceOe HACTABJICHUS TOBO-
psitiero, 6€3 mMpsiMOro MpHU3bIBa K JICHCTBUIO, HO C BE-
pO¥i B TO, 4TO BBIITYCKHUKHU MPHUCITYIIAIOTCS U OYAyT
CJIC/IOBATH JIAHHBIM COBETAM.

BriBon-iokenaHue, B MEpBYIO O4epeib, Moapas-
yMEBAET HAJUYKE IJIarojia wish u CONEpKUT B cebe
MOKETaHU s BBIMTYCKHUKaM. BBIBO/I-TTO31paBIICHHE CO-
JIEPXKHUT, COOTBETCTBEHHO, [T03/IPaBJICHUE.

Kak u B mpeap Ay KX ABYX KOMIIO3UI[HOHHBIX Ya-
CTAX HaIlyTCTBEHHOM peuH, B 3aKJIOUMTEJIbHON Ya-
CTH TaK)Ke MPOBEJCH aHAIM3 TPYIII HOJISKANIECTO
M CKa3yeMoro.

B 3aKI04HTENBHON YAaCTH MOJISKAIIEE Yalle Bce-
ro BbIpaskeHO MecTouMeHueM (71 %), BTOpbIMU IO ya-
CTOTE SIBISIOTCS CyIecTBUTENbHBIC (29 %). Bricokas
YaCTOTHOCTh MECTOMMEHHUH 2 JTUIa MH. YHcia OTpa-
KaeT XapaKTep 3aKJIFUYUTEIIbHON YacTh: aBTOp 00pa-
1aeTcs K BBITYCKHUKAM ()ou) cO CBOMMU MOXKETaHH-
SIMH ¥ C TIOMOIIIBIO TAKKX 00paIleHH MOIJIeP)KUBACT
BHUMAaHME CIylaTens: «Just trust in your instincts,
be true to them, and you will make for yourself a great
and a good life. And, in doing so, you will change
the worldy [8].

AHaJH3 TPYIIIBI CKa3yeMOro MOKa3blBaeT HEOOIb-
moe npeodjagaHue COCTaBHBIX ckazyeMbIX (53 %),
KOTOPBIC BBIPAKCHBI B OCHOBHOM TJIarojiaMH B ITOBE-
JIUTEIILHOM HaKJIOHEHUH.

Bonbiasg yacTe mpensioxkeHuil B 3aKJIIOUUTEIbHOM
YaCTH HaIMMCaHa B HACTOSAIIEM U OyyIleM BPEMEHH,
YTO OTpPakaeT XapakTep 3aKJIIUYUTEIbHOM 4acTH:
OpaTop BhIpa)kaeT CBOW MOXKEJAHMS BBITYCKHUKAM,
KOTOpBIC HAIEJICHEI HAa OyAyIlee BOILIOMICHIC.

B 3axyirounTenbHOM YacTU BCTPEUYAIOTCS TJIarOJIb
B [IOBEJIMTEIbHOM HAKJIOHEHUH, KOHCTPYKLUH CIIOXK-
HBIX JOIOJIHCHHH, MOJJAJIbHEIC TJIarOJIbI, TAKKE 9acTO
HCIIOJIb3YIOTCS IUTATBHI.

3akJjoueHue

HamyTcTBeHHast pedb SBISICTCS YaCTBIO ITHUKET-
HBIX SMHUICHKTHYECKUX PEUCBBIX KAHPOB, UMES IPH
ATOM YepTHI HHPOPMATHUBHEIX, UMIIEPATHBHEIX U OIe-
HOUYHBIX JKaHpOB. HamyTcTBeHHas peub (IpU OKOH-
YaHUU BY3a) ABISACTCS dTHOCTIEIN(UIHON. Tak, B aH-
[JIOCAKCOHCKOM MUPE CYLIECTBYET TPaAULIUsI IPUTIIa-
IaTh U3BECTHOTO WIIU BIUSATEIHFHOTO YCIIOBEKA IS
peuu nepesa BpydeHHEM auIioMa. B oTeuecTBeHHOM
KyJIBType MPUTITANICHHBIA TOCTh — PEIKOCTh, Ha-
MMyTCTBEHHAS peYb OOBIYHO 3BYUYHUT OT pEKTOpa, Jc-
KaHa, mpernogasateneil paxynsrera. CTpykTypa peun
CTaHJapTHA JJIs OOJBIIMHCTBA peyeil W BKIIOYAET
TPH YaCTH: BCTyNUTENIbHYIO (4 %), ocHOBHY1O (90 %),
3aKIIIOUATENbHYIO (6 %). Bo BecTynmuTenpHON YacTh
MIPOU3HOCATCS OIarogapcTBEHHBIC CIOBA U YCTAHAB-
JINBAETCS KOHTAKT C MyOJIMKOI; B OCHOBHON YacTH
OpaTop MOBECTBYET O COOBITUSIX CBOCH KU3HU WU
0 TTI00aJIBHBIX TTPOo0OIeMax, TAKUM 00pa30M MPUBOISA
CIIyLIATeJNIsIM IPUMEPHI U AaBasi UM OLICHKY; B 3aKJIIO-
YUTETHHON YaCTH aBTOP MOJBOIUT UTOTH M IPOU3HO-
CUT HAITyTCTBUS BBITYCKHUKAM. AHAIIU3 CTPYKTYPHI
HaIMlyTCTBEHHOH peuM MOKAa3bIBAET, YTO MOJJICKaIIee
garie Bcero BeIpaskeHo MectouMmenueM (59,5 %), 94to
MOKa3bIBACT JIUUHBIA XapaKTep pedyu, UCIOIb30Ba-
HHE KJIUIINPOBAHHBIX KOHCTPYKIHI 00ycIaBIuBa-
€T HCIOJb30BAHUE COCTABHBIX CKa3zyeMbIX (52 %).
B ocHOBHOI 9acTH coxpaHseTcs mpeodIaganne Me-
CTOMMEHUU B ponu mojiexamiero (61 %), ogHako
YaCTOTHBIM CTAHOBHUTCS UCIIONH30BAaHUE B HAppPaTH-
BE MPOCTOro ckazyeMoro (64 %). 3akI0uuTeIbHas
9aCcTh XapaKTEePU3yeTCs] YACTOTHBIM HCIIOJIH30BaHU-
eM mectoumenus «you» (71 %), a ckazyembie CHO-
Ba B CBOEM OOJBIIMHCTBE SBJISIOTCS COCTABHBIMHU
(53 %). Ucnonp30BaHUE CTHIIMCTHYCCKUX MPUEMOB
(AIHUTETHI, ANTIO3UH, PUTOPUICCKIE BOIIPOCKI, peTap-
JaIuu U Ap.) 3aBUCAT OT S3BIKOBOW JIMIHOCTH Opa-
TOpa U MPU3BaHBI yIESP)KUBATh BHUMAHUE MyOIUKH.

IlepcriekTuBO#l HccaeqOBaHUS BUAUM aHAJIU3
CTPYKTYPHO-CTUIUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HAITYT-
CTBEHHOH peuM B PyCCKOM SI3BIKE, BBIICIICHHUE U aHa-
JIU3 ATHOCTICHU(UIHBIX XapaKTEPUCTHUK.
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AUCKYPCHUBHBIE CTPATEI'MA KOHCTPYUPOBAHU S
MEJINAOBPA3A AJIBOKATA B POCCUUCKUX MACCME/INA
(HA ITPUMEPE DJIbMAHA ITAIITAEBA)

Ouabra HukoJsaeBna KonnpaTbeBalg, JNapbs JImutpuesna lllanosnosa?
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Annomayus. Ctarbs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO 0COOCHHOCTEH TUCKYPCUBHOTO KOHCTPYHUPOBAHUS Meiaoopasa
aJIBOKaTa B POCCHUHCKOM MeinaucKypee. JleMoHCTpupyeTcs, Kak POCCHICKIE MacCMe/Ina KOHCTPYUPYIOT MEAHA0-
Opa3 «3Be3aHOro» aiBoKaTa DnbpMaHa [lamaesa, HOTyYHBIIETO MIMPOKYIO H3BECTHOCTH MOCIIE YUACTHS B PE30HAHC-
Howm siene o JITTI ¢ yuactuem akrepa M. O. EdpemoBa. Marepuanom uccieaoBaHust HOCTY KA PyCCKOSI3bITHBIE
MenuaTekcTsl 3a nepuoa ¢ 2017 mo 2022 ros, OCHOBHBIMU METOJaMH UCCIEI0BAaHUS ABIAIOTCSA TUCKYpC-aHATIN3
Y KOHTEHT-aHau3. B cTaThe OMMChIBalOTCSI OCHOBHBIE INCKYPCUBHBIE CTPATETUH, UCIIOIb3YEMbIC MacCMEINa st
KOHCTPYHPOBaHUsI Meauao0pa3a aJiBokara: HauOoJiee YaCTOTHBIE TUKTYMHAsl U OIEHOYHAs! CTPATETHH, a TaAKKe
peke HCIOIb3yeMble CTPATET Uy YMOITMOHAIIN3AIINH, TPOTHO3MPOBAHUS M T€HEPAIIN3AIINH, BBISIBIISIIOTCS SI3bIKOBBIC
MapKepbl CTPATErHii, ONpenessieTCs pPoJib KayKJ01 cTpaTeruu B hopMupoBanuu Meauaobapasa Dnpmana [lamaesa.

Kniouegvle cnoga: nUCKypcuBHas CTpaTeTUsl, AMCKYPCUBHOE KOHCTPYHUPOBaHHE, MeAHao0pa3, MequagucKype,
JUCKYpPCUBHAs cTpaTerus, agqBokar, DiabMad [lamaes
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the features of the discursive construction of the media im-
age of a lawyer in the Russian media discourse. It is shown how the Russian mass media construct the media image
of the “star” lawyer Elman Pashayev, who became widely known after participating in a high-profile road accident
case involving actor M.O. Efremov. The research material was Russian-language media texts for the period from
2017 to 2022, the main research methods are discourse analysis and content analysis. The article describes the main
discursive strategies used by the mass media to construct the media image of a lawyer: the most frequent dictum
and evaluative strategies, as well as less frequently used strategies of emotionalization, forecasting and generaliza-
tion, the language markers of the strategies are identified, the role of each strategy in the formation of Elman Pa-
shayev’s media image is determined.
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BBenenue

Maccwmenra B COBpEMEHHOM MHUPE COCPEIoTOoYe-
HBI HE CTOJIBKO Ha MH()OPMHUPOBAHUHU, CKOJIBKO Ha
WHTEPIIPETaIluy U OIICHKE, YTO B UTOT'e MPUBOIUT
K KOHCTPYHUPOBAHHIO 0C000H MenmapeasbHOCTH.
JMCKypC «HETIOCPEeICTBEHHO YUaCTBYET B 3TOM ITPO-
eccey, MOCKOJIbKY «KOHCTPYHUPOBAHHE MHUpPa OCY-
MIECTBIISAETCS TP MOMOIIM KOTHUTHBHBIX CIIEHAPH-
eB aeiicTBuil u guckypca» [6. C. 42]. PesynsraTom
JMCKYPCUBHOTO KOHCTPYHPOBAHHS B MaccMeaua
SIBJISIETCSL HE TOJNIBKO (POPMUPOBAaHKME 0COOOH Meau-
apeajbHOCTH, HO M €€ 0COOBIX COCTaBISIONINX —
MeInao0pa3oB, MPEICTABISIONUX COO0M «COBOKYTI-
HOCTH AMOIIMOHAJBHBIX M PAIIMOHATBHBIX MTPECTaB-
JIEHWH, OCHOBaHHBIX Ha MHQOPMAIINH, TTOTy4aeMOn
n3z CMN» [4. C. 95].

B HacTosluii MOMEHT JIOCTaTOYHO aKTHBHO H3Y-
gaeTcs pojib MacCMequa B KOHCTPYHPOBaHUH TOJIH-
THYECKOTO (pparMeHTa MeIuakapTUHBI MHpa U Me-
nuao0pa3oB MOJUTHUKOB, B TO BpEMs KaK MPOIECCHI
JVCKYPCUBHOTO KOHCTPYHPOBAaHHMS IIPABOBOTO (ppar-
MEHTa MEIUaKapTHUHBI MUPa U €€ COCTABJISIOIIUX
TOJIBKO HAaYWHAIOT U3y4JaThCs.

B wacTHOCTH, CYIIECTBYIOT UCCIICIOBAHUSI METH-
aobpasa cynwpu u cynebnoi Bnactu [1; 2; 3], ucce-
JIOBaHUS JKe, MOCBAIIEHHBIE U3YUSHUI0 MeTHao0pa-
30B aJIBOKATOB, CIMHUYHEI (CM. [5]), B TO BpeMsI Kak
MOCJIeTHIE 3aHUMAIOT Ba)KHOE MECTO B TIPaBOBOM
CHCTEME.

CoBpeMeHHBIE MaccMeIua He TOJIBKO TPEIO0CTaB-
JISTIOT MHPOPMAIIHIO O COCTOSIHUU TTPABOBOI cepbl
1 0 JICITeITFHOCTH MPAaBO3ANTUTHIUKOB, HO M JAIOT CH-
CTeMY KPUTHYECKHX U MO3UTHBHBIX OLICHOK UX pado-
TBI, 3a49aCTYI0 CO3/IAl0T BOKPYT ONpeIeNIeHHON Mepco-
HBI aTMOchepy nmpodeccHoHaIBHOTO ycIieXa Ui, Ha-
MIPOTHUB, CO3/AIOT BIICUATICHHE PO(ECCHOHATHFHOTO
ayTcaijepa, To B TIOJTHOM 00beMe KacaeTcsl U OCBe-
IIeHHUs B MaccMeIna 0coOeHHOCTeH mpodeccrnoHab-
HOU JIeSATEIbHOCTH aJIBOKATOB, TO €CTh CO3/IaBAEMBIX
B CMU menmnaobpa3oB aJBOKATOB.

3adaua wacrtosimel CTaTbM — PAacCMOTPETH
JIUCKYPCUBHBIC CTPATEruu, MOCPEICTBOM KOTOPBIX
B COBPEMEHHBIX MaccMeua KOHCTPYHPYETCS Me/IH-
aoOpa3 agBokara. OO03HaAYCHHAs 3ajlaya perracTcs
B IIpoIecce U3y4eHus: Meanaodpasa OHOTO U3 Hau-
Oosiee IPKUX U HEOJTHO3HAYHBIX POCCUNCKUX aJBOKA-
TOB — OnbMaHa [lamaesa, Noay4MBIIEro HIMPOKY IO
M3BECTHOCTh MOCJIE y4acTHsi B PE30OHAHCHOM Jelie
o ITII c ygactuem axtepa M. O. Edpemosa.

MarepuaJjbl 1 METObI UCCJICAOBAHUS

Marepuasom HCCiIeI0OBaHu sl MTOCITY KUK Iy OTHKa-
LMY U TEJIECIOKETBL, MOCBSIIEHHBIE DnbMany [lamae-
By. B KauecTBe OCHOBHBIX HCTOUHUKOB HUCIIOJIb30BAHBI
MaTepuaisl U3TaHui « ApryMeHTHl U (pakTs», «Mo-
CKOBCKHI KoMcomoJreny, «KomMcomonbckasi mpas-
nay», «Kocmomonuteny, «Life», «Dkcmpecc-razetay,
«PBK», «busuecOnline», «Pocoanty, «M3BecTus»,
«Kommepcantby, «The Moscow Post», «PUA Hogo-
ctiy, «lazera.ruy, «lau.py», «lenta.ru» u ap. B oT-
JENbHBIX CIydYasiX UCIONb3YIOTCA TaK)Ke TEKCTOBBIC
BepcuH repenad Tenexananos u paguo (HTB, Poccus
24, Tenexanai 360°, ITsateiii kanan, Pagno «Komco-
MOJIBCKas MpaBnaay, paano «BectuFM» u np.). Coop
MaTepHaia OCyIIECTBIISIICSA C UCIOIb30BAaHUEM Cep-
Buca «Snnexc.HoBoctu».

OCHOBHBIMH METOAAMU HUCCJICIOBAHUS SIBJISIOT-
csl MUCKypCc-aHaIu3 M KOHTEHT-aHalu3. B mporec-
CE€ HCCIICJIOBAHUS HCIIOIb30BaHA METOIHMKA aHAH-
3a, mpencrasieHHas B padore H. C. JlankoBoii, mo-
CBSIIIICHHON MUCKYPCUBHBIM CTPATETHSIM peIpe-
3eHTaIlMU CcyAeOHoM BiacTu B nmedyatHeix CMU [2].
JVCKypCUBHBIC CTPATETHH MMOHUMAIOTCS HAMH KaK
«TIOTEHI[MAJIBHO BO3MOXKHBIE MHTEPAKTUBHBIE CIIO-
cOOBI OCYIIIECTBICHIUSI KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMBIX
NeMCTBUN B JIUCKYPCE U S3BIKOBBIE CIIOCOOBI UX BBI-
paxenus» [8. C. 101]. Berbop aBTOpoM MequaTekcTa
Ha0Oopa SI3BIKOBBIX CPEICTB IS TOCTHKEHUS OTpeie-
JICHHOM 11T B MIPOIIECCE KOMMYHUKAIINH TPAKTYETCSI
KaK peajin3aius COOTBETCTBYIOIIEH TIMCKYPCHUBHOM
CTpaTeruu.

PeSy.]]LTaTbI HCCJICI0OBAHUSA U UX oﬁcymne}me

KonTenT-ananms myOIuKanuii U TEIeCIOKETOB 3a
nepuof ¢ 2017 mo 2022 rr., mocBsieHHbIX J. [lama-
€BY, MTO3BOJUJ BEISIBUTH OCHOBHEIC TUCKYPCHBHBIC
cTpateruu, ucnoyibsyembie CMU nist ocBelieHus
0COOCHHOCTEW TNIHOCTH aJIBOKATA U €T0 IPOQECcCHO-
HaJIbHOM JIeATEJIbHOCTH. DTO TUMKTYMHAs U OIIEHOY-
Hasi CTpaTeTHuH, a TAK)Ke CTPATETUH IMOIIMOHAIIN3a-
1M, TPOTHO3UPOBAHUS U Te€HEpaU3alliuu, Kaxaas
13 KOTOPBIX BBITIOJIHSIET CBOIO POJIb B (DOPMUPOBAHHUH
Mearao0pas3a ajaBokara.

Juxmymuas cmpamezus UCTIONb3YETCS 111 00bEK-
THUBHOH perpe3eHTannn (pakToB AEHCTBUTEIHLHOCTH
U JIMIICHA KaKOU-TH00 aKCHUOJIOTUYECKOW HArPy3KH.
[lonoGHBII XapakTep moxayn HHPOPMAIMH IT03BO-
nun E. B. @enoceeBoil 1151 XapakKTEpUCTUKU Ha3BaH-
HOH CTpaTeruu MCIOIb30BATh TEPMUH «CTPATETHUS
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OTpaXKEHUS» U MPOTUBOIIOCTABIIATH €€ «CTpaTeru-
siM KoHCTpyupoBaHus» [7]. IlocpeacTBom gaHHOU
CTpaTeruu MaeTcst HHPOPMAITHSI O BHEITHOCTH, BO3-
pacte, NpopeCCUOHANIBHBIX JOCTHKCHHUSIX aJ[BOKA-
Ta, CyAcOHBIX TTpolleccax, B KOTOPBIX OH MIPUHUMAT
yd4acTHe, aTaxX ¥ MecTax MpOBeJIeHHs CyIeOHBIX 3a-
CElaHHUU U T. II.

Ha s13pIKOBOM ypOBHE TUKTYMHasi CTpaTerus pe-
aJIn3yeTcs C MOMOLIbI0 HEUTPAIBHOM JIEKCUKH, KO-
TOpasi IPUMEHSIETCS JIJI XapaKTePUCTUKH aJBOKATa
M €ro JIEHCTBHUH, TaK)Ke aKTUBHO 3aJICCTBOBAaHBI HO-
MHUHATHUBBI (Ha3BaHUsI TOPOJIOB, CYAOB, BY30B, COO-
CTBEHHBIC MMEHA aJIBOKaTa M IOJ[3aIUTHOIO), Cpe-
A TIAroJIOB JTOMUHHUPYIOT (POPMBEI NEHCTBHTEITH-
Horo 3anora: dnsmar llawaes nepeexan ¢ Mockey
6 1997 200y, nocne uezo oxonuun Ilepawiii MOCKOBCKULL
ropuduveckutl uHcmumym, Mockoeckyto eocyoap-
cmeennyio wpuouveckyio akademuro umenu O. E. Ky-
maguna u acnupanmypy 3mozo 8y3a no Cneyuaib-
Hocmu «Kpumunono2usy. On nauan eecmu opuouye-
ckyto oesmenvrocms ¢ 2000 2oda, 0o smoeo [lawaes
CMeHUN HecKobKo npogeccuii (ApryMeHTsl U (pak-
161, 10.09.2020); B 6uoepaghusx I[lawaesa cosopum-
cs, umo 6y0yuuli a08okam poousics 8 0elHb 3UMHe20
connyecmosnus 1971 eooa 6 cene lluwxas bBacapee-
yapcroeo paviona Apmenuu. Omuecmeso opucma Mae-
2epam-o2.ibl He 0CMABAAen COMHEHUs 8 HAYUOHAILHO-
cmu Tlawaesa — azepboaiioncaney (Www.24smi.org,
09.09.2020); Aosoxam Dnvman Iawaes 0o nociedne2o
omcmausan unmepecvl Muxauna Eppemosa. Oonaro
Ipecnenckuii cyo Mockeuvt 8 cenmsabps 2020 2o0a 6bi-
Hec npuzoeop... (Aau24, 13.04.2022).

3HaurMa ISl IUKTYMHOM CTpaTeruu U Ipuude-
CKasl TepPMHUHOJIOTHSI, CBSI3aHHAsI C aIBOKATCKOM Je-
SITETIBHOCTBIO (@08oxam, opucm, 3auumHnux, npeo-
CMasAmy unmepecsi, NOONUCKA O Hepa3eiauleHul,
8030Y2ICOeHO 0en0, TUUleH ad80KaAmcKo20 Cmamy-
ca, adsoxkamckaa narama u ap.): Ha yepemonuu
npucymcmeosan u wpucm divman [lawaes, komo-
pulil panvute Ovln adeokamom Muxauna Eppemosa,
ocyacoennozo 3a cmepmenvhoe JTI ¢ yenmpe Mo-
ckevl (Cosmopolitan, 22.02.2021); Dnemana Hawae-
6a, 3amumnura Muxauna E¢ppemosa, auwunu cma-
myca aogokama na ooun 200. Taxkoe peutenue npu-
uan Cosem Aoeokamckoii nanamul Ceseproti Oce-
muu-Ananuu 6o Braoukaskaze (Poccuiickas rasera,
20.09.2020); Oneman [lawaes — eduncmeennwiii u3
BCEX YUACMHUKOB 0eld, He C8A3AHHbII NO PYKAM U HO-
2am noonuckoii o nepasznawenuu (Komcomonbckas
npasna, 20.02.2021).

Ouyenounas cmpamezus MPOSBILICTCS «B TPHUITH-
CBHIBaHUU MOJIOKHUTEIBHBIX JINOO OTPULIATENIBHBIX Xa-
pakTepucTuK 00BeKTy penpeseHTanum» [2. C. 11].

B HEKOTOpBIX MyOIUKAIUSIX MOXKHO BCTPETHTH
JOCTaTOYHO HEOJHO3HAYHYIO OLIEHKY JIMYHOCTH aJI-
BOKaTa (Ha ATO YKa3BIBAIOT JICKCEMBI NpOmMusope-
UG, HEOOHOZHAUHDBLL, HeopOuHapHuil u np.): Ka-
ocemcs, Ima HeOOHO3HAUHAA uzypa yoxce 0asHO
3AMMUNA 0AHCE CBOE20 3HAMEHUMO20 NOO3AUJUMHO-
20 Muxauna E¢ppemosa (www.ntv.ru, 2020); o suu-
Hocmu Onvmana [lawaesa cnoxcuioc HeOOHO3HAY-
HOe MHEHUe, NOCKONILKY OH NPAKMUYECKU HUKO20d
He daem unmepevio (Eurasia Diary, 14.08.2017);
Oneman [lawaes — nuunocms neopounapuasn. E2o
MPUANCObl TUWATY CIAMYCA A0BOKAMA, OH ObLL C)-
oum, 6 ceaszu ¢ amum dadxce nooviean ¢ CU30 (news.
ru, 14.08.2020); Adsoxam Oneman Ilawaes umeem
Kpatiie HeoOHo3HauHnyio penymayuio (newtribuna.
ru, 03.07.2017), HO 3HAYUTEIHHO YAIIe MPEICTABIIC-
Ha HeraTHUBHas OICHKA.

OOBEKTOM OICHWBAHUSI B TAHHON CTPATETHH MO-
xeT ObITh TUYHOCTh DnbMaHa [lamraeBa, ero nmd-
HOCTHBIC U TPO(PECCUOHAIIbHBIC KAYeCTBA, IIOBEICHNE
B Cy/JIe, UCIIOJIb3YEMbIC CTPATCTHH 3aIUTHI.

Jlist HeraTUBHOM OlleHKH JudHOCTH . [lamaeBa
HCIIOJIB3YIOTCSl OLEHOYHbIE JICKCEMBI (HeadeKksam-
Hbll, NI0XOU, HeXOPOWUll, 3aUKeap, peoucka u ap.):
Tlocne cyoa nao Egppemosvim n100u svinecau npuco-
sop llawaesy: neaoexkeamen (MK, 11.09.2020); Ins-
man Ilawmaee 6 konmexcme oena Eppemosa — pe-
oucka u Hexopouwtuu uenosek. Beov 6 obwem u ye-
JIOM HAWL COYUYM BOH U3 WKYPbL 1e3, umobul Ilawaes
ommaszan Muxauna E¢hppemosa, unu, Ha xyooti koney,
8bIMOP206AIL Y CYOA YCIOBKY, IUOO KOIOHUIO-ROCeNe-
nue nHa 200. A Ilawaes 6351 u 3a0enan E¢ppemosy 8
qnem peanvrozo cpoka (Pumku, 29.09.2020); Camoe
cmpauwinoe, 4mo Mo2i0 npousoumu, npouU30uI0 —
nomeps penymayuu u docmouncmea. Iawaee —
amo 3awkeap. Pewwana 6e3 uecmu u oocmouncmea
(www.news.rambler.ru, 05.07.2020).

Perynsipro B MaccMmenua mpu XapaKTEPUCTHKE al-
BOKAaTa HMCIIOJIb3YIOTCSl HETATUBHBIC SITUTETHI CKAH-
O0AIbHBLIL, YNAMANCHDIL, XaPAKTEPU3YIOIIUE €T0 MaHe-
py OBeNEeHUs U BeAeHus fien u np.: Mockea Ilawaegy
ne sepum. Kax ckandanvnutit a08oKkam nokopui cmo-
auyy u pewtun keapmupnoiil sonpoc (Life, 16.09.2020);
Pykosooumenu napmuii 00n#cHbl NOOYMAMb, NPeNCcOe
uem nyckamo 6 c8ou psovl 05l OenymamcKkou nep-
Cnekmuguvl CKaHoabuylo guzypy Snvmana llawaesa
(news.myseldon.com, 23.09.2020); Hcmexaem cpok
HAKA3aHUs INAMAIHCHO20 adgokama Dnvmana lla-
waesa (Komcomonsckas mpasna, 13.09.2021); 3awu-
wams Eppemosa cman snamasicuwtit adsoxam Oitb-
man Hawaes (Temenporpamma 21.04.2022); Axkmepa
sawuwiaem Inoman Tawaes — Inamasncuvlii a06o-
Kam ¢ KpUMUHATbHLIM NPOUIbIM, KOMOPbIU NpU ode-
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Juckypcusnvie cmpamezui KOHCMPYUPOBaHUsl MeOUaodpasa adgokama 8 poccuiickux maccmeoua (na npumepe dnomana [awaesa)

BUOHBIX 0OCMOAMENLCMBAX NPOUCUECTNBUSL 8351 KYPC
na nenpusznanue éunsl (dailystorm.ru, 19.08.2020).

HeraruBHo orneHnBaroTcst mpogeccnoHanbHbIEe Ka-
4yecTBa aJ[BOKATa, Ha YTO YKa3bIBAET UCIIOIb30BAHHE
JIEKCEM HeKOMNemeHmHblll, HenpogheccuoHabHbll/ He-
npogheccuonanuzm, He2pamMomHblll, MOUEHHUK W AP.:
Jouv Eppemosa nazeana aosoxama omya, Invma-
Ha [lawaesa, nekomnemenmuoim (DKCIIpecc-ra3era,
25.06.2020); Hem, 51, koneuno, odxcudana, umo lawa-
e6 Oyoem HeKOMNEemeHmMHbIM a080KAMOM, HO YMO-
0v1 nacmonvko, — Hanncana AuHa-Mapust Edppemosa
(Oxcmpecc-razera, 25.06.2020); Dmo moxcem sensmo-
¢ u npusHakom Henpogeccuonanusma Ilawaesa
(Hesckue nHoBocTH, 23.08.2020); /1o MHenuto Anexcan-
opa Jlobposuncroeo, ubiHewnue adsokamsl Muxauna
Edpemosa demoncmpupyiom maxoii sce nenpoghec-
CUOHAIU3M, KOMOPBLIL HAOTII0AICA Y CKAHOAIbHOZO
topucma Inemana llawaesa 6o spems cyoa ¢ 2020
200y (Axrtyanpabsie Hooctu, 12.01.2022); [laosa
ckazan Daily Storm, umo Ilawaes nenpogheccuonan,
«NOXO0JCUIl HA MOWEHHUKAY», a Pesnux omkasancs
sawuwams Egpemosa, noka Iawaes koncynomupy-
em axmepa (dailystorm.ru, 22.08.2020).

JlocTaTOYHO 4acTo B MaccMe/ina MPUBOJIUTCS He-
raTuBHas otieHka O. [1amaeBa, BbIcKa3bIBaeMast Mpe/-
CTaBUTEISMH aJIBOKATCKOT'0 coobiecTsa: Eeo pabo-
ma 6vl36ana KPUMUKY CO CHIOPOHbL npogheccuo-
HabHo20 coodbuwecmea (KommepcanTts, 09.09.2020);
Houemnwtii adsoxkam Poccuu Anexcandp Ocmpos-
ckuil 6 a¢hupe HCH pacckasan o cmpameuu 3auju-
mol Muxauna Egppemosa 6 cyoe u Hazean apmucma
scepmeoii ceéoezo 3amumnuka Inomana Iawaesa
(I'azeta Metro, 06.08.2020); Ymonun ooeepumens.
Konnezu Iawaesa 06 smuxe adgokama (ApryMeHTHI
u daktel, 11.09. 2020).

MaccMenna s OHEHKH Tpo¢decCHOHabHO-
ro ypoBHs Dnbmana [lamaeBa akTUBHO HCIIONB3Y-
FOT MHEHHE MPU3HAHHBIX CICIHAJINCTOB B JAaHHOU
cdepe, HanpuMep, HanOoJiee yBakaeMbIX aJ[BOKa-
toB I'enpuxa Ilansel u I'enpu Pesnuka: Ilpomus me-
moooe llawaesa 6biCKa3b16AMUCH HE MOALKO O0UYb
Muxauna Egpemosa u ezo snamenumsie Opy3vs,
HO u npogheccuonanvhuute wpucmol. — Ha camom
dejie ImMo He A0GOKam, a Kaxkou-mo naym! — xsa-
mancs 3a 2onogy opye akmepa I'enpux Ilaosa —
aoeokam u 3acayycennwtii wopucm Poccuu (KP.ru,
07.09.2020); «¥Y Snsemana Iawmaesa 3amkanueaem
Mmanusn eenuuus. S 6 6anazanax nHuxkozoa He yua-
cmeoesan u yuacmeosamsp e 0y0y. boavuwe mne 0o-
Oasumsv Heuez0n, — coodwun Daily Storm Pe3nuk
(dailystorm ru, 22.08.2020).

Huskuii npodeccnoHa bHbIH yPOBEHB aJIBOKATa,
OTMEYAaEeMBbIi OPUCTAMU, BBI3BIBACT UX CTPEMIICHIC

OTMEKEBAThCS OT TAKOTO «KOJUIETH»: Bcé, umo 2o-
séopum Oavman Ilawaes, darexo om WOPUOUUECKOL
noeuku, cuumaem aosokam Heopv bywmanos. —
Onvman Ilawaes — nam ne xonneza (M3sectus,
19.04.2021).

HeomHokpaTHO HEraTUBHOW OIlEHKE M KPHUTHUKE
MOJIBEpraiach M CTPATEeTysl 3allUThHl, N30paHHas af-
BokaToM. JlJIst 9TOH 1eNn UCTONB3YIOTCS MpHUIara-
TEJBHBIC NPOBAILHbBIL, HEYOAYHbIU, YYOOBUUHBLIL, He-
npasunvbubill 1 ap.: «llposansvnas cmpamezun»: Kak
opucmol oyenuearom oeiicmeusn Invmana llawa-
eea — aosoxkama Muxauna E¢pemosa (bankstoday.
net, 17.07.2020); Hanomrum, umo Ilemp Xapxopun
sansncs 3awumoi Muxauna E¢ppemosa nocie npo-
séanvnoii pavomsl Invmana Ilawaesa. Eco nocne
yuacmus 8 SMom npoyecce JUWUIYU A0BOKAMCKO20
cmamyca (Mockosckuii Komcomoner, 04.04.2022);
A cuumaio nvinewnioro nosuyuio Ilawaesa xpaii-
ne Henpasuavhou (bankstoday.net, 17.07.2020); Ao-
eoxam Kopun o maxmuxe Ilawaesa: «Bcé 3mo ne
npoxamumy (www.radiokp.ru., 21.08.2020). Ore-
HuBas crpaternio 3amutel, CMU ncnons3yro npu-
em cpaBHeHUs: Cmpamezuro 3awumol Eppemo-
6a cpaeHuu ¢ nemieil Ha wiee apmucma (nsn.fm,
05.08.2020).

Jlns BeIpaXkeHu sl HeraTUBHOM orieHkH O. [lamaesa
U €ro aJJBOKaTCKOM AesaTeIbHOCTH poccuiickue CMU
PEryJISIPHO HCIONB3YIOT MeTadopsl. JJlOMUHHUPYIO-
IIUMU SBIISIOTCS MeTadOphI, BOCXOISIIINE K chepam-
ncrounukam «Teatp» u «upk»Ixcnepm cuumaem,
YUMo MOHCHO ObLIO Dbl U «HE PA30yeams WLOY» U3 cy-
oebdnozo npoyecca (radiokp.ru, 21.08.2020); Hobpo-
eunckuil vs Ilawaes, uiu «kmo 6 cyoe 0vlji, mom
6 yupke ne cmeémcesny ([zen, 06.08.2020); Joopo-
sunckuil ¢ Ilawaegvim ycmpounu é cyde danazau
u yupr (busnec-onnaiin, 10.09.2020). Mcnons3ye-
mbie CMU meTadopsl moguepkuBaroT adhekTrB-
HYIO0 MaHepy TOBEICHUS aJJBOKaTa, €r0 CTpEMIICHNE
MIPEBPATUTD CY/ B LIOY, IPUBJIEYb K MPOLECCY MaK-
CUMYM BHUMAaHUS.

Cmpamezus IMOUUOHATU3AUUYU VICTIONB3YETCS
«IJISL peNpe3eHTAIUU dMOIUA CTOPOH CYyAeOHOTO
rporecca, cyJiei, mpecTaBuTeleii o0IecTBa u Kyp-
HanuctoBy [2. C. 12]. Ctparerus peaausyercs mo-
CPEACTBOM HCIIOJIb30BaHIS IMOIIMOHAIBHO OKpAIeH-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MeTad)op, CPABHEHU L, pUTO-
PUYIECKUX BOIIPOCOB.

B kauectBe cyObeKTa, UCIBITHIBAIOIIETO U MTPOSIB-
JISTFOIIIETO AMOITUH, BBICTYIIAIOT KaK JIUIIA, TIPEICTaB-
JISFOIIHME CTOPOHBI cyieOHOTro mporiecca (cam [lamaes
Y aJIBOKATHI TPOTHUBOIIOJIOKHON CTOPOHBI, TTOCYIH-
MBI€, UCTIIBI, CY/IbU, IPOKY POPBI), TAK U JIHIA, HAIIPS-
MYIO HE IPHYacTHBIE K CyZIe0HOMY pa30upaTenbCTBY
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(pOICTBEHHUKH, YJICHBI OOIIECTBA, MPEACTABUTEITH
npoheCcCHOHATBHOTO COOOIIECTBA, KYPHATUCTHI).

Maccmenna CTpeMsTCs TPOJIEMOHCTPHUPOBATD, UTO
MOCTpaaBIIne U MmoyuuBmiuii cpok M. Edpemos He
BbI3bIBaIOT y . [lamiaeBa couyBCTBUS, €IMHCTBEH-
Has SMOIHS, KOTOPYIO OH MPOSIBIISIET IO OTHOIIEHUIO
K HIM — CMEX, YTO PEIPE3CHTUPYETCS TIArojaMu
cmeamuvcs, glicmesms U 1p.: Kanxuii uenosex. A ezo
ne nunany: Ilawaee yncecmko evicmenn npemensuu
Egpemosa (Kocmomnonuren, 23.10.2020); buiswuii
aosokam Ineman llawaee paccmennca, y3nas o no-
Odaue akmepom Muxaunom Eppemosvim anernsayuon-
Hotl dicanobwel na npueosop (lenta.ru, 28.09.2020).

Kpowme Toro, Maccmenna akIeHTHPYIOT BHIMaHUE
Ha TMOBBIIICHHON AMOIIMOHAIBHOCTU a/BOKATa, €ro
MOBEJICHUE OMUCHIBACTCS C UCTIOIB30BAHUEM JIEKCEM
ucmepuKa, Apocmv, BCNOJOWUILCA, NEPeHCUBANb:
3anaxno scapenvim. Aosoxam Eppemosa Inemap
Hawaes ycmpoun ucmepuky na 3aceoarnuu Illpe-
cHerckoeo cyoa no deny o [TII ¢ eco noozawummsim
(fishki.net, 21.08.2020); Hawaes npuwén 6 apocmeo
u3-3a sicypuanucma Jlatigha, ynuuuguie2o e2o 8o nicu
(life.ru, 19.08.2020); Aosoxam Egpemosa omraszan-
cs oucmaryuoHHo oonpawueams Anopes Iaesa. Ilo
gcell 8UOUMOCIU, IMOM MAUHBIL C8UOemenb MHO-
20 uden u 3Haem, pas max ecnonowunca Ilawa-
es. Hasepnoe, on nepescueaem, umo He ycnen noo-
20MoBUMs ceudenmeiio ieeendy 0ist 0a4u NOKA3aAHULL
(fishki.net, 21.08.2020). [Togo6HBIE SMOLINH HE XapaK-
TEPHBI JIJ15 MPO(ECCHOHATBHOTO aJ[BOKATa, KOTOPBIN
TPaIUIIIOHHO OOBEKTUBEH U CIIEPIKAH.

YdacTHUKH CcyIneOHOTOo Tporecca (MoACYIuMBbIe,
UCTIIBI, CYJIbU, IPOKYPOPHI, aIBOKATHI MIPOTHUBOIIO-
JIO)KHOW CTOPOHBI) HCIBITHIBAIOT JOCTATOYHO pa3-
HOOOpa3HbIC dMOIUH, CBsizaHHBIE ¢ O. IlamnraeBbiM
M ero aJBOKAaTCKOU NesSTeNbHOCThI0. B wacTHOCTH,
HE BOCIIPUHUMAIOT BCEPhE3 €ro ACUCTBUS, KOTOPHIC
BEI3BIBAIOT OMPENEICHHBIN CKETICHC U YCMEITKY, YTO
MIPOSIBIIAETCSI, HAIPUMED, B UCIOJIb30BAHUU JIEKCEM
cmeamves, nocmeugamnucsi, Hacmewums: Hao nagho-
com u camoyeepennocmuio Invmana llawaesa cme-
ANUCH 8CE 2pomUe U 2pomye, CHUMAanu JUYeH3uu, Ko-
MOPBIX €20 TUWUTY, BCHOMUHANU 2POMKUE NPOBATIb
(www.kp.ru, 10.09.2020); Omkaz om ycaye Ilawae-
6a E¢ppemos 00vsacHun mem, ymo HAO €20 WPUCHOM
«nocmeugarwmcsay npeocmagumenu nomepnes-
wieii CmopoHbsl, 8 YACMHOCHU a080Kam Alekcanop
Jooposunckuit (life.ru., 22.08.2020); Aosoxam Ed¢h-
pemosa llawaes nacmewiun HcypHaiucmos: cpas-
Hun ceos ¢ Ilymunvim (www.mk.ru, 14.09.2020).

JloMuHupyromei amMonueii, KOTOPY BbI3BIBAET
O. [Namraes u ero npogeccruoHalbHas e TENbHOCTD,
SIBIISICTCSL BO3MYyIIeHne. HaszBaHHAs SMOIUS TpH-

CYTCTBYET KaK y POJCTBEHHHKOB OOBHHSIEMOTO, TaK
U y mpeacTaBUTeNel 00IIeCTBEHHOCTH, CICIIHAIH-
CTOB B 00JIaCTH IpaBa M KypHATUCTOB: Poocmeen-
Huxu E¢pemosa eo3myuenvt paoomoii Ilawae-
éa (Kocmomnomnuren, 09.09.2020); Ilpogeccuonans-
HAsL 9MuKa ecms y 6cex — y epavell U a080KAmMos.
Ho evikpymacwi Ilawaesa nacmonvko eo3mymunu
oouwecmeennocms, umo uzsecmuwiii aogoxam Ob-
WLAHCKUTL HA38AL YEbIX 80CEMb OWUOOK, KOMOpble
npugenu K npaKkmui4ecku MaKCUMAIbHO 803MONCHO-
My cpoky ons E¢ppemosa (Komcomomnbsckas mpasia,
08.09.2020).

Cmpamezus NpoOZHO3UPOBAHUSA WCIIONb3YETCS
MaccMeana, YTo0bl 0003HAUYNTh PO ECCHOHATIFHBIE
NepcreKTUBbl DibMaHa [lamaeBa, 1 9TH EPCIIEKTH-
BBI PUCYIOTCS IOCTaTOYHO MeYaIbHBIMHU JUISI aBOKA-
Ta. DTO JUIIEHUE aJIBOKATCKOIO CTaTyca U BO3MOXK-
HOCTb CAMOMY CTaTh (PUTyPaHTOM CyAeOHOTO pa3ou-
paTenbCcTBa.

Jns1 cTpaTerun mporHO3UPOBAHUSI XapaKTEPHO UC-
MOJTb30BAHHME TJIAr0JIOB B (popMe OyayIero BpeMeHu:
Aodsokambi pacckasanu, umo yncoem Ilawaega no-
cne auwenus cmamyca (PUA Hosoctu, 19.09.2020);
Cranoanvro uzeecmuslii aogokam axmépa Muxa-
una E¢ppemosa Inoman Iawmaes morcem cmamp
duzypanmom y201061020 0ena 0 mouweHHUYECHI8€
¢ kgapmupoil 00Ho2o u3 oviswiux xkiuenmos (Life,
29.08.2020).

Kounera no agsokarype I'enpux IlagBa Tak BbICKa-
3pIBaeTcs o oynymiem O. [lamraeBa: Beienameo ¢ no-
30pom. [laosa o6sunun Ilawaesa 6 cyposom npuzo-
sope Egpemosy (www.nsn.fm, 08.09.2020); Iawa-
€6 00COUH Mo20, YNMOoObl €20 GbIZHAMb C NO30POM
U3 A080OKAMYpPbl U HA NYWIEUHbLIL 8bICIPEL K Hell He
noonyckams. Imo kamacmpoga, on 2youm n1ooeii
max naszviéaemoil «3aujumoity, — Boickazaincs [lan-
Ba (www.nsn.fm, 08.09.2020).

Peanu3yioT maHHYIO CTpaTeTHI0 TaKWe CTHIIN-
CTHYECKHUE MPUEMBI, KAK PUTOPHYECKHE BOIIPOCHL:
Onvmana llawaesa 0o cyoa ne 22.09.2020); cmoenu
dosecmu 0OManymole KaueHmbl, HO 008€0en 0bl6-
wan «pukmuenana» xncena? (Moscow Post, Ila-
waesa «pazeeoymy» co ce00000i? (Www.moscow-
post.su., 22.09.2020). Aogoxam omnpasumcsa 3a
peutemky 6ciied 3a ceouM ObISUIUM NOO3AUUTNHBIM
Muxaunom Egpemosvim? (Www.moscow-post.su.,
22.09.2020).

Cmpamezusn zenepanuzayuu «B nuckypce CMU
M03BOJISIET KOHCTPYHPOBATH PEPE3eHTAI[H TIOCPE-
CTBOM 0000mmIaronux BeiBoA0B» [2. C. 14]. [Ipumenu-
TenbHO K DnbMany [lamaeBy naHHast cTpaTerust uc-
MOJIB3yeTCsl B MaccMeina Kak Juist 0000IIaonmx xa-
PaKTEPUCTHK ero NpodecCnoHaTbHON eI TETbHOCTH,
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TaK 7151 00001IeHUs ero TPo(ecCHOHABHEIX Heyaad
JI0 YPOBHS KPU3UCHOTO COCTOSIHUSI 2/IBOKATCKOM JIesi-
TEIFHOCTH B TIPUHITUTIC.

Jlng xapakTepUCTUKU NPOPECCHOHATBHBIX He-
yaau O. ITamraeBa MaccMenua HCHOJb3YHOT JIEK-
CEeMBI C CEMaHTHUKOW MOBTOPSEMOCTH, HAIpUMep,
ecaKull pas, pasz 3a pazom, nocmosauno: llpocmo
eécakuii pas cocnooun llawaes nuwancs adgo-
KamcKko20 Cmamyca u 6bliemall U3 naiamsli cOOm-
semcmeywoujeeo peeuona (MK, 11.09.2020); Tax
u aosokama, oadice eciu OoH U3 pa3a 6 pasz npo-
uzpvlieaem oena W MONUM penymayuro u 0yoy-
uiee CeouUx KJIAUEHMO8, NOKAPAMb MOJICHO TUULb
3a oepexu 8 pabome ¢ KANCOLIM KOHKPEMHbIM Oe-
aom (© Konapateera O. H., Illanonosa M. M., 2022
16.09.2020).

Taxxe mMaccMeaua HMCHOJB3YIOT TaKOe CTHIIH-
CTHYECKOEe CPEeCTBO, Kak runepoonusanus: 100 %
capanmuu llawaesa (Telegram-xanan vchkogpu,
03.09.2020); IHawaes ygepsn, umo t00ble KOHMPOIU
emy He YKa3, npu nOMOWU C80UX Cés3ell OH coendem
yeaosnulii cpok. asan 100 % zapanmuio (Telegram-
kanai vehkogpu, 03.09.2020); Adsoxam M. Egppemo-
6a Ilawaee kak zapanmusn nomepu c600600bl, 0eHez
u ocmamkog penymayuu. Yépuaa memka (Www.
zen.yandex.ru., 10.07.2020).

Maccmenna peryaspHO IMOJIepKHBAIOT, YTO UTO-
rom aesrenabHocTH O. [lanaeBa cTaHOBUTCS MHEHUE
obmecTBa 0 HeA(p(PEKTUBHOCTH aJBOKATCKOTO KOPITY-
ca B IIeJIOM, O MTaJICHUH aBTOpUTETAa Mpodeccuu aBo-
KaTa: y K02o-mo 0yua 60aum, Kmo-mo nocesamul 8Cio
JIcU3Hb Hawell npogeccuu, a 30ech (Ha Cyne 1o Ay
M. Edpemosa — O. K., [I. I11.) npoucxooum mo, umo
T'eupu Pesnux nazean «nopyzanuem npogheccuur
(Cdbepa, 24.09.2020).

JocTaTouno dacto mpu 000OIMICHUH TOA0OHOTO
THIIA UCIIOJIb3YIOTCS PUTOPUYECKHE BOIPOCHI, MPH-
3BIBAIOIIME aJ[pecara 3aayMaThCsl HaJa CHUTyaruei
B MHUpE aaBOKaTypsl: [leno E¢pemosa ynusicaem
poccuiickoe npagocyoue? [louemy adsokamoi-Kioy-
Hul ne ruwaiomest cmamyca? (social.riafan.ru, 2020);
Beposmmno, oeno Onvmana Iawaesa u Anexcanopa
Jlobposunckozo cmauwem APKUM U NOKA3AmMesn-
Hbim npeyedenmom. Kak uzmenumea omuowenue
K npogheccuonanvbHoll ImuKe cpeou Kojiez u oouie-
cmeennocmu? Kaxue nomenyuansvuvie peghopmol
6 3aKoHOoO0amenbcmee U nPoeccuoHaIbHBIX HOP-
Max Mo2iu 0bl MUHUMUSUPOBAMYb YUIEPO UMUOHCY

aosoxamog u wpucmog? Cmoum au ux odcudams?
(www.sfera.fm., 24.09.2020).

3akJroueHue

B maccmenma mpeacTaBiIeHO 3HAYMTENBHOE KO-
JUYECTBO MEIMATEKCTOB, B KOTOPBIX KOHCTPYH-
pyeTcs menmaoOpa3 DnpMana llamaeBa (muk mo-
JNOOHBIX MyONUKAIUH TPUXOIUTCS Ha MEPHOM CY-
nebHoro pazbuparenbctBa mo aeany M. O. Edpe-
MoOBa). Bce nuCKypcUBHBIE CTpaTeruu, HCIOIb3ye-
MBIC MacCMeIna, MOKHO YCJIOBHO Pa3AeiuTh HA JIBE
TPYTIIBL: 3TO «OTPAXKAIOIINE) CTPATETHH (IUKTYMHAS
CTpaTerus) U «KKOHCTPYHUPYIOIre» (OIeHOYHAas CTpa-
TEerHs, a TaK)Ke CTPAaTEeTnH SMOLMOHATN3AIINH, TTPO-
THO3UPOBAHUS U TUNEPOOIU3ALNH), IPU 3TOM B KO-
JUYECTBEHHOM OTHOIICHUHU CYIIECTBEHHO JJOMUHH-
PYIOT CTpaTEeruu BTOPOro THUIIA.

JlukTyMHas cTparerus HeoOXoauma, 9ToObI To-
JIaTh (paKTHUYECKYI0 HH(POPMAIHIO 00 OCHOBHBIX JTa-
nax npoeCCHOHANBHON IeATEIPHOCTH aIBOKATA, Ja-
TaxX W MECTax CyAeOHBIX IPOLECCOB U O MPEAIPUHS-
TBIX aJIBOKATOM IIpolieccyalbHbIX AeicTBusax. Kon-
CTpyHupylolue crpareruu ucnoip3ytorces CMU s
(hopMHUpOBaHMS OTHOIICHHUS OOIIECTBa K aJBOKAT-
ckoil pestensHocTu J. [Tamaesa. CrpaTerust oueHKH
MI03BOJISIET AATh He2amugHyto OIICHKY aJJBOKaTa U €ro
MpOo(heCCHOHANBHBIX Ka4eCTB, CTPATErHsl AMOIMOHA-
JU3alUU — NEePefaTh HeecamugHble SMOITNH, KOTOPbIE
BBI3BIBAET JIEATENILHOCTH O. [lamaeBa y y4acTHUKOB
cyZe0HOro mporiecca, KOJIer U )KYpPHaJIHUCTOB, CTpa-
TETHs MPOrHO3UPOBAHNS — 0003HAUNUTH HecamusHbie
MIPaBOBBIE MTOCIIEACTBHSI €T0 (He)TpodecCnoHaIEHOTO
MIOBENICHUS, CTPATETHs TCHEePATU3alUH IPEACTaBIIS-
eT JIeATEIbHOCTh XapaKTePHU3yeMoro aJBoKaTa Kak
Lenb NpoQeCcCHOHATBHBIX HEYJau U KaK IMOKa3aTelb
He2amueHo20 COCTOSTHUS TIPABOBOI CUCTEMEI B CTpa-
He B 11e710M. Takum 00pa3om, B UTOTe MaccMeua co3-
JIAfOT IOCTaTOYHO HETaTHBHBIN Meanaodpas aaBoKa-
Ta Onbpmana [lamaesa.

[lepcrieKTUBHBIM, Ha HAII B3MJISLA, OyJeT CpaBHE-
Hue oOpasa DnpmaHa [lamaeBa B Meguaguckypce,
B Mpo(ecCHOHANBHOM JHCKYypCe KOJIJIeT-aJBOKa-
TOB U B HENMPO(eCcCHOHAIBHOM JHCKYpPCe OOBIYHBIX
rpak/iaH, HaOMIOAABIINX 33 XOAOM CYJeOHOTO Mpo-
necca o aeny M. O. EdhpemoBa, 4To 1o3BOJIUT Ompe-
JIEIUTh HAJUUYHME UIH OTCYTCTBHE IUCKYPCHUBHOM
cnenuukn MenmaoOpa3a paccMaTpUBAEeMOTO ajl-
BOKaTa.
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BBenenue

SI3BIK SIBJISIETCS CPEACTBOM OOILIEHU I TFOACH, Cpe/l-
CTBOM TIepesiadn HH(YOpMAIMy OT YeJIOBeKa K 4eso-
BeKy. be3 fA3bIka He OCyIIeCTBIAETCS HUKAKasi KOM-
MYHHKAIUsA, TaK KaK UMEHHO A3BIK HECET Ba)KHBIC
MparMaTH4ecKhe XapakTepPUCTUKH, ONMMCHIBAIOLINE
pasnu4HbIe HHTeHINN roBopsmero. Cpenn GpyHKInH
SI3bIKA MOKHO BBIJEIIUTD CIIENYIOIINE:

1. UudopmaTuBHas nunu wHPOpPMaNHOHHAS —

OCHOBHAs IIeJIb KOTOPOH SIBJISIETCS Tepeaada
u mpueM nHpopmanuu. Jlannas GyHkuus Oyaer
JIOMUHUPYIOIIEH B JIEJJOBOM M HAy4YHOH peduwu,
TaK Kak UIMEHHO B 3TUX c(epax roBOpsLIHi e-
penaer ciymiaronieMy nHOpPMaIHio 00HEKTHB-
HOTO coiepkaHus. JJaHHyI0 (QYHKIHIO TaKxke
MOYXHO MPOCIEANTH B IMyOINIINCTHIECKUX TEK-
CTaxX U Hay4YHO-MOMYJIAPHOHN JIUTEPATypE.

2. DMoTHBHasA — 3a/1a4a JaHHON (DyHKITUH 3aKJII0-
YaeTcs B JKEJIAHUU TOBOPSILETr0 BBIPA3UTh CBOE
OTHOIIIEHHUE K PEIMETY PEYH UITH K aKTy 00111e-
HUS Yepe3 KOMMYHUKATHBHBIN aKT OMOTHBHAs
(byHKIMS XapaKkTepHa JJIsl pa3TOBOPHON peun
u nyonumuctuku. CpencTBaMu BBIpaXKeHUS
9MOTHBHOH (yHKIIMH BEICTYTIAIOT MEXJOMETHS,
CJIOBA C SMOLIMOHAJIBHOM OKPACKOH U T. 1.

3. Ilparmatuueckasi uiau pyHKIMs BO3ACHCTBUS —
IIeJTb KOTOPOH SIBIISIeTCS BO3JIEHCTBHE HA ajpe-
caTa C LENbIO MOJIyUYEHHs ONpPENEIEHHOTO pe-
3ynpTara. JlaHHas QyHKINSA TakKe UMEET 0CO-
Oble CpeCTBA BBIPAKCHUS, TAKHE KaK HCIOJIB30-
BaHHE MOOYAUTETHHOTO HAKJIOHEHHU I, BOIIPOCOB,
PUTOPHYECKUX BOTIPOCOB.

4. ®arnueckas — QYHKIIHS, KOTOpas HalpaBjeHa
Ha YCTaHOBJICHHE, NTPEKpallleHNue WUITU MOJep-
JKaHUS KOHTaKTa.

5. XynoxecTBeHHAs! WJIM dCTeTHYecKass — (DyHK-
LS, HaIpaBJICHHas Ha HU3JIOXKEHHE HHEOP-
MalM¥ C HCIIOJIb30BAHUEM Pa3zHOOOpa3HBIX
CPEZICTB BBIPA3UTEIBHOCTH.

6. Metas3bikoBas — (QYHKIUS, IPEATIONATraronas
UCIOJIB30BaHUE fA3bIKA JJISI ONMUCAHUS CAMOI0O
s3bIKa [5].

BaxxHO Tak)ke OTMETUTH B3aUMOCBS3b IHUCKYP-
ca U sA3bIKa. MIHTepec K AMCKypC-aHaIHU3y SBIAETCS
aKTyaJIbHBIM, HECMOTpPSI Ha TO, YTO HCCIICIOBAHHS
JIUCKYypCca IPOBOAMINCH emie B 60-e roabl MpoInio-
ro cTojeTHs. TepMUH «IUCKYPC» NCHOIB3YyeTCs He
TOJIBKO B JINHI'BUCTHKE, HO U B MTOJUTHUKE, Ky pPHAIH-
CTHKe, 00pa30BaHNH, MEAUIIMHE U JIPYTHUX HAIpaB-
JIEHUSIX. DTO CBSI3aHO C MHOTOTPAHHOCTBIO MTOHSTHSL.
Tax, H. /I. ApyTioHOBa c4UTaET, UYTO AUCKYPC — ITO
«CBSA3HBIA TEKCT B COBOKYITHOCTH C 3KCTPAJIMHTBU-
CTUYECKUMH, MParMaTH4eCKUMH, COIIHOKYIBTYp-

HBIMH, TICUXOJIOTMYECKUMH H JIPyTUMHU (haKTopa-
MU, B3SATBIM B coObITHiiHOM acmekTe» [1. C. 240].
C. 1. BuHorpazioB nuiIleT, 4To JUCKYpPC — 3TO «3a-
BEPILIEHHOE KOMMYHUKAaTHBHOE COOBITHE, 3aKJIH04a-
[olIeecs BO B3aNMOJCHCTBUHM YYaCTHUKOB KOMMYHH-
KallMH MOCPEICTBOM BepOaTbHBIX TEKCTOB U APYTHX
3HAKOBBIX KOMIIJIEKCOB B OMPEEIIEHHOW CHUTYyaIluu
1 B OTIPEJIEIEHHBIX COIIMOKYIIBTYPHBIX YCIOBHUSAX 00-
menus» [2. C. 139].

B cBsI3u ¢ HEOJHOPOTHOCTHIO MOJIXO/IOB K OIpe-
JIEJIEHUIO TIOHATHS JUCKYPC JTMHIBUCTHI BBIICIISIOT
ero pasHble (yHKIIMOHATBHBIC COCTaBISIOMME. Tak,
P. SIko6coH cumnTai, 4To IUCKYPC CYIIECTBYET TOIb-
KO B IIEJIBHOM €IMHCTBE C KOMMYHHUKAIIHEH, U pac-
cMaTpuBai creayromue GyHkiuu a3pika [9. C. 198],
KOTOpPBIE MOYKHO OTHECTH K TUCKYPCY:

1) neHoraTHBHAS MM KOMMYHHUKATHBHAS — (DYHK-

U1, KOTOpas HarpaBjeHa Ha pedepenTa;

2) SKCIpecCHBHAs WM AMOTHBHAs — (yHKIIHS,
KOTOpast XapaKTepHU3yeT aJ[PECaHTa;

3) KOHTAKTOYCTaHABJIMBAIOIIAS MIIN (paTHUECKas;

4) MeTtasA3bIkoBas — (DYHKIHSI, KOTOpas XapakTe-
pHU3yeT caMo COOOIICHHE;

5) annmensTUBHAS WU KOHATUBHAS — (PYHKIIHA,
KOTOpast HaIIpaBJieHa Ha aJipecara;

6) mosTrueckass — QyHKIUS, KOTOpas KOHIICHTPH-
pyercs Ha coobmennu [9. C. 198].

B. M. PycakoB u O. ®. PycakoBa pa3ienstoT MHe-
HUE O IOMUHUPOBAaHNH KOMMYHHUKATHBHON (pyHKIINK
A3bIKa B paMKax UcclieioBaHus auckypcea. [Ipu atom
OHU BBIJICJISIIOT HECKOJIBKO THIIOB KOMMYHHUKAaTUBHOM
GyHKIINH:

1) koruuTHBHAA (PyHKIHMS MO3HAHUS, UICHTH(U-
KaIliy W ONHMCaHUs MPEAMETOB, COOBITHH, pe-
aJIbHOCTH);

2) moOyauTenbHas (PyHKIUS BO3ICHCTBHS, pery-
JUPOBAHUS TIOBEACHUS aApecaTa);

3) putopuueckas (QpyHKOWS, HampaBiIeHHAs Ha
MPUBJICUCHNE BHUMAHUS IIyTEM HCIIOJIb30BaHUS
pasITUYHBIX 00pa3HO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB
SI3bIKA);

4) crarycHo-poneBast (PyHKIHS pacrpeneneHus
POJIEBBIX XapaKTEPUCTUK YUACTHUKOB KOMMY-
HUKAIIMH),

5) smotuBHas (QYHKIUS, KOTOpast IOMOTaeT CO3-
JIaTh OINPENEICHHOE HACTPOCHUE);

6) nepcyasuBHas (PyHKIHS, IETHI0 KOTOPOH SBIIS-
eTcsl MOOY K/ICHHE U BHYIIICHHUC);

7) metaguckypcHas (QpyHKINs, KOTOpas CTaBUT 3a-
Jlady MPaBHJIBHO MHTEPIPETHPOBATh HH(POpMa-
A0, COACPKAIIYIOCS B COOOIICHNN);

8) barmueckas (pyHKIHUS, HETBI0 KOTOPOH SIBIIS-
€TCsl yCTAaHOBIICHHE U MO ACP)KaHN I KOHTAKTA);
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9) penpesenTanmonnas (QyHKIUS TPOABHIKESHHS
HEKOTOPBIX 3HAHUM, YMEHUH, UJIeH, KOHIEMN-
Oui u T. 1);

10) xommo3uIoHHass (GYHKIUS OpraHH3aIuH
SI3BIKOBBIX equauI) [4. C. 13—14].

ITockonbky TUCKYPC SBISIETCS KOMMYHUKAaTUBHBIM
JIECTBHEM MEXy CIyIIaTesIeM U TOBOPSIINUM / TTH-
caTesieM U YUTaTeJIeM, B Pe3yJIbTaTe KOTOPOIo MPoucC-
XOMIUT MONTyYCHHE W/uianu 0OMeH HHPOpMAaIueH u Ko-
TOpOe MPOTEKaeT KaK B YCTHOHM, TaK M MHUCbMEHHON
(opMe, KOMMYHHKaTUBHbIE (YHKIIMH MOTYT OBITh
MPUMEHEHBI K JII000MY THITY JTUCKypCca.

B coBpemeHHYy0 310Xy Trito0anu3amnuu U HHHOp-
MaTH3aIiH 001ecTBa O0JbIIOe BHUMAHNE yJIeNseT-
cs1 00pa3oBaTEIBLHOMY JUCKYPCY, Y KOTOPOrOo HMe-
FOTCS pa3HbIe KaHAIBI CBSI3M, HAIIPHIMEp, O(HUITHAITb-
Hble cailThl B ceTu MHTepHeT, Tenerpam, cTpaHuUIlbl
VKontakte u 1. 1. O6pa3oBaTenbHbINH AUCKYPC OXBa-
THIBAET OOIIMPHYIO ayIUTOPUIO: YIEHUKOB Pa3HOTO
IIKOJIBHOTO 3BE€Ha, aOUTYPHUEHTOB, CTYACHTOB, BBI-
MMyCKHHUKOB, POAMTENEH, TPpodheccopCcKo-Teaaroru-
4yecKuil cocTas, paboTogareneil ¥ MHOTUX JPYTHX.
KomMmyHukaruBHas (yHKIUS 00pa3oBaTEIbLHOTO
JIMCKypCa 3aKJIF0YaeTCsl B IPEJOCTaBICHUU HH(DOP-
MaIi¥ ayAuTOPUN O COBPEMEHHBIX TEHJCHIIHIX 00-
YUeHHS, KypcaxX, KOHKYpcax, OJUMIIHAIaX, BO3MOX-
HOCTH IIPOXOXKJICHHSI TIPAKTHKH ¥ CTAKHUPOBKH, CTOH-
MOCTHU O0y4YeHHsI B 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUIX
U T.IL., @ TAKXKE BKITIOYACT B ce0s1 0OpaTHYIO CBA3b.

MeToabl M MaTepHAaJIbI

JlaHHas cTaThs MOCBSIEHA MCCIEIOBAHUIO YHU-
BEPCUTETCKOrO JTUCKYpCa, KOTOPbIIA MOKHO OTHECTH
K 00pa3oBaTeNIbHOMY AMCKYPCY. YHHBEPCHUTETCKUI
JIIUCKYPC — 3TO BUJ AUCKYpPCa, OTPAKAIONMIUN SI3bI-
KOBYI0, KOTHUTUBHY0, KYJIBTYPHO-COLIUAJIBHYO JEH-
CTBUTEILHOCTDH B KOHTEKCTE YHUBepcuTeTay [6. C. 33].

L]ens pabOTHI 3aKITFOYACTCS B OTIPENIEICHNN yHK-
LUOHAJIHON COCTaBIISIONIEH YHUBEPCUTETCKOTO IHC-
Kypca ¥ BBISIBICHUN HanOoJee 9aCTOTHBIX (PyHKIIHA.

Mamepuan wuccinefoBaHUS COCTABISIOT IMOCTHI
caiita Yenl'Y u opunmansuoit crpannnst Yenl'V
B BKoHTakTe, pa3MelieHHbIE B IEPUOJ, C STHBAPSI MO
utonb 2022 r. O61Iee KOMUYECTBO OCTOB COCTABIISIET
350 (100 %).

JJ1st 1oCTHIXKEHU ST TOCTABJIEHHOW LEIr IpUMEH -
I0TCS CIIENYIONINE MemoObl: METO]I CIUIONIHON BBI-
OOpKH, METOA KOHTEHT-aHaIN3a, METOJ OIHCAHUS
U aCCOLIMALIMH.

PeSy.leTaT])I HCCJICIOBAHUA U UX oﬁcy)lcz[e}me

«Bce yHUBEpPCHUTETHI UCIONIB3YIOT CalThl U pa3-
JINYHBIC COLMANIBHBIC CETU Ui MHPOPMHUPOBAHUS

MperoiaBaTeseii, CTy/IeHTOB, a0UTYPUCHTOB U WX
ponuTeneil o COOBITUAX, YyCIyrax, MPeIIOKEHUIX
W OpraHm3anuu ydeOHoro mporecca. ComuanbHas
cetb BKonTakte — 3T0 camast Oosbliast U HOMyJsip-
Hasl conaibHas ceTh B Poccun. BxoauT B Tpoliky ca-
MBIX TIoceraeMbix caiiToB Pyneta» [3. C. 282].

CaiiT ynuBepcuTeTa [8], Kak paBHII0, IMEET OIpe-
JICNICHHY0 CTPYKTYpy. CylIecTBYeT IJlaBHasl CTpaHu-
11a, C KOTOPOI MOKHO IIPOMTHU MO BKJIAJKE MOJ] COOT-
BETCTBYIOIINM Ha3BaHHEM, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
C KaKOH IIENBI0 MOJIb30BaTENb mocemaeT canT. Cait
YenssOMHCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA HE
siBIIsieTCsl MckIoueHueM (puc. 1). Ha rimaBHoi cTpa-
HUIIE YKa3aHbI aJ[pec U KOHTAKTHI y4eOHOTO 3aBejie-
HUsI, TOUCKOBAs CTpOKa. ECTh OCHOBHAS BKJIaJaKa CO
CCBUIKOI Ha HOBOCTH ¥ KJTIOUEBBIE COOBITHS, KOTOPBIE
MIPOUCXOASAT I JOJDKHBI TPOU30UTH B OIIHIKaIIeM
OymyIieM, 4TO COIIPOBOXK/AAETCS COOTBETCTBYIOIIH-
MH QoTrorpadusiMu UKW KapTUHKAMUA M OCHOBHBIE
CCBUIKH, Takne Kak CTpykrypa, Hayka, Yueba, Pac-
MUCaHNE 3aHATUN U Tak Janee. B nmepuoy nmpuemMmHoi
KaMIaHUU BBIIEISACTCS ccblika CIUCKH MOCTYIIA0-
[IMX, YTO YIPOIIAET MOMCK CIIUCKOB JIJISl POIUTENeH
Y TIOCTYMAIOUIUX B BY3 BUCPAIIHUX IIKOJIHHUKOB.

Jlanee Ha TIIaBHOM cTpaHUIIE [8] CCBUIKU TyOIupy-
OTCS U yTouHstoTCs (puc. 2). EcTh oTaenbHbIN pas-
JIeTT TS TTOCTYTIAIOINX B BY3, TA€ MOXHO YBHJIETH Ta-
kue cepBuchkl, kak Kanbkynstop EI'D, Jlunam ¢ OB3
U TIpeAIoKeHue moo0Imarsest ¢ pekropoM Yenl'Y mo
cebike [Ipuemnuas pextopa «3amatk Bompoc» ¢ o-
Torpadueit pekropa. 31ech TakXkKe eCcTh IpOoxyOIH-
poBaHHBIC CCHUTKHM CIUCKH MOCTYNAIOMINX, JIMIHEBIH
KaOMHeT abuTypueHTa u Tak gajnee. Ccpliiki 0003Ha-
YCHBI CAMBOJIAMH, KOTOPBIC CBSI3aHBI C TEMAaTHKOH.

Paznen gns crynenToB [8] oTpakaeT Takue py-
Oopuku, kak OOmexnTre yauBepcurera, CTyaeHue-
ckue opranusamuu, [IpoduirakTopuii yHUBEpCUTETA
W TakK Jlajiee, Tak)Ke YKa3aHbl CCHIIKM Ha TelerpaM-
KaHaJbl (puc. 3).

Taxum 006pa3oM, TIaBHAS CTPAHHUIIA YHUBEPCHTE-
Ta B OCHOBHOM BBITIOJHSIET HHPOPMATHBHYIO (YHK-
nuio. CTOUT OTMETUTH O(QHUIIHANBHBINA CTHIb BCEX
pyOpuk u pasnenoB. Potorpaduii cpaBHHUTEIHHO
HEMHOTO0, UX MOKHO YBUJIETh B CCBIJIKaX HA HOBOCTH
Y aHOHCHI COOBITHH B YHUBEPCUTETE, KOTOPHIE JIe-
TOM B OCHOBHOM OPHUEHTHPOBAHBI Ha CETOMHSIITHUX
u Oynymux abUTypHEeHTOB. B aTOM citydae cChUIKH
COmpoBOXKIarOTCA (hoTorpadusiMu, 4TOOBI TPUBIICUb
BHHMMaHME U 3aMHTEpecoBaTh Iojb3oBareneil. Tak,
MPUCYTCTBYET SMOTHUBHas (yHKIIHS, TO €CTh TJIaB-
Has CTPaHWIA UMEET LEJIbI0 MPUBJIEYb MTOCETUTENICH
caliTa MOy4acTBOBaTh B COOBITHUSX, HPOBOIUMBIX
B YHUBEPCUTETE.
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Fig. 1. Main page
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Fig. 3. Section “For students”
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ITpn n3yyennn opunmansaoii rpynnsl BKonTakTe
Yes1s10MHCKOTO TOCyIapCTBEHHOI'O YHHMBEpPCHUTE-
Ta [7] MBI BBISIBIUIH CIIEIYIONIAE 0COOCHHOCTH. Bo-
HEPBBIX, CTPYKTYpPa co00IIecTBa HE OTIMYACTCS TOH
(OpMaNbHOCTBIO M YETKOCTHIO, KOTOPBIE TTPHUCYIITH
caliTy yHUBepcUTeTa. B manke cTpaHUIBI yKa3aHbI

KOHTaKThl M aJpec y4eOHOro 3aBEICHHS, OTHAKO
¢dororpadus, KOTopast CONPOBOKIACT ITH JTaHHBIC
SIBIISIETCSI Oojiee He(pOpMaTbHOH, SMOIMOHATBEHOMN
M CHOCOOHA MPHBJICYh BHUMAHHUE MOJOIBIX TOJb-
30BaTesICH, BBIMOIHSS TAKUM 00pa30M SMOTUBHY IO
¢byukumo (puc. 4).

BEOJIbLUE
HEM BY3

av

Napbesd yHUBSDEATET 1 BDxaon Vpans

HsspopaaLian

Dolps NesanossTs B aTsocdsapy Hanl ¥l
¥ HSC NpHHATE (s TEF T
BAGKHORASTRCH YCrRasM,

CNyaTe JKCnNspToN,

_n.i-ll:K'.'TIHJDIITh HEHCTREYRTHEHS.

Yy BCTIONATE M MBICAWTH.

Miprdsanan kosuccen Yenly:
8 900 073 30 40 (Vibed, WhatsApp, Telegeam)
hatgs-mefc su?E

e #7 (D00 OF3-30-48

Yenly. YenabuHCKMA rocynapcTBeHHBIN YHMBEPCUTET

Bea nopnacaHe -

D HanWcaTe coobusHng

[ PEcomMesnossTs

Bl e0H Ths Y B0 0N B A
PacckassTs ApyaLan
Einé

PasomeHaywT
3 apyra

@3

Puc. 4. Cooowecmeso Yenl'V BKonmaxme
Fig. 4. ChelSU community VKontakte

Tak e, Kak U Ha caiiTe YHUBEPCUTETA, MPUCYT-
CTBYIOT CChUJIKM Ha Pa3IUYHbBIC CEPBUCHI U HH(POpPMa-
[IHOHHBIC UICTOTHUKH (pHC. 5).

WHupopmaTuBHAsI PyHKIINU SBISETCS HANOOJICE Ya-
croi pynknwmeit (43 %) mocToB opUIHATBEHON TPYTI-
nbel Yenl'Y BKonTakre. [TockonbKy 1eneBas ayiu-
TOpHsI COOOIIECTBA B TOM YHCIIEe a0UTYPUCHTHI U UX
POIUTENH, KIIFOUEBBIM MOMEHTOM SIBJISIETCSI UX HH-
(bopMUpoBaHUE O COOBITHSIIX U BO3MOXKHOCTSIX TIOCTY-
MJICHUS B JaHHOe y4yeOHoe 3aBesieHue. [lepBriii mocT
HOCUT WH(OPMATUBHBIN XapakTep — JaThl IPOBE-
JIEHUsI BCTped ¢ abutypueHTamu (puc. 6). O6parie-
HHE K MOCETUTENSIM coo0IIecTBa, K aOUTyprueHTaM
U POJIUTENSIM B BHJIC MOBEIUTEIHLHOIO HAKIOHCHHUS
BO MHOKECTBEHHOM umnciie «[Ipuxoaure» roBoput oo
0(pMIUATBHOCTH JAHHOTO COOBITHS, @ TAKXKE O TOM,
YTO, BEPOSITHO, MOJIC3HO OyACT IPUNTH aOUTYPUCHTY
UMEHHO B COIPOBOXJICHUH, @ HE OJTHOMY. DTO MOJ-
TBEpXKIaeTCsl TEKCTOM Ha KapTuHke «[Ipurnamraem
a0UTYpHUEHTOB M WX POAUTENCH...», obmamaeT WH-
(opmaTuBHOW (QYHKIMEH U HE CTABUT LIEJIH BBI3BATh
OMOIIUH y YJICHOB COOOIIECTRA.

B otnuume ot cafita coodmectBo By3a BKonTakte
COTMPOBOXkKAaeT MocThl hororpapusmu. CTOUT OT-
METHUTHh UHPOPMATUBHOCTH U JJAKOHHYIHOCTH ITOCTOB
¢ yKazaHueM Bcell HeoOxoaumoi napopmanuu. [lan-
HBIU TIOCT OTINYACTCS (POPMAJIBHBIM ITOIXOIOM —
HET MpsIMOro OOpaleHus] K aDUTypPUEHTaM U POJIH-
TEJISAM B KaKuX-TH00 IMOTHKOHOB (puc. 7). IlocT BEI-
MOJIHsIET MH(QOPMATUBHYIO (PYHKITHIO.

CTOHUT TakKe OTMETUTH, YTO HENb3S BBIICITUTH
¢yukuu noctoB rpynmsl Yenl'Y BKonTtakTe 060-
cobnenHo. bornpInas 9acTh MOCTOB COUETAET B cede
cpa3y HECKOJIbKO (PYHKIWM, IZie JOMHHHUPYOIIEH
BBEICTyHaeT WH(OpPMATUBHAS, SMOTHBHAS WK (aTu-
geckass GyHKIuU. CIeIyomuid TOCT MOKHO Xapak-
TepU30BaTh KaK PEKIAMHBIM, HapsSay ¢ HHPOpMa-
THBHOMW, OH BBITIOJHSCT YMOTHBHYIO U (DaTHUECKYIO
¢byuknuu (puc. 8). Peub uger 00 yBennyeHuu 3apa-
OOTHOI TUTAaTHI B BY3€, a TAKXKE O TOM, YTO BBITYCKHU-
ku Yenl'Y ocTarorcst paboTaTh B TOM TOpOJIE, TIC OHH
monydanu obpaszoBanue. VConb3yroTcs Takne JeK-
CHUYECKHUE €UHUILIBI U CIIOBOCOYECTAHUS, KAK «YyJIyd-
W CBOU TTO3UIIAH B PSUTHHTE», «IIOTHSIICSY, KIIPHU-
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poct 3apruiat». [lomuMo 3TOro, NIpUBOASATCS CTaTH-
CTUYECKHE JaHHbBIC, HH(POBBIC M MPOLIEHTHBIC ITOKa-

B By3€, MOJYEPKHUBAET NEPCIEKTUBHOCTD MOCTYTIIe-
HUSI, a TAK)KE MOTUBUPYET PaOOTHUKOB U CTYICHTOB

3arenu. Bee 9To yka3bIBaeT Ha ynyuuieHue cutyanun  Yenl'V.

&y 4l |

TopaaTHe THHHHE
iparynnreTon

AR OTERITRIE

¥

JenéHsii No

NopaYre NMHKMK Bonpoc-oTeeT ABuTypueHTam He...
Puc. 5. Cevinku 6 cooowecmese Yenl 'V BKonmakme

Fig. 5. Links in the CSU community VKontakte
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Puc. 6. Yenl V. Bcmpeua ¢ abumypuenmamu
Fig. 6. ChelSU. Meeting with applicants
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Puc. 7. Cooowecmeso Yenl'V BKonmaxme.
@akynemem Jlunesucmuku u nepesooa
«Baoicnvle 6cmpeyu no emopHuxamy
Fig. 7. Community ChelSU VKontakte. Faculty
of Linguistics and Translation
“Important Meetings on Tuesdays”
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Puc. 8. 3apnramer evipocau
Fig. 8. Wages have gone up

Hcnonp3oBanne cpa3y HECKONBKUX (PyHKINH B 11O-
CTaxX B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH TIO3BOJISET aJpe-
CaHTYy JIOCTHYb JIYUIIETO pe3ysibraTra M IMPUBIIEYH
BHUMaHHUE aJpecara.

2

= jopbOpMATIERNATY ® 3SOTHMEMAT T ApArMATIMECKa - daTictecian

Puc. 9. Ilpacmamuueckue ocobeHnocmu nocmos opu-
yuanvnou epynnol Yenl'V BKonmaxme
Fig. 9. Pragmatic features of the posts of the official
ChelSU VKontakte group
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B pesynpraTe mccnenoBaHUsS MBI IPULILTH K BBI-
BOJY, UTO HanOoJIee YaCTOTHBIMH (QYHKIIUSIMH OKa-
3anuch nHpopMmatuBHas (43 %), smoTuBHAA (23 %)
u arnueckas (21 %) (pucy.). Hecmorps Ha To, uTO
OCHOBHOMW TIeJIBIO MTparMaTH4ecKod (yHKIHEH sB-
JsieTCs BO3/ICHCTBHUE HA ajpecara, JaHHas QyHKIUs
HE SIBJISIETCS] OCHOBHOM B NMOCTaX YHUBEPCUTETCKOU
TPYIIBI B COUUATIBHBIX CETAX.

BriBoabl

VHUBEPCUTETCKUN JUCKYPC SIBIISIETCS ONHOU U3
MEPCHEKTUBHBIX TEM JUISI UCCIEOBAHUS, TaK Kak
B JIAaHHOM HAaIIpaBJIEHUH HA0JI0/JaeTCsd OUYEeHb MHO-
ro U3MEHEHUH, YTO IO3BOJISIET YUYEHBIM H3y4daTb

MaHHBIA JUCKYpPC B Pa3HBIX €T0 MPOSBICHUIX.
B nameMm ucciieoBaHUH MBI paCCMOTPEIU UHTEP-
HET-KOMMYHUKAIIUU, KOTOPBIC SIBISIOTCS OCHOB-
HBIM HCTOYHHKOM HH(popMariuu. Hamwu pesynbra-
THI ITOKA3aJTH, 9TO OCHOBHOM IEJTBI0 O(UITHATBHBIX
TpyIN 00pa30BaTEIbHBIX OPTaHU3AIUH B MEPBYIO
ouepenp ABIsICTCS HHPOPMUPOBAHHE LIEIICBOH ay-
JTUTOPHUHU O COOBITUSIX, KOTOPBIC ITPOXOIAT B YUPEIK-
neann. OJHAKO CTOUT 3aMETUTh, YTO B OOJIBLIINH-
CTBE HOBOCTHBIX ITOCTOB HEJIL3s BRIACIUTH TOJILKO
OIIHY (YHKIIUIO — aJpecaHT HUCIOIb3yeT cpa3y He-
CKOJTBKO (DYHKITHH JUTST JOCTUXKEHUS O0IbIIero d¢-
(dekTa ¥ npUBIICYCHUST OOJBIIETO KOJIHMYECTBA IIeIe-
BOU ayAUTOPUHU.
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C IPUMEHEHMWEM KOPITYCHBIX PECYPCOB (HA MATEPHUAIJIE
AHIVIOA3BIYHOI'O HAYYHOI'O HEPEBOAYECKOI'O ITUCKYPCA
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KOPIYCHBIX pecypcoB. [I0CKOIBKY KOPITYCHBIH ITOIXOJ UCIIONIB3YETCS JIJIsl OIMCAHMS CBOMCTB YCTHOTO TIEpEBOAa
3HAYHUTEIIBHO PEXKe, YeM ITPU W3YYCHUHU MTUCHhMEHHOTO MEePEBO/Ia, CYIIECTBYET HEOOXOAUMOCTh CHCTEMATH3AIHH
METOJIOB ¥ PE3YJIbTATOB 3HAYMMBIX HCCIICIOBaHII HarpaBiieHus. ONMHUCBIBaEMBIN B CTaThe 0030p BHITIOJIHEH Ha Ma-
tepuaine 206 oubnuorpaduyeckux 3ammcei, conepxamunxcs B 6azax Scopus u Translation Studies Bibliography.
Kpurtepun oT60pa — HaJM4yue KITFOUEBBIX CIIOB corp™ U interpret* B aHHOTAIIMH W/WJTH 3aT0JIOBKE, BpeMs Iy OJIuKa-
nuu — 2001—2021 rr., a3bIKk nyOnuKanum — anriuickuit. 105 uccnenoBanuii B BBIOOPKE UMEIOT SMITUPHUICCK U
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JIATBHBIN XapaKkTep YCTHOTO IIePEeBO/Ia; CTPATETHH MIEPEBOJIA; pEUEBbIC COOU B IEPEBOJIC U KOTHUTHBHBIC aCIIEKTHI
MIePEBOTICCKON eI TeNbHOCTH. ONMUCaHbl KIIOYEBbIC 3aJ1a41, TPOMJLTIOCTPUPOBAHBI METOIUKH U 0000IICHKI pe-
3yJIBTaThl HEKOTOPBIX HCCIICIOBAHUH, TPEICTABICHHBIX B BEIOOPKE.
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Abstract. The article provides an overview of corpus-based interpreting research. As corpus-based approach is less
common in interpreting studies compared to translation studies, systematization of the best practices in the field
may be instrumental for its further development. The study is based on 206 bibliographic entries from Scopus and
Translation Studies Bibliography databases. The following selection criteria were applied: keywords corp* and in-
terpret® in the abstract and/or the title, time of publication — from 2001 to 2021, language of publication — Eng-
lish. 105 studies in the sample are of an empirical nature and aim to identify patterns in the interpreting product and
interpreter behaviour. This group of papers features the following research themes: norms, translation universals
and patterns in the interpreted text; interpreter communicative behaviour; pragmatics of interpreting; multimodal
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Beenenue

VKe TpH JecATHIIeTHS KOPITYCHBIH TTOIX0 (Corpus-
based translation and interpreting studies) hbopmupy-
€T SMIIMPHYECKHE OCHOBBI MUPOBOW HAyKH O Tepe-
BoJIe. JIeCKpUIITHBHOMY KOPITYCHOMY TIEPEBOIOBE/IC-
auto (KII) otBogmTcst 0cobast poib, MOCKOIBKY €ro
WHCTPYMEHTapui COCOOCTBYET MHTETPAI[UU JIMHT -
BHCTHYECKOTO M KYJIBTYPOJIOTHIESCKOTO B3TIISAIOB HA
nepeBo/1, CONMMKEHHUIO TEOPUH, TPAKTUKHU U TUTAKTH-
KU IIEPEBOJIA, a TAKXKE PA3BUTUIO HOBBIX TEXHOJIOTHIA
I oTpaciu nepesona [5. P. 9].

[IpuHATO CYNUTATH, YTO UCTOPUS KOPIYCHBIX HC-
CIIeIOBaHUH MUCHMEHHOTO TIEPEBO/Ia HavaIach C Mpo-
rpammHoO#i ctatbu M. belikep 1993 ronma [3]. Unes
0 TIPUMCHEHHUH METOJOB KOPIYCHOW JIMHTBUCTHKH
JUTSL U3yYEHHUsI CBOMCTB YCTHOTO TIepeBojia Obliia 03-
ByY€Ha uyTh No3:xe — B 1998 rogy — B nmporpamm-
Hoit myosmkarnuu M. Ilnesunrep [20]. HecmoTps Ha
TO, 9TO (PyHIAAMEHT JABYX HAMpaBJICHWH OBII 3aJI0-
JKeH MPUMEPHO B OJTHO U TO € BPeMs, KOJUYECTBO
KOPIIYCHBIX HCCIIEAOBAHUN MUCHMEHHOTO TIEPEeBOAa
Ha JAaHHBI MOMEHT 3HAYHUTENIEHO TIPEBOCXOJIUT KO-
JIUYECTBO KOPIYCHBIX MCCIIEOBAHUI YCTHOTO Mepe-
BoJIa. DTOT (DaKT CBA3BIBAIOT C TPYIOEMKOCTBIO ITPO-
1ecca Co3JIaHus KOPITYCOB 3BYYalllel pedyH B 1EJI0M
M YCTHOTO TiepeBojia B yacTHOCTH. Cpenn pakTopoB,
3aTPYAHSIONIMX 3TOT MPOIECC, — OTCYTCTBUE B CBO-
00HOM JOCTyIE COOTBETCTBYIOIINX ayJIHO- U BHU-
JIe03aInucei; KOH(PHUASHITUAIBHOCTh KOMMYHHUKAIIUU
C y4acTHEM TEepeBOIYNKA; TPYAHOCTH aBTOMaTH3a-
MM BCEX JTAINOB CO3JIaHUS KOPITyca — OT 3aIliCH
70 BEIDABHUBAHUS U Pa3METKHU IMMOTYyYCHHBIX HaH-
HBIX [15. P. 564]. Kpome Toro, moaxomsl, pa3pabo-
TaHHBIC JUISI KOHTPACTHUBHBIX HCCIIECTOBAHUMA U HUC-
CJIEZIOBAaHHI MHUCEMEHHOTO TepeBoJa, OKa3bIBAIOT-
Csl HEIPUMEHUMBI JIJIs1 ONHCAHUsI CBOHCTB YCTHOTO
MepeBo/ia, MOCKOIBKY TOCIEeIHUH Moapa3syMeBaeT
3HAYUTEIBHYI TPaHCPOPMALUI OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa U OTHOCHUTEIBHYIO CBOOOTY B BEIOOpE CTpa-
TETH, OTpe/IeIIeMy 0 KOMMYHHKATUBHBIMY 3a]1a4a-
MU B CUTYAaIllH TepeBosa (B 0cOOEHHOCTH, €CITH PEUb
uagT o Kopnycax abd3amHo-(pa3oBoro nepesosa) [16.
P. 210]. Umenno moatomy P. CeTToH B cBOEM 0030pe

2011 rona Ha3bpIBae€T KOPIYCHOE HAIPABJIEHUE B HC-
CIIEZIOBAaHUSIX YCTHOTO TIEPEBO/Ia «KYCTAPHBIM TIPO-
MbIcTom» (a cottage industry) [19].

C mosiBIIeHMEM HOBBIX TEXHOJIOT M 00paboTKH HH-
¢dopmaruu noaxozas! KIT nprodpeTaroT Bcé GOMBIITYIO
3HAYUMOCTh, Y€M OIpEeNsieTCs HEeOOXOTUMOCTh
0000IIeHNs] HAKOIIJICHHOT'O HAy4HOro ornbITa. B Ha-
CTOSIIIIEN CTAaThe CTABHUTCS IIEJh HAa OCHOBE OMOJIH-
orpaduyeckoil HHPOPMAIIUN ONKHCATh AKTyaIbHbIE
TEMBbI, METOABI U KITIOYEBBIE PE3YJBTaThl, IOy YCH-
HBIE 32 JIBa JECATUIICTHS Pa3BUTHS HAPABIICHHUSL.

MeTtoabl u MarTepuaJjJ uCCJea0BaHUA

MexaucuMILUIMHApHBIe OuOanorpaduueckue
u pedepaTuBHBIe 0a3bl JaHHBIX, HAIPUMED, ScOpus
(https://www.scopus.com/) u Web of Science
(https://www.webofknowledge.com/), mo3Boms-
0T 00BEKTUBHO MOJIXOAUTH K 0030py JIUTEpaTy Phl
B MHTETPaTUBHBIX HccienoBanusx. Cpenu HeocTar-
KOB TIOZIOOHBIX PECYPCOB — «IIEPEBEC» B CTOPOHY
AHTJIOS3BIYHON HAYYHOU JIMTEPATY PbI, MOMYJISPHBIX
HAYYHBIX HAMPAaBICHUI U TAaBHO 3apEKOMCH/IOBAB-
mux cebs uznanuit [14. P. 5]. Ucnonp3oBanue wH-
(hopmarnmu u3 yKazaHHBIX 0a3 B KOMOWHAIIMY C JaH-
HBIMU TaKHX CHEIUATU3UPOBAHHBIX MEXIyHapOJI-
HBIX [IEPEBOJIOBETYCCKHUX KATaJIOrOB, Kak Translation
Studies Bibliography (TSB) (https:/benjamins.
com/online/tsb/), BITRA (http://dti.ua.es/en/bitra/
introduction.html) u CIRIN (http://cirin-gile.fr/) [10],
IaéT BO3MOXKHOCTH 0oJiee JETallbHO BBICTPAMBATh
0030pHBIE UCCIIEI0BAaHUS YACTHBIX BOIIPOCOB HAYKH
0 IIepeBoIe.

O030p B Hamiell paboTe cTpoUTCs Ha OHOIHOTrpa-
¢ugeckoit nupopmannu u3 6a3 TSB u Scopus. Hc-
MOJIH30BAHBI CIIEAYIONINE OOIIHE MTOUCKOBbIC (HITb-
TPBL: BpeMsl Beixoaa Matepuano — 2001—2021 rr.,
SI3BIK Ty ONuKany — anrnuickui. [lonck ocymect-
BiIéH B (heBpasie 2022 1. I1pu noucke B Scopus Hau-
OoJblliee KOJIMYECTBO PEICBAHTHBIX PE3yJIBTATOB
nokazan 3anpoc TITLE-ABS-KEY [(interpreter OR
interpreting) W/10 (corpus OR corpora)]. B TBS mo-
WCK BBINIOJIHEH B KaTeropuwu interpreting (YCTHBIA
MIEPEBOJI/TIEPEBOJL JKECTOBOTO SI3bIKA) 10 3aroJOBKaM
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¥ aHHOTaIlMsIM MaTepHaJoB C MCIIOJIb30BaHUEM 3a-
nipoca corpus OR corpora.

OO0BEM COBOKYITHOW BEIOOPKH cOCTAaBHI 438 3amu-
ceii. [lomyuennast BLIOOpKa coneprkala Cleayonme
THIIBI JAaHHBIX: HCTOYHHUK HH(popMaruu (Scopus win
TSB); TekcT aHHOTAIUU (M3 OTKPBITHIX UCTOYHHUKOB
J00aBIIEHBl OTCYTCTBOBABIINE B BHIOOPKE aHHOTA-
[IMH); TUIT pabOTHI (CTaThsl, TJIaBa B MOHOTpadum);
aBTOPBI; 3ar0JIOBOK; THIT UCTOYHHKA (JKYpPHAJ, KHH-
ra). Jlust uccnenoBanust oroopansl 206 yHUKaIBHBIX
pesieBaHTHBIX 3anuceii!. 3ameTnm, uTo B ABYX 6azax
IyOITUPOBaIOCh Bcero 64 u3 206 3armucei.

OO0BéM aHHOTAIIMH B BBIOOpPKE coCcTaBUI 34 ThIC.
cioB. PazmeTka aHHOTAIMi BBITIOJIHSIIACH BPYUYHYIO
B nporpamme OpenRefine (https:/openrefine.org/).
B xozne ananmsa B TabnWIy BHOCHIIUCH CIEAYIOIINE
naHHble: 1) Tn padoThl (0030p, SIMITUPUICCKOE UC-
clemoBaHWEe W Tp.); 2) TemaTHKa/HalpaBJICHUE;
3) coco6 nepeBoza (TMociea0BaTeIbHbIN, CHHXPOH-
HEI); 4) chepa IpuUMEHEHHS; 5) IS SMIUPHICCKIX
WCCIIEZIOBAaHNUH KOPITYCOB MIEPEBOMIOB TAKXKe — THI
aQHAJM3UPYEMBIX JaHHBIX (KOPITYC NEPEBOIOB U HE-
MIEPEBOIOB U TI.).

Pe3y.J'l]>TaT]>I HCCJIeJ0BAHUA U UX oﬁcy)lcnelme

ITo uToram Tpéx 3TaroB pa3METKH BbIJICJICHBI CJIe-
NyoIue KaTeropuu myoOnukanuii. bonpmas gacts
MaTepHaJIOB TIPEJCTaBisyia cOO0 CTaThbU U TJIaBBI
B MOHOT'pa(pHsIX, OMUCHIBAIOIINE PE3YIETATHI OTACIb-
HBIX SMIIMPUYECKHUX UCCIIEAOBAaHUI HA OCHOBE KOPITY-
coB mepeBooB (105 3ammceit).

Ha BTOpOM MecTe — MaTepHuasbl, TOCBIIIEHHBIC
HCIIOTB30BAHUIO MMAPAJIICIBHBIX H COMOCTABUMBIX
KOPITYyCOB B AUJaKTHKe mepeona (16), mpu oreH-
Ke kadecTBa mepesoza (13), a Takke Ha MOJATOTO-
BUTEIHHOM JTall¢ MPH OCBOCHHUH TEPMHHOJIOTUH
U JUCKYPCHUBHBIX OCOOCHHOCTEH ompenenéHHON
npenmeTHO# obmactu (11). Jlamnas rpymnma padot
WJUTIOCTPUPYET MHOTO(YHKITMOHAJIBHOCTh KOpPITyca
YCTHOI'O MepeBOAa Kak pecypca. Tak, B psiae pac-
CMOTPEHHBIX MCCIIEJOBAHUM KOPIYC UCIOJIb3YETCA
IUUTSL BBISIBIICHUS. M KaTETOPU3AIIUH TOTSHIIUATBHBIX
MEPEBOUECKUX TPYAHOCTEH, HA OCHOBE KOTOPBIX

! llannble, panee npeacTaBieHHbIE B JIOKIIAJIE, CKOP-
pextupoBanbl (Kpacnoneesa E. C. KopnycHbie uc-
cJeI0oBaHUs YCTHOIO nepesoma (0030p Ha marepua-
ne 6a3 Scopus u Translation Studies Bibliography //
EBPA31-2022: counanbHO-r'yMaHUTapHOE MPOCTPaH-
CTBO B 3IOXY IN100aNU3alMK U TU()POBU3ALUH: MaTEPHU-
aJiel MexlyHapOJHOT'O Hay4YHOr'0 KYyJIBTYpHO-00pa3o-
BarenpHOro popyma (UensOunck, 6—8 anpens 2022 1.) /
nof pexa. T. @. Cembsin, T. E. AGpam3on, JI. A. Hede-
noBoit. Yensionnck: M3n. nentp IOYpl'Y, 2022. T. IV.
C. 431—432).

B JaJIbHEHIIIEM CTPOSITCS METOAUKHN o0ydeHus. Ha-
npuMep, uccienaoBanue [6] mokasano, 4To 3HAKOM-
CTBO CTYZCHTOB C MAUOMATHYECKUMH BBIPAKEHU-
SSIMU U (pa30BBIMU TJIAr0JIaMH, YIIOTPEOIsIeMbIMU
B PEAJTBHBIX CONHAIBHBIX CUTYaUAX (B IMOIHINH,
Ha TaMOKHE U JIp.), ClIOco0CTBYET Ootee A (HeKTHB-
HOMY NEKOAMPOBAHUIO KOMMYHUKATHBHOHN 3a/1a4H,
a Tak)Xe MOCTPOCHUIO aJIeKBATHON MEPEBOIUECKOM
CTpaTeruu.

TpeThs 3HaUMMast TpyMIa MyOIUKaIUN OIHCHIBA-
€T BOIIPOCHI CO3/IaHHSI KOPIYCOB YCTHOTO MEPEBOIa
¥ MeTofBl UX uccnenoBanus (21). B oty rpynmy Mbl
TaK)Ke BKJIIOYUIN 0030pHBIC MCCIEAOBAHUS, aHAIU-
3UPYIOIIME UCTOPUIO pa3BuTHs noaxonos KII s us-
y4eHus yctHoro neperopa (19). OquuMm u3 Hanbosee
3HAYMMBIX Ha3bIBAIOT 0030p, BeIMOMHEHHBIN P. Cet-
ToHoM B 2011 rony [19]. DTy paboTy MOXHO Ha3BaTh
«JIOpPO’KHOHM KapTOl» HANpaBlIeHUs, IOCKOJIbKY OHA,
Onmaromapsi mopoOHOMY aHaJIN3Y TEOPETUKO-METO-
nonorudeckor 6a3sl u mpodiem KII, Bo mHOTOM 3a-
JIO)KHJIa OCHOBBI JJAJTBHEHIIIETO Pa3BUTHU S KOPITYCHBIX
ucciefoBaHuii yctHoro nepesosa. P. Cerron oOpa-
[IaeT BHUMaHWe Ha BAJKHOCTHh KOPITYCOB ayTEHTHY-
HOTO Marepuaia (CO3AaHHOrO B pPEeabHBIX, HE HHC-
[EHUPOBAHHBIX CUTYAIMIX OOIIEeHH ), yKa3blBaeT Ha
npeBaaupoBaHue ad hoc KOPImycoB B KOPITYCHBIX HC-
CJIC/IOBAHMSAX YCTHOTO TEPEBO/Ia M OMUCHIBACT TPY/-
HOCTHU uUX co3nanusi. Ceronns, BEposiTHO, KpyIHEH-
UM ayTEeHTHYHBIM KOPITYCOM YCTHOTO IepeBoja
sieisieTcs: conoctaBuMblil kKoprye CEICIC (Chinese-
English Conference Interpreting Corpus), conepxa-
mui 1 Mite 138 ThIC. croBoymoTpebiennit. Cpenu
00BEMHBIX KOPITYCOB «GKHBOT'O» TIEpEBO/Ia TaKXKe ClIe-
JlyeT Ha3BaTh KOPITYCHl CHHXPOHHOTO TIEPEeBOJIa MaTe-
puanos Eeponiapnamenrta EPIC (European Parliament
Interpretation Corpus) (177 Teic. cioBoymoTpeoe-
uuii), ero Bepcuu EPIC-UdS u EPICG.

[ToMrMO MaccHBOB, comep)Kamnx CTEHOTPAMMBI
MIEPEBOIOB, UCCIEIOBAHMS YCTHOTO MEPEBOAA MOTYT
CTPOUTBHCS HA KOPITycax METaIrepeBOAOB HIIH Tepe-
BOJYECKOT0 JUCKypca’: HHTEPBBIO C MePeBOIUNKa-
MH, MaTepHajoB B MeAHa O MEePEeBOAYMKAX, ydeO-
HOH JUTEepaTypbl ISl YCTHBIX NMEPEBOAUYUKOB, HE-
MOCPEACTBEHHO HAYYHBIX CTaTeil 00 yCTHOM mepe-
Boze. [logoGHOrO pona rccnenoBaHus UCIIOIB3YIOT
KOPIYCHBIA AUCKYpC-aHAlIN3, OCHOBBIBAIOTCS Ha
JAHHBIX O YAaCTOTHOCTH M COYETAEMOCTH JIEKCHKH
W JTUCKYPCHUBHBIX KaTeropuid. B aToii rpymnmne padot
21 uccnenoBaHue.

PaccmoTpuMm noppoOHee xapaktepuctuku 105 am-
MAPUYIECKUX MCCIEeOBAHUM, BKIIOYEHHBIX B HAIILY

2 Cwm. onpefieNieHne TIOHATHS U ONUCAHUE TOTEHIMAA
JAHHOU KaTeropuu B [2].
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BBIOOPKY. ['paduku Ha pucynke 1! oTpaxaror xapak-
TepUCTUKH paboT Ha MaTepuaie cuaxporHoro (CIT)
(55) u mocnemoBarensHOoTO TepeBona (YIIII) (43).
Pa6oTsl, paccmarpuatontue CIT u YIIII B cpaBHU-
TenbHOM actiekte (7), Tak)Ke BKIIOYEHBI B rpaduk
cipaBa. Ha BepTukanbpHOMN 1IKaje yKa3aHbl KIOYe-
Bble HaNpaBJieHUA (T€MBI, MapaguTrMbl) HCCIIEI0BA-
Huil. [IpeanoxeHHble KATETOPUU OCHOBAHbI HA KOH-
TEHT-aHaJIN3e aHHOTAIMI K Hay4YHbIM CTaThsM. OT-
METHM, 4TO, 0€3yCIIOBHO, TIOI0OHOE JIeTICHHE CTOUT
CUYMTATh YCIOBHBIM, IOCKOJIBKY BCE YKa3aHHBIE TEMBI
B3aMMOCBSI3aHbBI M MOTYT TIEpECEKaThCS B OJTHOM HC-
cienoBaHuu. Tak, HapuMep, TCHACHIIUS JEKCHYe-
CKOW CHMITN(UKAINH, KOTOPYIO TPaAUIIHOHHO OT-
HOCSIT K YHHUBEpPCAJIHSIM MEPEBOAA, MOXKET TPAKTO-

BaThCAd B KOTHUTHBHOH MapagurMe KaKk WHIUKATOP
KOHUTHUBHOW HAarpy3Ku B Pa3HbIX BUJAX YCTHOTO
nepesoaa [12].

Ha ropu3oHTa)IbHOM ITKajIe YKa3aHbl TOfbl BBIXO-
na myOnmkanuii. L{BeTom 0003HaueHbI cephl IprMe-
HeHus niepeBoga. Popma mapkepa (0sok «/laHHBIE)
0003Ha4aeT THIT KOPITYCHBIX JAHHBIX: B HCCIIEJOBAHH-
X B CPAaBHUTEIIBHOM aCIeKTe MOT'YT HCIIOJIb30BaTh-
Csl TIapaJlIeNIbHBIE KOPITYCHI, COAepKalle NCXOJHbIE
tekcTsl (UT) u nepesogusie TexcTsl (I1T); comocra-
BHUMBIE KOPITYCHI, BKIIOYAIOIINE TIEPEBOAHBIE TEKCTHI
C pa3IMYHBIMH CBOHCTBAMH M HETIEPEBOIAHBIE TEKCTHI
(HIIT), n3HaualibHO CO3J]aHHBIC Ha S3bIKE MEPEBOJIA;
WHTEPMOJAJIbHBIE KOPIYCHI, BKIIOYAIONINE YCTHBIC
(YII) u nucemennsie (ITI1) mepeBonHbBIE TEKCTHI.
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oo O oo + o
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SD AC tOD < 5@ - ule)
HOpARL I YHIBEDCART IR X
O E:\‘jl"'l
Eoamny A TA0E NOBIAHAD M0 TM 8 E& b <oo SOkF l_| -
npaniaTas - -
o0 0O - 4 oo O oD
Iy Tt et T AT DL O |
= O ¥ D@ o™ Qo
Crparens nepeBaaa o '
<& O Oo 8 O ooo
Presgwe cion
X0 m]
Kt es Mg el
2002 206 N M2 N5 NIB XM 002 2006 208 2012 AMS @ A2
Cdbepa npeuesgnnn Rawnuie
@ Eospepery-nepesod, & 7. 4. NonaTreecon scTyninesni @) Counanbiii B yHpamRoHE JIpaBoopaEH O MTenT ,‘ NTwHOT, ¥« n
B Counanseud 8 TOCYAADCTErHL B My HALMANSE R e B Cryaesecomh MW HA OCHOBE CLBHANS O MTaT NTw AT B NT«nT,NT # HOT
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@ HiT indopu <+ yiamn

Xapaxmepucmuka sMIupuveckux uccied08aHull YCmHo20 Nepesood Ha 0CHOBE KOPHYCHbLX OAHHbIX
Features of empirical corpus-based interpreting studies

OOparuMcest K KITIOUSBBIM 3a7a9aM U METOIMKAM
UCCIICIOBaHUH B TPYIIIE, a TaKXkKe 0000IIMM pe3yJib-
TaThl HEKOTOPBIX paboT.

3akonomepnocmu 6 nepesooHom mexkcme,
HOpMbL U yHUGEpCcanuu nepeeooa (33)

C maHHOTO HANpaBJICHUS HAUMHACTCS IPUMCHEHHUE
metosoB KII B mccienoBaHusx ycTHOro nepeBoja.
B kauecTBe MaTepuaia B JaHHOW TpyTIIIE Yalle BCETO
BeicTymaeT CII MexxryHapoqHBIX KOH(PEPEHINH 1 M0~
JIUTUYECKHUX BHICTYIUICEHUH. brarogapst paspaboran-
HBIM METOJUKAM U CyHIECTBYIOLIUM KOPIIYCHBIM pe-

'TIpu co3nanuu UIMIOCTPAlMK HCTIONB30BaH PECypPC
Scimago Graphica (https:/www.graphica.app/).

cypcam, takum kak EPIC, CECIC, CEIPPC (Chinese-
English Interpreting for Premier Press Conferences),
CEPIC (Chinese/English Political Interpreting Corpus),
JTaHHOE HaIpaBJICHUE HE TePsIeT aKTyaJbHOCTh. HacTb
WCCIICIOBAHU B I'PYIIIIC BBHITIOTHEHBI TAK)KE HA MaTe-
puasre ad hoc KopIrycoB, co3jaBaeMbIX CIEIIHAIEHO
IUTSL PELICHUS OTACTBHBIX HCCICAOBATEIBCKUX 3a/1ad.
Hampumep, B pabote [21] BIussHEE TTIEpEeBOTYECKOTO
OTIBITA HA 3aKOHOMEPHOCTH B PEaIN3aluy TCHICHITHH
skcrcutanuu B YT uzyuaercs Ha marepuase Kop-
nyca YIIIT nmpodeccrnoHambHBIX MEPEBOTINKOB M CTY-
JICHTOB, COOPAaHHOTO aBTOPAMH CaMOCTOSITEIHHO.
YHuBepcabHbIe TEHACHIINH [SKCTUTUCUTAIHS (S), HH-
tepdepentus (3), cummmudukanms (5)] TpaaUIOHHO

Key applications of corpus resources in interpreting research (based on 2001-2021 English language interpreting studies discourse)
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3aHuMaroT BaxxHoe mecto B KII. Hanpumep, B uccie-
noBaHum [12] cpaBHUBaeTcs pasHooOpas3ue, MioT-
HOCThb U TOBTOPSIEMOCTH JICKCHKH B MOIKOPITycax
CII (57 toIc. cnoBoynotpednenuit), YIIII (57 Tric.),
nuceMeHHoro nepesona (111 Teic.) MyOIMYIHBIX pe-
4Yell ¢ KUTAWCKOro sA3bIKa Ha aHIJIMICKHUI 1 Hemepe-
BOJIHEBIX TEKCTOB (53 THIC.). ABTOPHI IIOKA3BIBAIOT, YTO
TEeHJICHIIUS CUMIUTU(PHUKAIMK TPOSBIISETCS aKTUB-
Hee B YIIIL. DToT (hakT CBA3BIBAIOT ¢ 60JIE€ BHICOKOM
KOTHUTHBHOU Harpy3koi, yem mpu CI1, uem omposep-
raroT pacnpocTpaHéHHOE MHEHHE 00 0c000ii Harpy3-
ke Ha nepeBoguuka npu CII.

B kauecTBe MHIUKATOPOB B JAHHOU I'pyTIIE BHICTY-
naroT cieayromue kareropun': anaphoric links, per-
sonal and demonstrative pronouns, syntactic asym-
metry, shifts, modal verbs, intensifiers, verbs of cog-
nitive attitude, collocativity, hedges, target-oriented
shifts, ‘s-genitive, lexical variety, lexical density, lex-
ical patterns, lexical sophistication, linking adverbi-
als, apposition markers, optional “that”, recurrent
formulaic phraseologies, cohesion, repetitiveness,
informativeness.

Koznumuenotit acnexkm ycmnozo nepegooa, peue-
evle coou Kak eounuua ananusa (15)

C pacuiupeHrueM TEXHUYECKOTO HHCTPYMEHTapUs
KII y uccnenoBareneil nosiBJISIETCSI BO3MOKHOCTD UC-
M0JIb30BaTh BCE Oosiee pa3HOPOAHBIE KOJIHMYECTBEH-
HBIC JAHHBIC TSI TPOBEACHUS MHOTO(AaKTOPHOTO
aHaJIM3a U OMUCAHUS KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB IIe-
peBona. B xagectBe npeamera uccienoBanus (CIT—
11, YIIIT — 4) MoryT BBICTYIIaTh 3aKOHOMEPHOCTH
BepOaIbHOTrO ¥ HEBepOaILHOIO IOBEICHUS TIEPEBO/I-
9UKa, B TOM YHUCIIC XC3UTAIIHOHHBIC SBIICHUS, TIOBTO-
pBI, OTKJIOHEHHUS OT opuruHana: disfluencies, filled
pauses, ‘“‘uh(m)”, non-renditions, mispronounced
words and truncated (unfinished) words, ear-
voice span, hesitations, self-repairs, silent pauses,
repetitions, culture-specific linguistic metaphors.
Bonbmas yacte uccnenoBanuit CII B nanHo# rpyiine
KOHLEHTPUPYETCS Ha 3aKOHOMEPHOCTSIX MOSIBJICHUS
3aI0THECHHBIX U HE3aIOJTHCHHBIX I1ay3 B PEUU Iepe-
BoAYMKa, a uccaenposanus YIIII — Ha Tak Ha3bIBa-
€MOM «HYJIEBOM IiepeBojie» (non-renditions) u ero
npuunHax. CHcTeMaTH3anus OTKIOHEHUH OT pede-
BOM U MEPEBOAYECKON HOPMBI — OAMH U3 HEMHOTUX
MOAXOOB, NEHCTBUTEIHHO MO3BOJISIONINX TTOIYIUTh
MpeJcTaBlIeHHe 00 0COOCHHOCTSAX KOTHHIIUM Tepe-
BOJTYHKA.

' MbI HaMepeHHO OcTaBIsieM OPUTHHAJILHOE HaTUCa-
HUE TEPMHUHOB, YTOOBI y YUTaTENs OblIa BO3MOXKHOCTD
UCIIOJIB30BaTh UX B Ka4eCTBE KJIIOYEBBIX CJIOB IPH TO-
HCKe Hay4YHOH JTUTepaTyphl.

Kommynukamuenoe nosedenue nepeeoouuxa,
npazmamuxka Kommynuxayuu (24),
MYTbMUMOOATbHOCIY KoMMmyHukayuu (11)

B 2017—2021 rT. Ha IEpBBIH MJIaH BBIXOAAT UCCIIC-
JIOBaHWS, HATIPABJICHHBIC HA CHCTEMHOE ONHCAHWE
Pa3JIMYHBIX aClEeKTOB MMParMaTUKH KOMMYHHKAIIUN
C yJacTHEM MEePEeBOAUNKA, B T. 4. yaanéHHoi (3). Ha-
npumep, . /laiiTep B KOHTEKCTE TEOPUU BEKIUBO-
CTHU paccMaTpHuBaeT ocobeHHocTH TpaHcasuu B CI1
MMOXBaJIBI opaTopa B CBOH anpec (self-praise) [7].
b. Jledppank B KauecTBE MHAMKATOPA B HCCIEA0BA-
Huu CII BeLAenseT mparMaTHYecKuil Mapkep well
U paccyXJaeT O MPUYUHAX, [0 KOTOPHIM OH IOSIB-
nseTcs B peuu nepeBoxankos [8]. Llensrit psg paboT
B BBIOOpKE 3aTparuBacT reHAepHBIN acleKT ePeBO-
na: tak, B [13] BeisaBieno, uto B CII nepeBounku-
MY KYHHBI, BOIIPEKH MOIYJISIPHOMY MPE/ICTABICHHIO,
garmie mpuOeralT K CpeACTBAM MUTHUTAIIUH TIPH TIe-
penave pe4eBbIX aKTOB, KOTOPhIE HECYT PUCK «ITOTE-
pu una» (face-threatening acts), uem nepeBoAUNKH-
JKCHIITMHBL.

A. Canjpennu Ha Marepuaje Kopiyca Ipecc-
koHpepeHui mocie pyrdonpubix MaTdel (FOOTIE)
MOKAa3bIBAET PA3JIMYUS B OCOOCHHOCTSX IIEPEBOJIA JH-
anorumdeckoit peun (dialogue coordination activities)
npu CII B ynan€HHol kaOrHE ¢ MCIT0JIb30BaHUEM BHU-
neo u B kabuue Ha mecte [18]. B [9] cpaBHHBatoTCS
ocobeHHocTH yrnorpebnenus xemxeit B YIIII u He-
MIEPEBOTHBIX TOTUTHICCKUX BBICTYIICHHUSIX HA aH-
TIIMICKOM si3bIKe. VcciesioBaHMe MOKa3bIBaeT, YTO
B IIEPEBOIHBIX U HEMEPEBOIHBIX peUax HAOMIOMAIOTCS
pa3IUYHbIe 3aKOHOMEPHOCTH YITOTPEOICHU ST XEIKEH.
[IpruéMm B IepeBONHBIX PeUaX XEIKH UCTIOTB3YIOTCS
3HAYUTEITHHO PEXKE, YeM B HETICPECBOIHBIX.

HabuparoT monyJisipHOCTh TaKXKe U MYJIbTHMO-
JlaJIbHBIE UCCIIEJIOBAHUS COITMAIBHOTO MepeBoza. Tak,
B [17] Ha MaTepuaJe nepeBoaa B yUpexkJACHUAX 3/pa-
BOOXPAHEHUS MILTIOCTPUPYETCS CIIOKHBIN XapaKTep
B3aMMOJICHCTBHS PA3JINYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX pe-
CYpCOB (speech, gestures, body posture, gaze, object
manipulation, etc.).

Hccnenosanust YIIII B nanHOM rpymme UCHONb-
3YIOT KOPIIyCHBIE METOIMKH B KOMOMHAIIUH C PSATIOM
TCOPETUYECKUX U METOIOJIOTHYECKUX IOIXOIO0B:
critical (corpus-based) discourse analysis, interac-
tive framing analysis, conversation analysis, interac-
tional dynamics analysis, social semiotics, multimod-
al analysis, sociolinguistics, systemic functional lin-
guistics. B okyce ucciemoBaHuii ciuenyrommue pax-
TOPBI U €IUHUILIBI aHAIU3A: pragmatic equivalence,
interpreter’s agency, additions, first person, footing,
quotative “(s)he said”, non-verbal cues, gaze, gesture,
body position, head movement in discourse structur-
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ing, stance-taking, disambiguation strategies, emo-
tional expressions, hedges, face-threatening acts.

Ilepeeooueckue cmpamezuu (22)

3HaunTeNbHASA YaCTh pa0OT B BHIOOpKE CIEAyeT
OpHEHTAINH, 0003HAYEHHO! B TPOrpaMMHBIX Ty OIIH-
kanusx M. 1llne3unrep: 0onbIIoi 06beM ayTeHTHY-
HOT'O MaTepHalia MO3BOJISET PACCYKIAaTh O TeHICHIIH-
SIX B NIEPEBOIUECKUX CTPATETUSIX U (OPMUPOBAHUU
HOpM nepesoaa. Hanpumep, B [4] onuckiBaeTcs UH-
TepMOJAIbHOE MCCIICIOBAHUE CTPATETHid Nepeaadn
AHTJIOSI3BIYHBIX BKPAIICHUHM B PEYH HUTAIBSHCKUX
noauTrkoB B CI1 1 nmuchkMeHHOM MepeBo/ie Ha UCTIaH-
ckuit s3bik. B [11] Ha marepuane 200 yacoB 3amnuceit
VIIIT Ha UTaNBAHCKOM TENEBUIAEHUN aBTOPBI OIHCHI-
BaIOT Y/JauHbIC CTPATErHU MEPEBO/Ia U yKa3bIBAIOT
Ha TpaHc(OpMaIKIO TPAIULIUOHHOW POIIU MTEPEBO-
YHKa, KOTOPBIN JIJIs1 PEIICHUs] KOMMYHUKATHBHBIX 3a-
Jla4 AIIeT KOMIIPOMHUCC MEX]Ty BEPHOCTHIO OpUTHHA-
Ty, TpeOOBaHUEM «HEBHANMOCTH» U OCOOEHHOCTAMHU
JMCKypca pa3BlieKaTeNbHON TeJenepeaayu.

B uccnenosanusx na matepuaie CII npucyrcry-
0T CJICAYIOIINE CIUHUIIBI aHan3a: unmodified loan-
words, complex noun phrases (in source text), omis-
sions of propositional information in target text, figu-
rative language, metaphors (in source text), syntactic
asymmetry, passive constructions (in target text), cul-
tural references (in source text). Crparerun Y I1I1 u3-
Y4arTCs Ha IPUMEpE CIEAYIOUINX KaTeropuii: logic
relations, noun complement structure “the fact that”,
non-renditions.

3akjouenue

Io cnoBam 1. XKunst, TemaTnyeckoe ¥ METOIOJIO-
TUYECKOe pa3Ho00pa3ue HayKHU O MePEeBOJIC IeNaeT e
OIMCaHWE YPE3BBEIYAHO HHTEPECHBIM, HO U HE MEHEE
cnoxHbIM [10]. O0BEM TaHHOH CTaThbH HE MO3BOJISET

NPOUJUIIOCTPUPOBATH BCIO MAJIUTPY MOAXOAOB, pas-
paboOTaHHBIX 3a ABA JCCATUICTHUS KOPIYCHBIX UCCIIe-
JOBaHUH yCTHOTO TiepeBoaa. bonee Toro, Hamr 0030p
HMMeEET psiJi OTPAaHUYCHHI: BO-TIEPBBIX, B OMMMCAHHBIX
paboTax BappUpPYETCS TPAKTOBKA MOHSITUS KOPITyca.
Bo-BTopsIX, 10 3ameuanuio b. Jledpankal, B uccneno-
BaHusx aBycroponnero YIIII (dialogue interpreting)
JUISL ONTUCAHUSI U3Y4YaeMOIo SMIUPUUECKOTO MaTEepH-
ajia 3a4acTylo TePMUHY CcOrpus TMPEATNOUUTAIOT TeP-
MUH collection of texts, Ipu 3TOM TIO PsIAYy Tapame-
TPOB IaHHBIC TEKCTOBBIC MACCUBBI TAKKE MOT'YT OBIThH
Ha3BaHBI KOPITyCaMH.

Tem He MeHee mMpeacTaBICHHBIH 0030p MO3BO-
JIUJ BBIJCIIUTh HEKOTOPbIE 3HAUUMBbIE TPACKTOPUH
pa3BUTHS HANPABICHUSA U €0 aKTyaJbHBIC 3aja-
yu. Tak, B mociiequue math jgeT mMetoasl KII nHaua-
nu 00jee aKTUBHO IPUMEHSTHCS B UCCIIEOBAHUIX
VIIII B coumnalibHbIX CUTyallUsIX, a K UMEIOIIUM-
ca kpynueiMm MaccuBam CII (EPIC, CEPIC) cra-
T TPUMEHITHCSI HOBBIE METOIUKH HUCCICAOBAHUS.
HaGmrogaercss oTX01 OT TEOPHH TMEpPEeBOJUYECKUX
yHuBepcainil kak 0a3oBoi mapanurmsl KII B cTo-
POHY HCCJIeI0BaHUI KOTHUIIMU NIEPEBOUMKA, TIpar-
MAaTHKH KOMMYHHUKAIINH, COLUAIBFHOTO CTaTyca Ie-
peBOIUNKA, 0COOCHHOCTEH CIeNNaIbHOTO MEPEeBOAA
B pPa3MUYHBIX COLMATBHBIX CUTyalHsIX (B TOM YHC-
JIe B TUCTAHIIHOHHOM PEXUME), a TAK)KE U3YUCHUS
BIMAHUS MEPEBOAA HA CTAHOBJIECHUE PA3IMYHBIX
BuJ0B auckypca. Kak ormeuaror A. FO. Kanunun
u M. B. MuxaiiynioBckasi, B pOCCUHCKOW TpaJuIluu
SMIIMPUYECKOE U3YUEHUE IpoLiecca epeBoa noka
MoApa3yMeBaeT BhISBICHUE YaCTOTHBIX U OKKa3HO-
HaJbHBIX epeBogueckux mpuémos [1. C. 140]. Cos-
JlaHUE MYJIbTUMEIUWHBIX KOPIIYCOB YCTHOIO Tepe-
BOJIa C IPUBJICUCHUEM MaTepraia Ha PyCCKOM SI3bI-
K€ MOET BO MHOI'OM PaCUIMPUTh TOPU3OHTHI OTEUe-
CTBEHHOW HayKH O MEPEBOJIE.
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YEJABUHCK U YEJABUHI bI: MUPOMOJIEJINPOBAHUE
B AMEPUKAHCKOM KYPHAJIUCTCKOM HAPPATUBE
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Annomayus. B ctatbe paccMaTpuUBalOTCst 0COOCHHOCTH KOTHUTHBHO-TUCKYPCHBHOT'O MUPOMOJCITUPOBAHUS, OTpa-
JKAIOIIETO CMBICIIONTPOM3BOICTBO O KPYITHOM POCCHUCKOM Topoje YenssOMHCKE U ero jKUTENIX, B )KYPHAIHCTCKOM
HappaTuBe. AKTYaJbHOCTh PadOTHl 00YCIIOBIEHa HEOOXOAUMOCTBIO N3YyUCHHS KOHLIENTYalbHO-MH(OPMAIHOHHBIX
Mozeseld JeHCTBUTEIbHOCTH, KOTOPBIC MTPEACTABISIOT KU3HEACITEIbHOCTh CTPATErMUECKH 3HAYUMOT0 CyObheKTa
KaK 3JIeMEHTa IJ100aIbHOT0 COLMYMa C TMO3ULINHI MPEeACTaBUTENsl aMEPUKAaHCKOM KybTypbl. OOImas memnb 3akioyda-
€TCs B aHAJIM3€ MEXaHM3MOB MUPOMOJICTUPOBAHUS U KOHKPETH3UPYETCs 3a7adueii cucteMaruzanueil ppeiMoB Kak
WHTEPIPETALUOHHBIX CXEM, MTPEIONPENEISIONINX PEICTaBICHUS O FOPoJe, TOPOKaHAX, TOPOACKHUX COOOLIECTBAX
1 OOLIECTBEHHO 3HAYUMBIX MTPOOIeMax B KypPHAIUCTCKOM Happatuse. VccienoBanue BBIOIHEHO C OMIOPOM Ha T0-
JIOKEHHM I, IOKa3aHHbIE B 3apyOeKHON U OTEUECTBEHHOH TUCKYPCOJIOTHH, KOTHUTHBHOM JINHI'BUCTHKE M TEOPUHU KOT-
HUTHBHO-IUCKYPCHBHOT'O MHUPOMOEINPOBaHUs. JKypHATUCTCKHIA HAPPATHB U3ydYaeTcsl B aCIIEKTE HHTEPIPETALUH
COLIMAJIBHBIX BOIPOCOB ropojia B KOHTEKCTE NOJIMTHYECKUX U3MEHEHH B Poccuy mocieaHero necaTuieTus ABa-
LIATOr0 BeKa W HayaJla HbIHEITHEr 0 CTOJIETHS. ABTOPBI TPUMEHSIOT O0IIEHAY YHbIE METO/IbI HAOIFOICHU S, OLTCAHUS,
MHTEpIpeTalH, KIacCH(PUKALNT, MOACINPOBAHUS, METOJIBI TUCKYPCHBHOTO 1 (PpeHMOBOro aHaIN3a, a TAKKE METOA
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaln3a. MaTepuanom Uit aHaJIu3a NOCIyKHIU 674 KOHTEKCTa, OTOOpaHHbIe METOAOM CILJIOII-
HOH BBIOOPKH M3 KHUTH KoppecrnonaeHTa amepukanckux CMU Dun [ppenc «Putin Country: A Journey Into the Real
Russia», koTOpas He MepeBOANIACh HA PYCCKHIA S3bIK. ABTOPBI YTOYHSIOT MIOHATHE PENPE3CHTAIHOHHON CTPYKTY-
PBI U UCTIOJB3YIOT €r0 JUISL XapaKTePUCTUKH TEKCTOBOIO MUPA KaK MEHTAJIbHO-S3bIKOBOM €IMHUIIBI, OPraHU3YIOIICH
CMBICITBI B )KYPHAIIMCTCKOM Happartuse. JJoka3pIBaeTCs, YTO ONpeaessoniee 3HaueHHE sl MEPOMOICTUPOBAHUS
urparoT GpeiiMbl, KOTOPBIE 3aaI0T BEKTOPbI OCMBICIICHUS TOPOJICKON KU3HH M MOJCIUPYIOT ypOaHUCTUYECKYIO
na"opamy. Beiienensl Tpu KitoueBbIx (petima, hpopMupyIOMKX B3I Ha YenssOMHCK «CO CTOPOHBIY. YCTaHOBJICH
MakpodpeiiM. OO0CHOBaHO, YTO MOJBEICHUE TIOJ] CYTIEPOPANHATY SBIISETCS OCHOBHBIM TPUEMOM MUPOMOETHPOBA-
HUs. MccnenoBanre BHOCUT BKIIAJ] B MEAHAIMHIBUCTHKY, (DUITONOrHnYecKy o ypOaHHCTHKY, TUCKypcororuto. Ero pe-
3yJBTaThl MOT'YT HCIOJIB30BATHCS 7151 pa3pabOTKH OCHOB 3alIMThI OT MH()OPMAIIMOHHBIX yTPo3 B HHTepecax Poccum.

Knioueswie cnoga: MeauanuHIrBUCTHKA, MUPOMOJeNUpoBaHue, ppeiiM, UeassOnHCK, TpOMBILIUIEHHBIH FOPOA, aMe-
PHUKaHCKas Xy pHAJIUCTUKA, KYPHAJIUCTUKA HAppaTHUBa
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Abstract. The article deals with the peculiarities of cognitive and discursive world-modeling, which reflects sense-
making about the large Russian city of Chelyabinsk and its residents, in a journalistic narrative. The paper relevance
lies in the necessity of studying conceptual and informational models of reality, which represent life activity of stra-
tegically important subject as an element of global society from the viewpoint of American culture representative.
The overall goal is to analyze the mechanisms of world-modeling and is specified by the purpose of systematization
of frames as interpretative schemes, which predetermine ideas about the city, residents, urban communities and
socially significant problems in the journalistic narrative. The study is based on the statements proven in foreign
and domestic discourse studies, cognitive linguistics and the theory of cognitive and discursive world-modeling.
Journalistic narrative is studied within the aspect of interpretation of the city social issues in the context of politi-
cal changes in Russia of the last twenty century decade and the beginning of the present century. The authors apply
general scientific methods of observation, description, interpretation, classification, modeling, methods of discourse
and frame analysis, and the method of contextual analysis. The analyzed material comprises 674 contexts, selected
by continuous sampling method from the American media correspondent Anne Garrels’s book “Putin Country:
A Journey Into the Real Russia”, which has not been translated into Russian yet. The authors clarify the concept
of representational structure and use it to characterize the textual world as a mental and linguistic unit that orga-
nizes meanings in the journalistic narrative. It is proved that frames, which set the vectors of comprehension of ur-
ban life and model the urban panorama, play a decisive role in world-modeling. The authors distinguish three key
frames, which form the view of Chelyabinsk “from the outside”. The macroframe is specified. It is substantiated
that the superordinate is the main technique of world-modeling. The study makes a contribution to medialinguistics,
philological urbanistics and discourse studies. Its results can be used to develop a foundation for protecting against
information threats within the national interests of Russia.

Keywords: media linguistics, world-modelling, frame, Chelyabinsk, industrial city, American media, narrative
journalism
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BBenenue

B mocnennee necstuietne poiib 3apyOeKHBIX
Meaua, (GOPMHUPYIOMIUX MPEACTABICHUS O KPYITHOM
POCCHIICKOM TTPOMBINIUIEHHOM Topozae YemsiOnHCcke
KaK 2JIEMEHTE CUCTEMBI TII00aTHHOTO COIIMyMa, 3Ha-
quTenbHa Bo3pocia. CoracHo CTaTHUCTHKE, 00JIaCTh
roraja B JIECATKY PEHTHHIa BOCIPHUATHUS PETHOHOB
P® anrnossseraneivu CMU B iepuoa ¢ 2011 no 2020
rof [https://up74.ru/articles/news/93956/]. Cennanu-
CTBI KOHCTaTHPYIOT BBIPAKEHHBIN pOCT MHTEpeca 3a-
PyOexHBIX )KypHAIUCTOB K FOxHOMY Ypaity u ero pe-
cypcawm [https://chelyabinsk.bezformata.com/listnews/
upominaemosti-v-zarubezhnih-smi/92371549/].

OTKPBITOCTH COBPEMEHHOH IINBUITU3AIIUHN 00ecTIe-
YUBAET BO3MOKHOCTH U3y4YEHUSI MUPOMOJICIINPOBa-
HUS B UHOSBBIYHBIX CMU ¢ 11epi0 YCTaHOBICHUS
KOHIENTYaIbHO-WH()OPMAIIMOHHBIX MOJIeNel Jei-
CTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIC IPEJCTABISIOT pparMeHThl
KU3HU POCCHICKOTO TOpoaa M (OPMHUPYIOT «B3TIIS]
co cTopoHbI». Hacrosiiee ucciieioBanne HarpaBieHo
Ha M3y4YeHHe 0COOEHHOCTEH perpe3eHTaIly CTpaTe-
TUYECKH BaXXHOTO JUIS CTPaHbl ropoaa YensOuHcka
3apyOeXKHBEIMU )XypHaTucTamu. Llens uccnenoBanus
3aKJII0YaeTCs B aHAJIM3€ MEXaHM3MOB KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO MHPOMOJICIIHPOBAHMUS, KOTOPOE OT-

paxkaeT 0COOEHHOCTU CMBICIIOIPOU3BOACTBA O TO-
poae-MUIUIMOHHMKE. YacTHas 3ajadya — CHUCTEMa-
Tr3anus GppeiMoB, GOPMHUPYIOMINX MPEACTABICHHS
0 YensOMHCKe, ero KUTENSIX U KaueCTBE TOPOACKOM
KU3HU B aMEPUKAHCKOM KYPHAJINCTCKOM HappaTHBeE.

Marepuaabl 1 METOIBI

KoruutnBHO-1HCKypCcHBHAS TapaJnrMa COBpe-
MEHHOTO SI3bIKO3HAaHUS HaéT BO3MOXHOCTH ddek-
THBHO COYETATh pa3Hble METOABI U METOIHMKHU JJIS
M3YYEHHS POIU KOTHHUTUBHBIX, MParMaTH4ecKuX
1 UHBIX ()aKTOPOB B KOHCTPYHPOBAHHUH COITMAIBHOMN
peanbHOCTH. B TakoM pakypce KypHaIUCTCKAN Hap-
paTHB paccMaTpHUBAETCs B aCMEKTe WHTEPIPETALNN
00IIIeCTBEHHO-3HAYNMBIX ITpooOieM YensiOnHcka, BO3-
HUKAIOIUX B COLMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U MOTUTHYE-
CKHX YCIIOBHSX TIOCIIETHETO JIBA IIATHIICTHS.

MarepuanaoM JJs aHaiu3a IOCIYXHJIa KHHUTa
KoppecnoHaeHTa amepukaHckux CMU DOuH I'p-
peiac «Putin Country: A Journey Into the Real Rus-
sia» (Crpana IlyTuHa: myTemiecTBie B HACTOSIIYIO
Poccuro). Bee nutaTsl npuBoAsTCs 1o u3ganuio [12],
KOTOpOe He OBIJI0 TIepeBeIeH0 Ha PYCCKHUH S3bIK. Ta-
Koii BBIOOD He cityyaeH. D. ['9pperic Havana nmocemarh
Yensbunck B 1990-e IT. ¢ 1eNbI0 U3YUYNUTH KU3HB
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nosier «HoBoM Poccumy, MpoxKMBaIOIUX AaJIEKO OT
CTONULBL. PerynspHbie BUSHTHI U MOTPY>KEHUE B IO-
BCEJIHEBHOCTh F0JKHO-YPAJILCKOr0 ropoja Mo3BOJIH-
JIM aBTOPY MPEJCTAaBUTh JIOKAIbHYIO ypOaHUCTHYE-
CKYIO KapTHHY B paMKax JKypPHAIUCTCKOT'O HappaTH-
Ba U MPOCIEIUTh TCHACHIINHN U3MeHeHUs YenssOnHcka
Ha CTpeJie BPEeMEHHU.

HccnenoBanne 0ocoOCHHOCTEH MUPOMOJICITHPOBAHUS
MIPENIoNaraeT WHTErPALUI0 COBPEMEHHBIX METOOB,
KaXXIBIH M3 KOTOPBIX CITY)KUT TOCTH)KCHHIO ITOCTABIICH-
HOM nenu. B nononxenue k o0meHayYyHpIM METOAaM Ha-
OJTIO/ICHM ST, OITUCAHUS, MHTEPIIPETAIINH, KITaCCH(IKA-
LIUU U MOJICIIUPOBAHUS IPOU3BOIUTCS JUCKYPCUBHBIM
aHalln3, CIIOCOOCTBYIOIIMHA BBISBICHHUIO KOpPPEs-
IUNA MEXKIY CTPYKTYpaMu 3HAYCHUS U PA3HOTHUITHBI-
MU CTpyKTypamu Beipaxkenus (o T. A. Ban Jleiiky)
¢ y4€TOM HIMPOKOT'O CIIEKTPa KOHTEKCTYaJIbHBIX (haK-
TOPOB. MeTOT KOHTEKCTYaJILHOTO aHAJIH3a UCTIONb3Y-
eTCsl JUIsl U3y UeH U 3HAaYEHU I S3bIKOBBIX (DOPM B JIEK-
CHUKOTpa(hUUeCKUX UCTOUYHMUKAX U UX CHHTarMaTuye-
CKUX OTHOIICHUSX B TEKCTOBOW TKaHHW HappaTHBa.
@peliMOBBIil aHaIN3 00ecreuynBaeT BO3MOXHOCTH
CHUCTEMAaTU3aIIUN HHTEPIPETAIIMOHHBIX CXEM, aKTH-
BHUPYEMBIX aBTOPOM JJISI OKa3aHUsI IPAarMaTUuECKOro
BO3JICHCTBUS Ha YHTATEIIEH.

®pelimMbl BbaeTIsIMCh HHAYKTUBHO [9. C. 53], TO
€CTh Ha OCHOBE HEMTOCPEACTBEHHOI O aHAJIN3a KIIFoUe-
BBIX Jiekcuueckux enunun Chelyabinsk, city, people,
resident, women, men u KOHTEKCTYaJIbHOT'O OKpYyXKe-
HUsI. MakpodpeiiM ObLT OnpeneséH ¢ yIETOM THIIO-
noruu A. boitacran [§]. O6mee KoTu4IecTBO IpoaHa-
JIN3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB — 674. MoaenupoBaHue
APXUTEKTOHUKU TEKCTOBOTO MHPA JKYPHATUCTCKOT'O
HappaTHUBa IIPOBOIHIIOCH C YUETOM KOHIICTITYaIbHOM
CJIO)KHOCTH (PPEHMOB U BO3MOXKHOCTH UX pa3rpaHu-
94eHUs Ha MaKpoppeimsl, hpeimsbl, CyOppeiitmbl, cio-
Thl. Jletanuzanus GpperMoB B CIIOTOBOM YaCTH CBsI3a-
Ha C TEM, YTO aMEPUKAHCKUN aBTOP-KypPHAIHCT (Ho-
KYCHUPYeT BHUMaHHE Ha TaKUX (pparMeHTax ropoj-
CKOM KU3HH, KOTOPBIE, C €€ TOUKHU 3PCHMUSI, 3aCITYKHU-
BaIOT BHUMaHUS.

Pe3yabTaThl Hcc/IeI0BaHUS U 00CYKAeHHE

IlonsiTHe MUpOMOJENUpPOBaHUs pa3padaThIBaeT-
csl B paMKaX KOTHUTHBHO-JIUCKYPCHUBHOTO TOJX0/IA
K aHaJIu3y SA3BIKOBBIX (PakTOB. B mmupoxom cMmbicie
OHO 0003HaYaET CTPYKTYPHUPOBAHNE MTPECTABICHUI
0 IeHCTBUTENFHOCTH B AUCKYPCE, IPUBOASIIEE K 00-
Pa30BaHUIO PEIPE3CHTALMOHHBIX CTPYKTYp. OcHO-
BaHUSIMHU JUJIS1 €ro pa3pabOTKHU MOCTYKUIN PaOOTHI
3apyOeXHBIX M OTEUECTBEHHBIX yUEHBIX, KOTOPHIE
00paIaTCs K BOIPOCaM MOACTHPOBAHUS MCHTAIIb-
HO-SI3BIKOBBIX CTPYKTYP M UX POJIM B O0BEKTUBAI[UU

(parMeHTOB peanbHOCTH. [lnama3oH Hanboiee 3Ha-
YUMBIX IOCBLIOK HACTOSAIIETO UCCIIEA0BaHUS (hOpMU-
pyIOT crnexyromue myonukanuu [1; 6; 7; 16; 18; 19].
CucTteMHBI XapakTep UccieoBaHus o0ecrneunBaeT-
Cs1 OIIOPOM Ha MOJIOKEHU S, JI0KA3aHHBIE B IUCKYPCO-
JIOTUU ¥ KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE.

B Teopun KOrHUTHBHO-AUCKYPCUBHOTO MHPOMO-
JEIUPOBAHUS TIO]] penpe3eHmayuOHHbIMU CIpPYKY-
pamu TIOHUMAIOTCSI MCHTAIBHBIC KOHCTPYKTHI Pa3HOM
CTENEHU KOHLENTYaJbHOW CJI0KHOCTH, KOTOPbIE CO-
OTHOCSITCS C IIPOIIECCAMU U PE3yJIbTaTaMU MPEACTAB-
JIeHnst (pparMeHTOB «BEITHOTO MUPa» B KOMMYHHKa-
TUBHOM KOHTEKCTE, HAKJIaJbIBAIOIIEM OPEACTIEHHBIC
OrpaHUYEHMS HAa IPOLIECCHI CMBICIONOPOKAeHUS [4].

B eBporelickoii HayYHOH Tpaauliuu OHU 0003HAYE-
HBI KaK JUCKypcuBHBIA Mup (discourse-world) n Tek-
cToBbIll Mup (text-world). MHOrHE MOqYEPKUBAIOT X
MPOTHUBOIIOCTABIEHHOCTH APYT APYTY U OMHOBPEMEH-
HO BO3MOKHOCTB I€PECEUECHUS U MOJTHOI0 COBIIaJe-
HUs (HalpuMep, HEMOCPEACTBeHHAs 0ecena Mex 1y
YJICHaMH CEMBH I KoJuteramu B oguce) [15].

JIMCcKypCHUBHBIN MUP TPOPUITUPYETCSI OTHOCUTENb-
HO 0a3bI «peasbHOr0 MUPay», €0 HEPEIKO IIPUPABHU-
BaIOT K CHTYallUOHHOMY KOHTEKCTY BOKPYT PEUEBOTO
COOBITHS MEXTy B3aNMOACHCTBYIOIIMMH YHaCTHHUKA-
MU, a TEKCTOBBIN MU paccMaTPUBACTCS KaK KOHLC-
TyaJIbHBIM ClEHApU, TPEACTaBISIIOUUNA CHIOMUHY T-
Hoe nonoxxenue Aen [18. C. 83].

B orauuue ot 3TOM TPaKTOBKHU, yXOASLIEH K «y3-
KOMY» MOHUMaHUIO AUCKYpPCa, Mbl [IOJIATAEM, 4YTO
JIUCKYPCUBHBIN MUD SIBISICTCSI MHOTOKOMIIOHEHTHOM
MEHTaJIBHOM CTPYKTYPOii, KOTOpast 00 bEKTUBHPYET-
Csl 1 MOZIEIIUPYETCSA HAa OCHOBE IIUPOKON COBOKYITHO-
CTH pa3HOOOpa3HBIX B KAHPOBOM OTHOIICHUH TEK-
CTOB, 00BEAMHEHHBIX B TEMAaTHUUECKOM, KOMMYHUKa-
THBHO-TIPAarMaTHIeCKOM W/t (yHKITHOHATBHO-IIe-
JIEBOM ILJIaHaX. /IuCKypCUBHBIE MUPBI COOTHOCATCS
C KOHIENTYaJbHBIM TJI00aTbHBIM 3HaYeHUEM, HH-
OYLUUPYEMBIM THIIOJIOTHYECKH Pa3HBIMU CPEICTBA-
MH TEKCTYaJIbHOCTH.

TexkcToBBIE MUPBI SBISIOTCS MEHTAJIBHBIMU MPO-
EKITUSIMHU BTOPOT'O YPOBHS, aKTUBHPYEMBIMH peUe-
BBIMU IIPOU3BEJICHUSMHU B MpeAeIax JUCKYPCUBHOTO
Mupa. ObcyxkaaemMble penpe3eHTAMOHHBIE CTPYK-
TYpPBl OPTaHW30BAHBI 1O MPUHITUITY «MaTPENTKI,
TO €CTh B 0oJiee 00BEMHOM KOHIIETITYaJILHOM IOJIE
JVCKYPCHUBHOTO MHpa 0003pHMBI «BIIOKEHHBIE) dJ1€-
MEHTBI, OTBEYAIOIINE 32 JeTalNn3alUI0, — TEKCTO-
BbIe MUPBI. DTO HE eIMHUYHBIE PENpEe3eHTAINH, HO
MHOXECTBa MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKTOB, B KOTOPBIX
MEPCOHAXHM M UX CBOWCTBA OTOOpAaHBI aBTOPOM IS
BBIJICJICHUS ACTIEKTOB PEajJbHOCTU U MPEACTABICHUS
WHTEPIPETAIIUN TIOJT0KCHUS JIEI.
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B nacrosmeii paboTe TEKCTOBBIE MUPBI paccMa-
TPUBAIOTCSI KAK MOJAEIH JUCKYPCHOTO MOHUMAHUS,
MIPECTABIISIOMKE COOOW MPOEKITNH KU3HU POCCHI-
CKOT'O TIPOMBIIIIEHHOT0 Topoaa YensiOnHcKa B Cro-
KETHO-COOBITHHHBIX (pOpPMax KypHATHUCTCKOTO Hap-
patuBa. JXXypHalUCTCKUI HappaTUB — «CEeMHOTHYE-
CKas perpe3eHTanus», Wik (hopMa Ky pHAITHCTCKO-
ro MOBECTBOBAaHMS, KOTOpAsl MPEACTABISIET yIOpPs-
JOYCHHYIO CEPUIO COOBITUM (C y4aCTHEM pPEeasIbHBIX
JIU1T), 00718 10X BPEMEHHON U TPUYMHHON CBS3BIO
Y Pa3BOPAYUBAIONIUXCS MIPU OMPEACIEHHBIX 00CTOS-
TenbcTBax [2; 17]. KypHanuctckuit HappaTUB — 3TO
OTHOBPEMEHHO U (popMa pempe3eHTaUu peaIbHo-
CTH, U CcII0c00 €€ KOHCTPYHPOBAHMSL.

B tpamunmonnom nmonnmanuu CMU mnHbOpME-
PYIOT, CO3/1al0T TIOBECTKY JHS W, ONMUCHIBAs SBIIE-
HUS, HampaBisiOT BHUMaHue uutateineil. XKypna-
JIUCTCKUM HappaTUB HE CTONBKO BOCIIPOM3BOIUT CO-
OBITHS, CKOJIBKO 33/1aéT BEKTOPHI MX OCMBICIICHHUS,
YTO 4aCTO JOCTUTAETCS MPUIAHUEM 3MOIIMOHAIBHON
OKpackH [2]. YuraTenb BOCIPUHUMAET peaibHbII MUD
Yyepe3 TEKCTOBbIE MUPBI aBTOPCKOM KYPHATUCTUKH.

[Ipu >TOM Ompenensromniee 3HaYeHNE UMEeT KOMOU-
Halus QPedMOBBIX CTPYKTYp Pa3HOW CTEIIEHU KOH-
HENTYyaJIbHONW CIOXKHOCTH, BBIACTISIONIUX U ACTAJIH-
3UPYIOMIHUX OOIIECTBEHHO-3HAYUMBIC BOMPOCHI T'O-
POACKOM kU3HU. BakHYI0 poJIb UTpaeT B3aUMOAEH-
cTBUE (pEHMOB KaK OMOPHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTOBO-
r0 MUpa )XYPHAJIUCTCKOTO HappaTusa. [Ipu 3ToM MBI
paszaensieM UAEeU COLMAIbHOTO KOHCTPYKIIMOHHU3MA
(IL. beprepa, T. JlykmMana) o TOM, 4TO SIBICHHS JCH-
CTBHUTEIIBHOCTH OCOOBIM 00pa3oM «0(hOpMIISIOTCSY,
i GpeMupyroTes B IEIAX PEerpe3eHTaluH COIH-
aJBHOM peaslbHOCTH.

OpeiiM onpenensieTcss Kak «IIPUHIUI O0TOOpa,
BBIJICJICHUS U TIpencTaBicHus uHdopmarum» [10],
«KOHIICTITYaJIbHBIM HHCTPYMEHTY», UCHIOIB3Yys KOTO-
puiit maAEBUABR 1 CMU «ynakoBeIBaroT» nH(pOpMa-
LU0 ISl ayIuTOpuu [16], «lleHTpaibHasi OpraHu3y-
TOIIast Ues 11 OCMBICIICHHS] COOTBETCTBYIOIIUX CO-
obrtui» [13. C. 3]; cpencTa, Mpu MOMOIIHA KOTOPHIX
MenniiHas nHpOpManKs yIopsSA0YUBaeTCs, Mpe/ia-
raeTcsi U u"HTepnpetrupyercs [14]. dpeiimbr — 310
«OpraHMU3YIOIINe TPUHIIUIIBI, KOTOPBIE Pa3/IesI0TCsI
00IIIECTBOM M COXPaHSIOTCS C TEUEHUEM BPEMEHH, KO-
TOpPBIC CHMBOJIMYECKH Pa0OTAIOT, YTOOBI OCMBICIICH-
HO CTPYKTYpUpOBaTh conranbHblidi mupy» [11. C. 11].
DTO ompeneseHue JeKUT B OCHOBE HACTOSILETO HC-
CJIC/IOBAHMSL.

HccnenoBanne mo3BOMMIIO YCTAHOBUTH (hpeitmMo-
BbI€ CTPYKTYpPHI, KOTOPBIE OPTaHU3YIOT TEKCTOBBIN
MHUD KYPHATUCTCKOTO HApPaTUBA U MPEICTABISIOT
B3TJISIA TIPEICTABUTENSI aMEPUKAHCKON KYJIBTYPHI

Ha KU3Hb U OBIT «THITHYHOTO POCCHICKOTO TOPOIa»
(a typical Russian city).

YpbanucTudeckas maHopaMa, co3jgaBaeMasi ame-
PUKAHCKOH KypHATUCTKOH, GopMuUpyeT 00BEMHOE
BHJICHHUE HXKHOYPAJIBCKOro Topoaa. OpelMsl «I1pu-
TIIANIaT» YUTaTeNs JyMarh o YensOnHcKe B mpejie-
Jax OLECHOK, KOTOPBIE 33/IaF0T CXeMbI HHTEPIIPETALIUN
B acreKTax o0Ieil XapaKTepUCTHKHU Topojia KaK ero
BHU3UTHON KapTOUYKH, TOPOACKOI HHPPACTPYKTYPHI,
OTHOLICHHUI MEX Y KUTEISIMH, QYHKITHOHUPOBAHHS
TFOPOJICKHX COOOILECTB, @ TAKXKE KAYeCTBA YKU3HH Ye-
JIZOMHIIEB B IIEJIOM.

Opeiim Topox mapamerpusyer obnuk YensiOnH-
CKa Mo psAny mpusHakoB. OOmiee mpencTaBiieHHE
o HéM ¢opMmupyertcs Onarogapsi rocylIapCcTBEHHON
pUHAIICKHOCTH (the Russian city of Chelyabinsk),
TEPPUTOPHAIBHON XapaKTEPUCTUKE 110 OTHOIICHHIO
k cronuuge (a thousand miles east of Moscow), pa3me-
py obnactu (the size of Austria), pacroIOKEHUIO Ha
OKpawHe YPaAJIbCKUX TOp (Sits on the southern edge
of the Ural Mountains), cTatycy NpOBHHIINH (provin-
cial cities like Chelyabinsk), crenenu 3arpsi3HEHHO-
ctu (Chelyabinsk’s pollution history), coctaBy Hace-
JICHHS IPEUMYIIECTBEHHO U3 ATHUYECKUX PYCCKUX
(The city of Chelyabinsk is predominantly ethnic Rus-
sian), 3aBOJICKOMY U apXUTEKTypHOMY Hacneauto Co-
Betckoro Bpemenu (Chelyabinsk’s biggest problem is
its legacy of huge Soviet plants; white-brick houses
from Soviet times).

UensOMHCK SBISETCS BOCHHO-TTPOMBIIIICHHBIM
ueHTpoM (the military-industrial hub of Chelyabinsk)
U SIACPHBIM OIUIOTOM CTpaHsbl (@ military-industrial-
nuclear stronghold). 3aknaapIBaeTCs accOUHAIUS
YIPIOMOTO W MPAYHOTO 3aBOACKOTO peruoHa (gritty
industrial region, gloomy factories), 9T0, KaK mpea-
CTaBJISICTCSI, OJTHOBPEMECHHO BBICBEUMBACT TAKUE Ka-
YeCTBa, KaK TBEPAOCTh U BBIHOCIUBOCTS JTtojIeH. JIek-
cema ‘stronghold’ iMeeT ceMbl ‘YKperi€éHHOE MeCTo’,
‘Mecto OesomacHoctu’ [https:/www.merriam-web-
ster.com/dictionary/stronghold].

[IpencraBnenue o YensiOnHcke kak rutanenu Poc-
cuu Takxke opMmupyercs Omarongaps ydactuio Tan-
xoepaoda (proudly known as Tankograd) B Benukoit
OrteuectBennoit Boitne (The Great Patriotic War),
YeM JKUTEU TOPASTCA 1o ceil eHb. ['opon Haxoaus-
cs B LeHTpe BoeHHBIX ycunuit (Chelyabinsk was at
the center of the war effort), TOCKOIIBKY 00eCTICUHBAIT
BoopyxeHreM COBETCKyt0 apMui0. JlesaTenbHOCTh
4eNsIOMHCKHX 3aBOJIOB M pabOYMX IPEonpeIeNnia
«rpuyMdanbHyo» nodeny Han rutiaeposuamu (Che-
lyabinsk’s factories and workers played a huge part in
that triumph). be30oroBopouHoe 0100peHNE U HEOCTIO-
pUMOCTP BKJIaJa 4ensOMHIIEB B MUp 0e3 (ammnsma,
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aKTyaJIM3upyeMoe 3a CUET CEMaHTHUKH JIEKCEMBI 7i-
umph: ‘a notable success’, ‘the joy or exultation of vic-
tory or success’ [https:/www.merriam-webster.com/
dictionary/triumph], CBUACTEIBCTBYET O TOM, UTO aB-
TOP MPU3HAET 3HAYMTEIbHBIC YCIIEXH HAIICH CTPAHBI
B 1o0ejie HaJl KKOPHYHEBOW YyMOii». DTO 0COOCHHO
BXKHO JJISl IPEIOTBPAIICHHS TOMBITOK «IIEPEIH-
caTh» MHPOBYIO UCTOPHIO B HACTOSIIIEE BpEMSI.

Jlnnamuka n3meHeHus: YenssOMHCKA B TEKCTOBOM
MHpPE HappaTHBa YCTAHABIMNBACTCS 3a CUET CMCHBI
BPEMEHHBIX KOOPAMHAT, 0003HAYEHHbIX KOHKPETHBI-
MU JaTaMU WIH YKA3aHUSIMHU Ha MPOMEXYTOK UCTO-
pun. Jleiikcuc onpeaenseT KpyTr Hanoosee 3HaUuMbIX
JIJIS1 TOPOJIa TIEPHOJIOB.

B XIX Beke UensOuHCK CTaa HEHTPOM TOPTOBIIH
U Toukoi conpsikeHust Poccuiickoit umnepuu un Ku-
tast (Chelyabinsk became a trading center that con-
nected the expanding Russian Empire and China).
Bospmioe BHUMaHue ypenseTcsa ropoay B 1990-e
IT., 9TO BIIOJTHE O0’KHUJIaeMO, IOCKOIBKY B 1993 romy
O. I'appernc Havyana n3ydaTh CieU(UKY «HOBOH He3a-
BrUcUMOM Poccumy» u gana coOCTBEHHBIE OIICHKHU IIPO-
HCXOJISIIIEMY.

C TeveHHeM BPEMEHH PeyTaIlys Topojia MEHSIETCS.
B 3TOM OTHOIIEHNH TTOKa3aTeIbHBI OIICHOYHEIE CPE-
CTBa C HETaTUBHOW CEMAaHTHKOW, KOTOPYIO 3aJar0T
nekceMsl ‘decline’, ‘hit’, ‘desperate’, ‘dependent’, ‘de-
pressing’, oOHapyKEHHbIE B KOHTEKCTAX O KH3HU Me-
ranonuca. Coctosinue Poccuu B 1991-1995 rr. cpaBHu-
Baetcs ¢ nepuogoM Benukoit nenpeccuu B CILIA u xa-
paKTepu3yeTcs Kak ynaJok (decline), KOTOpBIi CHIbHEE
BCET0 «yIapvi» IO TaKUM TopoaM, Kak YensOnHCck
(hit hardest in cities like Chelyabinsk), aTo mposiBUIIOCH
B Oe3pabotuile, 6ecriopsakax u ICQUIIATE.

B 1990—1993 rr. YensOuHCK ObLI JCTTPECCUBHBIM
MecToM (a depressing place), a cOCTOSTHUE TOPOXKaH
OBLJIO MOXOKE HAa DMOLIMOHAJILHBIN KOKTEHIIb U3 OTYa-
SIHUSI, HaJISKJIBI U CTpaxa, MOMEPEMEHHO OXBAThIBA-
IOIIMX JIFO/IeH KaK peakiys Ha MOJIMTUYECKUE U3Me-
HeHus B Mockse (people were alternately desperate,
hopeful, and fearful as changes emanated from Mos-
cow). llepnon HU3KON IKOHOMHUYECKON aKTUBHOCTH
MPOJOKAJICS HECKOJBKO JieT. OuepenHol «ynap»
npuméncs Ha 1998 roa n3-3a gedonra. OT™MeuaeTcs,
YTO TOPOI, HAXOIANIUNUCS B OOJIBIION 3aBHCHMOCTH
OT yCTapeBLINX, IEPETrPYIKSHHBIX IEPCOHATIOM 3aBO-
IIOB, cephE3HO TTocTpanan (dependent on out-of-date,
overstaffed factories, was hit hard again). YcTonuu-
BOE€ BBIpKEHHE hit hard akTyaln3npyeT CEeMaHTHKY
‘to be affected badly: to be harmed’ n HaMepEHHO HC-
MOTB3YETCS I MeTapOpU3aIiy ¥ YKPETICHUS UICH
0 CHJIbHOM OTPHUIATEJIbHOM BO3ACHCTBUU ITOJTUTHYC-
CKUX UHUIMATUB HA OTIAJIEHHBIN OT CTOIHUI[BI TOPOI.

Ha cMeHy pe3ko HeraTHBHBIM OLIEHKAM COCTOSHHUS
MHJUITMOHHUKA B <JIMXHE JIEBSHOCTHIC» MPUXOMIST
HeHTpajbHBIC W TO3UTHBHBIE KBanmuuKanuu. He-
MHOTHM 0oJiee, 4eM yepes JIecaTh JieT padboTs [Ipe3u-
nenta B. Ilytuna, kak numet ['appeiic, ueHTp ropoaa
cTaj Hey3HaBaeMbIM (the center of Chelyabinsk is un-
recognizable). Jlekcema unrecognizable KOHHOTHpYeET
npeoOpakeHne HeKor/ia OECIIBETHOTO U 3aITyIIeHHO-
ro mecta (transformed the once colorless, run-down
area), 9TO yTBEP)KIA€T IIO3UTHBHBIC IEPEMEHBI B 00-
JIMKe ropoja. binaronpusTHomMy BrieyaTiieHUIO 0 Ye-
nsouacke 2012 roga cocoOCTBYET SUTET dramatic,
Nepelatonuii CEMaHTUKY Pa3UTEIbHBIX U3MEHEHU.
Cp.: Chelyabinsk is no longer a Soviet city, cut off
from the world, and the changes it’s seen in such a
short time are dramatic. Many of those changes are
for the better. ABTOp IOJYEPKUBAET, UTO ITO yXKE HE
COBETCKHUU TOPOJl, KOTOPBIM aCCOLUUPYETCS C «OTpe-
3aHHOCTBIO» OT MHpa. MHOTHe peodpazoBaHus Me-
HSIFOT )KU3Hb FOPOXKAH K JyUIlIeMY.

®peiim JKurtesim ropojaa HanpasiseT POKYC BHH-
MaHUsl Ha JIIoJIeH, C KOTOPBIMU aBTOPY IPUXOIUIOCH
BcTpedaThest. O000mEHHBIN 00pa3 hopMUPYIOT Mpe-
CTaBUTEIIH pa3HOTO poja mpodeccuit, 3aHATHH, peTu-
THO3HBIX KoH(peccuit — pabouwne (factory workers),
BJIAJICNIBIIBI Mara3uHoB (shopkeepers), OU3HECMEHBI
(successful businessmen), CyTeHEPHI M TPOCTUTYTKHU
(pimps and prostitutes), yauTtens, Bpauu, COTPYIHU-
KU CONMABHBIX CITYKO (teachers, doctors, and social
workers); xpuctuane u mycyiaeMmane (Christians and
Muslims); TpaBO3aIIUTHUKHU U JTUAECPHI OOIIECTBEH-
HBIX opranu3anuid (human rights activists and lead-
ers of civic groups).

[To HanMOHAJILHON MPUHA/ICKHOCTH, KaK MUIIET
aBTOP, YEISOMHIIBI TIIABHBIM 00pa30M ITHUYECKHE
pycckue (Chelyabinsk is predominantly ethnic Rus-
sian). 3a mpejeaMy Topojia PAcIoIOKEHbI TaTapCKUeE
n 6amkupcekue nepesau (indigenous Tatar and Bash-
kir villages). B ceibCKOil MECTHOCTH TaKXe MPOKH-
BaeT OOJIBIIOE YUCIIO JIFOACH C HEMEIIKUMHU KOPHSIMHU
(They were of German descent, like many in Chely-
abinsk’s villages).

B 1990-x rr. BBIsIBISCTCS KPU3UC UJECHTUYHOCTH
poccusia. Cp.: Crudely put, Russians face an identi-
ty crisis over where their country fits into the overall
global scheme. 9T0, IO MHEHHIO aMEPUKAHKH, CBSI-
3aHO C MOMBITKOW CTPaHBI BIUCATHCS B OOIIYIO TJI0-
OanpHyI0 cxemy. B 3TOT mepuos pazoyapoBaHue eB-
POICHCKUMHU ¥ aMEPUKAHCKUMU LIECHHOCTSIMH PACTET:
pOCCHUsIHE HE XOTST OBITh «KAJIKOW Komued 3armaja
(a poor copy of the West) n HAUNHAIOT HCKATh «CBOIO
PYCCKYIO HACHTUYIHOCTE (began searching for a dis-
tinctly Russian identity).
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IoaBeneHue Mo CynepoOpAUHATY SIBJISIETCS OC-
HOBHBIM MPUEMOM MHUPOMOCIUPOBAHUS B U30paH-
HOM HappaTHBe, TO €CTh 3aBUCHMOCTH MEXIY SIBJIC-
HUSIMU YCTaHaBIIMBAIOTCSl HA OCHOBE THUIIEPO-THIIO-
HUMHMYECKUX OTHOILLIEHUH, UM POIJOBUJIOBOM KOH-
HEeNTyaJbHOH o0IHOCTH MOoHATHIH. OH peanu3yercs
4yepe3 PeryssipHYI aKTHBAIUIO KOHIICITYaIbHON
napel Yensaounyvt — Poccusne, a Taxxe KOHIICTITY-
anpHBIX onmno3utuii Poccusa — 3anao u Poccusa —
Cosemckuii Coto3, 9T0 TIO3BOIISIET aBTOPY PUOETaTh
K TeHEpaJIM3alMi U IKCTPANOIUPOBATH CYOHEKTUB-
HBIC OIICHKH Ha MIUPOKUU KPYT JIUII, COOBITUI U 5B-
JICHUH.

Cp.: Over the past ten years, Russians are on av-
erage living a little longer, drinking themselves to
death less frequently, killing themselves less often,
and killing each other more rarely, but the statis-
tics still aren’t great in global terms. B mpuBenén-
HOM KOHTEKCTE OTMEYEHO, YTO TPOJIOJKUTEIFHOCTh
JKU3HU POCCHSIH B CPEHEM HEMHOI'O YBEJIHUYHUIACH,
OHU peke youBaroT cebs u Apyr apyra. Ho, o mpu-
3HAHUIO JKYPHAJIUCTA, CTATUCTHKA [O-IIPEIKHEMY HE-
BeJMKa B IN00aIbHOM MacmTade. YCHICHHOE CHH-
TaKCHYECKHUM IapaliieIu3MOM, CPAaBHEHUE B COUETA-
HuAX ‘a little longer’, ‘less frequently’, ‘less often’,
‘more rarely’, oOHaKaeT MPEAB3ATOCTh ABTOPCKOT'O
BU/JICHHUSI OJ1aro/1apsi BHEIPCHUIO CEMaHTUKHU HEOITPE-
NeNEHHOCTH: BBIJICIEHBI 00BEKTHI cpaBHeHUs ([iving,
drinking themselves to death, killing themselves, kill-
ing each other), HO He Ha3BaH CTAaHAAPT CPaBHEHHS
(To, c yem cpaBHuBaeTcs). llpeamecTByromee cocTo-
SIHAC UMILTHIIHPYCTCAL.

[Noka3zaTenb CMEPTHOCTH POCCHUSIH COTIOCTABIISICT-
cs ¢ 3anajgubiMu ctpanamu. Cp.: Twenty-five percent
of Russian men die before the age of fifty-five, com-
pared with 7 percent in most Western countries, and
researchers cite alcohol as a key reason. Iloguépku-
BaETCs, UTO JBAIIATH MSITh IMPOIEHTOB POCCUNCKUX
MY KYHH HE JOKHBAIOT JIO MSATUACCATH MATH JIET 110
CPaBHEHHIO C CEMbIO MPOILIEHTAMH B OOJIBIIMHCTBE
3anaJHbIX CTpaH. | 71aBHOM MPUYMHOMN 3TOr0 Ha3BaH
AJIKOT'OJIb.

Cy0dpeiim Kenugunot TpaHCIUPYET MIPEICTABIIEC-
HHE O YeTMI0MHKaX U co3AaéT oOmui mopTpeT poc-
CHSTHOK. XapaKTEPUCTHKA BHEIIHETO BUa CBOIUTCS
K TOMY, UTO 3TO CTUJIbHBIC KCHIIUHBI (stylish Rus-
sian women), TYJISIOIIAE IO OYITBLKHON MOCTOBOI Ha
JECSTUCAHTUMETPOBBIX Kabiiykax (effortlessly stroll
the cobblestones in four-inch heels), neMoHCTpHPY-
folye u 0e3 Toro JJIUHHBIC HOrU (Which make their
already long legs seem endless). [Ipu 3TOM aKIeHTH-
pYeTCs, YTO OHU OZIETHI B OJICK/1Y 3aMaJHOTO IPOU3-
BonctBa (Western apparel).

ITo naOmronenusaM Haj XKuTelssMHu YensOuMHCKa,
POCCHSIHKH MaJlo TIOXOXHU Ha CBOMX MaTepei, KOTo-
pele, Kak nuineT [dppesc, MeTaauch MEKIy pado-
TOM, o4epensiMU U KyXHel, a K COpoKa rojiaM Kaza-
JHCh cTapeIMu 1 u3MydeHHBIMU. Cp.: Today’s Russian
women typically look little like their mothers, who
shuttled between work, food lines, and the kitchen and
appeared old and exhausted by forty.

OnHako OHHM, KaK ¥ IPeX/ie, HeCYT JIBa OpeMeHn —
paboTy 1 3a00Ty O CEMbE, 4aCTO B HEBBIHOCHMBIX YC-
nosusx (the double burden of working and taking
care of the family, often under impossible conditions).
Jlexcema ‘burden’ umeet cemsl ‘duty’, ‘responsibility’,
‘something oppressive or worrisome’ [https://www.
merriam-webster.com/dictionary/burden]. E€ akrya-
JU3aUs YKPEIUISET UJICK0 O JI0Ire, OTBETCTBCHHO-
CTH, KOTOpBIE BBI3BIBAIOT OECIIOKOMCTBO U YyBCTBO
YrHETEHHOCTH. Pycckue sKEHIIIMHBI TOBOPSIT O CBO-
el BBIHOCJIIMBOCTH CO CMECHIO TOPIOCTH M HET0JI0Ba-
uust: Russian women talk about their endurance with
a mixture of pride and resentment.

JKeHuHbBI MEeTAPOPHUSCKHU TTPEACTABICHBI )KEPT-
BaMU OTHOIICHUH C MPOTHUBOIMOJIOXKHBIM ITOJIOM HJIH
9KOHOMMYECKOT0 KpHu3uca. Putopuueckue cpencraa
ONPEMEUYMBAIOT 00pa3 MOJIOJBIX, MPUBJICKATEIb-
HBIX, 00pa30BaHHBIX MaTEPEi-0JIMHOUEK, OPOIICH-
HBIX MYXbSIMU-AJIKOTOJIUKAMU: young, attractive,
educated single mothers abandoned by drunken
husbands or victims of the economic crisis.

Jlexcema ‘victim’ uMeeT 3Ha4eHUe ‘one that is sub-
jected to oppression, hardship, or mistreatment’
[https:/www.merriam-webster.com/dictionary/victim)].
[podunupyroTcs ceMaHTUYECKHE TApaMETPhI, KOTO-
PpBIC XapaKTEPU3YIOT KCHIIIMH KaK MOIBEPKEHHBIX YT~
HETEHUIO, JINIIICHUSIM U )KECTOKOMY OOpaICHHUIO.

W est )KepTBEHHOCTH KEHIUH 00bEMHO PACKPBI-
BaeTCsl CUCTEMOM cpelicTB. B psife ciiydaeB mexaHus-
MOM (PpeiMUPOBAHUS BBICTYTIACT IUTATA, IPHHAJIC-
Kallas y4aCTHUKY WHTEPBBIO. DTO MO3BOJISET aBTO-
PY MOJEJIMPOBATh KAPTUHY PEasibHOCTH, ale/UIHPYs
K «00bEKTUBHBIM» MHEHHSIM TOPOKaH 0€3 OTKPBITOTO
MIPEICTaBICHIS COOCTBEHHOU MO3UINH. Tak, B OTHOM
13 KOHTEKCTOB BHICKa3bIBAETCSl COUYBCTBHUE YKEHIIIH-
HaM, KOTOpbIE HE MOTYT HaWTH MapTHEPA MO MPUIH-
He JeMorpaduueckoro mepeseca | 00IIei mpooIeMbl
ankoronusma. Cp.: “The poor women <...> there are
more women than men, and it’s really hard to find a
good man here given the high rates of alcoholism”.

Ioka3zaTenbHO, YTO B TAKON CUTyaIlMH POCCHSIHKU
HIYT yTelleHue B pycckoit 6aune (The best place for
women to talk about their lives is the Russian banya),
HEKOTOPBIE — B «TYCOBKaX» C aMEPHUKAHCKHUMH MY K-
guHamu. Cp.: In 1997, dozens of women from across
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the country, including Chelyabinsk, turned up for a
‘get-together’ with American men at Moscow’s Ros-
siya Hotel. B 1990-¢ TT. IOSBISCTCS MOHSITHE «OXKHB-
NEHHOI» TOPrOBIIM PYCCKUMH HEBecTaMH (there was
a brisk trade in Russian brides). O6bexTuBHpyeTCS
KOHIICTITYaJTbHASI OINIO3UIUS PYCCKUE MYHCUUHBL —
amepukancKue MyxHcuuHbl, B KOTOPOI BTOPBIE paccMa-
TPHUBAIOTCA KaK UJealIbHble MapTHEPHI (Russian wom-
en thought American men would be ideal partners).

Jpyras KOHIIeNTya bHAs OMIO3MUIINS KaK TPUTTEP
obcyxaaemMoro gpeliMa MPOTHBOMOCTABIISAET KEH-
IIUH U MYKYUH 10 YPOBHIO JI0XO/a U BCKPBIBACT
npo0IeMy TeHIePHON TUCKPUMHUHALINH. 3apaboTHas
TJ1aTa KeHIIWH 3HAaYUTEIbHO YCTYIAeT OIIaTe Tpy-
na myx4un (Women’s salaries still lag way behind
men’s). MHOTHE >KEHITNHBI BBIHYKJIEHBI paboTaTh
Heo(UIMaIbHO, YTOOBI UX PA0OTONATEIO HE TPUXO-
JIUIIOCH TUTATUTH OTHYCK MO OEpeMEHHOCTH U poliaM
Y OTYHCISATH CPEJICTBA HA COIMANIBHOE O0ecieueHue.
Cp.: Many women are forced to work off the books so
their employer won't have to pay maternity leave and
social security taxes. OIHOM U3 XapaKTEPHBIX YEPT
MOBEJICHNsT Pab0TOAATEINCH SBISCTCS MPAKTHKA «OT-
cerBaHUs» OyaylInx Marepeit (weed out prospective
mothers).

Ha stom ¢oHe, 10 MHEHHIO aBTOPa, HEITPOCTO Hali-
TH KEHIINH, KOTOPbIE MO OBl CKa3aTh MHOTO XO-
poiero o pycckux myxkunnax. Cp.: It’s hard to find
women who have much good to say about Russian
men. DTO BHIBOAMT Ha MEPBBIH IUIaH MpoleMy B3a-
MMOOTHOIICHUH MEX/1y MOJIaMHU U MPUYUHBI HeO1a-
TOTONTYYHsI, YBHUICHHBIC aMEPUKAHKOW B MOBEACHUH
PYCCKUX MYXKYHH.

Cy0dpeiim Myacuunst MOAeTUpPyeTCS Ha OC-
HOBE JECKPHUIIUNA M 3MOIMOHAIBHO-OLEHOUYHBIX
KOHTEKCTOB, 00bEIMHEHHBIX OOIIMM JICHOTATOM.

JlaéTcs xapakTepuCTHUKA BHEIIHETO BU/JIA «yCHEI-
HBIX» MYKYUH: B UCPHBIX PyOallikax U YePHBIX raj-
CTyKax B COIPOBOXK/JCHHH JICBHII, KOTOPbIE BCE Bpe-
Mst mosaat (men in black shirts and black ties, ac-
companied by babes who never said a word). Ito Ha-
MOMHUHAET CLEHY M3 IIOXOT0 TaHICTEPCKOro (Guib-
Ma (looked as if they had just walked out of a bad
gangster movie). Onopa Ha CHMBOJIHYECKUAE CMBICIIbI
0 ’)KaHpe KPUMUHAJIBHOTO (HUIIbMa, & TAKKE JIMUTET
‘bad’ akTUBHUPYET HETATUBHYIO OLEHKY U YCHJINBACT
CEMaHTHUKY OPraHU30BAHHOW MPECTYIHOU JeITeIb-
HOCTH, aCCOIIMUPYEMON C COCTOSITCIIbHBIMH YeJIsi-
OMHIIaMH. AMEpHKaHKa IoMeYaeT YepTy POCCUid-
ckux OnusHecMeHoOB 1990-X mo-OBICTpOMY 3apaboTaTh
JICHeT U HUYero He aenatb: Russian men are cursed
by the belief they should make a quick million or do
nothing at all.

Kak 3akmitouaet ['apperic, Henplommne MyxX b —
Oosibmmast ymada poccuiickux sxeHumuH. Cp.: They
[women] are among the lucky ones because their
husbands don’t drink, and are finally making decent
money. Mozaenupyercsi HeIPUTIISIAHBIA 00pa3 poc-
CHICKOTO MYKYHHBI, CTPAJAOIIET0 OT aJIKOTOJI3Ma.
JKeHIMHBI, KOMY JIOBEJIOCH KHUTh C TPE3BBIMHU U XO-
poI1I0 3apabaThIBAIOIIMMU CyTIPyTaMu, OKa3bIBaOTCS
«Cpeu CYACTIUBUYUKOBY.

OOBsicCHEHHUE TOTO, YTO MY KUMHBI OKa3aJIHCh clladee
KEHIINH, HYKHO nckaTth B CoBeTckoM BpemeHH. Cp.: ...
the legacy of the Soviet Union’s demise has left men
a lot weaker than women to this day. Anmo3usi K pac-
nagy Coserckoro Coro3a pHu3BaHa BbISIBUTh IIPUYH-
HY, KOTOpasi BUAUTCS B UCTOMEHHOM TeHO(OH/IE CTpa-
HEI (the country’s depleted gene pool): MHOTO MYKYIHH
ObIJIO YOMTO BO BpeMs PEBOJIOLHH, TPAXKIAHCKOH
BOIHBI, UUCTOK, a 3aTeM BTopoil MUpOBOI BOMHBI.

CyO0dpetim Cempsa oOHapyKHBaeT aMOUBAJICHT-
HOCTHh aBTOPCKHX OIICHOK COLMAJIBHOTO SIBICHUS
Y Tapa’Juleld C aMepHKaHCKUMHU peaiusimMu. B ropone
(2013 1) ecTb cocTosiTeNbHEBIE ceMbu (Well-heeled fam-
ilies), KOTOpBIC MPOKUBAIOT B OOJBIINX JIOMAaX, pac-
MOJIOKCHHBIX B (DelieHeOeIbHBIX 3aTOPOJHBIX KOT-
TeUKHBIX mocénkax (large houses in Chelyabinsk’s
new suburbs; the city’s upscale gated communities).

Ha stom Gmaromony4rom (oHe BBHICBEUHBAETCS
emé oHa collMajbHas mpoodiiemMa, CBsI3aHHAs C TEM,
YTO MaTepHaIbHO 00ECTIeUeHHBIE TOPOKAHE, HITH Pa-
CTyIIIHE, CTAOUIIEHBIC POCCHICKHIE CeMbH (expanding,
stable Russian families) BBIHYX/I€HBI 0OpamaTbes 3a
MeauiuHcKoi moMoinpio B CIIIA, Hanmpumep npu
POXACHUU AETEH.

AJKOTOJTM3M Ha3BaH OCHOBHOW NMPUYHHON pa3Bo-
noB. Cp.: Alcoholism remains the bane of Russian
Sfamily life, a major factor in a divorce rate that is
now number one in the world. OTpunarenbHas dMo-
[IMOHATHHO-OIEHOYHAs KBATN(HUKAINS JOCTHUTAETCS
Onaromapsi Mmetaope «IpoKIsAThe». PuTopryeckas
cruia MeTaopsl paCKPHIBAETCS 3a CUET CeM ‘a source
of harm or ruin’, ‘death’, ‘destruction’, ‘woe’, opranu-
3YIOMUX JeKceMy ‘bane’. 3aBUCUMOCTD OT yIOTpe-
OJICHH S aJTKOT0JIs1 HAHOCHUT BPE]l, pa3pyIlaeT, IPUHO-
CHUT O€JICTBHE U TOPE POCCHUIICKUM CEMBSIM.

OO6cyxast colMaiabHOE SBJICHHE KaK OJMH W3
ACIIEKTOB KU3HH YEISIONHICB U POCCUSIH, aBTOP BbI-
XOIUT Ha OoJiee MUPOKUH yPOBEHb 0000IIEHNS U BBI-
pakaeT KpUTUKY POCCUMCKOM BIACTH. DTO IOCTUTA-
eTcs 3a C4ET UPOHUU, OCHOBAHHOM Ha IPOTUBOPEUHHU
MEXJly TeM, 4TO IKCIUTUIIUPYETCs, ¥ TEM, YTO Ha Ca-
MoM gene nogpazymesaercs. Cp.: «Family values» is
the ever-repeated mantra coming from President Pu-
tin, though he has himself divorced.
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PackpriBast MeXxaHU3M UPOHHUH, 0OpAaTUM BHHUMa-
HHE Ha Takoi opdorpaduyueckuii 3HaK, KaK KaBbIU-
KH, KOTOPBIMU O(OPMIICHO CIOBOCOYCTAHHE «Ce-
MeWHBIC LIeHHOCTH» («Family valuesy). B nannom
CIyJae CEeMaHTHKa KaBBIUYCK MPOW3BOAUT ITOJICMHU-
yeckuil 3¢ (eKT, TO eCTh aBTOP BhIpakaeT HeCoria-
CHE C yTBEPIKICHUEM, 3aKITIOUEHHBIM B CIIOBOCOYETA-
HUU, ¥ UMIUTHIHPYET, 4TO Ha CAMOM JIeJIe 3TO HE TaK.
KynsruBanus onoOpsieMbIX B 00IIECTBE MpeIcTaBIIe-
HHUH O CeMbe MEeTaQOPHUICCKU CPABHUBACTCS C MaH-
Tpoii (ever-repeated mantra), KOTOPYIO TIOCTOSTHHO
MTOBTOPSIET MPE3UACHT KaK CBAMICHHOE 3aKJINHAHMUE.
VYka3zaHue Ha TO, 4TO TJIaBa TOCYIapCTBa MEPEKUI
Pa3BOJ YCHIIMBAET MparMaTHIecKuil IOTEHIIHAI Me-
TadOphl U CBUJCTEIBCTBYET B MOJIb3Y KPUTHYECKOTO
OTHOIICHHUS KYPHAIHCTA.

Opeiim T'opoackue coobdurecTBa BKIKOYAET OC-
MEICIICHUE U OICHKY CYIIECTBYIONIUX O0BEAMHEHUMA
rOpO’KaH Ha OCHOBE PEJIMTHO3HBIX B3IUIS0B, KaK
ounHaTbHBIX, TAK U HEODUILIUATBHBIX, & TAKIKE CCK-
CyalIbHOW HJICHTUYHOCTH KUTENEH.

Cybdpeitm Penucuosnvie coobuyecmea renepupy-
€T CMBICITBI O CYIIECTBYIOMUX B UeIsIONHCKE TPYIII
JIFOJICH, MCTIOBETY FOIUX U TIPAKTHKYIOIIUX pa3HbIC pe-
JIUTHUH TIPA JOMUHAHTE XPUCTHAHCKOTO BEPOYICHUS.

[TpuuuHBI 3TOr0 BUASTCS B COBETCKUX PEIPECCH-
X Ha penuruno3noit nouse. Cp.: Repression of reli-
gion was more draconian than in many other places.
Though Soviet law dictated that each confession have
one place of worship in each community, Chelyabinsk
was left with only one Orthodox church.

B pamkax ctpareruu nmpeaukaiuu pernpeccuu Ha-
3BaHBI «IPAKOHOBCKUMMIY. JIekcema ‘draconian’ mepe-
naét ceMaHTUKy ‘cruel’, ‘severe’ [https://www.mer-
riam-webster.com/dictionary/draconian] u HackIlaeT
KOHIIETITYyaJTbHOE TPOCTPAHCTBO TEKCTOBOTO MEPa
MpU3HAKAMH KECTOKOCTH, OECIOIATHOCTH, CYPOBO-
CTHU. XOTsI COBETCKUM 3aKOH MPEANHUCHIBAJI MHOI'OKOH-
(eccruoHaIbHOCTD, B YelsiIONHCKE OCTallach TOJIBKO
OJTHA TTpaBOCIIaBHAS IIepKOBE. [logamMaeTcs mpoobie-
Ma peNMrho3Hoi quckpuMuHanuu. Cp.: the country’s
four «traditionaly religions—Islam, Judaism, Bud-
dhism, and the Orthodox, with the Orthodox Church
fighting for and winning distinct advantages.... Other
confessions, regardless of how long they have existed
in Russia, have often faced outright discrimination.

Penurunoznas xu3Hb B YenstOMHCKOM 001acTH IpH-
3HAETCS «yAMBUTEIILHO PA3HOOOpa3HON» (Surprising-
ly diverse). B 1993 1. u3 4eTbIpéX U3BECTHBIX (Tpa-
JTUITUOHHBIX) PEIUTUH — UCIIaM, HyAau3M, OyIJTU3M
¥ TpaBOCIaBHEe — MpeuMyInecTBo mMmeeT IIpaso-
cinaBHas llepkoBb. J[pyrue koHdeccuu cTaKUBaIOT-
Csl C KOTKPOBEHHOM» nuckpuMuHauuen. Karexusuc

IIpaBocnaBnoii LlepkBu mpoBo3MIalIaeT ee npeBoc-
X0JICTBO Haj apyrumu penurusamu. Cp.: the cate-
chism of the Orthodox Church declares its supremacy
over all other religions.

BMmecrte ¢ TeM momu€pKuBaeTCs, 4TO MyCyJibMa-
HE MepeXMBAIOT KYJIbTYPHOE U PEIMTHO3HOE BO3-
poxnenue (Muslims are experiencing a cultural and
religious revival). CocTosTHUE UCIIAMCKOU PEITUTHH
B Uensbuncke nepenaércst metadopoit peHeccanca
(the Muslim renaissance in Chelyabinsk), 9To axieH-
TUPYET MEepPHUOJ| aKTUBHOCTH, MHTEILICKTYalIbHOTO
U JyXOBHOT'O MPEOOpaKeHUs1, CBA3aHHOTO C BOMPO-
CaM¥ PEeJIMTUO3HON UJICHTUYHOCTH.

[Mog4€pKHYTO «IIJIOXOE OTHOLICHHE» Trocyap-
CTBa (the state’s poor treatment of so-called nontra-
ditional religions) x Tak Ha3pIBA€MBIM HETPaIHITHU-
OHHBIM penurusM (evangelical churches) n npyrum
He(OopManbHBIM 00BEIUHEHUAM, HAIIPUMEp KBHP-
KyJIBType (OT aHT. queer culture), Uau KyIbType
CEKC-MCHBILIMHCTB.

Cyodpeiim JII'BT-coobugecmeo HampaBiiseT ynuTa-
TeJsl Ha BOCHPUATHE (POPMBI CyOKYIBTYpBI KaK pa3-
HOBUIHOCTH COIHAJIBHOTO MPOTECTa IPOTUB TPaIH-
LIMOHHBIX MPEJCTABICHUI O HEJJOMYCTUMOCTU OJTHO-
MOJIBIX CBsI3eH, koTopasi B 1990-e ronbl uMesna cCBOMX
npeacraBuTene B YensOuHcke (gay activist, lesbian).

I'eit-kynbTypa, kak numiet ['ppenc, BbIIUIA U3 MOJ-
nonbst (emerged from the underground). Ilo e€ mue-
HUI0, YETIIONHCKUE TPECTABUTEIH KIIOPA3UTEIHHOY
Xopolu coboi (strikingly good-looking) B oTinmuue
OT MHOTHX POCCHHCKHX MYX4MH (unlike many Rus-
sian men).

[IporuBomnocTaBieHre, OCHOBAHHOE HA TOM, 4TO
NPEICTAaBUTEAN T'eH-KYJIbTYPhI
HBI, a TPaJUIHOHAIUCTHI — HET, CYNIECTBYET KaK
MEHTAaJIbHAsl CXeMa B aMEPUKAaHCKOM OOIIEeCTBE, HO
Henpuemiemo B Poccuu, OCKONIBKY 3aKOH (antigay
legislation) 3ampetaeT mpomaran1y TOMOCEKCYyalln3-
Ma. O. ['apperic KOHCTaTHPYET, YTO B OOIIECTBE UX
MIOpHUIIAI0T, U30UBAIOT (beating up gays), OHU KUBYT
B cTpaxe (gay men are afraid to be seen publicly),
a IBMKCHUE 3a TIpaBa reeB MoJaBisieTcs (suppress ho-
mosexuality). Takas cuTyanus, Kak CYUTaeT aBTOP,
KOPEHHUTCS B COBETCKOM IPOILLIIOM, KOTJ[a O/THOIIOJIBIE
OTHOIIIEHU OBLIH BHE 3aKOHA U KapPaJIUCh TFOPEMHBIM
3aKJII0YeHHeM Ha cpok a0 rsatu aet. Cp.: Same-sex
intercourse was illegal in the Soviet Union and re-
mained punishable by up to five years in prison.

[IpuznaBas, uro B YensOMHCKE CYIIECTBYET aKTHB-
Hast JII'BT-Ku3Hb, aBTOp BHICKa3bIBAET MHEHHE, YTO
OHA «OTHIOJIb HE TaKasi IPKasi U OTKPbITAsI, KAK XOTe-
nock Ob». Cp.: There is an active LGBT life in Chely-
abinsk, though it’s by no means as vibrant or as open
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as one might wish. OUIeHKA IMEIOT XapaKTep OCyKIe-
HUS POCCHHCKUX Mep B OTHOIIICHU U TeeB. OHU BMECTe
¢ TeM (OPMUPYIOT YaCTHOE MHEHHE JKYPHATHCTA KaK
MPEACTABUTEIS 3aMaHON KYIBTYPhI U [IECHHOCTEH.

3aKJIoueHue

B nanHO# cTaThe 0COOEHHOCTH MUPOMOJIEITHPOBa-
HUS B HAPPATUBE UCCIIEAYIOTCS HA OCHOBE CUCTEMA-
THU3aIUU KOHIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP, KOTOpPBIE OT-
paXkaroT perpe3eHTalno )XU3HU YenssOnHcKa 1 de-
ngbunues B 1990-e rr. B3rmsan Ha meramonuc mpen-
CTaBUTENS aMEPHKAHCKOH KyJIBTYpHl (HOpMHUpPYET
MEPCIEKTUBY «U3BHE», YTO IMO3BOJISET CAENATh 3a-
KJIFOYEHHE O TOM, KaK BHUJSAT POCCHSIH CO CTOPOHHBI,
U YTO CTAaHOBHUTCSI OCOOEHHO MPUMETHBIM B IJ1a3ax
OTIBITHOTO 3apy0eXHOTO0 Ky pHAIHUCTA.

OpeiimMbl Kak aKTUBHPYEMbIE HHTEPIPETALIMOHHBIE
CXEMBI CTPYKTYPHPYIOT TEKCTOBBI MUp HappaTHBa
Y BBIBOJAT Ha MEPBBIM 11aH Makpodpeiim KYJIb-
TYPHASA MAEHTUYHOCTD. Ero renepamus oc-
HOBaHa Ha CHCTEMe TIPeACTaBIeHIH 00 HHPACTPYK-
Type ropojia, ero TeppUTOpHaTbHO-Teor pahuIecKix
Y PECYPCHBIX 0COOEHHOCTSX, STHHUECKOM U KOH(]ec-
CHOHAJIFHOM COCTaBe, a TaK)Ke UCTOPUUYECKON POIU
ropojia B COBETCKOE BpeMsI.

OnopHBIMHU 3J€MEHTaMHU, KOHCTUTYUPYIOUIUMHU
Makpodpeiim, sBistorcs ¢pperimsl Fopon, ZKurtean
ropoaa, I'opoackue coodmecTBa. Kaxxiplii U3 HUX
umeet cyO(hpeitMbl 1 IeTamTn3npyeTcs B CIOTOBOH Ha-
CTH, 4TO BBIABIISCT OCOOCHHOCTH aBTOPCKOH «Jna-
THOCTHUKH» U Pa3bsICHEHUS BOIIPOCOB FOPOACKOM MO-
JUTUKH CKBO3b MIPHU3MY peduiekchu o Xu3HHu B Poc-
CHH B LIEJIOM.

Hcnonpzyemble TpHEMBI aBTOPCKOTO MHPOMOJIE-
JIMpOBaHUsl (POPMHUPYIOT CIOKHBIH MEXaHH3M, IO-
3BOJISIOMINNA TPAHCIUPOBATH CYXXJCHUSA U OICHKH.
B TexcToBOM Mupe HappaTHBa Ha PEryJspHON oc-
HOBE 3aCBH/IETEIHCTBOBAHA aKTyaJdU3alMs MPSIMO-
ro 3HaYeHUs KJIFOUEBBIX CIIOB M MeTa(OpHIECKOTo
3HAYCHUS CIUHUI], COOTHOCHUMBIX C OOIINM JICHOTA-
ToM. O1leHOYHas! KBAJIN(UKAIUS SBICHUI TOPOICKON
KHU3HU TPENMYIIECTBEHHO OCYIIECTBISAETCS 3a CUET
IKCIIPECCHBHOMN M SMOIIMOHATHHO-OIIEHOUYHOHN JIEKCH-
KU 1 B OOJIBIIIE MEpE OTPakaeT KPUTUUECKOE OCMBIC-
JIEHWE aBTOPOM POCCUHCKOM NeWCTBUTEIBHOCTH.

YCTaHOBIICHO, YTO MOABE/leHUE IMOA CYIepoau-
HATY SIBJISCTCS OCHOBHBIM IPHUEMOM MHPOMOJIEITH-
pOBaHUsI, KOTOPBIN peain3yeTcs Ojaarogapsi akTHBa-
IUH KOHIENTYalbHOU mapel Yensnbunck — Poccus,
a Tak)Xe KOHIENTYyaJbHBIX ONNO3UIUU Poccus —
3anao n Poccua — Cogemckuii Coio3. AKKyMyIs-
LHsI COOTBETCTBYIOUIUX CMBICIIOB B TEKCTOBOM MUPE
HappaTHBa BO3MOXXHA Onaromaps >KCILTHIIUTHOU
Y UMILTAITATHON OTICHKE SIBJICHUU U TOPOJICKUX COOBI-
TH, B TOM YHCJIC Yepe3 aKTyaJInu3aIHI0 YHUBEPCAIb-
HBIX CUMBOJIOB, ITPEIEACHTHBIX (DEHOMEHOB H CPaB-
HEHUE C peausiMU POAHOMN I aBTOPa CTPAHBL.

JanpHelee u3yuyeHUe MUPOMOJECIMPOBAHUS
B 3apyO0eKHOH XYPHAJIUCTUKE CIIOCOOHO BHECTH
BKJIA]l B Pa3BUTUE OTCUCCTBEHHBIX JUCKYPCHBHBIX
WCCIIEIOBAHUHN U MEIMAIUHIBUCTUKH C YUETOM Ka-
YEeCTBA «BHEIIHEH) MEePCIEKTUBEI, HAKIaIbIBAEMOM
Ha Mpe3eHTaluio COObITHI U sBieHud B Poccum,
1 OBITH MOJIC3HBIM JJIs pa3pabOTKH OCHOB 3aIlUTHI
0T WHPOPMAIMOHHBIX yIPO3 B MHTEpecax HaIIeH
CTpaHEIL.
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IIPUMETA KAK TEKCT KYJIbTYPbI
B CBETE U3YUYEHMUA SA3BIKOB HAPOJOB POCCHUHN

Oubra Bajgentunosna Jlomakuna
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Annomayusn. Ctarbs MOCBSIICHA U3yYCHHUIO IPUMETHI C YUETOM COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUYECKON TapaIuT MbI.
[Ipoanannu3npoBaHbl UCCICAOBAHUS, TIOCBSIIEHHBIC TPHMETaM, ITPUBEACHBI KJIacCUPUKAIIUU TPUMET, JI0Ka3aHO,
YTO CHOBHIYECKUE TEKCTHI U TaJIaHUsI HE MOT'YT OTHOCHTBCS K MapeMUHHBIM ennHunaM. Ocoboe BHUMaHUE yie-
JICHO JISKCHKOT pahUPOBaHIIO TPUMET S3BIKOB HApoJ10B Pocchu: ykazaHo, Kak IPUMETHI TPUBOMISTCS B PA3IHIHBIX
cnoBHuKax. C y9éTOM COBPEMEHHBIX HAIPaBJICHHUI JIMHTBUCTUKN — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU U JTUHTBOAKCHOJIO-
TUU — TIpeJJIaraeTcsi paccMaTpHUBATh MPUMETY Kak TEKCT KyJIbTYphl. B kaduecTBe nmpumepa aHaiau3a QyHKIIHO-
HaJIBHOT'O NIOTEHIMAJIa TPUBEACHBI IPUMEPBI U3 pyccKoi nuTepaTypbl XIX—XX BB. 1 TYBUHCKOH JIUTEPATYPHI
(Mud «Haxkaz qyxa-xo3suHa TaUTH»).

Kntrueswvie cnosa: Honbkiop, mapemusi, npuMeTa, QyHKINN TPUMET, XyI0KECTBEHHBIH TEKCT

bnazooapnocmu. ITyGnukanus BeInoigHeHa B pamkax nmpoekta D.2-F/S2022 Cucrembl rpaHTOBOM NOAAEPKKH Ha-
yuHbIX npoekToB PYJIH.

Jna yumupoesanus: Jlomakuna O. B. [IpuMera kak TEKCT KyJIbTYphI B CBETE N3YUEHUS sI3IKOB Hapo1oB Poccuu //
Bectnuk YensionHckoro rocyaapcteentoro yuusepcutera. 2022. No 9 (467). C. 133—140. doi: 10.47475/1994-
2796-2022-10917.
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OF THE LANGUAGES OF THE PEOPLES OF RUSSIA
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Abstract. The article is devoted to the study of signs, taking into account the modern linguistic paradigm. The stud-
ies devoted to omens are analyzed, classifications of omens are given, it is proved that dream texts and divination
cannot be related to paroemia units. Particular attention is paid to the lexicography of the signs of the languages of
the peoples of Russia: it is indicated how the signs are given in various dictionaries. Taking into account modern
areas of linguistics — linguoculturology and linguoaxiology — it is proposed to consider a sign as a text of culture.
As an example of the analysis of the functional potential, examples from Russian literature of the 19th-20th centu-
ries are given. and Tuvan literature (the myth “Order of the master spirit of the taiga”).

Keywords: folklore, paremia, sign, functions of signs, fiction text

Acknowledgments. This publication has been supported by the RUDN University Scientific Projects Grant System,
project Ne D.2-F/S2022

For citation: Lomakina OV. Sign as a text of culture in the light of the study of the languages of the peoples of Rus-
sia. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):133-140. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10917.

BBenenue JIBIX JKaHPOB (POJIBKIIOPA, K HACTOSIIIEMY BPEMEHH HMe-

[Tapemuosniorus kak pa3zen IMHIBUCTUKH, U3y4alo- €T CBOW TEPMHUHOJOTMYECKUHA U METOHO0JIOrMYEeCKU
U CIIEKTP Pa3IMYHBIX MAPEMHIHBIX TEKCTOB — Ma-  armapart, OMHAKO B OOJIBIICH CTETICHN U3YUYCHBI MTOCIIO-
© Jlomakuna O. B., 2022 BHIIBI U TIOTOBOPKH (CM., Hampumep: [25; 26; 27; 28]).
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[IprmeTa Kak THI TAPEMUOIOTHIECKOTO TeKCTa, 00-
JIaJal0IMH POrHOCTHYECKON HH(OPMAIIHEH, oTpa-
YKAIOIIUN CUCTEMY LIEHHOCTHBIX KOOPJMHAT 3THOCA
U SBJISIONIMNCS CIEACTBUEM, HUCCIEAYEeTCS JUILIb
B TIOCTIENHUE TOABI, PParMeHTapHOCTE psiia padoT
0OBSICHSICTCS Y3KHMH 3aJ1adaMy UCCIIeJOBaHUH, CBSI-
3aHHBIMU C OMHICAHUEM OIPEICIEHHOTO (pparMeHTa
TOW WJIM MHOM HaIlMOHAJIbHOM KapTUHBI MUPA.

TeopeTqucmle OCHOBBI U3YYECHUHA IPUMETDBI

[IpumeTa Kak OOUH U3 KAHPOB MAPEMUU, HAPIAY
C TIOCJIOBUIIAMH, TIOTOBOPKAMHU, 3arajikaMu, sBJISCT-
cs1 CBEPHYTHIM TEKCTOM, KOTOPBIN 001agaeT KyMy-
JATUBHON MaMATHIO M KYJIBTYPHOU HHpOpMAaIUe.
B sToM masiom kaHpe (osibKIIopa «KOHIIGHTPHPOBa-
JIACH NOTICAIIVE U3 TITyOWHBI CTOJIETHM, TTPOBEPEH-
HbI€ )KM3HEHHBIM OIBITOM TOYHBIC U BEpHBIE HAOIIO-
NIEHUsI, KOTOPBIE HE TOJIBKO HE YTPAYUBAIH CBOETO
cojepkaHusi, HO U noaTBepxkaanu ero» [33. C. 5].
H. H. CemeneHko roBOpUT O CXOJCTBE MPUMET C IO-
CJIOBHIIAMH IO CTIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh YMO3aKITO-
gerus» [31. C. 99]. E. E. IBaHOB OTHOCHT ¥ IOCTIOBU-
IbI, ¥ HAPOJIHBIC TIPUMETHI K «a(pOPUCTUUCCKUM >KaH-
pam donbkiopa» [10. C. 390—391] Ha ToM mpocToM
OCHOBaHUH, YTO U T€, U JPYTUE UMEIOT OIMHAKOBEIC
00IUraTopHbIC MPU3HAKHU KaK S3BIKOBBIC CIUHHIIBL:
«omHO(pa3oBOCTh, 000OMEHHOCTD, TUCKY PCHBHYIO
ABTOHOMHOCTb, YCTOMYHMBOCTH M BOCIPOU3BOAU-
MocThb» [11. C. 698—699].

W3ydenne npuMeT JUHIBUCTAMU HUMEET HEHOJI-
rYI0 UCTOpPUI0 — OKOJI0 50 JeT: aBTOphI KOJJIEK-
THBHOHN paboThl «Pycckue mapeMun: HOBbIE (DOPMEL,
HOBBIC CMBICIIBI, HOBBIC aCIEKTHI u3ydeHus» (2008)
Ha3bIBAIOT pabOTHI CIEAYIOIIMX HMCCIIEAOBaTENeH:
JI. 1. Munsko, A. @. Hekpsinosoii, E. I'. [TaBnoBoit,
T. C. Canosoit, M. U. lllaxnosuua, B. K. Xapuen-
Ko [28. C. 74].

C yuérom Temaruku nccnenonarenn (M. A. Kymnb-
koBa, E. E. Toukosa, B. K. XapueHko) TpaauiinoHHO
BBIJICIISIIOT KaJICHIAapHBIC (CeThCKOXO3SIICTBEHHBIE),
MOTOTHBIE (METEOPOIOTHYECKHE), OBITOBEIE (CyeBep-
Hele) mpuMeTs [17; 33; 37].

M. A. KynbpkoBa npemiaraet (yHKIIHOHAJIBHYIO
KJIacCU(MKALMIO ¢ YUETOM UX YIOTpeOIeHUS B peyH,
T. €. KaK OnpeneI¢HHbIC BRICKA3BIBAHUS: «ICCKPHII-
THUBHBIC, WU OMKCHIBAIOIINE; OLICHOYHBIC, HIIH AKCU-
OJIOTHYECKUE, ¥ TIPECKPUTITUBHBIC, HITH TIPEATTICHIBA-
romue» [17. C. 13].

[Ipumera BOoCTIpHHUMAETCS KaK «IIPOTHOCTHYC-
ckasi popmyia», BeIpakaeMas yCIOBHO-CIIEJICTBECH-
HeiMH oTHomeHusMu [28. C. 75]. Habmonenus
0 MpeAMETaX, SIBICHUSAX PUPOIbI, IOBEACHUU IIPEI-
CTaBUTENEH )KUBOTHOTO MHUPA, YMEHUE PaCIIU(PPOBHI-

BaTh 3HAKU U CUMBOJIBI OMUPAJIACH HA MPECYITIO3H-
THBHBIC 3HaHHUS 3THOCA. OOBIYHO 00JIaCTh MPOTHO3a
u chepa ero paclpoCTpaHEHUS 3aBUCAT OT IMPUPOA-
HO-KJINMaTU4eCKnX (pakTOpOB, TPAJAUIIUNA, CUCTEMBI
MHU(OJIOTMYECKNX MPEACTABICHUI Hapo/1a U HaIpaB-
JICHBI Ha TTOJTyYE€HHUE MPOTHO3a — OTIPeJIeNICHIE XOPO-
we2o WM n0xo2o (k 006py / Kk xydy) Kak OCHOBHOM
LEHHOCTHOM JTaJIbl, 3a/1aI0IIEH BEKTOP BCE cucTeMe
LIEHHOCTHBIX KOOPAMHAT BHE 3aBUCUMOCTH OT BEPOU-
CTIOBeNIaHUs1, 0COOEHHOCTEH KYIBTYPbl, MUPOBO33pe-
HUs HAITUU. BMecTe ¢ TeM ycIoBHs MPOrHO3a MOTYT
MMETh WHTEePHAIIMOHAJIBHEIN XapakTep (Harmpumep,
BOCHIpPUSATHE BOPOHA B pycckoit mpumete Kmo 6 necy
noem u ysuoum 60poHa, Momy HAMKHYMbCA HA 80.1-
ka [7. C. 74] v TyBUHCKOM NTpuMeTe Eciu sopon mpe-
B0JHCHO KapKaem, mo 2Mmo NPU3HAK Mo2o, Ymo K Cmo-
sanke npubnusxcaemces soik [15. C. 142]).

HccnenoBarenn HEpEenKO paccMaTPUBAIOT MPH-
METBHI, IIpeX e BCEro CyeBepHbIE, BMECTE C JPYTH-
MH (OJTBKIOPHBIMU TEKCTAMH: TaJaHUSIMH, CHO-
BHJICHHSIMH, KOTOPBIE Tak)Xe€ OTIMYAET «IPOTHO-
ctuueckas Gopmyna» u chepa «T. H. TOTaEHHOTO
(oTpeu€HHOr0) 3HaHUS, OPHUIINATHLHO HE TTPU3HABA-
€MOr'0 HU LIEPKOBHOM, HU apPUCTOKPATUUECKON CBET-
ckoil kynpTypoi» [30. C. 5]. T. C. CanoBa, Haps-
Iy C pacckazaMu O CHax (CHOBHIYECKHX paccKasax,
CHOHAappaTHBaxX, CHOIIOBECTBOBAHMAX), BBIICIICT
CHOBHUYECKHE IPUMETHI (CHOIIPUMETHI), KOTOPbIE
UMEIOT, TOJOOHO APYTUM THIAM HMPUMET, CTPYK-
TYPHYIO OJHOTHITHOCTb, & B Ka4eCTBE JIOKA3aTelb-
CTBa HMCIIOJIH30BAHUS TEPMHUHA «IIPUMETa» B 0000-
IIafOIeM CMBICJIE MPUBOIUT MHEHHE OEIOPYCCKOTO
stHorpada E. PomanoBa: «TonkoBaHUS CHOB CTOST
B TECHOH CBSI3M C HAPOJHBIMHU IIPUMETAMH U TIOBE-
PBSMH, ¥ 3TO BIIOJIHE TIOHSITHO: MHOTHE MPEAMETHI
U SIBIIEHUsI, OOBSICHSIEMbIE TaK WJIM MHAYe, KaK Ha-
OJroJJaeMbIe HasiBY, €CTECTBEHHO, MOJIYyYalOT TaAKHE
ke 00bsCHeHUs U BO cHax» [nmT. no: 30. C. 62]. Ha
9TOM OCHOBaHHWHU CHONPUMETBHI CIEAYEeT CUUTATh
Pa3HOBHAHOCTBIO OBITOBBIX (CYyeBEpHBIX) NMPUMET,
a CHOBHJJYECKHE paccKasbl POIBKIOPHBIM TEKCTOM,
HEe Bepu(UIUPYMBIM KaK THII TAPEMIH.

B pycckoii Tpanunuu rajanus, Kak U CHBI, OlApa-
JIUCHh Ha CyeBEPHBIE MPEACTABICHHS, OJHAKO CONIEP-
JKaJIM JIONTOBPEMEHHBIH (0T rojia) U KpyImHOMacITal-
HBIH («OKU3HB, CMEPTh, 3aMYKECTBO WJIU KEHUTHOA,
0eTHOCTh MM OOTaTCTBO, YPOXKail MITH HEypoXKai»)
nporuo3 [28. C. 76]. [logomtoaHbIe MECHU, UCTIOTHS-
eMBbIe TI0CJIEe CBATOYHBIX T'aJaHUil, CEMaHTUYECKH/
WJICOJIOTHYECKU OBUTM WX MPOAOIKCHHUEM, MPeJ-
Belasi cCyacThe u OOraTCTBO; CBaAKOy; Oe30padume;
pa3iyKy, IOpOTy; Hec4acThe, OETHOCTb, OOJIE3HB;
cmepts [28. C. 76].
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Hpbmema KAaK mexkcm KyJibmypbol 6 ceeme U3y4eHus sA3blK06 Hapoboe Poccuu

IIpeacraBiieHne NpUMeET B JIEKCUKOIpaduuecknx
HCTOYHHUKAX HaponoB Poccun

XOTS MPUMETH HACYUTHIBAIOT MHOTOBEKOBYIO
HCTOPUIO CYIIECCTBOBAHUS U OTPAXKAIOT pa3HbIC dTa-
bl CTAHOBJICHUS 00IIECTBA, MEPBOE JEKCUKOTpadu-
YECKOE MPEACTABICHUE 3TOT0 TUIA PYCCKUX Mape-
MHH comepxuTcs B «CloBape pycCKUX CyeBEpHiD»
M. . Yynkosa (1-e uzn. — 1782 r., 2-e usn., 10omnoi-
HEHHOE 3THOTI'pahuIecKUMHU cBeeHus MU, — 1786 T).
Onnako 6osee uzBecteH cOopHUK «IlocoBuIB! pyc-
ckoro Hapoxa» B. . Jlans (1861—1862), rae, napsiny
C MOCJIOBUIIAMHU, TTIOTOBOPKAMM, 3arajikaMH, MPHUCIIO-
BbsiMH, BKJItoueHO Oosiee 1000 mpumeT, ObITYIOIIHX
Ha pa3HbIX TeppuTopusx Poccuiickoit ummnepuu.

Hawnbosee moaHbIM COOPHHKOM COBPEMEHHBIX
npumeT (15 000 egununn) sBasercs «bompimoi cimo-
Bapp npumet» T. I. Hukutunoit, E. 1. Poranesoi,
H. H. Banosoii (2009) [24].

B HanmoHanbHBIX JEKCUKOTpadHIX TPUMETHI Yalle
BCEr0 MPUBOAMIIUCH BMECTE C APYyTUMHU MapeMHUNHHBI-
MU TEKCTaMH, B HEKOTOPBIX CITydasiX OHH BKITIOYAJIICh
B OT/ICJIBHYIO ITIaBY: Halpumep, 51 npumera BblieneHa
B cOopHuke «Kapenbckue OCIOBUIIBI U TIOTOBOPKIDY
(Ha KapenbCKOM S3BIKE C IEPEBOIOM Ha PyCcCKuii), 0o-
nee 1500 — B cOopHUKEe «MOpIOBCKHE ITOCIOBHUIIBL,
MIOTOBOPKHU, IPUMETHI U 3araJKi» HA PYCCKOM SI3bI-
ke [14; 22]. Hepenko npuMeThl BKIIIOUAIUCh B 3THO-
rpaduuecKe U31aHus B KaueCTBE HILTFOCTPATUBHOTO
Marepuaia o0sr4aeB u Tpagunui Hapoaa [15]. ITpume-
ThI, TPUBEJEHHBIE HA PYCCKOM sI3bIKe O€3 mepeBo/ia Ha
HaIMOHAJIBHBIN A3bIK, TPEOYIOT TIIATEIBHOMN MPOBEP-
KW 1 BepUQHKAIIUK; B CITy4ae OTCYTCTBHS ITNCBMEHHO-
IO UCTOYHHKA CIIEYeT IIPOBECTH COLIMOIMHTBUCTHYE-
CKUI 9KCIIEPHUMEHT 1 00paTUTHCS K ITOTyYSHHBIM JIaH-
HBIM; BO3MO)KHO 00paIeHre K MPOr3BeICHUSIM HAITHO-
HaJIbHOU JIUTEPaTypbl, B IPOU3BEICHUAX KOTOPOU TaK-
ke (PUKCUPYIOTCS MAPEMUU, B T. Y. IPUMETBHIL.

IIpumeTta B cBeTe COBPEeMEHHOI0
JIMHTBUCTHY€CKOr0 3HAHHSA

MoHorpadudeckoe U3ydeHHe TPUMET PEICTaB-
neHo B padortax H. H. MBanosoii, T. C. CamoBoii,
H. H. ®arraxoBoii, a Tak)ke B OAHON M3 IJaB KOJ-
JNeKTUBHONH MoHorpaduu «Pycckue mapemuu: HO-
BbIe (DOPMBI, HOBBIC CMBICITBI, HOBBIC aCIIEKThI H3yde-
Hus» [13; 29; 35; 28].

OmHCaHUIO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKIX 0COOCHHO-
CTeH U KOTHUTUBHO-CMBICJIOBOU CTPYKTY Pbl IPUMET,
B T. 4. B CPABHUTEIIbHO-CONIOCTABUTEIILHOM aCIIEeKTE,
noceseHb! padoTel K. P. Baruep, L. 91, M. 1. 3a-
kupoBa, M. A. Kynskosoii, A. M. Tapacosa, C. B. Ty-
raHoBoi, H. H. ®&nopoBoii, mpencraButeneii Ka-
3aHCKOH mkonsl mpod. H. H. ®arrtaxosoii [3; 6; 8;

17; 32; 34; 36]. 4. T'oy, O. H. UBanumesa u M. JlsH,
M. A. KynwkoBa, T. I. Hukutnna u E. 1. Poranésa
onrceIBany QyHKIHH npumer [4; 9; 18; 23].

B cBs3u C BhIAENEHUEM JUHTBOKYJIBTYPOJOTUH
1 TMHTBOAKCHOJIOTUH KaK CAMOCTOSATEIBHBIX HAIPaB-
JIEHUH, UMEIOIINX MEXAUCIUIITIMHAPHBIN XapakTep
1 0a3uMpyIOMINXCsA Ha WJiee B3aUMOBIHSIHUA SI3bIKA
U KYJBbTYPBI, ONPEAEISAIONIEr0 Hayaja CUCTEMbI LICH-
HOCTHBIX KOOP/IMHAT B SI3bIKOBOM CHCTEME, TPUMETHI,
KaK ¥ IpyTue apeMUiHbIe TEKCTHI, CTAIN HHTEepIIpe-
THUPOBATHCSA € YUETOM TpaaHULIUNA, 0ObIYaeB, BEpOBa-
HUH Hapoma (cMm.: [2; 4; 5; 19; 20]), 9T0 mMO3BOISIECT
paccMaTpuBaTh UX KakK TEKCTHI KyIbTyphl. «Bmecte
C TeM BBIJICJICHHE IEHHOCTHBIX IOMHHAHT, )KH3HEH-
HBIX OPUEHTUPOB, KyIBTYPHBIX TPAIULIMI HE IeTaeT
nx (mapemun — O. JI.) cienupmvyeckuMu, MpuHAI-
JIeKAIUMHU TOJIBKO OTHOMY Hapoay, @ MOKET HOCUTh
00111e4eI0OBeYeCKU XapakTep U MOTOMY CHUTAThCS
HHTEpHaIMOoHaIbHBIMY [16. C. 80].

IIpuMeTa Kak TEKCT KYJbTYPbI: ONILIT AHAJIU3A

PaccmoTpenne mpuMeTsl Kak TEKCTa UMEET U rep-
MEHEBTHYECCKOE 3HAYCHHE: TOHMMAaHHUE TEKCTa Xy I0-
’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS, BKIIOYAIOLIETO MPH-
MeTy, TpeOyeT KOMMEHTApHS: HECMOTPS Ha «KUBY-
YEeCTh» 9TOTO TUIIA MAPEMHU, X OTACIbHBIE KOMIIO-
HEHTHI, a TI0T9ac ¥ OOITUH CMBICT MOTYT OBITH HETIO-
HSITHBI COBPEMEHHOMY YU TATEIIO.

Hamnpumep, ¢ o0meii oTprnaTe sHO# OleHKOI coda-
ku [1. C. 380] cBsa3anbl cyeBepHble TpuMeThl Cobauutl
801U — Ha 8eunblll nokou. Hounoii cobauutl 60ti — K no-
rounuxy, Konu cobaka nouvio 6oem, mo nepesepryms
100 2ono8amu ROOYWIKY, ckasaes. «Ha ceoro conosy!y —
u oHa 3amonxuem, Cobaka icmemcs K XO3AuHy — K He-
cuacmuro; Cobaxa 6oem KHu3sy (K 3emie) — K NOKOl-
HUKY; K8epxy — K noocapy; Konu cobaxa kpox ne ecm
noone 6011020, mo ou ckopo ympem [71. C. 373].

[pumera Cobauuii oti — na eeunviti nokou. Hoy-
HOU cobauuil 801l — K NOKOUHUKY TpaHCHOPMHPOBa-
nack B ipumMety Cobdauuti 60t — K NOKOUHUKY, ITO
HaIIO0 OTPAXXEHHUE B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX:

«— Lory, Posxa! Lety, Po3ka! — b6oneznenno npo-
cmonana ucnyeannas Mapwvs [lempoena, — ox! umo
amo 6 camom oene? Crviuwume, oyuenvka Copusa
Hsanosna, kax Ha 08ope codaka-mo eoem, u 6edb He
6 nepsulii pas, yoic He K nokoitnuky au?..» (J1. B. ['pu-
ropoBud «boOBITEY);

«Kak monvko Hawa coPaKa HAYUHAA 6bIMb, MAK
cpasy cocedu 2ogopunu. k nokounuxyy (B. Kpymnua
«Kax TonpKo, Tak cpazy»);

«l0e-mo edaneke, 6eposimHo 6 ceie, 8bllU, KAK
K nokounuky, cooaxuy. (A. V. lenuanna «Bonbdc-
Oepr-373»).
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B crmemyromem mpumepe IpuMeTa «pacTBOpe-
Ha» B TEKCTE: NIPOTHO3UPYIOIIAS YaCTh 8bLIU COOAKU
MPEIIECTBYET MPOTHO3Y K XYY, IPU ITOM IHCATETh
B YaCTh CIIOYKHOTO IPEJIOKEHUS C pa3HBIMU BUIaMHU
CBSI3M BKITIOYAET KOHKPETU3AINIO TIPOTHO3A 10LY YU
usgecmue 0 KOH4uHe. JKCIPECCUBHON (DYHKIIHIO MOITY-
9aeT YCTONYHMBOE CPaBHEHHE caMd Gblid, KAK COOAKA:

«Kpvicol ymawuau eocyoapvinun niamox. Ilo Ho-
uam 8O3UNUCL, CIMYUANU, De2anu, KaK 6yOmo 8bloicu-
8anu 2ocmeti Henpoutenvlx. A nod OKHAMU 6bLIU CO-
OaKu; ux OmeoHsIU, HO He MO2liu Omo2Hamy. Banye-
8a OvLIA Y8epeHa, 4mo K Xyoy: 6ce ue2o-mo D0ANACY,
KYKCULACh, NIAKALA, CAMA 8bL1d, KAK COOAKA, U Max,
Hakouey, Hadoeid 2ocyoapuvite, 4mo ma 3anpemuia
ell Ha enaza K cebe aeaamucs. J{Hs uepes 06a nocie
omwve30a 2ocyoaps UMnepampuyd noayyuIa usee-
cmue 0 KOHUUHe Kopoas basapckoeo, myxca Kapo-
JUHbL, cecmpul ceoell. Jliobuna ee, copesana o meltl,
a 20e-mo 8 enyoune oyuiu Ovlia paodocmn, KaxK y co-
odama 6 ozne cpajxceHus, K020a Npoceucmend nyis
mumo ywet, u mosapuuy psoom ynan: “Cnasa boey,
on, a ne a!l” Yorcacuynaco smou padocmuy (1. C. Me-
peKKOBCKUN «Anexcanp [1epBorii»).

[MpoToTHnUYecKas CUTyalus, CBI3aHHAS C IPHME-
toit Cobaka soem Knu3zy (K 3emie) — K NOKOUHUKY;
K8epxy — K nojicapy, sBIsieTcs TeKCToo0pa3yrolei
B CJIEYIOIIEM OTPBIBKE: «BOnusu Heeo noxmamas —
poloicas ¢ beavim — codaka. Ona ne 3naem — K no-
aHcapy eil 6bimb UaU K ROKOUHUKY, 3a0pamb iU 207108Y
8B8€pX ULU YMOPHYMb HOC KHU3Y. OHa cmasum mopoy
NO0B0Ib U HAYUHAEM GBI HCYMKUM 2010COM, 271430
€€ 81AJICHBL, CODAKA YUUMCS NIAKAMb NO-YEL08EYbU.
Bce eé bpocunu, ona ombunace om yweowiux niooet,
a Ha 0e0a KOCUMCs CYMHUMENbHO, KAK HA HeHCUBVIO
xoosuyio menus. /led cmompum Ha codoaxy Oiexavimu
21a3amu, U OHA NPedCmasiaemcs emy 60nieHHuYel
Ha moeune eco cmapyxu. Kanobno eonuna mozoa
Mumpocghanuxa, u nao epobamu 08yx CblHOG €20 OHA
3a mpu KoneuKu ONud, mo2od ce XpeujeHvle niaKd-
au... Oxo-xo, Kmo-mo Hao HUm 6ydem oOnUmMb, 0A6HO
ymepaa Mumpodghanuxa. Jlgyx coinos y Hezo npubpan
20CN00b 0a MpPEX GHYK08, 0a MHO20 Npasnykos. Hy,
0a 6edb crasa mebe, 20cnoou, ewé OCMAIUcCh y He2o
U CbIHbL, U GHYKU, U NPABHYKU. [[6eHadyamv HYKOS,
mo i 08enaoyamn, Mo Ju 08a0Yamv, cembs 60jb-
was» (B. 5. umkoB «Emenssa [Tyrauesy).

B ocHoBy TyBuHCKOrO Muda «Hakas gyxa —xo-
3sIMHA TAWTH» TI0JIOKEeHA TpuMeTa Tendye ay eaypyn
bonbac, amvlobpaIblied WAnmapaasblHHap masap-
ocerp! “YObelb 3Beps ¢ ICTEHBIIIEM, B JKU3HU BCTPE-
THUIIb BCIKUE MPETSITCTBUS :

! TIpumeTa U3 KapTOTeKH KaHAMAaTa (UIOIOrHYe-
CKHX HayK, orieHta Hanex el JlapeieBHbl CyBaH UM,

«O0un cmapuk, 36epell 8blCaeHCUBAs, NO UX Clle-
dam na [eopy] Kanuau-blovik noonsnca. Ha weckono-
KUX NPO2AIUHAX MOJI0Oble-Cmapbie Mapaivl coopa-
auce. [Onul, kak cmaoo Kopos, cobpasuucy, CIMosiu.

Cmapuk 8 00H020 U3 IMUX MAPAN08 NPUYETULCA.
[Tonvko] Kypox pysices cnycmums coopancs:

— Ou! Cmoii! Ymo denaewsb, mMno2zooemusiii ye-
JI08eK paszee mak nocmynaem? y K02o 6ejoe MOL0Ko,
ManeHvKue oeménviuil, [6 mex| cmpensamo Heav3sa! —
yeavluan, [3moj cedoeonosas cmapas HceHuwuHa no-
odoutna.

Cmapuk 830pocHyJl, pyaHCbE OnyCmiuLL.

Cmapywxa mym:

— 3asmpa mebe a moezo cienoco Ha 0OUH 2143
ovika omoam. Bnpedb xopmsawux camox, He yousas,
omnyckau. [Tol] MHO200emHbIl Yen08eK, BCeX JiCU-
BbIX JiCATIEMb, OXPAHAMb OOJIICEH, HYIHCHOE Olsi eO0bl
MOJbKO 000bIsall, — cKazana cmapywka [u] npona-
Ja eopye.

Cmapux nocie 2mozo He 0OXOMUICA, HA CIOAHKY
BEPHYIICA.

Ympom, na 3ape, [koz0a mapanvl ewé] ¢ nacm-
ouwa He ywiiu, neped CIMAapuKom 02POMHbIN MAPAl
nosisuics. Jloowis [ezo, on] ysuden — 6 camom oere,
6 08eHAOYAMUBEMBUCTNBIMU pocamU [u] crenvim Ha
OOUH 2143 DMOM MAPal OKA3ALC.

C mex nop smom OXOMHUK HA KOPMAWUX 36e-
pell, camox pyKy He NOoOHuUMan» [nepeBoja To:
21. C. 118—119].

AHaJN3 KOHTEKCTa MO3BOJISET TOBOPUTH O TEK-
cTtoobpasytomeit GyHKIUH (CHHTarMaTHIECKOM T10-
TCHIIMAJIC) MPUMETHI: MU( MOKa3bIBACT, YTO MPO-
HCXONHUT C OXOTHHUKOM, HApYyIIAIOUIUM IMPHUMETY,
B OCHOBE KOTOpOH OepekHOE OTHOIICHUE K MPUPO-
ne. JlaHHast mpuMeTa BBITIOJIHSET U aCCOLIMATUBHO-
MpeIMeTHYIO QYHKIUIO (peajnu3yeT CBOW Mmapanr-
MaTHYECKUU MOTEHIINAN), OTChIIIAET K MHOT'OYHC-
JICHHBIM TTOCJIOBHIIAM U TIOTOBOPKAM C aHIMATUCTHU-
YeCKMMH 00pa3aMy B apeMHUOJIOTHYecKoM (oH e
TYBHUHCKOTO si3bIKa [12].

3akjouenue

[IpumeTa B cBETE COBpEMEHHON I'yMaHUTApHOMU
HapajurMbl, ONUPAIOIIEHCS HA UJIEU aHTPONOLEH-
pU3Ma M yUUTHIBAIOUIEH CHCTEMY LIEHHOCTHBIX KO-
OpIMHAT HAapOAa, €ro KyJIbTYpHBIE YCTAaHOBKH, pac-
CMaTPUBAETCS] KaK TEKCT KYJIbTYPbl. DKCIIUIIUTHO
WU UMIUTALUTHO BBIPa)KEHHbIE B IPUMETE CMBICIIBI
HE TOJIBKO CIIyaT PYKOBOJCTBOM [IJIs1 HOBBIX IOKO-
JICHWH, HO M coziepKaT MH(OpMALMIO O TPaJUIUIX
n 00br4agx Hapona. JIutepaTypHBI TEKCT, BKIIOYa-
IOLIUI MPUMETHI, CTAHOBUTCS ISl MccllefioBaTenei
HCTOYHHUKOM, (PUKCHPYIOIINM (DOH]T IPUMET A3BIKA.
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BBenenue

Mpicap 00 onpeaeneHIH U ONUCAHUU COBPEMEHHO-
ro AMNTOHUMUYECKOT0 KOHIEHTpa [4; 5] mpojoiKaet
uaeu, npeaioxennsle B cBoé Bpems @. ne Coccropom
MPUMEHHUTENIBHO K 0003HAYCHHIO A/Ipa U IepuQepruu
SI3BIKOBBIX CAUHUII. YUHTHIBAs, YTO IJIABHOHN cepoit
(YyHKIIMOHUPOBAHUS KPBUIATHIX CIUHUIL (ajiee —
KE) sBasitoTcst MaccMeMiiHbBIE TEKCThI, @ HHTEPHET-
MPOCTPAHCTBY OTBOIUTCA B HEHl 0c000€ MECTO, CTa-
HOBHTCSI IOHSATHBIM, IIOYEMY BEKTOP HAYYHBIX IITY-
Ui B 00TaCTH aHANK3a JUCKYypPCa CMEIIAeTCs B CTO-
pPOHY M3yYEeHUs MeUaIuCKypca.

®pazeosiorust ocTaéTcs OJJHUM U3 CPEACTB IMPUBIIE-
YCHUST BHUMAHUSI YU TATEIS FIIH [TOJTb30BATENIS B Me-
nuacdepe, «KAMEHHO B KOHTEKCTYaJIbHOM yIoTpeOIie-
HUW peau3yeTcs INHTBONparMaTudeckast PyHKITUS
(pa3eosornyeckux CpeaCcTB HAIMOHATIBHOTO S3bIKa
(MIMOM, TIOCIIOBUII, KPBIIATBIX SAUMHUIL U T. I.)» [5.
C. 182]. Kpome Toro, «jisi si3bIKa COBPEMEHHBIX
MacCMeIna XapaKTEePHO TUPAKUPOBAHNE aBTOPCKUX
BBICKA3bIBAHUH, UTO SBJISICTCS TIPOSBIICHUEM HHTEP-
tekcTyasnsHocT» [6. C. 574] KE.

BwmecTte ¢ Tem Haille ncciiezioBaHUE KacaeTcsi 0Co-
OeHHOCTEH MPaBOCIABHOTO MEIUATIUCKypca, COOT-
BETCTBEHHO, SMIIUPUYECKUM MaTepUaioM JJis cTa-
e nocayxuiu KE, ucnonb3yemble nmpaBociiaBHON
MEAMITHON JIMIHOCTHIO B TIPSIMOM d(PHpE TeIeKaHaTa
«Crnacy, TakuM 00pa3oM Iejb JaHHOH CTaThl — BbI-
SIBJICHHUE KOPPEJISAIUHU TP aHATU3€ YITTOHUMOB, BOC-
XOMSIIMX K PYCCKOH MO33UH.

ITocTanoBka npodJieMbl

IIpaBocnaBHBIN MEAUNHBINA AUCKYPC «IIPEACTAB-
JIIeT COOOW CaMOCTOSTENbHYI0 MUKPOCHCTEMY, KO-
TOpas XapaKTepu3yeTcsi OCOOBIMU MapaMeTpaMu U
B KOTOPOU peasin3yeTcsi ero MHOTOACTIeKTHRIHN (DyHK-
nuoHaNbHBIM moTeHmnam» [7. C. 369], To ecTh uH-
(opmaTrBHas, BO3JCHCTBYIOIAs, KOHTAKTOyCTaHAB-
JWBaKOINAs ¥ Mpovre QYHKIHH, OJHAKO OJHOHN M3
ero cnenuuyecknx GpyHKIHH 0CTaéTCS MIUCCHOHEP-
CKasi, CHOCOOHAs yKPEIUIsATh Bepy U NOPOXKAaTh UH-
Tepec Kk Heil. Takum o0pa3omM, «obJazasi OCHOBHBIMHU
¢GyHKIHSAMU yOIWIHUCTHKY, TIpaBociaBHbie CMU
1 uX (opMBbI (MHTEPHET-CANTHI, OJIOTH, JIEKTPOHHBIE
BEPCHH Ta3eT 1 )KYPHAJIOB U T. JI.) OPTaHMYHO BIIUCA-
HBI B KOHTEKCT aKTyaJbHOW OOIIECTBEHHONW MBICIIH
Omaromapst IX OTKPBITOCTH U 0CO00H TyXOBHOU MHC-
cum» [8. C. 224].

MeTonoJiorus uccjeaoBaHus

Pabora ¢ smMmupudyeckuM MaTepHaoM 0a3upo-
BaJlaCh Ha CJIEAYIOIIUX METOJax: aHaJIUTUYECKOM,
OCHOBAHHOM Ha aHAJN3¢ HAYYHBIX TPYAOB IO Me-

nuaguckypey (em. tpyast T. I JloGpockiToHCKOM,
B. U. Kapacuka, B. B. Kpacusix, A. Carvalho,
A. O’Keeffe m ap.); THHTBOKYJIBTYpPOJIIOTHIECKOM
aHaJIM3€, BBIABIAIONIEM KYJIbTYPHO 3HAYMMBbIE
KOMIIOHEHTHI TeKcTa (cM. Tpyasl B. A. MacnoBoii,
M. JI. KoBmioBoit u ap.). AHanu3 ppazeosornaeckux
npeobpazoBanuii KE ocHOBBIBaeTCS Ha THUIOIOTUH
TpaHchopManuii ppa3eoIOru3MOB PyCCKOTo S3bIKa,
npemioxxeHHo A. M. Meneposuu u B. M. Mokuen-
KO, KOTOpPBIE BBIJIENSIOT CTPYKTYPHBIE H CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHUYECKHE NPeoO0pa30BaHUs YCTOMUHUBBIX
SI3BIKOBBIX eAuHUIL, B HalieM ciydyae — KE. Tpanc-
(dbopmaly JaHHOTO THUIIA TIO3BOJISIIOT JIOCTHYb 0CO-
00oro cTUIMCTHYECKOTO 3(dexTa B MeauaTeKCTe.
Eciau B pesynbrare pas3nuuHbIX TpaHchopMaiui
(cybcTuTynus, SKCTUTMKAINS, WUMIUTUKAIUSA, KOH-
TaMHHAIMS U JIp.) B MEAMAKOHTEHTE OOHApYKHBa-
I0TCA MHANBUAYAJbHO-aBTOPCKHE TPe0Opa3oBaHMs
(pa3eonorn3MoB, TO UX pacCMaTpPUBAIOT KaK aBTOP-
CKHE OKKa3HOHATH3MBI.

AHAJH3 SMIUPHYECKOT0 MaTepHuaJia

Hauunas ¢ xonna XVIII B. u g0 cepenunnt XX B.
nuTepaTypa sABisieTcs riaBHbIM ucTouHUKOM KE pyc-
CKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, UYTO 3a(PUKCUPOBAHO
Pa3HBIMU ANTOJIOTMYSCKHUMHU/KPbIIATOIOT MYECKUMHU
crnoBapsamu u ciipaBouHukamu: Amykus H. C., Aury-
kuHa M. I Kpbinateie cioBa: JIuteparypHbie HUTATHI.
O6pasubie Bepaxkenus (1988 r.) [1]; badkun A. M.,
[Henenor B. B. CnoBapb MHOA3BIYHBIX BBIPAKEHUM
u c1oB: oK. 14 000 eguaut (2005 1.) [2]; bepkos B. IL.,
Moxkuenko B. M., llynexkosa C. I'. Boasmioi cio-
Bapb KPBUIATHIX CJIOB pyccKoro A3bika: ok. 4000 exn-
Hutl (2005 1) [3]; Muxenscon M. U. Pycckast MbICITB
u peub. CBoE u uyskoe. OnbIT pycckoii ppaszeonoruu:
COOpHHK PyCCKUX, 00pa3HBIX CJIOB M WHOCKA3aHUMA
(1902—1903 rr.) [10]; Mokuenko B. M., Cunopes-
ko K. I1. CnoBaps kpbunateix Beipaxenuil [lymkuna
(1999 1) [11] m op. B cTaTbe MBI aHATTU3UPYEM aBTOP-
CKOC YTIOTpEOIICHHE MPUIISANINX U3 TTOITHIESCKOTO
si3pika KE HenmocpencTBeHHO B KOHTEKCTE, U BCIEN 3a
A. M. Meneposud 1 B. M. MOKHEHKO TaKk>Ke Bbl e~
€M JIBa THIIa UHIUBUyalIbHO-aBTOPCKUX IIpeo0pas3o-
BAHUI YCTOMYMBBIX SI3BIKOBBIX CAUHUIL CEMaHTUYE-
CKHE U CTPYKTYpPHO-CeMaHTHUeCcKue. [locnenHmii THIT
npeoOpa3oBaHU MOXKET HE HapyIIaTh TOXKICCTBA
(bpazeonoru3ma, a MOXKET MPUBOIUTH K BOSHHKHOBE-
HHIO OKKa3UOHAJIBHBIX (MHIUBUIYaJIbHO-aBTOPCKHX)
obopotos [9. C. 17—23].

[epeitném k aHanu3zy ocoOeHHOCTEH ynoTpeoIie-
Hust KE u3 pycckoil mo33un B pe4eTBOPUYECTBE CBSI-
uieHHuka Apremust Bnagumuposa B nepenaye «lIps-
mas nuaug. OTrBeT cBameHauka» ot 24.10.2017 r.
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u 19.07.2018 . Ha Tenekanane «Cnac»!, kotopas
Bceraa uaET B npsiMmoM ddupe. CBIIeHHUK ApTe-
Muii Bragumupos aBisieTcss mporouepeem Pycckoi
MPaBOCIABHOM IIEPKBH, TPOMOBEIHUKOM, IIEJArOroM,
nucareneM, yieHoMm Coro3a rmucarenei Poccun.

ABTOPCTBO TPEX NEPBBIX TPUMEPOB MPUHAICKUT
A. C. Ilymkuny, ocTaJbHbIe MHCATENN MPEICTaBIe-
HBI €IMHUYHBIMH YIIOTPEOICHUIMH.

Hasaii, opam, nopa, myoa, 20e 2ynsem a1uuib ee-
mep oa 2.

Cp.: «Tyoa, 20e eynaem tuuis gemep ... 0a al».

[Ipumep AeMOHCTPHUPYET KOMILUICKCHBIN MpHEM
tpancopmanuu KE, Bocxoasiieid K CTUXOTBOpe-
uuto A. C. Ilymxkuna «Y3auk» (1822 r.). ABTOD JIeK-
CHYECKH PACIIHUPSET IUTATY 3a CUET yHNOTpeOICHHS
riIarojia B MMIIEPaTUBHON Gopme dagatl, oOpamieHus
Opam ¥ Hapeuus nopd, U U3MEHSEeT JIUYHYI0 (GopMy
ryarona eyisem Ha eyasem. Takue mpeoOpa3oBaHUS
o0ycioBieHbI (hOPMATOM Iepelayll — 3TO OTBETHI
Ha BOMPOCHI B IPSIMOM 3(upe, TAe ampecaT caymaeT
aZpecaHTa 30ech u cetiuac, TOTOMY TaK BaXKHa JIOBE-
PUTEIBHOCTD, KOTOPAsI MOSABIISCTCS Oarogaps BBOLY
oOpamieHus 6pam ¥ UMIIEPaTUBHONW (POPMBI Ti1aroia
dasail.

Te (nemons! — npumedanue A. C.) mak u evromcs.
Bypa menorw nebo kpoem, euxpu cueiicrnvle Kpyms
HA0 Yej106eKoM, KOmopwlil cOypy HaAcaoul Ha ceos
ecaKue mamy uzoopaicenus.

Cp. «bBypsa menow Hebo Kpoem, UXPU CHENHCHbIE
kpyms,; / To, kak 36eps, ona 3agoem, mo 3anjademn,
KaK Oums».

Hannas KE Bocxoaut k ctuxotBopenuto A. C.
[Tymkuna «3umuunii Beuep» (1825 r.), oqHaKo B Me-
JMATeKCTe OOHApYIKMUBACTCS KOMIUIEKCHBINA MPUEM
TpaHnchopMaluu, COACPKAIINN UMILTHKALIUIO U YKC-
TTUKAIuIo. biaromaps mocnenneit mosBiseTcs onpe-
NEJIEHHBIA CTUJIUCTUYECKUU JUCCOHAHC M3-3a BBOA
B MIO3THYECKYTO ITUTATY JIEKCEM Pa3roBOPHO-TIPOCTO-
PEYHOI OKpacKu (cOypy Hacaoul, 6CaKue mamy u3o-
Opasicenus), 9TO BBI3BAHO TEMATHIECKON COCTABIIAIO-
e MeIMakoOHTEHTa U IPUBHOCUT B OTBET CBSILCH-
HHKa HPOHUIO.

[Tocnegnuil mpuMep 3TOro psiga COAEPKUT TPUEM
nonHo# nedopmannu KE:

Ha mo poocoén a, umobvl uyecmea doopule 6 Ha-
pooe RPoodyIHcOams.

Cp.: «H 0oneo 6yoy mem nobesen s napooy, / Ymo
uygcmea 0oopwvie s AUpol NPoOYIHCOAI.

OT uMTaThHl U3 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOpeHus «lla-
MATHUK» (1836 T.) 0OCTatOTCs TP CTPEKHEBBIX KOMIIO-

I URL: https://yandex.ru/video/preview/174182
73909604444554; https://yandex.ru/video/preview/
6968744645355404903

HEHTA uygcmea 00bpuvle, Hapoo U npoodycOams, Ko-
TOpBIC, BIIPOYEM, COXPAHSIOT U3HAYATBHBINA CMBICIL.
B manHOM ciydae ajpecaHT pacCYMTHIBAET HA TIpe-
CYTIIO3UIINIO aJipecara.

Crenyromue mo3Thl TPEACTABICHB CIMHITHBIMI
IprEMepamH.

Pyccras 3emna 6ocama Hegpmonamu u Ilnamo-
Hamu.

Cp.: «Moowcem coocmeennvix Ilnamonos / u ovi-
cmpuix pasymom Hegmonos / Poccuiickas 3emis
DOo2ACOamb.

Bocxoaut x nmpousseaenuto M. B. JlomoHocoBa
«Ona Ha JIeHb BOCIIECTBHS Ha BCEPOCCUHCKHUH Mpe-
CTOJ €€ BEIMYECTBA TOCYIapPBIHH HMIICPATPHUIIBI
Enucasetst [letpoBHb» (1747 T.) U CONEPKUT TPH-
&M TosTHOM eopMariny, CoXpaHss IBa UMEHH c00-
cTBeHHBIX Heghmon u [1namon v UMst CylIeCTBUTEIb-
HOE 3eM/isl KaK OCHOBHEIC CTePKHEBBIC KOMITOHCHTHI.
B Taxom ynoTpe0ieHIH Tak:Ke BOCTPeOOBaHbI ()OHO-
BBIC KYJIBTYPHBIC 3HAHUS aipecaTa, OHAKO CMBICIIO-
BOH KOHJICHCAT HE TEPSCT MIABHYIO MBICTH O TOM, YTO
pycckas 3emiist Oorara TaJaHTaMu.

KomnnekcHblil TpuéM, BKIFOYAIOIIMN IKCILIMKA-
LU0 U CYOCTUTYIMIO, OOHAPY KUBACTCS B LINTATE U3
komennu «lope ot yma» (1824 1) A. C. I'puboenoBa:

Bcé oondicro Obims ¢ uyecmeom, ¢ maKkmom, ¢ pac-
CMAaHOBKOU.

Cp.: «Humaii ne max, kax nonomapo — / a ¢ uye-
CMBOM, C MOIKOM, C pACCNAHOBKOU.

Hannoro mnpeoOpa3oBaHus cinoB @amycosa
(meiicTs. 2, siB1. 1) TpebyeT TemMa pa3roBopa, KOTopast
KacaeTcs mpooJIeM CeMEHHOM KU3HH.

Crenyomuii IpuMep COACPKUT MPUEM UMILIH-
KaIluH:

H sepumcs, u nrauemces, u max 1e2Ko, 1€2Ko ...

Cp.: «C oywu xax opems ckamumcs, / ComneHve
oanexko — / u eepumcs, u naavemcs, / u max jieeKo,
Je2KO...»

VYrnorpeOieHue UMILTUITUIPOBAHHBIX CTPOK CTUXOT-
Boperust M. lO. JlepmonTtoBa «Monutsa» (1839 r)
MIPOAMKTOBAHO TEMOH 3a/IaHHOT'0 BOIIPOCa.

Hurara u3 ctuxorsopenus O. U. Troruera «Ham
HE MaHo mpenyraaarb...» (1869 r.) mpeoOpasyer-
Csl KOMIUIEKCHO, aBTOP UCHOJb3yeT UMITUIHUTHYIO
(hopMy CTPOPBI U JTIEKCUIECCKU PaCIIUPSET €€, BBOIS
IBYCOCTaBHOE MPEIJIOKEeHHE, Onaronaps ueMmy ¢pasa
CTAHOBHTCS CIOKHBIM MTPEIITOKECHUECM.

Mb1 0onoichbl 3HAMb, KAK C/1060 HAULE OM306EMCAL.

Cp.: «Ham ne dano npedyeadams, / Kax ci1o6o
Haute om3zoeemcs, — / u Ham coyyecmeue oaemcs, /
Kax nam oaemca bnacooams...»

Beeznenue Takoro npeanioxeHus, Kak Mot 0012tcHbl
3HAMb, TOTUYEPKUBACT OTBETCTBEHHOCTH KAXKIO0TO 32
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CJIOBa, KOTOPBIC MBI IIPOU3HOCHM, B TOM YHUCIIC PEUb
UaET O AETUKATHOCTH CBSIIIICHHHUKOB.

Onna u3 Hanboee yrnoTpeOIsieMbIX 0. ApTeMueM
BrnaguMupoBBIM MOATUYECKUX LUTAT MPUHATICIKUT
B. B. MasikoBckoMy:

Jhuwuii cosem s Hawén 6 meopenusax B. B. Mas-
Kosckozo: «Ceemums 6cezoa, ceemums e3oe, 60m
Moli 3aK0H u connyal

Cp.: «Ceemums 6cez0a, / céemums gezoe, / 00 OHell
nocieoHux oonya, / ceemums — / U HUKAKUX 2603~
oeti! / Bom nozyne moti — / u connyal»

Hannas KE BocxoauTt k cruxorBopenuto B. B. Ma-
sikoBckoro «HeoObryaliHOe TpUKIIOUCHHE, ObIB-
mee ¢ Bragumupom MasKOBCKUM JIETOM Ha Jade)
(1920 r.) ¥ comePKUT KOMIICKCHBIM MMPUEM TpaHC-
(hopmarum, KOTOPBIH COCTOUT U3 MMIUTHKAIIUN U JICK-
CUYECKOW CyOCTHTYLIMH.

B uMmmumuTHOM opmMe UTATHI CTePKHEBOH KOM-
MIOHEHT JI03YHe 3aMEHSIETCSl HA 3aKOH, @ MECTOUMEH-
HOE MPIJIATaTeIIbHOE MOl HAXOAUTCS HE B TIOCTIIO3U-
[IMA K UMEHU CYIICCTBUTEIIBHOMY, & B IIPEIO3UIIAH
K HeMy. JlaHHBIE MOAU(DUKAIINN TIEPCOHUPHUITUPYIOT
BBICKAa3bIBaHUE, MMPHUIAIOT €My WHIUBUIYaJIBHOCTH
1 OOHOBIIAIOT €T0 SKCIPECCHIO.

[TocnenHuil KOHTEKCT COAEPHKUT KOMILIEKCHO
npeoOpa3oBaHHYIO LUTATy W3 CTHUXOTBOPCHUA
C. 5. Mapmaxka «Bot Taxoii paccesansrii» (1930 r.).

A, pacceannasn, ¢ yruust bacceinoit! ... ewié no-
CRANa HEMHONCKO, ROCMOMpPENa 6 OKOUIKO.

Cp.: «Bom raxotul paccesnnwiii / ¢ ynuywl bacceil-
noti! ... / Ou onamv NOCHAN HEMHONCKO / U ONAMb
832TIAHYL 8 OKOUIKOY.

3nech 00HApPYKUBACTCSI KOMILIEKC TAKUX MPUEMOB,
KaK JICKCHYeCKast CyOCTUTYIHS, TOCTPOSHHAs Ha CH-
HOHUMUYHOU 3aMEHE IIarojlbHOr0 KOMIOHEHTA 10-
cmompems Ha 832/IAHYMb W 3aMEHE HAPEUHsl onsamo
Ha ewé, TpaMMaTUUECKUE U3MEHEHUs ((KEHCKUM POjI

BMECTO MYIKCKOTO PACCEAHMbII — pACCessHHAs, CHH-
TaKCHYCCKHE IPEeoOpa30BaHM) U HMILIUKALIHS (OIy-
IIEHNE JIEKCEM 80M W KAKOUL).

3akjoueHue

Kak mokaszanm aHanmu3 MeauaTeKcToB, Haumboiee
BocTpeOoBaHHBIM OATOM sBisieTcs A. C. [lymkun
(3 mpumepa U3 9 pacCMOTPEHHBIX), & KOMIIJICKCHBIN
npuém Tparchopmaruii KE — camblii ncronb3yemslit
(6 mpumepoB u3 9). Bc€ 310 monTBepKIaeT TE3HC O BHI-
cokoii ynorpedurensHoctu KE, Bocxoasmux k pyc-
CKOM M033UH B MPABOCIABHOM MEIUAJUCKypCe, YTO
o0BsicHsAETCS (PaKTOpaMHu, XapaKTEPHBIMU JIJIS KPblJia-
THKHU: HE3AMKHYTOCTbIO, BOCIIPOU3BOAUMOCTBIO, CBSI-
3bI0 C UCTOYHHKOM, B UTOT'€, BCE 3TO IPUBOIUT K CMe-
IICHUIO TAHHOTO TIepuQepuitHoro pasnena Gppaszeoo-
THH B JICPHYIO 30HY S3bIKOBOTO CO3HAHUS TOBOPSILLE-
ro. Bce paccMOTpeHHBIE CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKUE
npeodpazoBanust KE, Bocxonsmumx K pycckoi Moa3uH,
JOCTHUTAIOT TOCTaBJICHHON eI — MOSBIIEHUS 0C000-
ro CTUIIMCTHYecKoro 3dexra. ABTOMATH3AIHMS, KO-
Topasi BO3HUKAET pu yacToM ynorpednennu KE, Be-
JET K CHIDKEHHIO | JIaKe TIOTePEe BBIPA3UTEIBHBIX BO3-
MO>KHOCTEHN JaHHBIX YCTOHYMBBIX BBIPAKEHMH, B TO
BpeMsI KaKk OKKa3HOHAIIbHOE YIIOTpeOIeHNe YBETUH-
BaeT UX MH(POPMALMOHHYO HACHIIIIEHHOCTh U OOHOB-
JI€T 3KCIPECCUBHBINA MOTEHIUA.

Pycckas nmos3ust npeacTaBisieT co60il HEUCTOLIU-
MBI KJ1aae3b a)OpPUCTHIHOCTH, TAKOHUYHOCTH, Kpa-
COTBI BBIPA’KAEMOM MBICITH, U3SIILIECTBA CTUXOTBOPHBIX
¢op™m u 1. 1. brarogapst TakuM KauecTBaM, KaK pUT-
MHUYHOCTH CTUXOCIIOKEHHS ¥ pr(Ma, TIOITHIECKHE ITH-
TaThl OBICTPO 3aIIOMUHAIOTCS U JIETKO y3HAIOTCS, YTO
nenaeT BocTpedboBanubiME KE, Bocxoasiiue K mo3TH-
YECKOMY TBOPUECTBY, HE TOIBKO B ITYOIUIIUCTUYECKOM
JIUCKYypCe, HO, KaK MTOKAa3bIBAET HAIllEe MCCIICIOBAHME,
U B IPAaBOCIABHOM MEIUATUCKYPCE.
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JUHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH KOPIIOPATUBHOT' O BJIOTA
KAK )KAHPA BUPTYAJTBHOU KOMMYHHUKAIIUU

Mapuna ®apuroBHa Macryrosa

UYenstOMHCKHUH roCcyJapCTBEHHEIH YyHUBepeuTeT, Yenssounck, Poccus, marina_masgutova@mail.ru

Annomayusa. Hacrosmas cTaThsi OCBSIIIEHA PACCMOTPEHHIO JIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KOPIIOPATHBHOTO
Orora Kak j>KaHpa BHPTyaJbHOH KOMMYHHKAIMU. MarepuaioM HCCIICOBaHUS TOCIYKIIH aHTJIOA3BIYHBIC
KOpIIOpaTUBHBIE OJIOTH. J{J151 COBpEMEHHOH JIMHTBHCTHKY aKTyallbHO HCCIIEIOBAHHE KAHPOOOPa3YIOMINX IPH3HAKOB
0JI0TOB B BUPTYaIIbHOM JHCKYpCE, KOTOPBIE 00JIAIa0T CrIeIH(DHUSCKIMHI JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUMH, CHHTAKCHYE-
CKUMMU H IrpadueckKuMU 0COOCHHOCTSIMHU. CerojiHsl BUPTYalbHOE OOIICHHUE SIBIISICTCS JOMUHAHTHBIM B COBPEMEHHOM
TMHTBOCcooOIecTBe. MccnenoBanne KOpropaTuBHOTO OJI0Ta BRI3BIBACT OCOOBIH HHTEPEC Y JIMHTBUCTOB U COITHOJIOTOB,
TaK Kak 3Ta cdepa pedeBoil IesITeIbHOCTH TIOCTOSTHHO MEHSIETCSl U OBICTPO pearupyeT Ha U3MEHEHHUS COLUAIbHON
Cpebl B 1IETIOM, KOTOpasi, B CBOKO ouepesib, (POpMUpPYET IpaBuiia pedeBoro oomenns. Lleip uccienoBaHms 3aKiro-
YaeTCsl B KOMITJICKCHOM HCCIIIOBAHUH SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH KOPIIOPATUBHOTO OJI0Ta B BUPTYaJIHbHOM JTUCKYPCE.
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Benenne UCIIOIb3YEMBIX B HUX S3bIKOBBIX cuctem» [4. C. 21].

B Hacrosiiee BpeMs BUpTyasibHasi KOMMYHUKAIUS
SIBJISIETCSL IOMUHAHTHOM B COBPEMEHHOM JIMHI'BOCOO-
IIECTBE, YTO OOYCIIOBICHO CTPEMHUTEIFHBIM Pa3BUTH-
eM [T-TrexHonoruii ¥ NONMyJsipPHOCTHIO BUPTYAIbHO-
ro obmenns. « OyHKIHOHATBHBIC PA3IAIUS MEKITY
chepamu OOIIEHNS OKa3bIBAIOT BIHMSHUE HA COCTAB

© Macrytosa M. @., 2022

«llenp BUPTYyabHOTO OOIIEHUST — BBIPAOOTKA MHO-
FOCTOPOHHET0, TOJIUIapaurMaJbHOr0, BCEOObEM-
JIFOIIETO MTOIX0Aa K PACCMOTPEHHUIO JTI000H mpodite-
MblL. [IpeBanupoBaHue OTHOTO MHEHHS Ha TIPOOJIEMBI,
KOTOpBIC 00CYXIat0T B BUPTYaJbHOH Cpelie, HE SIB-
JIIeTCS OCHOBHBIM yciioBreM. OOIeHe HauMHAeT-
csi ¢ uaeHTU(GUKAIMH, PA3BUBACTCSI B COOTBETCTBUU
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C TOW MJIM MHOMW MOBEJIEHYECKON cTpaTeruei u BKI0-
yaeT HHPOPMALIMOHHO-3MOLIMOHAIbHBIH 0OMeH. Bup-
TyaJlbHasi KOMMYHHKAIIUSI IOHUMAETC KaK KOMMY-
HUKATUBHOE B3aUMOJCHCTBHE CyOBEKTOB, OCYIECT-
BJISIEMOE MOCPEJICTBOM KOMIIBIOTEPA, IIPU KOTOPOM
co3maercs ocobast MOJIeb PEabHOCTH, XapaKTepH-
3yromascs dpQPEKToOM MPUCYTCTBUS YETIOBEKa B HEH
Y TI03BOJIAOINAS JEHCTBOBATh C BOOOpakaeMbIMHU
U peanbHBIMU o0bekTaMm» [1. C. 22].

[NosiBieHne MHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH MPH-
BEIIO K HEKOTOPHIM M3MEHEHUSM SI3bIKa, OOCTYKH-
BaroIIero 3Ty cdepy. BupTyanbHOI KOMMYHUKAITUH
XapaKTepHO )KaHpoBoe pazHooOpa3ue. Haubouee mo-
MyJISPHBIMA U3 HUX ABISIOTCS (DOPYMBI, BeO-CaNTHI,
BUJICOKOH(DEPEHIINHU, JOMAIIHAE KHUTH, JOCKH 00'b-
SIBICHUM, 4aThl, 3JIEKTPOHHbIE MHUCHbMA, I'OCTEBbIE
KHUTU. J17s TOro WM MHOTO KaHpa CBOHCTBEHHBI
SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH WM TPHU3HAKH, MOCKOJIBKY
MO/UTMHHBIM $I3BIKOM BUPTYaJIbHOTO COOOIIECTBA 5IB-
JI€TCsl €CTECTBEHHBIN S3bIK MACCOBOM ayAUTOPUU.

TeopeTnllecmle OCHOBBI aHAJIN3A

CymecTByeT OOIBIIOE KOJWYECTBO KilaccHpu-
Kaluii OJIOTOB, COTJIACHO Pa3HBIM KPUTEPHUSIM: BO3-
pacTHOMY, S3BIKOBOMY, T'€HIEPHOMY, aBTOPCKOMY
U TeXHU4eCKOMY. KOHTEHT UIpaeT KIIFOUeBYIO POib
B (hOpMHPOBAHHH OJIOTa 1 €T0 JaJIbHEHIIero ycrexa.
«KoHTeHT — 370 Nt060e HHPOPMAITMOHHO 3HAYMMOE
(comeprkaTeabHO) HAMOJHEHHE WH()OPMAITMOHHOTO
pecypca — TEeKCThI, rpaduka, MyJIbTUMe A — BCS
nHpOpManHs, KOTOPYIO TOJIb30BATENIb MOXKET 3arpy-
3WUTh Ha JIUCK KOMITBIOTEpa C COOIIO/ICHIEM COOTBET-
CTBYIOIIUX 3aKOHOMEPHOCTEI» [5].

Heo6xonqumMo OTMETHTBH, YTO €CTh HEKOTOpHIC
TPYJAHOCTH B OINPEISICHUU kaHpa Omora. Bupty-
allbHasi KOMMYHHKANHS MpeAcTaBiseT co0oil cMe-
[ICHHUE AJIEMEHTOB YCTHOT'O M MUChMEHHOTO 00IIe-
Hysl. MHOTHE TMHTBUCTHI OTHOCAT OJIOT K 3MHUCTO-
nspHOMY kaHpy. C TUHTBUCTHYECKOW TOUKH 3pEHUS
6510T — 3TO KaHD, I KOTOPOTO XapaKTEPHBI KaK
MOHOJIOTHYECKHE, TaK U TUATOTHUECKNE BHICKAa3bIBa-
HUs, MeTaTekcT. CTHIIb, SI3BIK U )KaHPOBBIE 0COOCH-
HOCTH OJiora 3aBHCAT OT €r0 TEMAaTHKH U IIeJIEBOH
aynutopruu. CTOUT OTMETHUTBH, UTO «TJIABHOH LIETBI0
BUPTYaJIbHOM KOMMYHHKAIIMU B KOPIIOPATHBHOM
6Jiore BBHICTYHAEeT HE COOOIIEeHUEe HOBOI nHpOopMa-
WX O TIpeIMETe, a PEACTaBIeHNE CYOhEeKTHBHOTO
MHEHUS Ha MPEJMET JIUCKYCCUU; COYSTAIOTCS HEKO-
TOPBIE TUCKYPCHl MHCTUTYITHOHAIBHOTO U INYHOCT-
HO-OpHeHTHpOBaHHOTO obmeHus» [1. C. 21]. bio-
I'y CBOHCTBEHHA BBICOKAsI CTETIEHb TUAJIOTHIHOCTH,
MOCKOJIBKY YMTATENIM MOTYT IUCKY THPOBATh C aBTO-
pom OJora U YUTATEIIMHU.

Bonee mompoOHO MBI XOTeNH OB OCTAHOBUTHCS Ha
KOPIIOPaTUBHOM OJIOTE KaK jKaHpe BUPTYaIbHOTO TUC-
Kypca. MccaenoBanre KOPIIOPATHBHOTO OJIOTa BBI3BI-
BaeT CErojiHs OCOOBIl MHTEPEC Y JINHI'BUCTOB U CO-
IIHOJIOTOB, TaK KaK 3Ta cdepa peueBoil IesTeTbHOCTH
MOCTOSTHHO MEHSETCS ¥ OBICTPO pearupyeT Ha h3Me-
HEHUS COITUATBHOM CPEIbI B IIETIOM, KOTOpasi, B CBOIO
o4eperib, POpMUPYET MPpaBHiIa PEYEBOT0 OOIICHHSI.

OTANIUTETHFHBIME TTPU3HAKAMHU KOPIIOPATHBHOT'O
0Jiora SIBJISFOTCS HHTEPAKTUBHOCTH (BO3MOYKHOCTH
MIpU AUCTAHIIMOHHOM OOIICHUHU NEITUTHCS NH(pOpMa-
IIUEH CO CKOPOCTHIO YCTHOTO JTNAJIOTa), ITUPOKOE HC-
MOJIb30BaHKE BUJICO, ay/IUO0 U IpaUUeCKUX JIeMEH-
TOB, MOJFJIOTUIHOCTH, KOHPIUKTHOCTD M CTPEMIIC-
HUE K OPUTHHAIBHOCTHU SI3bIKOBOT'O BBHIPAXKECHUS.

OIEHOYHOCTH BBICTYTIAET BaXKHBIM KaHPOBBIM TIPH-
3HAKOM KOPIIOPATUBHOI'O 0JIOTa U BCET/Ia UMEET MECTO
BO BpeMms o0mieHus B 6morax. O0cyxaast KaKyro-1r0o
po0seMy, KOMMYHUKAHT MOXKET MOJIEPKATh OTHHUX
YUTATENCH 1 BRICKA3aTh MHEHUE, OTIIMYHOE OT IPYTHX.

KopriopaTuBHBIN OJIOT — 3TO MHTCPHET-XKYPHAIT
KOMITaHUH, KOTOPBIH HEOOXOAUM JIsl 0OpaTHOI CBA-
3H C IIeJIeBOI ayAUTOpHE: KITMeHTaMH, TapTHEPAMH,
COTpyAHUKaMu. bior, KoTopblil peaHa3HaueH I
BHYTPEHHETO IOJIb30BaHUS, HA3BIBACTCS BHYTPH-
KopriopaTUBHBIM. [lyOnu4HBIA OJ0T KOMIIAHUM —
9TO eme onuH T Osora. [TyGmmuaHeIif 6710T HCTIONDB-
3yeTcs JJist OOIIEHUs C ITUPOKUM KPYTOM KIIUEHTOB.

KopriopatuBHBIi OIOT HOCHUT CMEIIAHHBIH Xa-
pakTep, ¢ OJIHOW CTOPOHBI, OH HEOOXOIUM JIsl CO-
TPYAHUKOB KOMIIAHUU, C APYTOH — OPUCHTUPOBAH
Ha BHEIIHIOIO IeJIeByI0 aynutopuio. Kak mpaBu-
710, KOPIIOPAaTUBHBIN OJOT BEAYyT CaMH COTPYIHU-
K{ KOMITAHUH, YTO BXOJIUT UX 00s3aHHOCTH. C000-
LICHUS ¥ TIOCTHl B KOPIIOPAaTHUBHOM OJIOTE copepKaT
nH(pOopManuio 00 yciayrax KOMIIaHWHM M HalpaBlie-
HBl Ha MPOJBHXCHUE TOBAPOB M yCIYT Ha PBHIHKE.
Onu B OonpIieii cTeNeHW HampaBJIeHBI Ha MOOYXK-
JEHUE yuTaTesel u uxX oOpaTHYIO CBS3b. 3a4acTYyIO
B KOPIOPATHUBHBIX OJIOTaX BCTPEUYAIOTCS MOCTHI, HE
OTHOCSIIUECS K yCIyraM KOMIIaHUH, HO TPSIMO HJIH
KOCBEHHO YIIOMHUHAIOIINE O HUX.

B OonbmmHCTBE cllyyaeB KOMITAHMH CO3/AIOT
KOPIOPATHUBHBIN OJI0T, YTOOBI YKPENUTh CBOM OpeH]
Ha PHIHKE W TOBBICHTH UMUK KOMIaHUU. [leMOH-
CTPUPYS JOCTUIKCHUSI KOMIIAHUU U IOAYEPKUBAS IIpe-
MMYIIEeCTBA MPOAYKITUH, KOMITAHHS TIOBBITIIAET CyOh-
E€KTHBHYIO OIICHKY MOTPEONTEIhCKOM IIeHHOCTH. bia-
rojapsi 3TOMy COTPYIHHYECTBO MEXTy KOMITaHUCH
U MOTPEeOUTEISIMU B JaJIbHEHIIIEM CTaHOBHTCS 00-
nee TecHbIM. [IyOnuKanus mocToB B KOPIIOPATHBHBIX
oyorax ¢ I1eNbi0 MHGOPMHUPOBAHUS TOTPEOUTEIICH
0 BBIITYCKE HOBOU MPOTYKIINH SBISIETCS 2P PEKTHBHOM
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Jluneeucmuueckue ocobennocmu KopnopamueHoco onoaa xax aHcanpa eupmywlbnoﬁ KOMMYHUKayuu

MapKETUHIOBOM CTpaTeruel U TEXHUKOW yIpaBJICHUS
B3aMMOOTHOIICHUSIMU C KiIUeHTaMH. [loTpebuteny,
KaK TIPaBUJIO0, UMEIOT BO3MOKHOCTD BBIPAYKaTh CBOIO
TOYKY 3pEHHUs, KOMMEHTHPOBATh U pa3MeIlaTh OT3bIBbI
Y IPETEH3HH T10 MPOAYKTaM. {7151 TIOBBITIIEHHS TTOJI0-
AKUTETBHON OLIEHKHU JEATENbHOCTH KOMIIAHUU aBTOPbI
MOCTOB TaKXK€ MOTYT JIETUTHCA MOJIOKUTEIIEHBIMHU OT-
3bIBaMH KJINEHTOB, ITyOJIMKOBATh OTBETHI Ha HanOoIee
WHTEPECYIOIINE BOTIPOCHI.

OCHOBHBIM COJIEpPKATEIBHBIM JJIEMEHTOM KOp-
MIOPaTUBHOT'O OJI0Ta SIBIISIOTCS MOCTHI, KOPOTKHE 3a-
MTUCH BPEMEHHOH 3HAYUMOCTH B 00PaTHOM XPOHOJIO-
THYECKOM MOpsIKe, pa3MelllaeMble aBTOpoM. B cTpyk-
Type KOPIIOPaTHBHOTO OJIora TaKXKe eCTh KOMMEHTa-
pHH NOIb30BaTENNEN K TOCTaM; HABUTAIIHOHHBIE KOM-
MOHEHTHI — TIOKCK M0 CalTy; KaJeHaaph I ITONCKa
myOaMKanuil; CCbUIKM Ha ApyTHe OJIOTH MO CXOXKEH
TEeMaTHKe; TOJITHUCKa Ha OOHOBJIEHHS MO IEKTPOHHON
[I0YTE; apXUB COOOLICHMH; TEr'H; CCHUIKU Ha caMble
MIOMYJISIPHBIE TOCTHI CPeIN MOCETUTENEH Oora; peKo-
MEH/Ialliy OJIOTePOB O TOM, KaKOW MOCT 3aCyKHUBa-
eT ocoboro BHUMaHHus. J[u3aliH, TOTHYHOCTH U3JI0XKE-
HUS MBICIIEH ¥ KOHTEHT — OCHOBHBIE COCTaBIISIOIINE
KOpropaTuBHOro 0jora. MHTEpeCHBIM SBISETCS TOT
(axT, 94TO OOIIEHIE B KOPIIOPATUBHBIX OJI0Tax Mpe-
CTaBJISIET COOOM HEKYIO «IIETIOYKY» — U3 MOCTa OJI0T
MpeBpamaeTcs B JHAIOT MEXIY MOIb30BaTEISIMH,
a 3aTeM M B ojwuIor. [Ipy 3ToM KOMMEHTapuu MOJIb-
30BaTesel 3aBUCAT HE OT CAMOT0 TI0CTa, a OT KOMMEH-
TapueB, OCTABJICHHBIX paHee. DTOT *KAHPOBBIN MpPH-
3HAK XapaKTepeH /I BCEX KOPIOPAaTUBHBIX OJIOTOB.

IIpakTHYecKkuil aHAIHN3

WHTepHeT — 3TO HOBasi KOMMYHHUKATHBHAS CPEIa,
MOATOMY B OJIOrOBO KOMMYHUKAIIMH MOT'Y T ITPOUCXO-
JIMTh M3MCHEHHS HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX. B pam-
KaX HaCTOAIICH CTaThbU Mbl MPOBEIN AHAIU3 JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHX, CHHTAKCHUCCKUX W rpadmuue-
CKUX OCOOCHHOCTEW aHTJIOSN3BIYHBIX KOPIOPATUBHBIX
omoroB (Business insider blog, Insiderforbes blog,
Nike’s blog, Linkendln, Blog.hubspot.com). B xome
WCCIIeIOBaHU s ObUIN BBISIBIICHBI HAHOOJIEE YaCTOTHBIE
SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH OJIOTOB.

CrpemiieHue cO3/aTh JUHAMUYHbIHN JUAJIOT UK IO~
JIUJIOT B paMKax OJiora mociTy>KUII0 MPUINHOW BO3HUK-
HOBEHUS HEKOTOPBIX JICKCHKO-CEMAaHTUYECKHX OCOOCH-
Hoctel. Ecniu B mocte Onorep crapaeTcs IpHaepKu-
BaThCsl SI3BIKOBBIX HOPM, COOJIFO/Iasi IIPaBHIIA i COXpa-
Hs1sl UMUK KOMITAaHUH, TO aBTOPbI KOMMEHTAPHUEB, KaK
MPaBUJIO, HE OIPAaHMYUBAIOT Ce0sI KAKUMU-TUOO HOP-
MaMu. B mensx SKOHOMHUHM BPEMEHU aBTOPBI KOMMEH-
TapueB HAPOUYHUTO JIOMYCKAIOT HEKOTOpbIe opdorpadu-
yeckue omnoOku. HanmprmMep, MOXXHO BCTPETHTH 3aMEHY

WM TiporTyck OykB B Jiekceme (fone BMecTo phone), 3a-
MEHY OKOHYaHHSI MHO)KECTBEHHOT'O YMCIIa S Ha Z (guyz,
gamez, friendz). Crenyetr OTMETUTH U 9aCTOTHOE HC-
T0JIb30BaHNE HEOJIOTU3MOB B KOPIIOPATHBHBIX OJIOTax.
Hawnbomnee momynsipHBl HEOIOTU3MEI, 00pa30BaHHEIC
OT JIEKCeMBbI (Ha3BaHHMsI MMOMCKOBOro ropraia) Google:
googling, googlelingering (google + linger), googlevi-
sion, googlehacking, googlewashing, googlehunting.

HHTEepecHbl ¢ TMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3PEHUS
HEOJIOTH3MBI, CO3/IaHHBbIE OJorepamMu B IIpoIecce
KOMMYHUKaIMM: netiquette ( net + etiquette), Inter-
netese, Internaut.

AOOpeBHalus Tak)Ke BCTpedaeTcs B 6orax. AOOpe-
BHATYPHI, CBI3aHHBIE C KOMITBIOTEpHOI chepoit, — HD
(hard drive), GB (gigabyte), IE (Internet Explorer); a6-
OpeBHaTypbl HEUTPAITBLHOTO 3HAYEHH S, NCIIONb3YEMBbIE
B TIOBCEIHEBHOM YKM3HU, U a00OPEBUATYPbI C SMOTHBHBIM
kommoHeHToM — ASAP (as soon as possible), OTOH
(on the other hand), LOL (laughing out loud), BTW (by
the way), THX (thanks). [Ipumedatenen TOT ¢GaxT, 9To
B KOPIOPATUBHBIX 0JIOrax Mmogo0HbIE PUEMbI MOT'YT
YHOTPEOJISATHCSI B CEPhE3HBIX JHCKYCCUSX HAyUHOI'O
npoduiis. B HEKOTOPBIX MpUMEPax MOKHO 3aMETUTh
3BYKOIOIPAYKAHUE C UCIIOJIb30BAHHEM LIU(PPOBBIX 3HA-
KOB, ITOXOXKUX TI0 3ByYaHHUIO HA OT/IETBHBIE CIIOTH H CIIO-
Ba: F2F — face to face, B2B — business to business.

B xopriopatuBHBIX 0J0rax MOXXHO BCTPETUTH Ya-
CTOTHOE HCITOJIb30BAHHE COKPAIIEHUI. DTO MOXKHO
OOBSCHUTH TEM, YTO B BUPTyaJbHOU KOMMYHHKA-
LIAH JTOITYCTUMO HapyIlIeHUE S3BIKOBBIX HOPM U He-
(dhopmanpHOE OOIIEHHE. DTO TaKKe MPOAUKTOBAHO
CTpEeMJICHHEM aBTOPa K SKOHOMHUHU PEUEBBIX YCUIIUH
u BpeMenu. Hampuwmep, u, info, docs, ads, pics, ur.
K cokpariennsaM Takyke MOKHO OTHECTH ITPOCTOpeY-
HBIC U Pa3rOBOPHBIC PEIYLIUPOBAHHBIC ()OPMBI:

“This outflow is gonna cause a great stir in the in-
ternational market”.

“We need to check what aint implemented”.

CoxkparieHust u aOOpeBUaTyphl, ynorpeoisiemMbie
B IIOCTaX ¥ KOMMEHTApPHUsX B KOPIOPATUBHBIX OJI0TaX,
HE CHIDKAIOT CTHJIIb OOIICHUS U €T'0 TOHABHOCTB, JIe-
7aroT Oyior OoJee JOCTYITHBIM 7S ITUPOKOH IEIeBOM
ayJIUTOPHH.

B xopriopaTHBHBIX 0J0rax UCIOIB3YIOTCS MECTOU-
MeHus this, these, that, those, BermonHstoIHE HYHK-
LMI0 YKA3aTeIbHOTO JIEMEHTA.

“It has been in great demand all these years!”

“In this scope these systems can be viewed as es-
sential breakthrough”.

Crenyer Tak:ke OTMETUTh UCTIOJI30BAHNUE BYJIbIa-
PHU3MOB B OTPHIIATEIBHBIX KOMMEHTAPHUSX K TOCTAM.

“I am so damn curious to know about this gimmick’.

“Damnit, they want to make new modifications”.

Linguistic peculiarities of corporate blogs as a genre of virtual communication
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B xopropatnBHBIX 06J10Tax TakyKe MOJKHO 3aMETHTh
Pa3roBOPHYIO JIEKCHKY, YTO CIIOCOOCTBYET AOCTYITHO-
CTH HH(OpMAITHH.

“This is this stuff you will probably need”.

KopropaTuBHBEIM 0s10raM XapakTEpPHO HCIOIB30-
BAHUE DIUTETOB C PA3JIMYHON KOHHOTauueu. B xoxne
WCCIIeIOBaHNUS BCE MpHIIaraTeIbHbIe OBIITH pacipese-
JICHBI Ha J{BE TPYIIIIbIL: AECKPUIITUBHBIC U OLICHOYHBIC
JIEKCEMBI.

OrneHoYHbIE JIEKCEMBI: awesome, gracious, amaz-
ing, gorgeous, disgusting, trustworthy, appropriate,
unfriendly, excellent, beautiful.

JeckpuntuBHbie nekceMsbl: short, long, distant, an-
cient, public, big, random, scientific, close, smelly.

Beimieyka3aHHbIe JIEKCEMbI BRIPAXKAIOT KaK YMOITH-
OHAJIBHYIO, TAK U 3THUECKYIO oLeHKY. [To A. @. Ila-
MAHOM, «IMOLIMOHAIbHAS OLIEHKA BBI3BIBACT I0JIO-
JKUTEJIBHBIE I OTPHUIATEIbHBIE TYBCTBA TOBOPSIIETO,
BBI3BaHHBIE 00BEKTOM, €r0 JeHCTBUSIMH, COCTOSHH-
em» [3. C. 270].

CornacHo pe3yibTaraM Halllero HCCIIeIOBaHUS
MOJIb30BaTEIN U aBTOPHI OJIOTOB B PaBHOM CTENEHU
WCTIOJIB3YIOT KaK JIECKPUIITHBHBIE, TaK M OIIEHOYHBIE
JICKCEMBI.

Kaxk 3ameuaetr E. M. Bonb(, «oreHouHbBIN U Je-
CKPUIITHUBHBIH KOMIIOHEHThI HEPa3pPbIBHO CBSI3aHbI
W BO MHOTHX CIly4dasx HepasJenumbl. B cucreme
MpHJIaraTeJbHbIX HauboJiee OYEBHIHO MPOSBISETCS
CBSA3b JIECKPUIITHBHOTO M COOCTBEHHO OIICHOYHOTO
CcMbICJa B 3HaUeHuu cioBay [2. C. 24].

B 3aBucnMocT 0T TEMaTHKH 6J10Ta YIOTPEOISIOT-
Csl TEPMUHOJIOTHYECKUE SAMHUIIBI, 00YCIIOBICHHbBIE
HaIlpaBJIEHHOCTHIO JIESITEIbHOCTH KOMIMaHuH. Ha-
npuMep, cryptocurrency trading, flagship currency,
cryptoassets, ratio.

OTaenbHBIA HHTEPEC 1T UCCIIEIOBAHUS TTPE/ICTaB-
JISFOT CHHTAKCHYECKHE 0COOEHHOCTH KOPIIOPATHBHBIX
6moros. CooOrmieHre B BUPTYyaIbHOH KOMMYHHKa-
U — 3TO DJIEMEHTHI YCTHOM M MUCHbMEHHOW PEYH.
3agacTyio 1mogo0HOE cOOOIIeHHe BOCIPHHIMAETCS
B OOJIBIIIEH CTEIEHU KaK YCTHOE BBICKa3bIBaHUE.

CornacHo pe3ysibTaTaM Halllero HCCIIeTO0BaHUS,
B KOPIIOPATHUBHBIX OJIOTaX MOXHO MPOCIEINUTh TEH-
JICHIIUIO YaCTOTHOI'0 MCTIOJIB30BAHU A SJUTNIITHYECKUX
KOHCTPYKIHH, dM(}aTHIECKUX KOHCTPYKIHH, BBO-
JTHBIX CJIOB, PUTOPHUYECKUX BOIIPOCOB U OOpaICHUsI.

Baxxnas oTiimuuTeNnbHas yepTa BUPTYaIbHOTO 00-
HICHUS — 3TO YHOTPeOJICHUE Pa3HbIX THIIOB BOIIPO-
COB, YTO OOYCIJIOBJIEHO BBICOKOI CTENEHBIO 3aWHTE-
PECOBaHHOCTH KOMMYHHKAHTOB B KOHKPETHOM I1OCTE
Y TIPOJIOJKEHUH THAIIOTa.

DIIMNTHYECKHE KOHCTPYKIIMH SIBISIOTCS Hanbo-
Jiee 9acTOTHBIMU. JlaHHBIH (aKT MOKHO OOBICHUTH

TeM, 4TO, KaK MPaBHIJIO, OJHOW U3 OTIIMUUTEIbHBIX
0COOEHHOCTEW KOMMEHTApUEB K MOCTaM SIBJISICTCS
JAKOHUYHOCTh. ABTOp JlaeT 0OpaTHYIO CBsI3b HA TO
WJIY NHOE HOBOCTHOE COOOIICHHE KOMITaHUH.

“Aesthetic consistency”.

“Convenient, efficient”.

“Slotting specific posts into your spreadsheet”.

“Down with consumerism”.

[parmaruyeckas HaPaBJICHHOCTh U BBICOKAS CTE-
MEeHB SKCITPECCHBHOCTH MPEICTABISIOT 0a30BbIC MTPHU-
3HAKH, XapaKTePHU3YIOIIUE )KaHPOBY IO MOJIENb 0JI0Ta.
OMpaTHyecKue KOHCTPYKIUH SIBJASIOTCS THITHIHbI-
MM JIJIsI KOPIIOPATUBHBIX OJIOTOB. DTO KacaeTcsl Kak
CaMHUX MOCTOB, TAK 1 KOMMECHTAPHUEB ITOJIb30BATEIICH.
ABTOp (hOoKycHpyeT BHUMaHUE YUTATEIsS Ha 3HAYH-
MO HH(POPMALIUY U TIOMUYSPKUBACT BAXKHOCTH OMpe-
JICTICHHBIX JIeTalIeH.

“This new marketing project did attract a lot of pas-
sionate clients”.

“You do need to dedicate an employee to represent
the voice of your customer”.

“Never will I forget this voice”.

“Everyone did buy their products”.

Hapsiny ¢ IpyrumMu CHHTaKCUYECKHUMH CPEACTBa-
MU BBOJIHBIC CJIOBA HE MEHEe 4acTOTHBI. biaromapst
yHOTPEOJICHUIO BBOAHBIX CJIOB TEKCT MpUOOpeTaeT
OoJiee CIIOKHYI0, BHYTPEHHIOI0 OPraHU3aIHtIo.

“It goes without saying that zoom fulfilled the prod-
uct-market need quickly”.

“However it requires your special consideration and
great efforts”.

“Even so, we couldn’t expand our Nike’s product
line”.

BBo/1HbIE KOHCTPYKIIMU TIOMOTAIOT YUTATEIAM 00-
Jiee IOCTYITHO BOCIPUHUMATh HH(OPMAIIHIO.

PacnipocTpaHeHHBIM CHUHTAKCHYECKHUM MPUEMOM
siBisieTcs oOparieHue. iMeHHo ucnonb3oBaHue 0opa-
meHus coszmaet dQ(eKT MPUCyTCTBUS aBTOpa Oiora
Y KOMMYHHKaHTOB. bIior oOperaeT HeKy0 qTuHAMHIY-
HocTh. KopriopaTtuBHBIi 6710T HanpaBiieH Ha OOIIeHNE
quTaTesneld U 00CyKJIEHUU TOTO, YTO OBIIIO U3JI0KE-
HO B TIOCTE.

“Are you followers really want to get used to this
new platform?”

“Can’t anybody of you guys explain and simp-lify it”.

Ha cuHTakcu4yeckoM ypoBHE MOOYyIUTENIbHAS
WHTCHIMS aJpecaHTa aKTyallu3HupyeTcsl MOCpe.-
CTBOM HCIIOJIb30BaHUSI PUTOPUYECKUX BOIIPOCOB.

“Ever practiced that?”

“What shall I start with?”

B nucbMeHHOM KOMITBIOTEPHOM JUCKYPCE HE YII0-
TpeOISAI0TCS HEKOTOPBIE CMBICIOPA3INYUTEIbHBIC
CpelICcTBa, COJAEPIKAIUE SMOTUBHBIA KOMIIOHEHT
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Jluneeucmuueckue ocobennocmu KopnopamueHoco onoaa xax aHcanpa eupmyaﬂbﬁoﬁ KOMMYHUKayuu

(HampuMep, JKeCTHI, MHTOHAIINIO, MUMHUKY) U THUITHY-
HbIE JJIsl YCTHOU KOMMYyHHUKanunu. «IIpu saTom cxa-
THIA, PKOHOMSIIHMM yCUIUS U BpeMs OTIPaBUTEIS
BUPTYaJbHBIN XaHP HE CIIOCOOCTBYET NETATN3ALNH
ONUCAHMS, XapaKTEePHOU IS TPAJULIMOHHON MHUCh-
MEHHOM pedn, 4TO MOTJIO ObI KOMIIEHCHPOBATh OTCYT-
CTBHE ITapaBepOaIbHBIX CPEACTB. B cBsI3m ¢ 3THM BHp-
TyaJIbHBIN TEKCT CTAHOBUTCS CyXUM U TEPSIET PUBJIE-
KaTeJBHOCTH ISt cobecenHnKoB. [loaToMy 1i1st KOM-
TMIEHCAI[MH OTCYTCTBHUS MapaBepOaIbHBIX CPENICTB BbI-
pabaTbiBaeTcst ocobast cuctema opdorpaduu U myH-
KTyaly, oOJeraromasi mpornecc KOMMYHHUKAIUU
U OTPa’KaloIas <CKUBYIO», SIPKYIO B BBIOOpE SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB JINUHOCTh KOMMYyHHUKaHTay [1. C. 14].

Hcnonb3oBanue 0OIBIIOr0 KoJduuecTBa rpadudue-
CKHX CPEZCTB TO3BOJISAET Oorepam Oosree CBOOOTHO
BbIpaXkaTh cBou 3MouuHu. K rpaduueckum cpencrsam
OTHOCSITCSI SMOTHKOHBI, KallUTaJIN3alls, COIPOBO-
K JIAfOLINe 3HaKH, LIPUGTHI Pa3HOT0 TUIIA, Ype3MEpHOe
WCTIONb30BaHUE MyHKTYAINH, TyOnupoBaHue OyKBBI.

BaxHyt0 poitb B Gi10rochepe urpaeT myHKTYaIlHsl.
Ona yka3bIBaeT Ha OTHOIIEHUE aBTOPA K BEIPAKEHUIO
Y Ha OKHJIAaEMYIO OOpaTHYIO CBSI3b UHMTATCIICH. AB-
TOp COOOIIEHUS UITH TIOCTA JIaeT MOJICKa3Ky ayIuTo-
pUH, Ha 9eM CTOUT aKIIEHTHPOBATh CBOE BHUMAaHUE,
Kakast (paza sBISETCS KJIIOYEBON B BHICKA3bIBAHUHU.
B ycTHOI peun mogoOHBIMA HHIWKATOPAMH BBICTY-
[aroT HeBepOabHbIC CPEACTBa — MHUMUKA, HHTOHA-
IS, JKECTHI.

3auacTylo fA3bIK B BUPTyalbHOH KOMMYHHMKAIUU
XapaKTepu3yeTcs JJAKOHUIHOCTHIO U MH(POPMATHB-
HOCTBI0. DTO MPOJUKTOBAHO KEJaHHEM aBTOpa KO-
HOMUTB CBOHM PEUEBBIC YCHUITHUS.

OnHOI U3 JOMUHAHTHBIX (QYHKIUH IpadudecKux
CPEJICTB SIBIISIETCS BBIPA)KEHUE SKCIPECCHUBHOCTH.
C TOMOIIBIO0 ATHX CPEICTB TEKCT 00pETaeT MOHST-
HBIH JUIs1 YUTaTeNsl CMBICI U CTAHOBUTCS Oojee UH-
TEPECHBIM.

Kanuranuzauus — 3To HanboJiee pacpocTpaHeH-
Hoe Tpaduyeckoe cpeacTno. lloguepknBas HEKOTO-
Ppble JIEKCEMBI IIOAOOHBIM 00pa3oM, aBTOP MOXKET BBbI-
Pa3UTh LIEbI CHEKTP 3MOLUN — BOCXUILEHUE, BOC-
TOpI, THEB, HEHABUCTh, pa3apaxeHue. Berpeuarores
TaK)Ke MPUMEpPbl KalUTAIU3ALNUH, COUYETAIOIHecs
C MHOTOKPATHBIM TyOJMPOBAaHHEM OJIHOM M TOW Ke
OyKBBI M 3HaKa MPENUHAHUS:

“YYYOUTUBEEE!!! Viewers are exposed to such
a great flow of ads and commercials”.

B nanHOM mpuMepe aBTOp KOMMEHTapHs KOPIO-
paTUBHOrO OJiora BBIPa)KaeT HErofOBaHHE IO OT-
HOIIEHUIO K peKJIaMe U JIEMOHCTPUPYET BBICOKYIO
CTENEHb YMOLUOHAIBHOCTH. Ellle ofHUM IpUMepoM
KaluTaJIN3alny SBISETCS HAITMCAaHNE KaXJI0T0 CII0-

Ba C 3ar1aBHOU OYKBBI. B TaHHOM Cllydae 3TOT npreM
UTPACT POJIb HHTOHAITHOHHOTO YAapPCHUS:

“This Is the Time For the Amazing Race”.

“Your Posting Is So True For All”.

[Tpuemom, 0OpaTHBIM KaUTAIU3AIUH, BBICTYIACT
HCTOIB30BAHUE CTPOUYHBIX OYKB:

“this is the fastest way to get to the island”.

“however you can get the results soon”.

Creayet Take MoJ4epKHYTh MHOIOKPATHOE yIIO-
TpeOJIeHNE 3HAKOB MPEIUHAHMSL.

B HEKOTOpBIX COOOIIEHUIX U MTOCTaX OJIOTTephI Ha-
POYUTO OITYCKAIOT 3HAKH MPETMHAHUS C [ENIBI0 IKO-
HOMUY BPEMEHHU H YCHIINH, & UHOTJIA [0 IIPUYHHE He-
IPaMOTHOCTH aBTOpa.

“We are excited to kick things off with four films
that offer unique themes from African history a revo-
lution of harmony”.

B xoMMeHTapusX K MOCTY MHOT'HE aBTOPbI JIOITY-
cKkaroT opdorpaduyeckie omnOKH 1 OIeYaTKH, BO3-
HUKAOIIUE 13-32 HeBHUMATEIIbHOCTH U HErPaMOTHO-
CTH KOMMYHHKAHTOB.

OpauM U3 Hanbolee MOMYISIPHBIX IpaduIeCKUX
CPEICTB B BUPTYAJIBHOM JUCKYpPCE ABISIOTCS IMO-
THUKOHBI.

“Your company makes it impossible for us to email
customer service (((”

“We are grateful to you for such an opportunity :)”
“You can visit our new website)”

3akJloueHue

Taxum 00pa3oM, B KOPIIOPATUBHBIX OJorax aBTO-
PBI IOCTOB CTapaIOTCs MPUICP)KUBATHCS OIIpe/IesICH-
HBIX JUTEPATypPHBbIX paMOK. [ 71aBHOW LENbIO yHO-
TpeOIeHns rpadMIecKuX CPeCTB B KOPTIOPATUBHBIX
OJorax siBJsieTCS MPUBJICYCHUE BHUMAHUS YU TATENCH
K TOW MJIM MHOW 00Cy’kaaemMoii mpobiaeme. ABTOPHI
KOMMEHTApHEB K [TOCTY HE OrPaHUYUBAIOT Ce0sl B BbI-
Oope rpaduIecKux CPECTB.

AHanm3 copiepKaTeIbHbIX U JINHTBUCTUYECKUX 0CO-
OeHHOCTEH KOPIOPATHBHBIX OJIOTOB MTO3BOJISIET C/IETATh
BBIBOJI O TOM, YTO M3y4eHHE OJI0rocepbl KaK CIieru-
(rueckoii cpepl BUPTYallbHOM KOMMYHUKAITUH SIBJIS-
eTCq OJHUM M3 HanuboJiee MPOrPeCCUBHBIX HAIIpaBJIe-
HUN COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKHU. «DTO BBI3BAHO Ha-
YYHBIM OCMBICIICHHEM BOTIPOCOB, CBSI3aHHBIX C pa3HO-
BHJIHOCTSIMU Ojiorocepsl, €€ HeIsIMHU, CTPYKTYPOH,
CeU(PUYECKUMH CPEICTBAMH S3BIKOBOTO O(opMIIe-
HUS, TIOCKOJIbKY JIaHHAasi KOMMYHUKaTHBHAs MHTEP-
HET-Cpena MpruodpeTaeT ceiuac 0co0yro COIUATHHYTO
3HAYUMOCTb, O0YCIIOBIICHHYO BOBJICUCHHOCTHIO B HEE
IIMPOKUX OOIIECTBEHHBIX CIOEB M HEOOXOINMOCTHIO

Linguistic peculiarities of corporate blogs as a genre of virtual communication
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TEOPETUYECKOTO OCMBICICHUS aJIeKBAaTHOCTHU SI3BIKA
KOpPHOPATHUBHOIO 0Jiora KaKk MHCTPYMEHTa peKIaMbl
TOBApOB U YCIIyT B OM3Hec-koMMyHuKarum» [3. C. 17].
B xopriopatuBHOM 0J10r€ OTpa)KeHbl pa3Hble chepbl
npoheCCHOHATBHON eI TeTbHOCTH KoMIanuu. [locto-
SIHHAs aKTyaJIu3anus HHQOPMaIHUU CIocoO0CTBYeT 00-
Jiee IeTaIbHOMY M3YUYEHHIO S3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEH.

HecmoTps Ha )kxaHPOBOE pa3sHOOOpa3ue BUPTYyallb-
HOW KOMMYHUKAIINH, KOPIIOPAaTUBHBIN OJI0T, QyHK-
[IMOHUPYIOUIHH B MOJMUKYIBTYPHOM KOMMYHHUKATHB-
HOM INIPOCTPAHCTBE, MOAJAEPKUBACT CBOW CTAaTyC ca-

MocTosTenbHoro xanpa. «IIponecc rmobanuszanuu
CIOCOOCTBYET INIyOOKOMY OCMBICICHHIO ITPOUCXO-
JAIUX U3MEHEHUH, CBSI3aHHBIX HE TOJIBKO C TIOMY-
JsipU3aLuel HOBOH Cpeabl COLUAaNIbHOIO B3aUMOICH-
CTBHUSI, HO M C (OPMHUPOBAHHEM OCOOOW KYJIBTYPbI
BUPTYaJbHOH KOMMYHHUKALIUH, BIMSIOIICH Ha pas-
BUTHE 1 U3MEHEHHUE OOCITYKHUBAIOIIETO €T0 S3BIKaY.
B HacTosmIMii MOMEHT aHaJIM3 CTPYKTYPHO-COEpKa-
TEITBHBIX W JUHIBUCTUUECKUX OCOOEHHOCTEH JKaHpa
KOPIIOPaTHBHOTO 0OJI0Ta MpeCTaBIsieT OONBIION HH-
Tepec ISl TUHTBUCTOB.
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PENNPE3EHTAIIMSI KOHUENTYAJBHOM ONIIO3UIIUHN «CBOU/YY KO »
B POMAHE JIK. OJIAPUJKA «TOPBI U OPYKHUE»

Caduna ABa3:koHOBHa MaxmynoBa

CamapkaHACKHH rocyJapCTBEeHHBIH MEAUINHCKUH yHUBepcuTeT, CamMapkany, Y30eKucTaH

Annomayusa. CtaThs MOCBAIICHA aHAITN3Y MPOTHBOCTOSHUS BHYTPU OWHAPHON OMIO3UIINN «CBOW/4yKOW» B HO-
BOI ncropuyeckoit peanbHocTH 60 romoB X X Beka Ha MaTepuaiie pomana J[x. Onapumxa «lopsl u opyxue». UH-
JVBUIYaJbHO aBTOPCKAsi MHTEPIPETAIHS KOHIENTYaJIbHOM OINIMO3UIINN «CBOM/4yXKOil», a TaK)Ke MEXaHU3MBI e¢
peaim3aiyy cTaiu 00beKTOM ucclienoBanus. KoHIenTyanpHas OMITO3UINS OTPaXKASTCs B Pa3HBIX IIOCKOCTSIX
Y CHUTyanMsX pOMaHa: HallHOHAJIHHOM, ITOJIATHIECKOM, TICHXO0JIOTHIECKOM, HJIEHHOM, a Tak)Ke CeMEeHOM. AHa-
TMU3UPYeTCs TITyOOKUH BHYTPEHHUH KOH(IUKT, 0OpEUSHHOCTh MITaBHOTO MIepCOHaxa poMaHa Mak-I'peropa u3-3a
TpParuyuecKoil «pa3aBOCHHOCTHY, BEIPAXKEHHOW B paMKax KOHICNITYyaIbHOU ommo3unuu Boctok/3amnan, «cBoi/9y-
Koit». B paMkax cTarbu ObliIa pacCMOTpPEHA IICUXOJIOTHYECKH OTpaB/IaHHas TPaJalns KOHIIENTYallbHON ONTIO3H-
AU «CBOM/TykKOi», KOTOpast B CUTyallUsIX HMEET HE MMPOCTO Pa3HYI0 CEMaHTHKY, HO U SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY,
MIPUMEHHUTENBHO K IEPCOHAKaM-aHTarOHUCTAM.

Knwuesvie cnosa: KOHIECIITYaJIbHasA ONIIO3ULIUS «CBOI\/'I/‘Iy}KOI\/'I», APXUTEKTOHUKA pOMaHa, HeBep6aJ’ILHaﬂ " BEp-
OanpHas penpe3eHTansa KOHICITOB, CaMOI/I,Z[eHTI/I(i)I/IKaHI/IH repos, KMAEHTUYHOCTb ME€CTa», CUTyallusl

Jlna yumuposanus: MaxmynoBa C. A. PenpeseHTanusi KOHIENTYaTbHON OMIO3HIINU «CBOW/4yXKOW» B pOMaHe
Jox. Onapumxka «opsl u opykue» / BectHuk UensitOMHCKOTO rocyiapcTBeHHOro yHuBepcuTeTa. 2022. Ne 9 (467).
C. 153—160. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10920.

Original article

REPRESENTATION OF THE CONCEPTUAL OPPOSITION “FRIEND/FOE”
IN THE NOVEL BY J. ALDRIDGE “MOCKERY IN ARMS”

Sabina A. Mahmudova

Samarkand State Medical University, Samarkand, Uzbekistan

Abstract. The article is concerned with the analysis of the confrontation within the binary opposition “friend/
foe” in the new historical reality of the 1960s. of the 20th century based on the novel by J. Aldridge “Mockery
in Arms”. The author’s individual interpretation of the “friend/foe” conceptual opposition, as well as the mech-
anisms for its implementation, have become the object of research. The conceptual opposition is reflected in
different levels and situations of the novel: national, political, psychological, ideological and family. The au-
thor analyzes the deep internal conflict, the doom of the main character of McGregor’s novel due to the tragic
“duality” expressed within the framework of the conceptual opposition East/West, “friend/foe”. Within the-
framework of the article, a psychologically justified gradation of the conceptual opposition “friend/foe” was
considered, which in situations has not only different semantics, but also emotional coloring, in relation to
antagonist characters.

Keywords: conceptual opposition “friend/foe”, architectonics of the novel, non-verbal and verbal representation of
concepts, hero’s self-identification, “place identity”, situation
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BBenenue

[onsiTHEe «KyNbTYypay MpeanojaracT CBOCro poaa
aKT KOMMYHHUKAIlNH, KOTOPBII OCYIIECTBISETCS MO-
CPEICTBOM Pa3HOTO BHJIa UCTOUHUKOB, KYAa BXOIST
Y JIOCTOSTHHS HCKYCCTBA, B HAIIIEM CITy4ae CIOBECHO-
0 T.€. ICKYCCTBO cJ10Ba. OMO3UIMHU U TPOTUBOPEUHUS
B KOMMYHHUKaTHBHBIX CUTYyaIlHIX, Yallle BCEro HOCAT
HE S13bIKOBOM, a KYJBTYPHBIN XapaKTep, 4TO sIBJISITE-
Csl OCHOBHBIM MOCTYJIATOM HAILIErO HCCIIEAOBAaHMS
B paMKaX HAaCTOSIIEH CTaThH.

Poman [Ix. Onnpumxa «l'opel u opyxue» 1974 1.
SIBJISIETCSI IPOIOJIKEHUEM poMaHa «Jlunnomary. Cre-
IIyeT OTMETHUTH, YTO AAHHBII POMaH 3aBepIIaCT Ce-
PHUIO «BOCTOYHBIX POMAaHOBY» B TBopuecTBe Jlx. On-
npumxka. [lucatens 3aBepmaet poman «Jlunmomar»
OoyaToMm 30-TeTHETO yYEeHOTro, OPOCHBIIETO BEI30B
JopAy Dccekey U BCe MMIEpPUU; OH BO3BPAIIACTCS
B MpaH (110 ero ourymeHnsmM — «IoMoii»). B pomane
«l'opsl 1 opyxkue» Mak-I'perop — Beaymuii crienu-
anuct B Mpanckoil HE(TIHON KaMIaHUN, KUBYIUI
B BOCTOYHOM OKPYKeHHH yxke 23 rozna. ITo 00cTOos-
TEIBCTBO MO MEHTAJIBHOCTH, CAMOOIIYIIIEHUSIM, CTa-
Tycy, (haktam Omorpaduu, TOHUMAaHHUIO CIIOCOOOB
MOJIMTHYECKON OOpHOBI pasinyaeT MOJIOIOTO U 3pe-
soro Mak-I'peropa. OtmeTMm, 4TO B poMaHe «l 0pbl
u opyxue» Jx. OnapuK 3aBepliaeT SKCIEPUMEHT
C CyIIECTBOBAHNEM CTPAHHOTO «aHTIIMYAHWHAY, CTO-
SIILIETO MEepe aIbTePHaTUBON BEYHOT'O BOIPOCA: KTO
«CBOIY, a KTO «uykoi». B pomaHnax «I'epou mycThIH-
HBIX TOpH30HTOB» 1 «He X094y, 4TOOBI OH yMUpa»
TPUALATUIIETHHE AHAJIOTUYHbBIE T€POM MOTHOAIOT,
Cc/IeaB CBOW HPaBCTBEHHBIH BBIOOp, BCTaB Ha CTOPO-
HE «TYKOTOM.

Crnenyer moJ4epKHyTh, YTO BOCTOYHAS CAMOHJICH-
tudukanus Mak-I'peropa, koTopast IBHO BBIJCIIsAIA
Y BBIJIETISIET €r0 CPeH aHTINYaH, cTana eme Oonee
3aMeTHOU. 1o noamedana Katu Knaii Ha 3ape nx
3HakoMcTBa B Mockae: «You really don’t know how
much of Persian your MacGregor» [11. P. 232]. JTx.
Onapumx coznan B o0pase Mak-I'peropa denoBeka,
TOJIBKO (POPMAaTbHO WMEIOIIET0 OPUTAHCKHE JIOKY-
MEHTBHI, ero onorpadus ces3ana ¢ Mpanom, 60ps60it
3a HalMoOHabHbIe MHTepechl Kypnucrana. Jlanublii
repoii o0 BCeM MapamMeTpaM OJHIETBOPSET «CBOE-
TO» JUIS KypPJOB 32 JOJITHE TOABI XKU3HU U COBMECT-
HOU py>K0b1. Maxk-I'perop 1omKeH BBIMOIHUTH OIAC-
HOE TTOpyYeHHEe TTOBCTAHIECKOT0 KOMUTETa KYPIICKO-
ro ocBoOomuTeNbHOrO nBIOKeHHUS B [lapuke. B myxe
MEHTAJIBHOCTH KYP/IOB ITHCATEIh CO3/IaeT KISATBY JIJIS
Mak-I'peropa u onpenesisieT CI0)KEeTHYIO JIUHHUIO pO-
MaHna: «You commit to be loyal to the Kurdish peo-
ple, to fight for self-government for Kurdistan, to
keep everything secret, you commit to commitment

for life, you commit to consider all Kurds as your
brothers...» [11. P. 23]. KoHuent «cBoi» B JaHHOM
KOHTEKCTE€ CHHOHUMHUYEH 00JIee SMOIMOHATEHOMY
Y POJICTBEHHOMY «OpaT».

Bropast nuHus — cemeiiHasg. OTH JTUHUHU UMEIOT
HECKOJIBKO TOYEK MePeCceUeHU s, KOTOPbIE MOXKHO CO-
eIVHHUTH B KOHIENTYaJIbHON OMMO3UIINH «CBO/Ty-
xkoit». JIx. OnapuK MOATOTABIMBAET CEMEHHBIN
kpusuc HexenanueM Katu Oonee octaBathes B Mpa-
He. Jletu yuatcs B EBponie, Kotu 3anepxanacs B Ia-
pHUXKeE elIe Ha 5 MecAIEeB, BCE 3TO MOTUBUPYET €€ JKe-
naHue xxuth B EBpone. [Tucarens yxe ¢ nepBbIX cTpa-
HUI] pOMaHa MOAYEPKUBACT pa3Apa’keHHUe TePOUHHU
OT «BOCTOYHOT0 OapaaKa, HOHUMaHKe TOTO, YTO 3TO
MPOCTPAHCTBO ponHoe s Mak-I'peropa u uyxoe
urst Hee: «Oh, damn these mountains. .. All this rock-
mining idiocy» [11. P. 20). J[x.Onapumk co3aaeTt pas-
MOJIBKY MEXKIY CaAMBIMU OTU3KUMU, YTOOBI TIOTUEP-
KHYTb «TPEIINHY» B BOCIPUITUU KU3HU JIIOIbMHU,
KOTOpBEIM 50 JIeT 1 HEOOXOUM BHIOOpP MEXKIY €BpO-
MEHCKUM OJIaronoyIHUeM U HEYCTONIHBBIM TOJTUTH-
YECKHUM MUpPOIOpsiiKoM B paHe.

ABTOp HE HapylIaeT TPAJAUITUOHHYIO apXUTEKTO-
HUKY (#eiicTBue npoucxoguT B Kypaucrane — Ila-
pmxe — Jlonmone — Kypaucrane), 9To mMo3BONISET
BIIMCBHIBATH I'€POEB B MPUBBIUHYIO UJIU HEIPUBBIYHYIO
00CTaHOBKY, KOTOpasi 3aKperjieHa 3a MPOCTPAHCTBOM
rop WM €Bporeckux croiull. [lepBrlil ceMeHbIi
KOHQUIMKT MEXIYy CynpyramMmu — HE0OXOINMOCTh
Bo3BpanieHusi B EBpony. [ns Mak-I'peropa HeBO3-
MO>KHO TIOPBAaTh C POJHBIM IMPOCTPAHCTBOM, KPYTOM
CBOET0 OOIIIEHUs, & CaMOe TITaBHOE, — BBITIOIHEHHEM
muccun: «But Europe can wait a little longer». Katu
B 9TOM BOIpoce HenpekaoHHa: «No it can’t»? [11. P. 6].
[TucaTens MOAUEPKUBACT, YTO €TO TE€POU MEHTAIBHO
yIKE KUBYT B pa3HBIX TPOCTPAHCTBAX.

MaTepPla.]'[LI U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Poman JIx. Onapuaka — MOJUTHYECKUH, TO-
3TOMY Ba)KHOM MEPCOHAXKHOM ONIMO3ULUEN ABIAET-
Csl IPOTUBOCTOSIHUE: B HAIIMOHAJIBHOM IIJIaHE (eBpoO-
MEHIBI U KyP/bl), COUATBHO-TIOIUTHYECKOM (KYp-
JIbl, BEICTYHAIOLIME 3@ HAllMOHAJIbHYI0 aBTOHOMMIO,
U KypJibl, IPOJaloIIe CBOM 3eMJIN 3amany). I'epoit
pomaHa «Jlunnomary» najgeontosor Mak-I'perop noi-
JKCH BBITIOJTHUTH OMACHOE MOPYUYCHHIE TOBCTAHUECKO-
r0 KOMHTETa KypPJCKOTO OCBOOOANTEIHHOTO JABIKE-
Hus B [lapmxke. DT0 moBepue MOTUBHUPYET U HILIIO-
CTPUPYET KOHLENT «CBOH, Opar». JleficTBHe B poMaHe
npoucxoauT B 1968 rony, Bo Bpems CTYyJACHYECKOTO
Oynra B Ilapmxe, B KOTOPOM IPHHUMAIOT y4acTHe
cblH U 10ub Ko1TH u Mak-I'peropa. [Tucarens cos-
JIaeT HOBYIO TIOJUTHYECKYIO PEasIbHOCTh, KOTOpas
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OTIpeJieIsieT pacCTaHOBKY CHJI M HOBOTO THTMa Oopria
3a HallMOHAJBHYIO0 CBOOOAY. Bee 310 cocobcTBYyeT
MOZIETTUPOBAHUIO Ppeiima « bpuTaHus» B JTUIE «KOJI-
JIEKTUBHOTO 3amaja», NpojoKaloIIero MOIUTUKY
BMEIIATEIbCTBA M3-32 CBONX (DMHAHCOBBIX MHTEPE-
coB (He()Th) B i€J1a MOJIOZIBIX BOCTOYHBIX T'OCYIapCTB.
Taxoke TpaJUIIMOHHO MIPOJOKaeTcss 00prda BHYTPH
OIIO3UINH KOHIIEITOB «CBON/4yxk0i». OCTaHOBUM-
Csl Ha JBYX IMO3UIUAX, KOTOPbIE CUNTAeM BAKHBIMHU
U1 MHTepripeTanuu ¢peiima «bpuTtaHus» U KOH-
LenTyanabHoi onnosuiuy. B. A. Kyxapenko noxuep-
KUBAET, YTO KOHIENTYaJIbHOCTh XY/I0KECTBEHHOTO
TEKCTa SIBIAETCS €ro «OCHOBOMOJIATaoIIe KaTero-
pueii»: «! Bech mpolecc HHTEPIpPETALUH, 10 CYTH
Jiena, CBOJUTCS K CKPYIIYJIE3HBIM MOMCKaM CPEICTB
BBIPKEHUS KOHIETITa, KOHIIEHTPUPYIOLIETO B cebe
pe3yJIbTaThl ABTOPCKOI'O OCBOEHMSI JEHCTBUTENBHO-
CTH W TIpOTIaraHANpOBaHUe UX ynuTarento. Konment
¢dbopmupyercs nocreneHHo» [5. C. 76]. YuuTtsiBas TO,
97O Npou3BeaeHne «I Opbl 1 Opy’KHe» ABIAETCS MPO-
JoJhkeHneM «Jlumimomaray, cienyeT OTMETHTh, 9TO
o01mue mapamMeTpsl KOHIIETITA «CBOW» B MEHTAJIbHOM
Y TIOJTMTUYECKOM CMBICIaX B JJaHHOM pPOMaHE HO-
ciT OoJiee pacHIMPEHHBIN XapakTep U MPEe3eHTYI0T-
Csl C yUE€TOM HOBOM IOJUTHYECKOH CUTyallHMH, BO3-
pacra, ctaryca (My» ¥ OTell) 1 HeM3MEHHOCTH TIOJIH-
THYECKUX B3rA10B Mak-I'pepopa. B «BOCTOUHBIX»
pomanax /Jlx.Onapuiska sSBCTBEHHO HpPOSABISETCS
€ro MOJaJIbHOCTh, 3HAHHE BCEX TOHKOCTEH BOCTOU-
HOro ObITa, Beb MHUCATENb NOJONTY Xul B Erunre,
JPY>KHIJI C MOJIOAOM JIMTOM, COUYBCTBOBAJI UX IO-
JUTUYECKUM B3TJISIaM, YTO HE MOTJIO HE OTPA3HTh-
Csl B IIPOU3BEJICHUSIX: «B Xyn0XKecTBEeHHBIX TeKCTax
BO3MOXKHA aKTyaJIM3alus MPU3HAKOB, HE BXOMISIIINX
B SI7IPO HALlMOHAJIBHOTO KOHIIETITa, a TAKXKE HE y3y-
aJpHas OLIEHOYHAs WHTEPIpETaIus sSJICPHBIX TIPH-
3HakoB» [10. C. 743]. IlosTOMYy KOHLIENITYaJIbHAS OTI-
TIO3HIIHS «CBOW/TY’KOI» UMEeT HHINBHTyaIbHO-aB-
TOPCKOE, HAlIMOHAJIbHO-aKLIEHTUPOBAHHOE 3HAaYEHUE,
MIpH pacIIMPEHNH aCCONMATHBHOTO MOTEHIMAIa KOH-
LIENTA B Pa3HBIX KOHTEKCTaX U CUTyalUsX.

Baxnbim cuntaem yrounenue H.H. bongsipesa,
YTO KKOHLENT 00JIa1aeT CBOMCTBOM HOJNHANIIEIUPY-
€MOCTH», TO €CTh MOYKET PEasIn30BBIBATHCS MIPH TIO-
MOIITM Pa3HBIX A3BIKOBBIX €UHUI] U He BepOabHO [ 1.
C. 17]. B camom Hauazne pomaHa «l Opbl U OpyKHe»
mycaresnb Kak OBl CO3/1aeT CBOEOOpa3HBIN KaMepTOH
JUIS1 OTIPEIeNICHUs] TOHAJIBHOCTH «CBOET0» 10 OTHO-
mennto K Mak-I'peropy n Kypaucrany (mpoctpas-
CTBO, JIFOOMMBIE TOPBI, OBIT, KyJIbTypa). KaTTn 06pas-
HO O3BYYHMBAeT 3Ty O6mam30cTh: «You even accept the
color of this area... A return to your native element
isn’t it? [11. P. 5]. B aToM ke miaHe KOHIEIT «CBOM»

BKJTIOYACT CEMAHTHYCCKUN CETMEHT «JIOM» UMEHHO
B Terepane: «As MacGregor set in the living room
of the house where he had been born and raised, with
Persia looking down to him from all sides»? [11. P. 51].
[IpumedarenpHO, YTO MHCATENb YTOUHSET OTCYTCTBUE
y Mak-I"peropa cBoero noma B EBporie. Bynyuun eBpo-
nieiiiem, Maxk-I"perop xak 051 OTBEpraeT Bce eBpoIiei-
ckoe (00IIeCTBO, MOJUTHKY, OTHOIICHUE K KypAaMm).
CrnenyeT Takke OTMETUTD BIHSHUE CAaMOUICHTU(DU-
karuu Mak-I'peropa, ero poxacHHe U POKUBAHUEC
B MpaHe BCIO CO3HATENBHYIO )KU3Hb. YUEHBIC IUITYT
0 BXHOCTH TaKOW KaTETOPHHU KaK «HUICHTHIHOCTH
MecTay, KOTopasi CO3/1aeT HPaBCTBEHHBIE, SMOIIHO-
HaJIbHBIC W KYJIBTYPHBIC OTIOPHI IS denmoBeka. Cau-
TaeM, 4TO JUIsl BceX MoJo0HbIX repoeB Jx. Omupui-
kKa «UJCHTUIHOCTH MECTay SIBJISICTCSI POJIOBOM dep-
TOW UX XapakTepa, GOPMHUPYET UX MOTHUBALUIO JEH-
CTBUSI «OYHTApCKOTO» XapaKTepa MPOTUB «CBOUX)
(bopmanbHO). Bosree TOro, «MACGHTUYHOCTH MECTa» BO
MHOTOM (OPMUPYET «BOCTOUHOE CO3HAHUEY U KYIb-
TypHBIH ypoBeHb Mak-I'peropa. OH JIErKo U yMECTHO
oOparmraercst K IepCUuICKUM MOCIOBHIIAM, ITUTUPYET
IT03TOB, TO €CTh €0 3HAHUS KYJIBTY Pl €CTECTBCHHBI,
JaXke KOrJa OH oOpamiaeTcs K KeHe-aHrIH4anke: «lIt
is more likely that the Shia will see his impossible
messiah than that the husband and wife will stop quar-
reling»? [11. P. 9]. MoxHO cUHTaTh, UTO OMpPEACTICHIUE
BO3MOXKHOCTEH JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHIIETa OJIU3-
KU KOHLEMNTY XyI0)KECTBEHHOMY: «...,,[Iy4OK" pe/-
CTaBJICHUM, accOLMallMi, 3HAHUM, OLICHOK, AYMOIIUI
U TEPS)KUBAHUN YEIOBEKA OTHOCUTEIBHO KaKOIO-
TO SIBJICHHS, KOTOPBIE CYIECTBYIOT B €0 CO3HAHUHU
Y MEHTAJIBHOM MUPE U HE B TIOCIECIHIOI 0Yepesb 00-
yCIJIOBIIEHBI KyNbTypHbIMU 3HaHusiMu» [3. C. 101]. Ha
MPOTSI)KEHUU BCero nopectBoBanus Mak-I perop pe-
arupyer, BeleT ceOsi, BOCKINIAET KaK «BOCTOTHBIH
YEJIOBEK», UTO NIETACT €ro «4UyXum» Jisi EBpomsl
u «cBoum» 1ist Kypnucrana.

KonuenTtyanbHbIi aHATH3 TEKCTA MO3BOJISIET BBIJIE-
JTUTH MTaPaMETPhI «CBOCTOY, TAK e, KaK U MapaMeTPhI
«UykOro» B COOTBETCTBUHM C UACHHBIM 3aMbICIIOM aB-
TOpa JAaHHOTO poMaHa. MapKkepamMu dTOr0 HOHSITHUS
SBJISIOTCS A3bIK, 3HAHUE KYJBTYp, PUTYyaJa, OlCK-
na repoes. lloguepkHem, 4TO KOHIENTyaJdbHAs OI-
TTO3UTIHS «CBOW/TYKOM» MMEET Pa3HbIC CMBICIIOBEIC
OTTEHKHU B MPSIMOM 3aBUCUMOCTU OT OIpPEACICHHO-
IO IPOCTPAHCTBA U HALIMOHAIBHOCTHU, COL[UATIBEHOTO
cTaryca lepcoHa)ka B TOM WJIU MHOW cuTyanuu. Mak-
I'perop BoctipuanMaeTcs 6ankupamu Llroprxa c yBa-
JKeHUeM OJiaroyiapsi CBoeMy pecreKTadeIbHOMY BUY:
«...it was because of the English cut of his jacket», kax
«cBoi». Uyxue monoasie Kypasl B [lapuxe otnuua-
IOTCS ofek a0l u oonmkoM «also Kurds judging by

Representation of the conceptual opposition “friend/foe” in the novel by J. Aldridge “Mockery in arms”
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their faces, eyes, hair and European shabby clothes»
OT Yy OT0» TaKOi e HAIlMOHAJILHOCTH M BO3pacTa
ceiHa Mnpxana Jlybaca, KOTOPBIi BIUCHIBACTCS B €B-
POTICHCKYI0 KHU3HD M3BICKAHHBIM MapUKCKUM TIPO-
HOHCOM M BHJIOM: «...looking like a young Parisian
who had rolled up to entrance in an expensive sport
Jaguary [11. P. 144].

Pe3yabTaThl HecJIeI0BAHUSI H HX 00CY KIeHHE

B «Boctounbx» pomanax J[». Ongpumxka ecTh
CUTYyaIluH, KOTJa NOAYePKHYTa IICUXOIUHTBUCTHYEC-
CKasi cocTaBiIstomas Mojen KoHmenta. OTMeTHM
yeTKy1o hopmynupoBky B. B. Kpacusix: «Co3nanue,
MMOHIMaeMoe Kak (PeHOMEH, KYIbTYpPO3aBHCUMOY [6.
C. 36]. MoxxHO OTMETHUTbh, YTO B KOHIIECNTYaJbHOE
oJie «CBOM» B mpocTpaHcTBe Kypnucrana nucareins
BKJIIOYAET CErMEeHT «Opat», B mpocTpaHcTe EBpo-
MBI — «CBOM» 0003HAYAET BXOMIAIIETO B CBETCKUNA
Kpyxok Mozeinst. CocTaBisioniee KOHIIENTa «CBOM
B IaHHOM POMaHE B IOHUMAHHUH KYPIOB €CTh IOHS-
THe EHHOCTH POJICTBEHHBIX cBsized. [Ipumedarerns-
HO, uTO0, Ha3biBasg KotTH «friend and sister», 3aTko
yOexjaeT KOMUATET B JIpy’KOe M mpenaHHoCTH Mak-
I'peropa, ucmonb3ysi KOHUENTYAJIbHYIO OMIO3HUITUIO
«gyXaK — WHOCTpaHeI» U «CBOH — Opat». OTMme-
THUM, YTO, YIYUTHIBAsI MCHTAIBHOCTH KYPIOB, UX MPU-
BEP)KEHHOCTH K CEMEIHBIM [IEHHOCTSIM, IIICATeNh BbI-
cTramBaeT peub 3aTko yoeaurenbHo: «Kurds do not
like foreigners... He also raised my son Taxu for a
long time as his one. I say: «Your brother is knock-
ing» [11. P. 13]. KoakpeTHast HEHaBUCTH KO BCEM UYy-
KecTpaHIaM, B TOM YHCJIe K aHTJIM4YaHaM, OOBSICHS-
€TCS MMOCTOSHHBIM MHOTOJIETHHM BMEIIATEIbCTBOM
B TIOJIUTHKY W, TJIABHOE, B HEPTEIOOBIBAIONIYIO OT-
pacab sxkoHOMUKM Kypnucrana.

HeoOxonuMo OTMETHTH, 9TO MHCATENh CO3/1aeT
TaKkWe CHUTyallUH B pOMaHE, OTpa)kalollue CO3Ha-
Hue Mak-I'peropa, ero ncuxonoruyeckoe CocTos-
Hue: «TepMuH cutyanus ynorpeoiaseTcs Kak B MpH-
MEHCHUH K caMOMy ()parMeHTy NeHCTBUTEIBHOCTH,
Tak U K COOTBETCTBYIIeMy KoHuenTy» [9. C. 18].
B JAHHOM CJTy4ae MOAYEepPKHEM, KaK B CUTYaIllH CO3-
JlaeTCsl KOHLENTYaJIbHOE I0JIE «CBOW» U OJHOBpE-
MEHHO — «4Y3K0i». LleTbHOCTh BOCTOYHOW HATYPBI
Mak-I'peropa mposiBIsieTcsl B ClieHE CBETCKOTO MPH-
eMma (B [lapuike), B ero peakiuu Ha MPOUCXOSAIIEE,
naxke Ha Oecco3HarenbHOM ypoBHe. E. B. Jlo3un-
ckas, ananu3upys TKU (treopuro KOHIENTyalbHOU
uHTerpannn), numer: «Baxuyto poas TKU urpaer
B M300pa)KEHUH IPOIIECCOB, TPOTEKAIONIUX B IICUXH-
Ke JIUTEPaTypHBIX MepcoHaxei. Takoe ee mpumene-
HUE BIOJIHE €CTECTBEHHO, MOCKOJbKY MPU UHTETPU-
POBaHUU MEHTATBHBIX MPOCTPAHCTB — JTO OIHA W3

KJIFOYEBBIX OTEPAINi B JESITEIFHOCTH YEIOBEUECKO-
ro co3nanus...» [7. C. 80]. JIx. Onapumax co3gaet
HEKHWW KOMIUIEKC TTOBEJICHIECKOT0 PUCYHKA JUIS HII-
JIOCTPAIlMU «BOCTOYHOrO co3HaHus» Mak-I'peropa
JlaXKe B paMKax OIHOM cuTyauunu. J[aHHas cutyanus
pasBopaunBaeTcs B Ooraroii rocTuHo# JKusw, riue co-
OpaHbI IPEICTABUTEIH CBETCKOT0 00ImecTBa EBporsI.

1. BHyTpeHHee camMoolIyIlieHue, a TOYHee ICHU-
XOJIOTMYECKHUH TUCKOM(OPT 3aCTABIISIET TepPOst
OTTOpraTh MAPHIKCKYIO CBETCKYIO )KHU3HB: «...he
had missed the desolate mountains of his youth
in less than ten minutes» [11. P. 111]. DTo kak ObI
MMUTAIUS TIPOLIECCa ero OCO3HAHUS CBOCH Uy-
xeponHocTr. He cirywaitHo ObIBIIMIT mperofa-
BaTelb, a HbIHE coTpyaHuK [[PY Kacnuan Tou-
HO omnpezelnsieT camooulyueHue Maxk-I'peropa,
koTopomy HeyroTHo B [lapuxe: «You're a Per-
sian at heart» [11. P. 95].

2. IlpuBblyHas u pacxoxas gpasza B ITOU K€ CH-
Tyaluu, CKa3aHHas OecCO3HATEIbHO, MOoaUep-
KMBaeT LEIbHOCTh BOCTOYHOH HATypbl Mak-
I'peropa, xoTOpbIi Nake B MPOCTOH pEIIUKE
BEpEeH cBoeMy Mupoormyennto: «Allah knows
it» [11. P. 98].

3. 3. bonee Toro, crapslii HenpyT Jlopx Occekc He
MOXET HE 3aMETUTh «BOCTOYHYI0» OCOOCHHOCTh
B oosnke Mak-I"peropa m Kattu kax BeAemnsiio-
HIYIO UX U3 YHCIIa «eBpoIeicKux» roctei. O0-
pa3Has XapaKTepUCTHKA COAEPIKUT aCCOLNAIIH
C MPOCTOPOM, TOpPaMH, a He JJOPOTMMH Kpecia-
MU, ApanupoBaHHBIMH meskoM: «You both look
like proud eagles among this crowd» [11. P. 112].
Bce 5Tu myHKTHI BKyTIe CO3/1al0T SMOIMOHATb-
HOE TIO/ITBEPIKICHUE KOHIIETITY «CBOM» JUIS Ky -
JIOB, U a0COJIIOTHO «UYKOW» IJIsI €BPOIICHIIEB.

4. VI3BECTHO, 4TO ICUXUYECKOE COCTOSIHUE OIpeie-
JICHHBIM 00pa30M MPOSIBIISICTCS B MUMHUKE, 1103€
1 KecTax yesnoBeka: «K HeBepOaIbHBIM 2JIeMeH-
TaM «49Y)KOr0» OTHOCST BHEIIHWE TPU3HAKH:
OJIKTy, YKpPAIIEHN, MO3bl, ’KECThl, MUMHKY. . .
naxe 3amax» [11. C. 119).

JIx. Onapuak Ha YpOBHE HEPUHYKAECHHBIX XKe-
CTOB ITOKa3bIBaeT, Kak Mak-I"perop mpoHuKcs 3a 10-
r'Ue Tojbl )KM3HU Ha BOocTOke KO BCeMy KOMILIEKCY
ObITOBOTO MHpOTIOpsAIKa. Jlaxke Ha ypOBHE 1MO3BI OH
WHCTUHKTHUBHO BEJET ce0sl B COOTBETCTBYIOIIUX CH-
tyanusax B [lapmxe xak nepc: «MacGregor froze, as
Persian do when they hear of disasters, diseases, and
deathsy [11. P. 74]. [IpumeyaTensHO, YTO B CUTYyAIlH-
X, Koraa Mak-I'perop mosy4aeT HETaTUBHYIO HH-
(opmanuio, OH CHOHTAaHHO BBIPAKaeT CBOE OTHOIIIE-
HHE K Hel Ha ypoBHe kecTa: «,,Who could have sent
this wild request?* MacGregor raised his hand in an
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oriental gesture» [11. P. 135] unim «MacGregor made
a Persian gesture of annoyance» [11. P. 175]. AymaeT-
Csl, YTO JAHHBIE MPUMEPHI TAK)KE BXOAAT KaK MOJTHO-
MIpaBHBIC COCTABIISIIOIINE KOHLIENTA «CBOIY, IOTOMY
gt0 1 [Tapmx mi1s repost «aysxoit»: «I’ll never be here
again» [11. P. 171]. JKecTbl 1 mo3a TakXe SBIISIOTCS
HeBepOaIbHBIM BOIIJIOMIEHHEM KOHIIETITA «CBOI IS
KYpIOB M MOKa3aTejeM 4yKA0CTU JJIsl €BpPOIECHIIEB.
Mak-I'perop, Haxoasce B Kypaucrase, nerko cagur-
Csl B IPUBBIYHYIO JUISl TACTYXOB 1103y OKOJIO KOCTpa.
OH «cBoii» Jake Ha ypOBHE MO3bI: «sitting down on
his haunchesy.

IIponykTuBHas uznes: «KoHuent B aurtepaTrype
BCErjJa peajqn30BaH B 00pa3ax... KOHIENT CO3/1aeTCs
MIpH YYaCTUU aBTOPa, HO PEKOHCTPYUPYETCS YUTaTe-
meM...» [2. C. 7] — MOXeT OBITh MPOUIIITIOCTPUPO-
BAHHOW Ha MpUMeEpe JaHHOTO pomaHa. TpaauuuoH-
HBIH JIJIS TUcaTest 00pa3 CTPAaHHOTO «aHTITMYaHUHA»
MaHU(pECTUPYETCs aOCONFOTHO MO-PA3HOMY B «BOC-
TOYHOM W 3araJJHOM IPOCTPAHCTBAX», B IPSIMOH 3a-
BHCHMOCTH OT MEHTaJIbHOCTH T'€POEB.

Bce, 4TO CBSI3aHO ¢ KOHLENTOM «4Y>KOi» B poMa-
HE UMeeT pa3Hble 00BEKTHI MJIM OTHOCHTCS K pa3-
HBIM MIEPCOHAKaM (B HAITMOHATEHOM, TOJTIUTUYECKOM,
TICUXOJIOTHYECKOM TuTaHax). M3mMepeHue «cBoit/dy-
JKO» BapbUpyeTCsl OT HEUTPATBLHOTO OTHOILIEHHUS JI0
arpecCMBHO-OTPHULIAIONIETO. DTO KpalHE BaXKHO JJIs
Jbx. Onapumka — co3gaHue TaKOW IIKaJbl Tpagaliu
B YCJIOBHSIX HAITMOHATBHO-0CBOOOIUTEIHLHON OOPHOBI
B Kypaucrane. Htak, B cTaHe Kyp/iOB 4YETKOE MOJIUTH-
geckoe pasMexeBanue. Kasu u 3aTko, moHnMas, 4To
0e3 «4uykecTpaHIa» He 00ONTHCH, TOBEPSIFOT OCOOCH-
HOMY eBporneiiy, KoTopslii 3a 30 net xu3uu B pane
ctan «cBoum». Ilaptus (HarmonansHO cBoMX) Wib-
xaHa u Jlybaca SIBISIIOTCS «4y>KUMU», Jake Bpara-
MU B MTOJIUTHYECKOM TUIAHE, TAaK KaK OHH XOTAT OBITh
«cBoumm» i1t EBponibl 1 Amepuku. HoBoe momonoe
MTOKOJIEHUE TIPO3amnagHbIX KypIoB IpHoOpenn eBpo-
MEHCK U JIOCK B OfIeXk i€, 3HAaHUE (DPAHILY3CKOTO SI3bI-
Ka, TOpOTyI0 MAIINHY.

Mak-I'perop — 4y>Koil B CBETCKOW €BpOMEUCKOMN
«TYCOBKe», B aTMoc]epe KoTopoit KaTTi — «cBos»,
TaK NUCaTeIb NOJYEPKUBAET HAUMHAIOLIYIOCS pas-
MOJIBKY B MX ceMbe. SIBHas MOBeleHYeCKas «MHa-
KOBOCTBHY» Mak-I'peropa, HHOPOJHOCTb Cpen JIoLe-
HBIX €BpoNeiLeB 3acTaBisdeT Ky3eHa KaTru cka3arh
MeTtadopudecku: «You must understand a Tibetany.
KotTu sicno Buaut, uto «MacGregor was a stranger
here» [11. P. 56].

Omnmno3unus 3anaji/BocTok B KOHTEKCTE OMIO3H-
A «CBOM/TyKOI» XapaKTepu3yeT He MPOCTO MEH-
TaJILHOCTh Mak-I"peropa, HO U €ro cblHa DHIPIO, KO-
TOPBII MHOCKA3aTeIbHO KOHCTaTHpyeT: «You don’ t

fit in here do you Dady». OH mpu3HaeTcs OTITy B CBO-
em mupooinymerun: «The longer I live in European,
the more non-European I feely» [11. P. 139]. [Tozumms
OHJIIpIO, pOIUBILIETOCs U BbIpociiero B Mpane, noka-
3BIBACT CIPABEINBOCTD BIUSHUSA «UIACHTU(DUKAIINN
MeCTa» Ha CaMOUACHTU(PHKAIUIO TePOsl.

[IucaTtens 1 B JTaHHOM pOMaHe MCIIOJIB3yeT Mapa-
IoKc, Korna Maxk-I'perop 6opeTcs 3a Kyp/cKHue HHTe-
pecHl (AEHBI'H) CO «CBOMMI» €BpOIEiIiaMu, KOTOpbIe
10 TIOJTUTHYECKUM B3TIIA/IAM MY «IYKHEH.

B pomane «I'opsl u opyxue» nozuuus bpuranuu
B pETrHOHE CMEHSETCS WHTEepecaMH EBPOIEHCKHUX
CTpaH U AMEpHKH, 3TO ToHuMaeT Mak-I perop c mo-
JIUTHYECKOH M C MPOQecCHOHAIBHOW TOYKH 3pe-
nus. [loguepkuem, uto Bausinue bputanuu B 70 TT.
XX Beka HEMHOTO OCIa0JI0 TOJ HAMOPOM arpec-
cupHoi nonutuku CIIA. Ecnu uyxectpanen Mak-
I'perop — cBO#, Apyr, 0 HEM 3HAIOT B ropax; TO
Ipyroi «strangery @uaHnepc sIBASETCS TUIIHYHBIM
HnpejacTaBuTeseM bpuUTaHCKON pa3BenKH, TUIIMY-
HBIM TIPEJCTaBUTENIEM HMIIEPCKOH TOIUTUKH, KO-
TOPBIN B HOBBIX YCIOBHUSIX MPUKPBIBACTCS ACSITEIb-
HOCTBIO TyMaHUTapHOH oprann3anuu «I[lomomp me-
TAM». JIeHCTBUS UMIIEPCKO MOMUTHUKY 3amaja ocy-
IIECTBISAIOT ITPOBOJHHUKH, KOTOpPBIE HE CKPBHIBAIOT
HUCTHUHHBIX LIeJieH, aDCOMIOTHO HUHUYHO MPU3HAIOT-
cst: «Let’s say were paying for gas oil political power
or land... Or maybe we want to use the Kurd to flank
the Arabs or the Russians» [11. P. 96]. UnTepecs! kyp-
JIOB HE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HEYTO CYyLIECTBEHHOE,
HMMIIEpHs IMEET J1esIo ¢ TeMu Kypraamu (MnbxaH), ko-
TOpbIe MPOJAIOT IIEHHOCTH COOCTBEHHOI'O0 Hapoja.
Kypackas knuka MnpxaHa, ero eBponen3upoBaHHbIM
cbiH Jlybac — «dyxue» Kak Ui CBOEro Haposa, TaKk
u 1t Maxk-I'peropa. [Iucarento BaxHO NOAUEPKHYTh,
YTO HallMOHAJIBHO-0CBOOOIMTENBbHAS O0prOa Kypan-
craHa B 70-e roJipl BCTynuja B HOBYIO a3y, Koraa
BHYTPH CTPaHBI €CTh «CBOM» M «UY)KHE», OIIO3H-
LU UICHHO HEMPUMUPUMBIX: « BUHAPHOCTH paccMma-
TPHUBAETCS B IIMPOKOM CMBICIIE KaK YHUBEPCATbHBIN
KOJI OITMCaHMsI MUpa B JIO00H ero mojcucremMe, Bax-
Helmeil opraHn3yomui MeXaHu3M JII000H CTPYKTY-
pe» [4. C. 5). KonuenTtyanbHasi ONMO3UILIUS Xapak-
TepU3yeT HOBBII ATall HAIIMOHAIBHO-OCBOOOUTEINb-
Horo nBHKeHUs Kypawcrana, MpoUCXomsIero Kax
MEXIY «CBOMMH U UYyXKHMH» BO BHEUIHEH, TaK U BO
BHyTpeHHel nonutuke (Kasn, 3arko- Mnbxan).

Jx. Onapuik mMokaspiBaeT OOpPEYECHHOCTH JICH-
ctBuil Mak-I'peropa, Tak Kak IpOTUB HEr'O BCS MOILb
nonuTHKH 3anaja Ha Boctoke: «All the governments
in the West are suddenly interested in the Kurdish fu-
ture and everyone wants to step in» [11. P. 156] u map-
tus UnpxaHa.
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Ecnu B paHHUX poMaHax B KOHIENTYaJIbHOH OII-
MO3UIIMU «CBOM/4y»Koi» OblIa MpOBeIcHa YeTKas
«KpacHas JUHHUS», TO B JTaHHOM pOMaHe 3a CUeT OIl-
MO3HIINK BHYTPU KYPACKOTO MOJIUTHYECKOTO 00IIIe-
CTBa, 32 CYET Pa3HOTIACUS MEXIY IOKOJICHUSIMHU
«OTLIOB U CHIHOBE», MO3UIINU YCIOXKHSIOTCA. B mep-
BYIO O4epeib 3TO KacaeTcs nonoxenuss Mak-I'peropa
B BBIOOpE METOOB IOJINTUYECKOI OOPHOBI.

IIucatenr onHO3HA4YHO ompezaensier, 4ro Mak-
I'perop ana 3aTko — «CBOI», YTO CHHOHUMHYHO
«Opary». Ho yxe monmonoe nokosienue (Taxa), pas-
JIeNsist POACTBEHHBIE OTHOMICHHS («IAas AHPBY),
OIIYyIIAaeT Pa3HOTJIAcCHUsl B TOJUTUYCCKOM IIJIaHE.
CTouT MOmMuepKHyTh, uTo k. Onapumk BUIUT 00-
pedenHocTh Mak-I"peropa B ero Tparudeckou «pas-
JIBOGHHOCTH», BRIPAKEHHOH B paMKax KOHIIETITyaJlb-
HOI omnmo3unuu. B mepByio ouepeas 3To BEIOOP Me-
CTa JKUTENbCTBA, HEKass HEYCTPOEHHOCTh B EBpore
(mom B Terepane). Bo-BTOpBIX, €ro ASMOITMOHATbHAS
Y MEHTaJIbHas IPUBA3aHHOCTH K BocToky. 3Has Mak-
I'peropa Gomnee 20 net, mopa Dcceke cymmupyer: «I
would really like to know how the division into half
eastern and half western occurs in you» [11. P. 185].

[MucaTtens MOKa3bIBAET CBOCTO I'EPOSl «UECIOBEKOM
UJICH», BIYMUYUBEIM U ITEPCIIEKTHBHBIM YUCHBIM, CTO-
SIITM TIEpe]l allbTepHaTHBOM: BbIOpaTh EBpomny B Ka-
YeCTBE MECTa JKM3HH U BBICOKOOIIJIAaYNBaEeMOi pabo-
TBI, TEM CAMBIM COXPAHUTb CEMbIO, HJIN BEPHYTHCS
B Kypauncran, yToObl IpHHATH ydacTHe B Oopnoe.
[loguepkHeM, 4TO TaHHAS aJIbTEPHATHBA MOXKET pas3-
BHUBAThCS B PaMKaxX KOHLENTYaJIbHOW OMITO3UINH.
«CBOH/49Y7K0i1», Take B MEHTAJIbHOM TIPOCTPaHCTBE
MEX/]1y YJIE€HAMH €T0 CEMbH.

Mak-I"perop Tepsier xeHy, KOTOpast CTaBUT EMY YJIb-
TUMaTyM M0 TIOBOAY Moe3aKu B MpaH, KaTeropuyecku
OTBEprasi MpoIlIoe Jake Ha YpOBHE si3blka: «Don’t
ever speak Persian to me again. Never! » [11. P. 200].

C apyroii CTOpPOHBI, CbIH DHJPIO pEIIaeT KPYyTO U3-
MEHHUTH CBOW JKM3HEHHBIN Kypc, OpOoCcUTh 00y4eHne
B Kem0Opnmxe: «I decided to go home. — To Lon-
don? — To Iran» [11. P. 197].

Jx. Onapux — peanucT He MOKET U3MEHHUTH
XYJOKECTBEHHOMU MpaBJe U JIOTUKE Pa3BUTHS Xapak-
Tepa Mak-I"peropa, 3acTaBUB BBIOpATh MPECTHIKHYIO
u obecrieueHHyo padboty B XKenepe. Ero «Bocrounas
MOJIOBMHAY» LICHUT MOHUMAaHUE JIeJia YeCTH, BO3Bpa-
masick B KypancraH, XoTs repoil palfioHaIbHO TI0-
Humaet: «I am not a soldier or a Kurd» [11. P. 190].

ITucarenp nmoxuepKkUBaeT UICOJIOTMUYECKYIO MPO-
MacTh B MOHUMaHUH METOOB MMOJIIUTHYECKONU OOpb-
661 Mexxy Mak-I'peropom u Taxol, a7t KOTOPOTO
HENpHUEMJIEM IyTh IEPErOBOPOB, a TOJIBKO JKECTKas
KOH(pOHTAIUsA ¢ dIeMeHTaMu Teppopa. Ilokazare-

JIeH auajor Mexay Maxk-I'peropoM u HecruOaeMbIM
ceIHOM TI0Ccie rubesnu 3atko: «And here you need
to look at things with our eyes, and not with Eng-
lish ones. — I’ve been trying to see through your
eyes for thirty years» [11. P. 222]. CrabocTs BHANT-
Csl MOJIOJIOMY KYPIy B HAallUOHAJIBHOW TTPUHAIIIEK-
HocTu Mak-I'peropa, koTopasi MEIIaeT eMy 10 KOH-
11a TPOYYBCTBOBATh HAIIMOHAJILHBIH XapaKkTep, Mod-
TOMY TaK HETPEKJIOHHO IOHOIIA BBHITAIKUBACT ISITIO
AliBpa U3 4ncia «cBoux»: «...and don’t try to be a
Kurd» [11. P. 165]. Kak BUOuM, NCHXOIOTHYECKH
OlpaBJiaHa B TEKCTE pOMaHa TpaJanns KOHIETITyallb-
HOH OIIO3UIINK «CBOW/UYKO#», KOTOpas B pa3HbIX
CHTYaIMAX UMEET He MPOCTO PAa3HYIO CEMAHTHKY, HO
Y SMOIMOHAIIBHYI OKpacky. [Iucarens nobamisier
B IMTIOHUMAaHUE KypIOB, UYTO HETATUBHOU OTIUUNTEIb-
HOW 4epTOH eBPOIEHIIeB €CTh OTCYTCTBHE «YECTHY.
Oto nosropsteT Kasu, 3To yrBepxkaaeT 3arko: «Eu-
ropiens are alien to the concept of honor» [11. P. 159].
To kauecTBO, KOTOPOE CBOMCTBEHHO HAaType KypIOB,
SIBIISIETCS OPTaHUYECKUM COCTABJISIONIAM KOHIIETITa
«CBOI1», €T0 K€ OTCYTCTBUE XapaKTEPHU3yeT BCEX «Uy-
xux»: «And if you do it your way in clever way with
English tricks, then the Kurd will not recognize it as
a matter of honor» [11. P. 225].

[IpencrapisieTcs BaXKHBIM OTMETUTH MIEPEHOC aK-
[IEHTa B OMIO3UIIUH «CBOW/IyKOW» HE HA HAIHO-
HaJbHOE, a KaK Obl Ha IOJINTUYECKOE, KBPEMEHHOEY
HermoHuMaHue cutyauuu. Komnpomuce mexay aeu-
CTBUSIMHU YeJIOBEKA MJIEH U YyBCTBOM JIOJITa JIJIS Te-
post HeBO3MOXKeH. Tparnueckast pa3JiBOEHHOCTh T'e-
post oOyciaBnuBaeT BeIOOp myTH Mak-I'peropom:
«With my English European parliamentary leaven
I am against it. And a life lived in the mountains —
fory [11. P. 224]. CnenyeT Tak>ke OTMETUTh BIUSHUEC
«BOCTOYHOT0» MHPOOIIYIIEHUS Tepos, ero CaMOHu-
NeHTU(UKALKS B KPU3UCHOM CUTYAIlMU BPSIJ JIU €B-
poreiickas, oH 60iee «ropen»-IoTIaH/Iell.

BriBoabI

B pomane «I'opsl u opyxue» x. Onapuax mpo-
JoJKaeT wuccnenoBats ¢peitm «Mmmepus», ero
JEUCTBUS U MOJUTHUKY B PEKHUME HOBOTO BPEMEHHU.
Taxa — Oopen HOBO# (opmaruu, KOTOPBIN BUIUT
MeToabl OOpHOBI 3amana (HamaiaM, COpOIIEHHBIN Ha
KYPACKYIO JEPEBHIO CaMOJIETOM), HOBEUIIIEE OPYIKHE,
KOTOPBIM cHaOxaeTcst oTpsibl mbxana. Taxa BEIpoc
B JIpyroi AeCTBUTEIBHOCTH 3alaJIHOM U aMEepUKaH-
CKOM MMIIEPCKON MOJIUTUKH, NEHCTBUS KOTOPOH apu-
cTokpar Mo3enb B IapuKCKOM TOCTUHOM JIETKO 03-
ByumBaeT: «the Americans have two dozen helicop-
ters stationed at the Bustan base in Turkey flying over
all the mountain roads... You don’t stand a chance,
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MacGregory [11. P. 210]. Ecu mneanuct Kasu Gepe-
KeT KypAckoe 3Hamst 1946 roga, yBepeHHBIH B TOP-
KECTBE COITMAIBHON CIIPABEITHBOCTH BO BCEM MUPE,
TO KypA HOBO# Qopmarnuu Taxa Gopercs TOJBKO
CHJION aMEepHKaHCKOTO aBTOMaTa, TO €CTh KOHIETIT
«CBOI1» B HOBBIX HCTOPUUECKHUX YCIOBUSX BKIIIOUAET
«HOBYIO HJICOJIOTHIO» -TEPPOP B OTBET Ha YKECTKYIO,
HE TYMaHHYIO NOJINTHKY 3arnaja.

B pomane «l'opsl u opyxue» k. Onapuax 10i-
JKeH OBLI 3aBEPIIUTH MPOTHUBOCTOSHHUE «CBOUX/4Y-
KUX» B pAMKax HOBOH MCTOPHUYECKOM PEaIbHOCTH.

KoHnuenrtyanbHast onno3unus NposiBIsieT CBOE 3Ha-
YeHME B PAa3HBIX IJIOCKOCTSX U CUTYalMsIX POMaHa.
B Kypancrane monmutudeckas 60pp0a pa3BOANT Jake
KYP/ZIOB Ha «CBOUX U UYKUX», BIMSTHUE HHOCTPAHLIEB
MpuOaBiIseT OTTEHOK ITO3UTHBA U HETaTHBA, JIaXke 110
OTHOIIIEHUIO K «cBoemy» Mak-I'peropy. B EBpore
Mak-I'perop — «4y»oi» B IOIUTUUYECKOM, HAL[UO-
HaJbHOM U COLIMAJIBHOM IlIaHaX. Tparmyeckas pas-
JIBOGHHOCTh Maxk-I"peropa (rcuxonorndeckas, moiu-
THUYecKas, ceMeiiHas), caMOuIeHTH(DUKAIIHS «HE €B-
poreiiiia» 00ycnoBAT TUOeNb repos.
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MNPUHIMII KOHBEHIIMOHAJBHOM 3HAUMMOCTH
B POPMUPOBAHUU JUCKYPCA

Haranbs BuktopoBna Mourunésa'™’, Posa Ceiirxanosna Myxan6eT:kanosa’

1.2 Kocranaiickuit pernonasibublit ynusepcuteT uM. A. BaiiTypcsinosa, Kocranaii, Kasaxcran
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Annomayusa. B TUCKYpCHBHOM IPOLIECCE TOBOPSIIMI BOBJICYCH B CUTYAaIlMIO BEIOOpA CPEICTBa MHTEPIIPETAIIHA
JTUYHOCTHOTO CMBbICHa. BBIOOp cpeacTBa HHTEPIPETAMN TPOUCXOAUT U3 HEOTPAHUYECHHOTO pecypca sI3bIKOBBIX
CPEICTB, HO UMEET MPEACIbI COIIMOKYJIBTYPHOU MPUPOJIBL: 3HAHMS U TIPEACTABICHUS 0 HanOoJiee pelIeBaHTHBIX
crocobax TOCTHYb Iesiell KOMMYHHKAIMU B THITMYHBIX CUTYyalUsIX. B cucteme opueHTHPOB TUCKYPCUBHOMN Jie-
SITETBHOCTH TOBOPSAIIIET0 BaXXHOE MECTO 3aHMMAET MPUHIINI KOHBEHIIMOHAJIBFHONW 3HAYMMOCTH, TIOTPYIKAIOIINN
CEJICKIIMIO BAPUAHTOB B TUXOTOMUIO 3HAUUMOCHb 015 ceOsl / 3Hauumocmy o5 Opyeux. IlepBblii KOMIIOHEHT JTUXO-
TOMUU 03HAYAET aKTYaAJIN3AINIO KOHIETITYaJIbHOTO COACPIKAHMS, BRI3BAHHOTO NEPIENTUBHBIMH U YMOIIMOHAIIEHO-
OIICHOYHBIMH TPOIIECCAMH, BTOPON — CTIaKMBAET CMBICIIOBBIC OTTEHKH COZICPKAHUs OpHEHTALNEN Ha KOJJIEK-
THBHOE ycTaHoBieHne. OpueHTHPOBAHNE HA MPUHITMT KOHBEHIIMOHAIBHON 3HAYMMOCTH OBIJIO MPOAHAIN3UPOBAHO
Ha MaTepua’e MepeBoAUYECKOT0 SKCIIEPUMEHTA C YUYaCTHEM Ka3aXCKUX M PYCCKUX pecnoHIeHToB. [lepeBomueckne
pelIeHNs Ka3aXCKUX PECIIOHICHTOB MPOASMOHCTPHPOBAIH PETYIISITUBHOE BIUSHUE MIPEICTaBICHUN 00 o0mem/
JIONyCTUMOM/TIPHHSITOM B COLIMOKYJIBTYPHOMU Cpejie.

Knruesvie croea: nUCKypCHBHBIH IPOIIECC, BEIOOP CPEJCTBA HHTEPIPETAIIMH, TPHHIIUIT KOHBCHIIMOHATIHHOM 3HA-
YUMOCTH, ICPEBOUYCCKUN IKCIICPUMCHT
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Abstract. The speaker is the one who involved in choosing ways of interpreting personal meaning in the discursive
process. The choice of interpretation methods comes from an unlimited resource of linguistic means. But it has
limits of a social and cultural nature: knowledge and ideas about the most relevant ways to achieve communication
goals in typical situations. The important role in the system of reference points of the speaker’s discursive activ-
ity has principle of conventional significance. It immerses the selection of options in the dichotomy of significance
for oneself/significance for others. The first component of the dichotomy means the actualization of the conceptual
content caused by perceptual and emotional-evaluative processes. The second component smooths out the seman-
tic shades of the content by focusing on a collective establishment. Orientation to the principle of conventional sig-
nificance was analyzed on the material of a translation experiment with the participation of Kazakh and Russian
respondents. The translation decisions of the Kazakh respondents demonstrated the regulatory influence of ideas
about the general / allowable / accepted in the social and cultural environment.

© Mourunésa H. B., Myxan6erxanosa P. C., 2022

161



Moneunésa H. B., Myxanbemoicanosa P. C.

Keywords: discursive process, choice for consumption methods, principle of conventional sensory, translation ex-

periment

For citation: Mongilyova NV, Mukhanbetjanova RS. The principle of conventional significance in the formation
of discourse. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):161-168. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-

2022-10921.

BBenenue

Jlannast pabota nocssiuieHa mpodieme BpIOOpa Ba-
pHaHTa HHTEPIPETAIINHI TOBOPSIINAM B JUCKYPCHBHOM
MpOIIeCCe ¥ TPUHITHITY KOHBEHITUOHATHHON 3HAYHMO-
CTH, OPHEHTHPYIOIIEMY 3TOT BbIOOpP. A. A. Kubpux
oTpezieNiIeT TUCKYPC KaK eIMHCTBO IMpoIecca s3bl-
KOBOI JeSTEIRHOCTH U €€ pe3yJbTaTa, TO €CTh TeK-
CTa, IUCKYPC €CTh SA3BIKOBAst pEaTbHOCTh, OCYIIECT-
BIIsieMasi B KOHKPETHBIX 00pa3iiax s3bIKOBOTO B3au-
mozeiictBus [6. C. 4]. MeTononornueckas ycTaHOB-
Ka Ha €MHCTBO JIUCKYPCa U BHICKa3bIBAaHUI1/TEKCTOB
KaK TpoIiecca M ero pe3yJbTaTa Mo3BOJISICT AeNaTh
BBIBOJIBI O PETYJSPHBIX SBICHUAX, HAOIIOAaeMbIX
B o0pa3max s36IKOBOTO B3aUMOJICHCTBHS, KaK O Ia-
pagurMalibHBIX KOHTYpaX pa3BepTHIBAHUS JUCKYP-
ca. BBenenue B aHaiau3 JUHAMHUKH JUCKYPCHUBHOTO
mporiecca BJIeUeT aKIICHThI Ha aKTUBHOCTH TOBOPSI-
miero cyobekTa, ero akiMOHAJIbHYIO MO3UIHI0. Tak,
st A. B. BnoBuueHko MMEHHO JTMYHOE aKTyaJbHOE
JIEHCTBUE SIBIISICTCS] YCIOBUEM BO3HUKHOBEHHS 3HA-
genus B nuckypce [3. C. 23]. CyObeKTHBIN TpUH-
LU TOPOXKICHUS JUCKYpCa M €ro creiupuku [4]
HE TTOIJICKUT COMHEHHIO, UMEHHO WHTCHI[MOHATh-
HOCTh CyOBEKTa OKa3bIBAETCS BEAYIIUM (PaKTOPOM,
OTPENETSIONUM KOHTEKCT KOMMYHUKATUBHOU CH-
Tyaluu [2], cianBarolUuM 3Ha4eHHUe S3bIKOBOT'O 3HA-
Ka u nugHOCTHBIN cMmbIch [1]. Cormacuo O. A. Anu-
MypaJ0oBy, HHTEHIIMOHAIEHOCTb, ONpeaesseMas KakK
HAIpPaBICHHOCTh MEPLUENTUBHON U MBICIUTEIBHON
aKTUBHOCTH, YCTAHABINBACT MHOTOIIJIAHOBYIO CH-
CTEeMy KOPPEJSIUU MEXAY 3HAYCHUEM, CMBICIOM
Y KOHIICTITOM KaK COJIepyKaHUEM, BEI3EIBAEMEIM (op-
moii [1. C. 3]. Ho cTouT OTMETUTH, YTO MOHUMAHUE
JIUCKypca KaK JTMHAMHUYECKOTO IPOoIecca sI3bIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUS aKLIEHTUPYET TAKXKE M HAIPaBJICH-
HOCTBH CyOBEKTHOW aKTUBHOCTHU Ha IETh KOMMYHHU-
kanuu. llenenonaranue peanusyer HHTEHLIMIO TOBO-
PpSIIIEro, a B KOHTEKCTE KOMMYHHUKATHBHON CUTYaITNu
MMEHHO IeJTN Ka)KJI0T0 U3 YYaCTHHKOB ONPENENISIOT
CoIepKaHUE U SI3BIKOBBIC CPENCTBA, PEJICBAHTHBIC
akTyanbHOi curyaunn. Ilo muenmio M. 3mateBa,
L[eJIeTIONIaraHUe TOBOPSAIETO U CIYIIAIOIIEro CTaHO-
BATCS IPUIUHON ITOPOKICHUS 3HAYUMOCTH SI3BIKOBO-
ro cpenctsa [16. C. 10]. CneacTBuem 3TOro SA3bIKO-
BEBIE CPENICTBA, UCIIOIB3yEMBIE TOBOPSIIINM, HE MPO-
CTO peJIeBaHTHbI KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTyalllU, OHU
MPOXOIAT CKBO3b MPU3MY KOJIJICKTUBHON KOHBEHITUH.

B »TOoM pakypce CTaHOBUTCS OU€BUIHBIM POTHUBOPE-
YHe, COIPOBOXK/IA0IIEe BEIOOP SI3BIKOBOT'O CPEICTBA,
MEXIy OPHCHTHPOBAHUEM Ha JIMIHOC MEPEKUBAHUEC
KOMMYHUKATHBHOU CUTYaIlMu ¥ HEOOXOIUMOCTh UC-
MIOJIb30BAHMS CPEICTB, OTBEYAIOLINX TPEOOBAHUAM
KOHBCHITHOHATLHOCTH MOJTOOHBIM CHTYAITUSIM SI3bI-
KOBOT'0 B3aMMOJIEHCTBUS. Pe3ylbTaToM KOHBEHIIUHU
SIBIISIIOTCS BCE TUITM3UPOBAHHBIE SIBJICHUSI IUCKYPCa,
3aKperuIeHHbIe Ha YPOBHE OOBIJICHHOTO, HOPMAaTHB-
HOro u npusbluHOroO [2; 4; 12; 13; 15]. O. B. Maru-
POBCKasl YTBEP)KAAET, UTO KaXKAbIH YUaCTHUK KOM-
MYHHUKAIIUU BBICTYTACT OJHOBPEMEHHO CYOBEKTOM
JUCKYPCUBHOTO 3HAHUS U CyOBEKTOM JIMCKYPCUBHON
opranu3anuu 3Hanui [7]. Ecnu nepBoe o3HagaeT crmo-
COOHOCTH TOBOPSIIIETO KOHCTPYHUPOBATh (PparMeHT
IUCKypCca OTHOCHTEIBHO JMYHOCTHOTO COAEpIKa-
HUS, TO BTOPOE KacaeTcsl 3HAaHWM U MpPelICTaBICHUM
0 TOM, YTO PEJICBAHTHO B TAHHBIH MOMEHT KOMMYHU-
KalllH, U O CII0c00e penpe3eHTanny peIeBaHnTHOTO.
3HaHUs 0 AUCKYPCUBHOM OpraHU3aIiu 0coOoro poaa
1 o0ecreunBaeT MeJIOCTHYI0 OPraHU3alHui0 JUCKY -
ca[7. C.267—272].

Taxum oOpa3oM, BEICKa3bIBAHUE €CTh PE3YIbTAT
JIeiCTBOBAHHUS B IMCKYPCHUBHOM ITpOIIECCE CYObEKTa,
MIOTPY’KEHHOT'O B pa3HOHATIPABICHHBIC OPUCHTUPHI:
1) TMYHOCTHYIO 3HAYMMOCTD WJIU 3HAYUMOCTb Ol
cebs1, OMpEeNesIeMy0 HHTCHIIMOHAIBHOCTRIO H IIe-
JienojlaranueM; 2) KOJUICKTHBHYO KOHBEHIIHIO HITH
3HAUUMOCb 0115 OpY2UuX, YCTAHOBICHHYIO JTUHTBO-
KYJIBTYPOH U SI3bIKOBBEIM OIIBITOM. B KOMMyHUKaTHB-
HOHM CHTyaIluu sS3BIKOBOH 3HAK TpaHCHOPMHUPYETCS
B pEYEBOM 3HAK, BOIJIOLIAS] OPUEHTUPOBAHHE TOBO-
psIIero B KOMMYHUKAaTUBHOH cpefie, chopMUpOBaH-
HOM IPEKHUMU PEUYEBbIMU B3aUMOAEHCTBUSIMU. TaK,
ujaest CyObeKTHOCTH JINCKYpPCa KOPPENUpyeT co 3Ha-
HHUSMH 00 O0OIIeM/TUITHIHOM/TIPUEMITEMOM/IOIIK-
HOM JJIl YYaCTHUKOB KOMMYHHUKALUM KaK YJICHOB
JUHTBOKYIIBTYPHOTO COLIUYMA, a TAK)KE CO 3HAHUSIMU
0 HauboJiee peIeBaHTHBIX CITOCO0aX OBITH MOHSITHIM
U JOCTUYb IeIU KOMMYHUKAIIHH.

MeToabl u NnpueMbl aHaJInu3a JaHHbIX,
MaTepuajJ uccjaea0BaHus

Marepuanom ucciae0BaHUS MOCITY KU TIEPEBO/IbI
MyOIUIIUCTHYECKOTO TEKCTa Ha (DPAHITy3CKOM SI3BIKE,
CllellaHHbIE PYCCKUMU U Ka3aXCKUMH PECIIOHICHTaMU
(15 mepeBOIOB Ha pyCCKUM A3BIK U 15 HA Ka3aXCKuUii).
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[punyun KoH8eHYUOHANLHOU SHAYUMOCTIU 6 (POPMUPOBANUU OUCKYPCA

PecnionieHTaM OBLI MPEJIOKEH OTPHIBOK U3 CTa-
1hu Il m’aime, mais ne veut pas s’engager... [pa3me-
meH Ha caitre: https:/www.femmeactuelle.fr/amour/
couple/engagement-couple-26920 (nata oOpamieHus
29.01.2022)]. B cTaThe onuckIBacTCS mMpodiieMa Jto-
OSALINX IPYT IpyTa, BO3HUKAIOIIAS ITPU PACXOKICHUU
HAMEPEHUU MapTHEPOB: OJIMH XOYET MEePEXOUTh Ha
HOBBIH ypOBEHBb OTHOIICHUH, HAIIPIMEDP, UMETh 00-
1ee XKHUJIbe, 3aBECTH JICTEH, a JIPYyroro ycTpauBaeT
TeKyIiast cutyaius. HekoTopblie pe3yabTaThl aHaAH-
3a YaCTMYHO OCBEIICHBI B Hamel ctaThe [8]. B nan-
HOW cTaThe (POKYC BHHUMAHHS HAIPABJICH Ha mepe-
BOJIYECKHE PEILICHHS], COOTBETCTBYIOIIHE CYIIECTBH-
TENBHBIM partenaire — personne avec qui on forme
un couple (wenogex, ¢ KOMOPbIM COCMABAAIOM NApPY);
personne avec qui on a des relations sexuelles (ue-
JI0BEK, C KOMOPbIM UMEIOM CeKCYaibHble OMHOUle-
nus), couple — ensemble de deux personnes unies
par les liens de ['amour, du marriage (coro3 08yx Jio-
Oetl, 00veduHeHHbIX cea3aMU 006U uru bpaxa) [11;
13], a Tak)ke BapuaHTHI TIEPEBOJIA JIEKCEM § engager,
engagement (m) u non-engagement (m), UCHOIB30-
BaHHBIC B TEKCTC OPUTHHAJA IS PENpPE3CHTAIUN
CMBICJIAa O CTPEMJICHUH U3MEHUTH OTHOILICHUS. B pa-
00Te MCTONB30BAHBI MEMOO AHANU3A KOHYENMYalb-
HO20 coOepaicanus, BEIPA3UBIIMICS B ONpPEICIICHUN
npo(GUITMPOBAHHOTO ACTICKTA 3HAYCHHUSI M KOHIICTITY-
a’apHON (pOHOBOIT 00JaCTH B 3HAUYEHUU JIEKCEMBI —
pe3ynbrara BeIOOpa PECHOH/ICHTAMU CPEJICTBA MH-
TeprIpeTanny cMbIcia, 3aJJaHHOT0 CUTYyallHeH mepe-
BOJIA; MeMmoO CONOCMABUMENbHOZO AHANU3A B CPAB-
HCHHUU MEPEBOIUCCKUX PEHICHUN PYCCKHUX M Ka3ax-
CKHX PECHOHJICHTOB JIJIsI BBISIBIICHUS MIPEJICIIOB, 3a-
JAHHBIX KOHBEHI[HOHAIbHBIMH YCTAHOBKAMH POTHOMN
JIMHTBOKYJIBTYPBL; Meno0 KOMNOHEHMHO20 AHAIU3A
JUTSI OIIPE/ICIICHU ST CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB 3Ha-
YeHUs1, BHECEHHBIX PECIIOH/ICHTAMH B IIPOLIECCE Mepe-
BOJIYECKOTO PEIICHHUSL; Memoo KYIbMyPHO2O KOMMEH-
mapusi B O0bSICHEHUU TPEINOYTSHHI OTHUX JICKCH-
YEeCKUX CPEJICTB PYyTUM MOTEHI[UAIEHO BO3MOXKHBIM.
Hcxons U3 yTBepKASHUS O TOM, YTO JTHHTBOKYJIBTYpa
JIF000Tr0 SI3bIKA MMEET JOCTATOUHYO MAUTPY A3bIKO-
BBIX CPEJCTB JJIA Nepefauy J1I000ro KOHIENTyallb-
HOT'0 COJIEPIKAHUS, 2UNOmMe30t OAHHOU padomvl cma-
J10 Npeodnonodcerue, 4mo 6blOOp pPecnoHOeHmamu
cpedcmea uHmepnpemayuy, CMblCia umeenm npeoeiivl
COYUOKYILIMYPHOU NPUPOObI.

Mexanu3M peepeHIInN OCYIIECTBISIET COOTHECE-
HUE KOMIIOHCHTOB PEYEBBIX BbICKA3bIBAHUN C BHES-
3BIKOBOM JICHCTBUTEIBHOCTBIO, CHTYAIllUSIMH, COOBI-
TUSIMH B HHIUBUIYAJILHOM M KQXK/IbII Pa3 HOBOM HX
nouuManuu ropopsmum. [lo cnosam E. B. [Tangyue-
BOH, pedepeHnns cBA3aHa ¢ WHANBUIAYAIH3AINCH

00BEKTOB M yKa3bIBAET CBSI3b BHES3BIKOBOTO 00B-
€KTa C TEM PEUYEBBIM aKTOM, O KOTOPOM B HEM HJIET
peus [9]. PedepertHOCTE, cormacho O. b. Mokosma,
BKJIIOYaeT 00s3aTeIbHO CYOBEKTUBHYIO YOEXKICH-
HOCTB T'OBOPSIIIETO B ITPaBe COOTHECTH (ITYYOK MPH-
3HaKOB» M ONpECTICHHOE peepeHTHOE CPENICTBO [5.
C. 33—34]. Pedepupyembie 00BEKTH MOTYT OBITH
paznuunoil npuposl. C. B. [TocTHUKOBa npesiaraet
pa3nuvaTh SKCTEHCHOHATBHYIO M MHTEHCHOHAIBHYIO
pedepeHIIHio B 3aBUCUMOCTH OT JIOMUHUPOBAHUS Jie-
HOTaTUBHOT'O UJIM CUTHU()MKATHBHOTO aCIIEKTOB 3Ha-
gyenns [10. C. 205]. UaTeHncnonansHas pedepeHus
COOTHOCHUT $SI3BIKOBBIC BBIPAKEHUS YePE3 SI3BIKOBBIC
3HA4YeHHS C KOHIENTYaJIbHBIMU €IUHUIIAMH OoJiee
BBICOKOH CTENEHH aOCTPAKIUH, CYITHOCTh KOTOPBIX
COCTaBIISAIOT 0000IIEHHAs COBOKYITHOCTH TPU3HAKOB
U CBOMCTB. Jlekcuueckue cpencTBa, BHIOPAHHBIE IS
aHaJn3a, ABJIAIOTCS peepeHTaMt IBYX THIIOB, parte-
naire v couple IMEIOT YETKO BHIPAYKCHHBIE ICHOTATHI,
s’engager, engagement u non-engagement siBISIOTCA
€IMHNIIAMHU BLICOKON CTEIEHN 0000IIEHHS.

AHanu3 pedepeHIHI
IKCTEHCHOHAJIBLHOI0 00beKTa

Kazanoch OBbI, 4TO DKCTEHCHOHAJIBHBIH OOBLEKT
pe4H He JOJKEH BbI3bIBaTh TPYIHOCTH B pealin3a-
MU MEXaHU3MOB pe(epEHIINH, TaK KaK O3HAYHBA-
HUIO TIOJUJISKUT PEalibHO CYLIECTBYIOMIMI OOBEKT
C KOHBCHI[MOHAIBHO 3aKPEIICHHBIMU 3a HUM CPEJI-
cTtBaMH. Tak ¥ TTPOU3OIIIO B ITEPEBOAYECKUX peak-
LUAX PYCCKUX pecrioHIeHToB. Bo ¢paze Comprendre
les réticences de son partenaire BapuaTUBHOCTH BbI-
Oopa cpenctBa pedepeHIuu Ui partenaire 0Tpas-
WJach B napmuepa / coezo napmuepa / auiezo nap-
mHepa. PecrioHIeHThI HEe UCTIBITHIBAIN TPYIHOCTEH
B Iepejiaye 3aJaHHOr0 COJACPKAHMS, BRIOOD KOCHYII-
Csl JIMIIb MPEANOYTCHUSI BbIICIUTh OTHOIICHUS OT-
CTPAaHEHHON MPUHAJISKHOCTH C60€20 WU YCUITUTh
aJpecHOCTh (pasbl yepe3 GopMy BTOPOTo JIUIA MPH-
TAXKATEJIILHOI'O MECTOUMEHUS gause2o. OJJHAKO B TOU
)K€ CUTYallMH Peaklny Ka3aXCKUX PECIIOHICHTOB T0-
Ka3ajid OOJIbIIOE KOJUYECTBO BAPUAHTOB, YTO CBH-
JETEeNbCTBYET O BIMSHHUH ONpPEesICHHBIX (haKTOPOB
Ha BBIOOpP pENIeBAaHTHOrO cpeicTBa. HekoTophie mc-
TTOJTB30BAITH JICKCEMBI Jicap (JceHux) U jcyn (cynpye),
KOTOPBIC aKTYaJIM3UPYIOT KOHIICNITYalIbHYI0 00JIACTh
«CEMEWMHBIE OTHOIICHHU DY TSI TPOPHUINPOBAHUS 3HA-
yeHus: JKyOvinbl306iy Kanayvin myciny / bonawax
JHCapwiybl30bly Kaaaysik 0ininis. BapuanTtel 6orawax
arcap (byoywuil dicenux) N cizoiy JHeYObIHbI3 (8auia
cemelinas napa) UMEIT MaKCUMAJIBHO TOJIOKHUTEIIb-
HYI0 KOHHOTAIIHMIO, 3aKPEIUICHHYI0 Tpaaulueil: ooe
JIEKCEMbI UCTIONIB3YIOTCS B CBajeOHOM puTyaie. Tak,
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JKap-ocap HazBaHMe CBaJIeOHON PUTYaJBHON Tec-
HU, 21y N UCTIONB3YeTCs I 0003HAYCHHS MOJIOAOH
CEMbBH B CBAJICOHBIX TOXKENAHUAX JKYObIHMEH Koca
azap (braeux npubasienutl cemve) (TaHHOE TIOXKEIIa-
HUC TPATUIIHOHHO MMPOU3HOCUTCS CTAPITUMHU TOCTSI-
Mu). B onHOM mepeBoze ObLIO MCITONB30BAHO CYIIIe-
CTBHUTEIBEHOE J#010ac Opye, KOTOPOE O3HAYAET YeIIO0-
BEKa, C KOTOPHIM UMEIOTCS JIPYKECKHE OTHOIICHUS,
TaKXKe J/c010aC MOKET OBITH HCIIONE30BAHO B MIOBCEI-
HEBHOM OOIICHUH JJIs1 0003HAYCHUS CYIIPyTa/CyIpy-
T'H, TO €CTh JJIsl MPO(PUINPOBAHUS IIPUBJIEUEHa 00-
JACTh «JIPYKECKUE, TMMOBCEITHEBHBIC OTHOIICHUS.
B HecKONIbKUX peaklusiX PEeCIOH/ICHTHI B CTPEMIIC-
HUW BOCIIPOM3BECTH JIEKCEMY partenaire napmuep
BBIOpaJN cepikmec (COyUacmHUK, napmuep no ou3-
Hecy) (B TpeX OTBETaX) U apinmec (konneea) (OMUH OT-
BET), YTO O3HAYACT aKTYyaJU3aIMI0 KOHLIENTYalbHON
00IIacTH «JENOBBIC OTHOIICHUS» B KauecTBe (hoHA.
[onck TPOUCXOIUI C MPUBIICYEHUEM CXOXKHX KOM-
MYHHKATHUBHBIX CUTYaIllUi O B3aMMOACUCTBHUU JIBYX
JIIOJICH: CEMEHHBIC B3aUMOJICUCTBUS U JCJIOBBLIC OT-
HOILIEHUS. B KOMMEHTapusiX, JaHHBIX MOCIE TIePEBO-
Jla, Ha BOIIPOC O BO3MOXXHOCTH HCITIOJIb30BATh JIEKCe-
MY KéHyiioec JIJIsl 03HAYMBAHUSI YEJIOBEKa, C KOTOPBIM
TOBOPSIIIUIA TMEET MHTUMHBIC OTHOIICHUS (OT KOHLN
OyuiegHoe HacmpoeHrue, Jicejlanue), PeCIIOHICHTBI 0T-
BEYAJIU, UTO BBICKA3bIBAHUE C ITOM JIEKCEMOU MpH-
00pesno ObI KOHHOTAIUIO HECEPhE3HOCTH, BPEMEHHO-
CTH OTHOIICHUH, YTO MPOTUBOPEUUIIO OBl O0IIEMY
3aMBICITy CTaThH, TJie pe4Yb UJET O HAMEPEHUH MPO-
JOTDKUTH OTHOIICHUS. Ha BOIIpoc 0 BO3MOXKHOCTH HC-
MOJIB30BaTh B KA3aXCKOM IEPEBOC PYCCKOSI3BITHOEC
CJIOBO napmuep, PECHOHNCHTH TaK)Ke HCKIIOUMIIH
ATOT BapHAHT, IO X CJIOBaM, BO3HUKAET acCOIHAIUS
CeKCyanvbublll napmmuep, 4To ObLIO OBl HEIPUEMIIEMO.

Pa3zHooOpa3ue mepeBOMHBIX BAPUAHTOB JIEMOH-
CTPHUPYIOT MOIPYKEHHOCTh IIpoIecca BbIOOpa Cpej-
cTBa pedepeHIINN OTHOBPEMEHHO TI0 3HAYUMOCIU
ona cebs u 3Hauumocmu ons opyeux. borawax scap
(6yoywuii scenux) — TIOMBITKA CKOHCTPYHPOBATH
COOCTBEHHBIN CHTYaTHBHO OOYCJIOBIICHHBIH BapH-
aHT, OMU3KHUH 0 3HAYEHWIO, TYyTeM METOHHMHUYE-
CKOT'0 IPOCMPOBAHUS KOHIICTITYaIbHBIX 00JacTel
[0 MPUYUHHO-CICICTBEHHBIM CBS3SIM (€CIU JIONH
WCIBITHIBAIOT B3aHMHBIC YyBCTBA, HMCIOT OTHOIIIE-
HUS, 3HAYUT HAMEpPEHbl BCTYNHUTh B Opak). Bapu-
aHTBI cepikmec COYYACMHUK, NApmHep no OuzHecy
U apinmec Ko/1eed TI03BOJIIIIN CIIIaIUTh HeXKeaTelb-
HBIH CMBICTT 00 MHTUMHBIX OTHOIIICHHUSX B KOHTEKCTE
BBICKa3bIBaHUS 32 CYET MPOQUIUPOBAHHS CMBICIA
0 B3aMMOOTHOIICHUSX JIIOIeH Ha (hOHE IpYTroi KOH-
LEeNTyaJlbHOM 00JIACTH, 3a CUET 3HAHUW O TOM, TJIe
TaK)KEe BO3MOXKHO B3aHMMOACHCTBHE MOJIOOTO YEIIO-

BEKa U JICBYIIKH. PeCIOHIEHTHI HAITPABHIIN [TOUCK HE
B chepy JTHMYHOTO MOHMMaHUs ppaHIly3ckoi (pasbl,
a B 00J1aCTh KOJJICKTUBHON KOHBEHITMH, Ha pehepeH-
[UAJTbHBIC CPEJICTBA, BOBMOXHBIC B MTOJJOOHBIX CUTY-
aIUsAX.

PaBHBIM 00pa3oM Bo dhpase Apprenez a vivre pour
vous et non pas pour votre couple, 0b1710 HE00X0IH-
MO OI00paTh SKBUBAJICHT IS couple — ensemble
de deux personnes unies par les liens de ['amour,
du marriage (co3 08yx n100eil, 06beOUHEHHBIX C851-
3amu 1066y uay 6paxa). BONBIINHCTBO PECIIOH IEH-
TOB-Ka3aXOB, HCIOJIb30BaTH GOPMY 2y H, TOMECTHB
BBIP2XKCHHUE B KOHTEKCT CEMEHHBIX OTHOIICHUH (Ue-
ThIpe OTBETA). ENMHUYHBIMH BapHaHTaMH CTaJu
epai-3atibinmol (61a208epHblil), Hcoa0ac opye, cepix
(coywacmnux). Tpu pecrioHIEHTa OMYCTHJIN YacTh
(dpassl co CIIOBOM couple, COKpaTHUB MEpPEBO] JI0
O3iyi3 ywin omip cypyoi ylipeniniz (015 cebs socumo
Hayuumecs). Pycckne pecrioHACHTHI B OOJIBITUHCTBE
WCIOJIB30BAIN 0114 8auteli napel, Gopmy, 00beINH -
IONIEH IBYX YeOBEK B OJIHO 1ejoe. Eciu BHUMaHue
CMEIIAJIOCh Ha OJIHOTO YeJIOBEKa, MapTHepa, ObLIO
WCIIOJIB30BAHO 05 8auieco napmuepa / 0is c60e2o
napmuepa / padu ko2o-mo. ENTMHUYHBIMU BapuaH-
TaMU CTaJU 0Jis1 MO20, YMoObl GbLUIMU 3AMYAHC T O]
BAUUX OMHOULEHUIL.

AHaju3 pedepeHIun
HHTEHCHOHAJBHOI0 00 beKTa

OpHUEeHTUPOBAaHNE B YCIOBUSX ONIO3UIIUU 3HA-
yumocmo 05 cebsl / 3HAYUMOCMb 0151 Opy2uXx TPo-
SIBUJIOCH B ITOMCKE BAPHAHTOB JIJISl SAAMHUIL § engager,
engagement (m) u non-engagement (m). STUMOJIOT U
JaHHBIX (OPM BOCXOJIUT K KOPHEBOH Mopdeme gage
(m) 3an0e, exnao. llepeBon s’engager 1Mo JaHHBIM CJIO-
Bapst PeBepco-KOHTEKCTO — yuacmeosams, 6CMamo,
6CMYNUMb, HAYAMb, BKIIOUUMbCS, NPOOSULAMbCS,
opamv Ha cebs obszamenvcmea u m. 0. [14]. Co-
OTBETCTBEHHO, engagement (m) U non-engagement
(m) — pe3ynbTar / OTCYTCTBHE Pe3yiabTaTa dTOTO
NEHCTBUS — NPUBEPICEHHOCMb, 0013AMeNbCMEO,
yuacmue, 20Mmo6HOCb U M. 0. B TekcTe, mpeaioxeH-
HOM JIJIsl pECTIOH/IEHTOB, (hopMa s’engager JaHa B 3a-
TOJIOBKE TeKcTa I/ m'aime, mais ne veut pas s engager,
KOTOPBIU MOTHOCTHIO TYOTUPYETCsI B 3a4MHE TEKCTA,
MIOJ3ar0JIOBKE OHOTO U3 pa3fenoB Ca veut dire quoi
«s’'engager» v Bo Qpa3ze Il vous aime, mais ne souhaite
pas s'engager / pour s'engager il faut avoir confiance
['un en l'autre. HECKOTBKO CTPOK TEKCTA TMOCBSIICHBI
Pa3bsCHEHUIO, YTO IIOHUMAET aBTOP CTAThU MO 3TUM
cinoBoM Elisabeth Couzon, psychologue, rappelle
que s’engager, c'est aussi «prendre des risques, et
accepter d’avoir confiance en soi, en l'autre et en la
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vie. CymecTBUTENbHOE engagement NCIONb3yeTCs
B TEKCTE B COUCTAHUSAX les raisons possibles de son
non-engagement / cette question d 'engagement / des
petits engagements au quotidien. AHaIU3 JEKCUKO-
rpadudeckux nanueix pecypca CNRTL [11] u cio-
Baps Larousse [13] naet cneaytoiee: engager, uMmes
B OyKBaJbHOM 3HAYCHUH «IIOMEIICHHUE OO0BEKTa
B IIpeJHa3HaYeHHYI0 ()OpPMY» BCTABUTH B I1a3, pac-
IMpseT 3HaueHue B chepy cormaabHbIX JeHCTBUIL:
1) mpomuecc cornameHus 00 yciyTre WiId MOpaib-
HOM 00513aTENbCTBE; 2) MPOIECC MPOAOKCHHS IBU-
JKEHUSI B OJTHOM HAIPaBIICHWH, 3) yUacTHUs B UCM-
1100, 3aMPOIICHHOT'0 HJIH ITPEJ0CTABICHHOI0 B JIaH-
HOM cuTyanuu. Kak nepeHocHoe 3HaueHHne (HOPMBI
s’engager yka3ano: 1) poser un acte volontaire ef-
fectif; 2) participer, par une option conforme a ses
convictions profondes et en assumant les risques de
l’action, a la vie sociale, politique, intellectuelle ou
religieuse de son temps.

Uraxk, popma S’engager akTyanusupyeT CerMEeHT
3HaHUHA 00 OTHONICHHSIX MEXKY JIOOSIIIHMH JIFOTb-
MH 4yepe3 Mpe/ICTaBIeHHe O COBMECTHOM JEHCTBUH,
MPEANPUSITUN, YJacTHE B KOTOPOM IIpearoiaraet
IJIAHUPOBAHUE COBMECTHBIX AEHCTBUN, B3aMMHbBIE
00s13aTeNIbcTBA U B3aMMHYIO 3aWHTEPECOBAHHOCTH
B ycnexe. Ha doHe koHIenTyalbHO#H 00aCTH «B3a-
MMOJIEHCTBHE MEX Y JTIOABMM» (B CAMOM O0IIIEM ero
MMOHUMaHUH) S engager MpoPUITUPYET CMBICT O 3aHH-
TEPECOBAaHHOCTH B OJIarOTIOJTY MU TTapTHEPa, 00 000-
FOTHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH, O JIMYHOW OTBETCTBEH-
HOCTH 32 KOM(OPT MapTHEpPa B OTHOIICHHUSIX Yepes
MeTadopruyecKoe MepeoCMbICIIEHHE JeTOBBIX OTHO-
[ICHHH, COBMECTHOTO TTPEATPUSATHSL.

JInst pecoHIEeHTOB NaHHBIH Croco0 O3HAYHMBa-
HUs He ObLT BOCIIPUHSAT KaK MeTaQOPHUECKHIA, OHU
HE TBITAJINCH BOCIIPOM3BECTH MJIM TPUIyMaTh CBOIO
MeTadopy. Haubosnee yacTOTHBIM BapHAHTOM B pycC-
CKHX TIEpEBOAAX CTAJH S engager — oOpams (83:2nb)
Ha cebs obs3amenvemesa (19 UCIIONB30BAHMM), 00513a-
menvcmaa (10), bpams (83s1mv) Ha cebs1 omeemcmaen-
Hocmb / cmams (6bims) omeemcmeeruwvim (9 NCTIOb-
3oBaHuil). Hanmbomnee 4acTOTHBIMU BapHaHTaMU B Ka-
3aXCKHX MEPEBOJAX CTATH JHCayankepuliiix (omeem-
CMBEHHOCMY), 63IHe AHcayaKepwinikmi any (63amv Ha
cebsi omeemcmeenHoCmy), MinOemmeme (00s3aH-
HoCMy), Minoemmemenepoi MOUHbIHA ALy (83Mb HA
cebst obsz3annocmy). YacTOTHOCTH BBIOOpa 00s13a-
MenbCmea/omeemcmeeHHOCMb U JHCAYANKePULINIK/
MiHOemmeMme CBHUJIETEIBCTBYET O 3HAYMMO-
CTH JaHHBIX BapUaHTOB I MHOTHMX 4YJICHOB
COLMOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH, 1 00 00111eit (HE CyOh-
eKTHUBHOW) KOHBEHIIMOHAJIBLHOCTH BapUAHTOB 00si-
3amenbCmed, 0OmeemcmeeHHOCMb, HCAYANKePULLIIK,

MiHOemmeMme I CETMEHTa OMbITa, aKTyaJHu3upO-
BaHHOTO eluHHIeH s'engager. OTTEHKH 3HAYCHHS
JAHHOM eIMHUIIBI HUBEIHPOBAINCH B CMBICIBI HC-
MOJIHEHHUS JI0JTa MO BHEIIHUM WJIW BHYTPCHHUM
obcrosiTenscTBaM. B pycckux mepeBomax Oornee ga-
CTOTHBIM OBIJIO HCIIOJNIb30BaHUE (QOPMBI 0053aH-
Hocmb, TPOGIIINPYIONIEH 3aBUCUMOCTD OT BHEITHUX
00CTOSTEIBCTB, B Ka3aXCKUX JicayaKepuiiixmi (om-
eemcmeeHHoCmy) TPOPUITHPYIONEH 3aBUCUMOCTh
OT BHYTPEHHUX COCTOSHUH. OIMHAKOBBIH BBHIOOP
JIEMOHCTPHUPYET HE UACHTUYHOCTh IOHUMAHUS KOM-
MYHUKATHBHOW CHUTYyalllH, NMEPEKUBAHUE CMBICIA
y KaXJIOTO CBOE, & CXOJHOE MPECTaBICHHUE O KOH-
BEHIIMOHAIBHOCTH peepEeHTHOTO CPEACTBA IS JaH-
HOM KOMMYHUKATUBHOHN cuTyanuuu. J[pyrum yactoT-
HBIM BBEIOOpOM OBLITH (OPMEI dceHumucs / 6Cmynamso
6 bpak / opuyuanvholll Opax / opuyuansro ogop-
mumb (12 ucnonab30BaHMil), 8 Ka3aXCKUX MEPEBOIAX
YUAeHY (HCeHUMbCS), amacmolpy (HOMOABUMBCS, NO-
ceamamucs), omoacvin KYpy (Cmpoums cembvio), 9To
SIBIISICTCS TIEPEOCMBICIICHUEM CUTYAIlUU TI0 TIPUYHH-
HO-CJIEICTBEHHBIM CBA3iM. JTOT CIOCOO BBIOpa-
JIN HECKOJIBKO PECIIOH/IEHTOB, CIIEIOBATENIbHO, PeUb
UJIET O BapUaHTe, COTJIaCyIOIIEMCs C KOHBEHIIUEH, CO-
UAJTBHBIMA CTEPEOTUIIAMH O TIOJIOKHUTEIFHOM pa3-
BUTUU CUTYaIlUU B3aMMOOTHOILICHUN MEX]Y JIBYMS
moabMA. Ho py 3TOM eIMHAIIBI, peaIn3yIoniie co-
LUATbHY0 KOHBEHIINIO, 0Ka3aJ1Ch MHOI'OYHCIICHHBI-
Mu. OTIOPHOM TOUKOU peepeHITNHN CTAII0 COHATEHO
3HaYMMO€, HHCTUTYIIHOHAJIBHO MTOJIKPEIIEHHOE JeH-
cTBue (perucrpanus Opaxa), HO BEIOOp KOHKPETHOMH
€IMHHUIIBI COBEPIIIAJICS KasK/IbIM.

EnvHuuYHbIC BApUaHTHI OTPAXKAIOT MOMBITKY CKOH-
CTpyHupoBaTh (HOpMy, MAKCUMAJIBHO MOIXOSIIYIO0
KOHTEKCTY (pa3bl C yUETOM MHAUBUAYAIBHOIO T10-
HUMaHUs BCETO TEKCTA, YTO O3HAYAET OPUEHTHPOBA-
HUE MPEXKJIC BCEro Ha JINYHOE MPEACTABICHUE KOM-
MYHUKaTUBHON CUTYalluu U MOUCK (HOPMBI 110 3Ha-
uumocmu 0ns cebs. B pycckux mepeBouax s 'engager
TAKOBBIMH CTAJIH: C8A3AMb C8OI0 HCU3HbL C OpYeUM
4e08eKOM, YMOo-IUubO peuiams, 3aHUMAMbCs, ObIMb
8081eUeHHbIM, NPUHUMAMb YYacmue, 8KII0YUMbCS
6 Juanoe. EqHIYHBIE BEIOOPHI B Ka3aXCKHUX ITEPEBO-
nax: mapmoly (manymocs / 6vimsb npueiedenHuiMm);
Orn ci30i dicaxcwl kopedi, Oipak o1 cizee mapmolimail
Ma, aoan 601y (bvimov 106UMbIM), apanackwizy (yua-
cmeosamv/oowamocs); On meni dcaxcol kopeoi, Oipax
apanackvicel keameudi / Ciz 03iHi30iy OMIpPIHI30i
bonicemin aoammen apalackbliHbl3 Keamece, OHbl
Kaznail xcacaiicwls, bipee mypy (6mecme dxcums). Pyc-
CKH€ PECTIOHIEHTHI B YETHIPEX OTBETAX HCIOIH30BA-
JIH CIUHUILY oOpemensms cebs, NpoGUInpyomei
CMEBICT TPYIHOCTEH depe3 o0pa3 THKEIION HOIIH,
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OTATOLIEHHUs. Y Ka3aXCKUX PECIOH/IEHTOB CMBICIIO-
BOM KOMIIOHEHT O TPYAHOCTSIX OTHOIIEHUW TTPOSIBUII-
Cs TONTBKO B BHJIC OTTCHKA 3HAUCHUS. BBIpakeHUS
O3iHe Jcayankepuinikmi any (83samo Ha ceOs omeem-
CMBEeHHOCHY) U MiHOemmemenepoi any (83s1mov Ha ceos.
0053amenbcmea) BO MHOTHX cllydasiX ObLIH OTOJ-
HEHBI MOUHbIHA (Ha c8010 wiero), Hanpumep, On meni
JrcaKcol Kepeoi, OIpax 63 MOUHBIHA HCAYANKEPULLLIKIMT
anevicol keamelioi, On meni dcaxcol Kopeoi, 0ipax
Oizee Kamvicmol MinOemmemenepoi MOUHBIHA A/12bICbL
keametioi. O TOM, UTO A PYCCKUX PECIIOHIEHTOB
obsa3amenbcmea B KOHTEKCTE JIMIHBIX B3aUMOOT-
HOIIIEHUN MOTYT KOpPpEIUpPOBATH C KOHHOTAaIUEH
BBIHYKJICHHOCTH, TIOJYWHCHHSI BHEIIHEMY JaBJc-
HUI0, CBUJICTEILCTBYET TaKKe BBEICHHUE IS 0053a-
MenbCeme XapaKTePUCTHK HOogble, NO00OHbIe, TUUHUe,
4ero He ObUIO B IIEPEBO/IaX HAa Ka3aXCKUM S3bIK.

3aKJIoueHue

Br160op nexcuueckoro cpencTsa s HHTEpIIpeTa-
[IUW JTUYHOCTHOTO CMBICIIA, 33JaHHOTO KOMMYHHUKa-
THBHOW CHUTYyaIluel, IpearnoiaraeT HHTEHINIO Cy0'b-
€KTa aKIIEHTHPOBaTh HanboJIee 3HAYMMBII aCIIeKT CO-
JepkaHust (3HaUUMOCTh 1uist cebs1). C apyroi cTopo-
HEI, IIeJIeTIoNIaraHue CyObeKTa OPHEHTHPOBAJIO BEIOOD
Ha BapuaHT, Hanbosee d3PGEKTUBHBIA U IS APYTHX
MOTCHITHANBHBIX YYACTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOM
CUTyalluu (3HAYMMOCTb ISl APYTHUX), YTO KaHAIIH-
3MPOBAJIO TMOUCK HAa COOTBETCTBHE KOJUIEKTHBHBIM
yOeXAeHUSIM B CrIoco0e pedepeHITIH OIpeaeIeHHbBIX
aCIeKTOB cofiepxkanus. TakuM 00pazom, OpHEHTHPY-
FOIAHA MPUHITUTT (POPMHUPOBAHUS THCKYpPCca MOMXKHO
chopmynupoBaTh KaK HPUHIUN KOHBEHIHOHAJIb-

HOW 3HAYMMOCTH, PCATUIYIOIMIHUICS B CTPEMIICHUH
HCIIOJIB30BaTh (HOPMY, MAKCUMAJIbHO COOTBETCTBY1O-
IIyI0 JINYHOMY TIEPE)KMBAHUIO CMBICITA, M OTHOBpE-
MEHHO C OPUCHTHPOBAHUEM Ha KOHBEHI[MOHAJIBHOE
YCTAHOBJICHHE W JTUYHBIHN S3BIKOBOM OMBIT B TIOH00-
HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalusix. BHe 3aBucumo-
CTHU OT MPUPOIEI 00beKTa pedepeHITNH, SKCTCHCHO-
HaJbHOT'O WMJIM MHTEHCHOHAJILHOTO, PECIOHJEHTHI
YUYUTBHIBAIA KOHBCHIIMOHATBFHOCTD SI3BIKOBOTO CPEIl-
ctBa. OpHeHTHpYIOIIEeEe NCHCTBHE MPUHITUIA KOH-
BEHIIMOHAJIBPHON 3HAYUMOCTH B Ka3aXCKOM JHCKYP-
C€ MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUU OOYCIIOBHIIO TIPH
BBIOOpPE CpEACTBA HHTEPIPETALIMU CMbICIIa KOHKPE-
TH3anuio chepsl B3aUMOACHCTBUN MEXY JTFOIBMHU
(ceMeHHBIX MIIM JCJIOBBIX, APYIKSCKUX WU ODHITH-
aTBHBIX). I BEIpAXKEHUS CXOKHUX CMBICIIOB PYCCKHE
PECIOHICHTHI HE HYXXJAaJIWCh B MOAOOHBIX yTOYHE-
HUSX. I pyCCKUX PECMOHACHTOB OKa3alloCh JO-
CTaTOYHBIM COOTHECTHU napa U napmuep Ajs CMbIC-
JIOB, aKTyaJU3UPOBAHHBIX (PPAHIY3CKUMU couple
u partenaire. Kazaxckue pecroHICHTHI HCKaH (Gop-
MBI C OpUEHTAINeH Ha TO0OHBIE KOMMYHHUKATHBHEIC
CUTYaINH, 0TOOPEHHBIC TPAJIHUITUCH, U COOTBETCTBY-
rorue sToMy Gopmbel. B BeIOOpe cpeacts ans pede-
PEHITNY MEKIMIHOCTHBIX OTHOIICHUH Kak pedepeH-
MAJBHOTO 00BEKTa JIJIsi Ka3aXCKUX PECIOHJCHTOB
ONOPHOM TOYKOM yallle BHICTYNAJ0 COLUAIBHO 3Ha-
YHUMOE, TIOJIKPENJIEHHOEe HHCTUTYLIMOHAIBHO U Tpa-
aunuend aedcrsue. COUOKYJIBTYPHBIE KOHBEHIIMU
PYCCKOTO ITUCKYypCa MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIIECHUI
CTaJ! yCIOBHEM BBEICHHS B IEPEBOABI KOHHOTAIIHIA
00peMeHEHU s, BBIHYKJICHHOCTH, UCTIOTHCHHS JOJITa
10 BHEIIHUM 00513aTeJIbCTBaM.
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Abstract. The article examines the functioning of animalistic images in French and Tuvan proverbs from an axi-
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mal world in two languages and make it possible to identify their connection with the representation of universal
values: family, food, labor, freedom, the axiological wealth-poverty dyad. In addition, religious proverbs are found.
The difference in the functioning of these values and in the values identified only in each of the studied languages:
intelligence, knowledge, social status, individual material goods in French, love, friendship, mutual assistance,
homeland, the truth, the word in Tuvan, is due to the specifics of formation and the historical development of ethnic
groups, as well as the individualist / sociocentric orientation of their cultures.

Keywords: animalistic cultural code, value, axiological dyad, French proverbs, Tuvan proverbs

Funding. This publication has been supported by the RUDN University Scientific Projects Grant System, project
Ne D.2-F/S2022

© Hemro6osa H. 1O., 2022

169



Heniobosa H. IO.

Acknowledgements. The author pays his gratitude to anonymous reviewers for important questions and comments;
Doctor of Philology O. V. Lomakina for assistance in discussing the concept of the study.

For citation: Nelyubova NYu. Axiological function of animalistic images in French and Tuvan proverbs. Bulletin
of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):169-177. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10922.

BBenenue

B mocnoBuuHOM (pOHIE pa3IUUHBIX SI3BIKOB aK-
TYaJIU3UPYIOTCS 3THOKYJIBTYPHBIE KOJbI: aHUMAaJIu-
CTUYECKHMI, NPUPOAHBIM, COMAaTUYECKUH, TacTpo-
HOMHWYECKUH, KOJOpUCTHYECKUU U np. B 1uenom
(hpa3eoqoru3mMbel — 3TO 3HAKHU, «3aPOAUBIINECS HA
MIEPECCUCHUH SI3bIKA U KYJIBTYPHI C TIETBIO OMUCAHUS
Y OILICHUBAHUSI TOTO, YTO IPOUCXOIUT B MUPE, CKBO3b
MPU3MY YCTOWYUBEIX 00pa30B U IIEHHOCTHBIX OPHUCH-
TUPOB KyABTYpb» [7. C. 174—175], 4TO B 3HAUUTEb-
HOH cTeneHu oTHOcUTed K nocinoBunam. B. WM. Kapa-
CHK paccMaTpHUBAET UX KaK OJAUH U3 TEKCTOTHUIIOB,
B KOTOPBIX BOIUJIOMIAIOTCS aKCUOTEHHEIE CUTYAIIHH,
«OCMBICJIEHHE KOTOPBIX MPSMO CBS3aHO C OCMBICTIE-
HueM neHHocte» [6. C. §].

INockonbKy «BBIOOpP «CTPOUTEIBHOTO MaTepHasa»
75 ppaseosornyeckoro odpasa HeclyyaeH <...>,
B TPOII S3BIKOBOT'O 3HaKa BXOIUT YK€ OKYJIBTYpEH-
Has cyiHocTh» [7. C. 176], 1 K ToMy ke «ynorpedie-
HUe MeTaop BeChbMa XapaKTEePHO IS aKTyaJTu3auu
JIMHTBUCTUYECKOHN OMIO3UIINH ,,CBOKH — TYKOU M [17.
C. 159], aHanu3 KIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB ITOCIIOBHUI]
C TOYKH 3pPEHHS ero MeTaOpHIECKOro IepeoCMbIC-
JICHUSI U CBSI3M C aKCHUOJIOTHYCCKUM HAIIOITHCHUEM
MOKa3aTeJIbHO MPOBOIUTH HA MaTepuaje pa3InyHbIX
SI3BIKOB, 0COOEHHO BPOMECHCKUX U a3UATCKUX, B IaH-
HOM ciTy4ae (paHI[y3CKOr0 U TYBUHCKOTO.

AHHUMaJIUCTUYECKUH, NI 300MOP(HBIH, KYIBTYp-
HBIH K07 OBLT BEIOpAH B CHULY TOTO, YTO OH «OXBATHI-
BaeT OOJBIIOE TMOJIE ,,CMBICIIOB™, 00pa30BaBIINXCS
B pe3yJbprare camoro 3QQeKTUBHOrO IS YeIOBeKa
cuMOuno3a — ¢ )XUBOTHBIMUY [1. C. 7—S8], saBIss co-
00l «KOMIIJICKC aCCOIMAIINH, PEIITUBHO OTPaKaro-
IIMI B CO3HAHUU C MTOMOIIBIO 300MOP(HOM JIEKCHKH
OTIpe/IeNICHHBIE CBEICHHS O HOCUTENAX SA3bIKa, 00 3T-
Hocey» [1, C. 13]. 3ooMOpdHBIH KOI «aKTHBU3UPYET
B CO3HAHUU 00pa3bl )KUBOTHBIX, ITHUIl, HACEKOMBIX,
KOTOPBIE B COCTABE SI3bIKOBBIX €AMHUL PEIPE3CHTHU-
PYIOT, B IEPBYIO OUYEpe/Ib, KAUeCTBA U YSPTHI XapaKTe-
pa camoro yesoBekay [3. C. 94]. BayxHo o J4epKHYTh,
9TO «(payHUCTHUECKAS ICKCUKA MPEACTABIISIET COOOM
OITHY M3 YHUBEPCAIBHBIX TEMATHUCCKUX TPYTII B CJIO-
BapHOM COCTaBe JIF000T0 s3bIKa, a IEHTPAILHOE MECTO
B HEH 3aHUMAIOT UMEHHO MPSIMbBIC HOMUHAIIUH KU-
BOTHBIX» [5. C. 49]. Ananu3 GyHKIIMOHUPOBAHUS 300~
MOP(]HBIX KOMITOHEHTOB (ppa3e0IOrU3MOB, B TOM UHC-
Jie mapeMui, ObLJT IPOBE/ICH Kak Ha (hpaHIy3CcKoM [23;
24 u np.], Tak ¥ Ha TyBUHCKOM [5; 18; 20 1 mp.] maTe-

puaste. JlaHHOE HccileioBaHNEe BHITTOJTHEHO HA OCHOBE
KapTOTCKH €AUHUI], OTOOPAHHBIX U3 CHCIIHATBHEBIX
(paHIy3CKHX ¥ TYBUHCKHUX CIIOBapeii.

AHanu3 ppaHIy3CKOI0 MaTepHaJIa

Marepuain QppaHITy3CKOro MapeMHOr papuuecKoro
HCTOYHHUKA [25] opraHu30BaH MO NPUHIIUIY TEMaTHU-
YECKOW OpraHu3aliu, IpUuYeM B KaueCTBE HA3BaHUM
PyOpHK B3SITHI OHATHS, 0003HaYarOmKe Hanboee
YCTOSIBIIMECS U Ba)XKHBIC KaTeropuu, c(hopMUpOBaB-
IIMecs B TPOIecce YeTOBEYECKOTO OIBITAa U UMEI0-
L[Me HEMOCPEICTBEHHOE OTHOLICHUE K LIEHHOCTSIM.
Hazpaausimu noapyOprK HOCITY KU KITFOYEBbIE Me-
taopuueckue 00passl. [logpoOHBIN aHAIH3 KOJIHYE-
CTBEHHOI nepapxuu pyOpHuK (paHI[y3CKOTrO CIOBaps
Y WX COOTHOIICHHS C IIEHHOCTHBIMH OpHEHTAIHSIMHU
ObLT IIPOBEJICH U NpEeACTaBIeH HaMu paHee [13; 14;
15 u 1p.]. BaHO OTMETUTD, YTO CAMBIMH MHOT O4HC-
JICHHBIMH SIBJISIIOTCSL pyOpUKU O AOMAIIHUX U TU-
KUX KUBOTHBIX (388 enmuuiy). Ennanns pyOpruku
LES ANIMAUX DOMESTIQUES / JOMAIIHUE
KMBOTHBIE, Bkntrouaromeit 237 napemuii, crpyn-
MHUPOBAHBI IO HA3BAHUSIM MpPEACTaBUTENCH KUBOT-
HOT'O MHpa, CITy’KallluX Ha3BaHUAMH NoaApyOopuk. OT-
METHUM Ba)XKHOCTb KOJMYECTBEHHOI'O COCTaBa MOJpPY-
OpHK, KOTOPBIH yKa3bIBaeT Ha pojb 00pa3a TOTo Uik
WHOTO YKHBOTHOTO.

Kaxaprit 06pa3 mMeeT TOCTaTOYHO YCTOSBIIHE-
Csl KOHHOTAIlMK B S3BIKOBOM CO3HAaHUM HOCHTEJEH
(hpaHIly3CKOTO S3bIKa, JEMOHCTPUPYS TOCPEACTBOM
MOA0OHO! OIIEHKH OCHOBHBIE )KM3HEHHBIE IIEHHOCTH.
CaMy10 MHOTOUHUCIICHHYIO MTOJIPYOPUKY COCTABIISIFOT
eIMHUIBI ¢ KOMIIOHEHTOM ocen / I’dne, CHMBOJIN3H-
PYIOLIUM BYJBrapHOCTb, YIPSIMOE HEBEKECTBO, KO-
TOpbIE BCETAa OLEHUBAIOTCS OTPHUIATENIBHO, BBISB-
51 TEM CaMbIM IICHHOCTh YMa M 3HaHuii. [1apa ocen
1 MOTOHIINK-COOCTBEHHUK MOXET OBITH OJTUIIETBOpE-
HHEM OTHOIICHUH MEX Y JTIonbMU: Le surcharge abat
[’dne / Ilepecpy3xa ocna 0obusaem — naxke 0Cel He
NBYKUJIbHBIH, MOMYEpKHUBasi IIEHHOCTh CBOOOBI,
C OIIHOW CTOPOHBI, a C APYrod — IpeaylnpexRaacT
COOCTBEHHHKA, YTO OH MOYKET JINIITUTHCS MPHObLIH,
eclii OyIeT HEeMUJIOCEP/IHO IKCIUTYaTHPOBATh HKUBOT-
Hoe. OH MOXET CHMBOJHU3NPOBATh U KPECThIHUHA,
KOTOPBIH MBITACTCS CKPBITH CBOM KOPHH B OOIIECTBE,
I7ie yKe MpaBUT ypOaHU3anus, BBISBIASA EHHOCTh
conuaJgbHOro craryca: Un dne chargé ne laisse pas
de braire / Haepyacenunwlii ocen He nepecmaem pe-
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semw. Pyc.: /[ypaxa ozonomu, a on ece mo e Oyoem
Hecmu. JlaHHas MOCIOBUIIA, O3HAYAIOIIAS, YTO OOrat-
CTBO HE MOXKET CKPBHITh IIYIIOCTH, OOpalieHa Takxe
K aKCHOJIOTHYECKHUM JTMa/iaM HOraTcTBO — 0€THOCTh
U YM — raynoctb. Ennnanna L’dne du commun est
toujours le plus mal baté / Obwuil ocen — camolil
enynolil. Pyc.: Yyoacyro kypuyy xax xouv oepu; Cgo-
€20 KOHSI WLIIeNKOM, YYHCO20 KPY2IsAKOM BBISBISET
LIECHHOCTh MHAUBHYAJIbHOTO 0JIara U OTpHIIAHUE
001ero, YTO THITUIHO JJIST WHIUBHIYaTUCTCKON 3a-
MaJHOM, B JaHHOM cilydae (paHIly3CKOH KyJIbTYPHI.

O06pa3 1owaou / le cheval noutn B TOH Xe crere-
HU MPOAYKTHBEH, KaK U 00pa3 ociia, CAMBOIU3UPYS
TOTO, KTO BBITIOJTHSET TSDKEIYIO paboTy. DTO OMHA-
KOBO IICHHOE )KMBOTHOE U JIJIsl KPECThsIHUHA, U IS
TOCIOAVMHA, W I COJjiaTa, B CpelHNe BeKa OHa 3a-
MeHsiJIa BOJa B YIPsKKe, OoHA OoJjiee MOOHIIBHA, HO
HerokopHa. J[aHHBIH 00pa3 BcTpedaeTcsi B KOHTEKCTE
ceMeiinbix oTHomeHuii. Hampumep, nocnouna On
achete les bons chevaux a I’écurie / [Jobpuix xonetl
Ha KOHIOUIHe NOKYNaron 03Ha4aeT, 4To TOCTOHHAS Je-
BYIIKA HaliZleT My»Ka U He BeIX0nsd u3 poma. Cheval
fait et valet (femme) a faire | Jlowaow (6epu) 00y30an-
HYI0, A CILy2y C2080pYUB020 (dceHy nooamausyio); Des
femmes et des chevaux il n’y en a point sans défaut /
JKenwun u nowadeil 6e3 uzvanos ne bvisaem. B nan-
HBIX MTOCIIOBHIIAX KCHIITUHA ITUHUYIHO YIIOAOOISIeTCS
JIOIIA]TH.

buik / le beeuf cuMBONU3HPYET MEAIUTEIBHOCTD
Y KpPYIIHBIE pa3Mephl, a TaK)Ke TMOCITYITHOTO TTOMOIII-
HUKa 4eloBeKka, kopoea / la vache u menenox / le
veau SIBIISIIOTCS CHMBOJIAMU 0OraTcTBa B CBS3H
C IIEHHOCTHIO MIKYPHI U MOJIOKA, HHOT/Ia CHMBOJIM3H-
PYIOT IPOTHUBOIIOCTABJICHUE MOJIOAOCTH U CTapOCTH,
MPEBPATHOCTH CYIbOBI, KOTOpasi HEMHHYEMO TIpeciie-
IyeT UX B JUIe MsicHuKa. O0passl dapanos u osey /
les moutons et les brebis Takxe SBISIOTCS MOKa3a-
TeNbHBIMU. B wacTHOCTH, ONesTHUE OBIIBI — CaTHPH-
YeCKHil HaMeK Ha OecIojIe3HbIe pa3roBOPEL, a ee 00-
pa3 accomuupyeTcs C CyIIeCTBOM HCKJIIOUYHUTEIHHO
MOKOPHBIM U JOCTYIHBIM It Bojka. Kpome Toro,
o0pa3 OBIIBI YIIOTPEOIISICTCS U B IPUBLITHOM PeJiu-
rHO3HOM, OMOJIEHCKOM KOHTEKCTE, 0003HaYas 4eso-
BeKa Kak paba boxwus, HanpumMep, B mocioBune Dieu
mesure le froid a la brebis tondue / Cmpuoicenotl osye
boe xonoo nanaecaem — Pyc. boe no cunam kpecm na-
nazaem, I'onenvrutli — ox, a 3a eonenvkum boe. Tlapa
AZHEHOK — 06U TAaK Xe, KaK U Mej1eHOK — KOpo-
6a, CUMBOJIM3UPYET MOJIOJIOCTh U cTapocTh. O6pa3
ko3t / la chévre yacTo ABISETCSA MAPOAUITHBIM IO OT-
HOIIIEHUIO K KEHCKOMY 00pa3y U MOBEICHUIO, a TaK-
K€ HENPHUXOTIMBOCTU U HepazbopuuBocTH: On n'a
Jamais vu une chevre morte de faim / Huxoeda Hukmo

He suden Ko3y, ymuparouwyto om 2onooda. Pyc. I'on00
He memKa — CMBICI JaHHOW eIMHUIIBI B TOM, YTO
HauboJIee HEMPUXOTINBBIC CYIIECTBA BCErIa BEIKH-
BaroT; A la chandelle, la chévre semble demoiselle /
Ilpu ceeue u xoza kascemes bapviunett. Pyc. Houvio
6ce Kowku cepol. JlaHHas eIMHUIA C KOMIIOHEHTOM
Kowika /le chat cymecTByeT 1 BO ()paHITY3CKOM SI3bI-
ke: La nuit, tous les chats sont gris.

B otmensHyto noapyOpuky Beiaenens! L'ceuf et la
poule / Siitno u kypuna, e Kypuya — CHOBa OTHIOIH
HE JICCTHBIN 00pa3 KEeHbI, 3aHUMAIOIICH B ceMbe 00-
Jiee HU3KOE TOJI0KEHHUE 110 CPaBHEHHIO C MyKeM: Le
ménage va mal quand la poule chante plus haut que le
coq / Ilnoxu dena 6 cemve, 20e Kypuya noem cpomye
nemyxa. fiiyo 0603HaYaET MIPEIMET, CUMBOJIIH3HUPY-
FONIHI HE TOJIBKO BO3MOXKHOCTh BOCITPOM3BOICTBA, HO
U eny (racTpOHOMHUYECKYIO IIEHHOCTD): Mieux vaut
promptement un oeuf que demain un boeuf'/ Jlyuwe
cpasy (cvecms) siiyo, wem 3aempa 206s0uny’”. JlaH-
Hasl JIMHUIIA TIPEACTABIISICT YHUBEPCAIBHYO [TOCIO-
BUYHYIO MOJIEINb JIyuue cunuya 8 pyKe, uem Hcypasiv
6 Hebe.

Cobaxa / le chien — cy1uecTBo, 4acTO HAXOAAIIE-
€Csl PSJIOM C YEJIOBEKOM M UTPAIOIIee BaXKHYIO POJIb
B ero xusHu: Qui chasse le chien chasse le maitre /
Kmo oxomumcs Ha cobaky, oxomumcs Ha X035UHd.
JlaHHasi MOCIIOBHUIIA TPHU3BIBACT K OCTOPOXKHOCTH
10 OTHOILIEHHUIO K YY)KOH COOCTBEHHOCTH, K TOMY,
YTO HEOOXOJUMO MOAYMATh, MPEKC YeM JACUCTBO-
BaTh, BEllb XO3IMHOM MOXKET OKa3aThCsl KTO yTOJHO.
B crnoBape gaxxe mmeeTcst OTHEIbHAS MOAPYOpHKa
Cobaxa u ee xo3stuH / Le chien et son maitre. MeTa-
(opuuecknii 06pa3 cobaky NCIONB3YETCs JIIIS MPe-
CTaBJICHUS PA3IMYHBIX KU3HECHHBIX aKCHOJOTMUECKU
OKpAIIIeHHBIX CUTYaI[UH, HAIPUMEP, CONIEPHUYIECTBO
n 60ps0y 3a MPUOBLTH UK BRITONY (KOCTOUKY): Ld
ou il y a un os, c’est la qu'on trouve les chiens / I'0e
Kocmouka, mam u cobaxu, oTpaxas auaxy oorar-
CTBO — OemHOCTh. [loCIOBHIIBI JAHHON TeMaTUKU
npeacTasieHsl B moapyOpuke Le chien et 'os / Coba-
Ka 1 kocTouka. Cobaumnii 1aii CAMBOIU3UPYET YyIpo-
3y HamaJeHus (cobaKa MOXET YKYCHUTB), OJJHAKO HE
BCeraa NpeacTaBiseT onacHocTh: Chien qui aboie
ne mord pas / Jlaiowas cobaka ne Kycaemcs — Hau-
OOJIBIIYIO OMTACHOCTH HE BCET/a MPE/CTaBISIOT Te,
KTO YTPOXKAIOT.

B mociioBuIiax 0 JAMKUX JKMBOTHBIX, MPEICTAB-
nenubix B pyopuke LE BESTIAIRE / )KMBOT-
HBIN MUWP, Brurouaromeid 151 enuHuily, Taxxke
MeTaopruecKkr OTPakKeHbl OCOOCHHOCTH YeJoBe-
YECKOIr'0 XapakTepa U MOBEACHHUSI, €ro COIHATbHBIX
OTHOILIEHUH. B Ha3BaHUAX NMOAPYOPUK U CAMOM TIO-
CJIOBUYHOM MaTepHalie MPUCYTCTBYIOT Pa3iHUYHbIC
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AaHUMAJIMCTUUECKHE KOMIIOHGHTH. Hampuwmep,
Animaux sauvages / JIlukue xuBoTHbIe: s1e6 / le lion,
edxc / le hérisson, ncaba u nazywmka / le crapaud et
la grenouille, 3mesn / le serpent, awepuua /le lézard,
obe3vana / le singe (B mocioBunax MapTHHUKH
u I'Banenynsl), kpeica / le rat u motws / la souris
u 1p. Bonk / le loup cuMBOTU3UPYET CUITY U JKECTO-
KOCTb, a uca / le renard — XUTPOCTh, IPUUEM OHU
HUKOTIa HE MEHSIIOT CBOCH MPUPOABL, PO HUX €CTh
OIIMHAKOBBIC TIOCTOBUIIBL: Le loup (le renard) change
de poil, mais non de naturel / Boax (nuca) nunsem, Ho
ceoell npupoobl He MeHsen.

WHuTepecHbl enunauIbl oapyopuku Les oiseaux /
[ITuner: Les alouettes roties ne se trouvent pas sur les
haies / Kapenvle #agopoHKU HA U320p0OU He 8Cmpe-
yaiomcs. JlaHHAs TOCTIOBHUIIA CBSI3aHA U C HEOOXO/IH-
MOCTBIO M 3HAUCHHEM TPY/a JUIs yenoBeka. M3 komrio-
HEHTOB-OPHUTOHIMOB BBIJICIIUM CIICNYIONIUE: opet /
laigle, scaeoponox / lalouette, 6opon u eopona /
le corbeau et la corneille, zonyoxa / la colombe, na-
cmouka /Uhirondelle, kykywika / le coucou, opo3o/le
merle, copoxa/la pie, nyns / le busard u np. B noco-
Bulle Les éfourneaux sont maigres, parce qu’ils vont
en troupes / Ckeopybi moujue, ROMOMY 4mo 1emarom
cmasimy CHOBA TIOAYEPKUBACTCST aHTUKOJIICKTHBUCT-
CKasl HalpaBJICHHOCTh (PPAHIIY3CKUX TOCIOBHIL [25.
P. 27], a ManinHOBKA IIEHUTCS, 3TO Ta NTHULA, KOTOpas
€/IMHOJIMYHO 3aHUMAET CBOKO TEPPUTOPHIO, ee 00pa3
CBSI3aH C paclpeelIiCHHEM MaTepPHaIbHBIX IICHHOCTEH:
1l n’y a qu'un rouge-gorge par jardin / Ha xasicoviii cao
ecmb moavko 00na maaunoexa [25. P. 27].

B monpy6puke Les poissons et la péche / Prida
U pbi0ajKa BaKHBI CIUHUIIBI C KOMIIOHCHTOM pbl-
Oajika KaxK aJUTIO3UsI HA YMEHHE TIOKOPSITH JKEHCKHE
cep/iia, a TakKe UCKYCCTBO )KEePTBOBATh MaJIBIM JJIs
nocTrxkeHuns 6onee BaxkHoi nenn. [logpyOprka Oxo-
Ta / La chasse BKIro4aeT efMHHUILI 00 0XOTE Ha TUYb,
B OCHOBHOM Ha 3ai11a: MOCIOBUYHAS MOJENb /] ne faut
pas courir deux lievres a la fois / He cnedyem eomnsimo-
cs 3a 08yMs 3auyamu cpasy SBISETCS YHUBEPCATb-
HOH. B ennHMIIaX 00 0XOTE COAEPIKUTCS aJlTIO3Hs Ha
UTPY COIMANIBHYIO, ellle 0oJiee CIOKHYIO B aMOHITH-
03HYI0 — TIOTOHIO 32 PUOBLIBIO (AKCHOJIOTHYecKas
nuana 6orarcTBo —O0eaHOCTh). JJocTaTouHO TpoO-
JIyKTUBHBI 00pa3sl Hacekomuix / les insectes: myxa /
la mouche, 6abouka / le papillon, oca / la guépe,
eéoutv / la poue. YacTOTHBIM SIBIISIETCS KOMIIOHEHT
nuena /labeille ¢ 0d6pazom meoda / le miel, KOTOPBIH,
MTOMHMO TaCTPOHOMHUYECKOU IeHHOCTH: Si tu aimes le
miel, ne crains pas les abeilles / Ecau mo6uwus meo, ne
botics nuen, MOKET 0003HAaYaTh MATKOCTh KaK 4eJIo-
Beueckoe cBOMCTBO: On prend plus de mouches avec
du miel qu’avec du vinaigre / bonvue myx notimaeutv

Ha meo, yem Ha yKcyc. 3HaueHue TaHHOH! MOCTOBHUIIBI:
MSITKOCTBIO MOKHO JOOUTBCS JTYUIINX PE3yIbTaTOB,
yem cuiioi. Tak, B pejiesnax oJlHON NOCTOBUIbI aHU-
MaJHMCTUYECKHI 00pa3 MOXKET MPUCYTCTBOBAThH Ha-
psxy ¢ 06pa3oM, peanu3yIomuM JpyTHe KyIbTypHbIE
KOJIbl, HAIIpUMEp, TACTPOHOMHUYECKHH, YTO MO3BOJIS-
eT PacCIIuPUTH METaQOPUIECKUN CIIEKTP peTpe3eHTa-
LMY LEHHOCTHBIX OPUEHTALNH.

TaxuMm oOpa3zom, aHUMaJIHCTHYECKHE 00pa3bl BO
(paHIy3CKHX MOCTIOBUIIAX SBISIOTCS CAMBIMH pac-
MIPOCTPAaHEHHBIMHU U CIY’KaT JJIsl 0003HAUCHUS pa3-
JIUIHBIX )KU3HEHHBIX, B TOM YHCJIE aKCHOT€HHBIX, CH-
Tyaluit; TOCTOMHCTB U, 0COOCHHO HEIOCTATKOB YeJIo-
BeKa, 0COOCHHOCTEH ero MoBeAeHUs KaK y4acTHHKA
COLIMAJIbHBIX OTHOIICHUH. ACCOLMAaTUBHBIH psij, CBS-
3aHHBIN ¢ 300MOP(QHBIMH KOMIOHEHTAMH, TI03BOJIS-
T IepeiaBaTh 3HAYCHU S, BBISIBIISIOINE [ICHHOCTS Cce-
MBbH, YMa U 3HaHUI, COIHAJTBHOIO CTaTyca, CBO0O-
Abl, MUY, TPYAA, HHAUBHAYAJIBHBIX MATEPHAJIb-
HBIX 0J1ar, MEIOIINX HETIOCPEICTBEHHOE OTHOILICHNE
K aKCHOJIOTHMYECKOU Jrajzie 60rarcTBo — G0eAHOCTD.
Psin mocnoBuIl MMEET OTHOIICHHE K MOTOHE 32 MPH-
ObLITBIO, HEKOTOPBIE CBSI3aHBI C PeJMTHeil, K BaKHBIM
Ka4ecTBaM OTHOCHUTCS OCTOPOKHOCTb.

AHaJu3 TYBHHCKOI0 MaTepuaJa

[Tepexons k TyBUHCKOMY Matepuainy [16; 21], Bax-
HO OTMETHTh OTCYTCTBUE B Ha3BaHHSIX PyOpUK 00-
Pa30B MPEACTABUTEIICH TOMAIIHUX U JUKUX KHUBOT-
HBIX, OJIHAKO B Ka4eCTBE HAMMEHOBAaHUI HCIOIb30-
BaHBI 0003HAYCHUS YETOBEUCCKUX KAUECTB, IPUICM
B OCHOBHOM OTpPHIIATEIbHBIX. TeM HE MEeHee HeoO-
XOAUMO MOMYEPKHYTH BBICOKYIO YaCTOTHOCTDH yIIO-
Tpebienust 30okommnoneHToB (101 mocioBuna) s
0003HAUCHHS CAMBIX Pa3HBIX [IECHHOCTEH, Bellb CKO-
TOBOJICTBO TIPENICTABIISIIO COOOM MCKOHHOE, TJIABHOE
3aHATHUE TYBHHIIEB, O0Jiee HaJIeKHOE, YeM 0X0Ta: AH
opyy — XaH, man opyy — uae / Ilyms 36eps — Kpogv,
nymes ckoma — cauo... «KKT0 3BEpUHON Tpormoi Oe-
JKHUT, TOTO TosIoa U xouoA xkaet» [8. C. 35]. Ykaxkem
OCHOBHBIC aHMMAJUCTUYECKHUE KOMIIOHEHTHI B T10-
psiaKe yObIBaHHUS YaCTOTHOCTHU: KOHb, 101aA0b / abm
(Hambosree BayKHBIN JIJ1s1 TYBUHIIEB 00pa3 )KHUBOTHOTO,
3aMCHHBIIETO B YIPSIKKE BOJA, KaK OBIJIO OTMEYCHO
BBIIIIE TI0 OTHONICHHUIO K (DPAHITy3CKOMY MaTepHAITY),
cobaka/vim (CylecTBO OJIM3KOE YEJIOBEKY U IIIy0o-
KO TpeaHHOe EMY), 80IK/DOPY, KOKAll, nmuya/Kyut,
K03a/0UIKY, KO3/1eHOK/AHAll, KOPOB8a/UHeK, 06UaA/X0ll,
3aauy/moonaii, 6eponrod/mese, cod01b/Kunt, Kocyna/
INIUK, MBLULb/KYCKe, pblOa/0anvliK, COPOKA/CaacKaH,
80pOH/KYCKYH, 0bIK/Oy2a, nee/ap3viiay, 3mesn/uvl-
aan, nemyx/oazaa, a Taxxe 0000MEHHBIE 00pa3bI
36epuv/an; yncusomnoe, ckom/man) [4. C. 242].
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B TYyBHHCKHX MOCIIOBHIIAX Yalle, 4eM BO (paH-
Iy3CKHX, B IIPEJIENIax OJHOW eIMHULIbI aHUMAJTUCTH-
4yeckue 00pa3bl MOT'YT ObITh MPEACTABICHBI HAPSTY
C TIPOYUMH, PENPE3CHTUPYIOMIUMHU JPYTUE KYJb-
TYPHBIC KOJIbI WJIM LICHHOCTH, B YaCTHOCTH, JIIDGOBb
Y MIPUBA3aHHOCTh TYBUHIIEB K C€Mbe H CeMEHHbIM
OTHOLUEHUSIM: Kudicu meonynee blHaK, bl KOOAHbIH-
2a viHak / Yenosex nobum ceoux demeil, a cobaka —
€601 060p; Vible Kyl YAHbI2AH, YPY2Iye KUNCU KIDP-
eaauen / [Imuya enesz0o bepesicém, uenosek — oemell;
Ada wokma — sut 40K, avovl Yyokma — Oym 4ok dee /
besz omya — xak b6e3 dpyea, 6e3 Kons — Kax 6e3 Hoe.
OTtMeTuM, 4TO pyOpHKa O CeMbE U POJCTBEHHBIX OT-
vomenusix MATh, CEMbS, POIHS, JETU / UE,
OI-BYJIE, TOPEJI, YPYIJIAP JIYTAUBIH/A se-
JIIETCS CaMOW MHOTOYHCICHHON B CIIOBape TYBHH-
ckux nocnoBuIl [12]. P mocnoBuil cBsizaH ¢ IEHHO-
CTBIO POAUHBL: Ky yanvle, Kudxcu uypmmye /'Y nmu-
Yvl — 2He300, y ueroseka — Poouna.

AHUManUCTHYECKUEe 00pa3bl COMPOBOXKIAIT TaK-
JKE PETIPE3CHTAIINIO IICHHOCTH APY:KOa, KOTOpast TeC-
HO CBsI3aHA C MOHSTHUEM MOMOIIN: /JeMHUe caackau
meee myoyn wuup / /[pysicnvie copoku u éeponiooa
o0oaerom, Kuoicu sku3u — Hauwvipaida, avm sKu3u —
mynywma / Yenoeex nosnaémces @ Opycoe, a KOHb —
6 nymu, Adicolkmoie d01cunuy 0y3a3eii bunbec, apean
avowinwly wosaapuvin oundec / [lomowu opyea ne 3a-
Meyaem, 3a00mbl K 10ulaou He nposieisent, 9T0 0Tpa-
’KEHO HA3BaHHHU COOTBETCTBYIomleil pyopuku HA-
BIPAJI, JY3A JIYTAUBIHJIA / JIPYXKBA, I1O-
MOIb. Kak ormeuaet H. JI. CyBananu, Hemanio Ty-
BUHCKHUX IMOCJIOBHUI] C KOMIIOHEHTOM KOHB/abT BOCIIE-
BaroT aApyx0y [20. C. 170]. Kak ot cembu, oT apy3eit
TYBHUHIIBI YT HOMOIIH U MOIACPIKKH.

HekoTopblie MOCIOBUYHBIC €IUHHIBI C aHUMa-
JINCTUYECKUM KOMITOHEHTOM IIO3BOJISFOT BBISIBUTH
cpa3y HECKOJIBbKO IIeHHOCcTel: Tapaanvieoa — mo-
odye, oazaanvieoa — cepeex / C xnebom cotm Oyoeun,
¢ nemyxom — He npocnuwsb, Ky kuogicu vleraap yai
YoK, Kypmmyz owKy obmmaap yau 4ox / bampaxy
He 00 c1é3, OoabHOU Ko3e He 00 edvl. JlaHHbIe TIPH-
MEpbI MIPUBJICKAIOT BHUMAHHE K TAKUM LIEHHOCTSIM,
KaK MUIIa, 310poBbe 1 TPyA. U3 enbl Hanbomnee 1eH-
HO JIJIsl TYBHUHIIEB MSICO U MOJIOYHBIE MPOIYKTHI [8.
C. 25-27]. B TyBHHCKHMX IOCJIOBULIAX BCTPEYAIOTCS
0003HaYeHHUs pa3IMYHBIX BUJOB MsCa, Caja, CHeIH-
(UYeCKUX BHUJIOB MUIIH U3 MOJIOYHBIX TPOAYKTOB [4.
C. 242]. Tpya B TYBUHCKHX ITOCIIOBHIIAX MOYKET OBITh
OTHECeH K OeccropHO# KoHCTaHTe. LleHHOCTHBIC
KOHCTaHThI MMOHMUMAIOTCS HaMHU KaK «MEHTaJIbHbBIC
[OCTOSIHHbBIE, XapaKTEPHbIC JIJIsS TOTO WU UHOTO Ha-
poxa, chopMyIUpOBaHHBIE UM B BHJIE NTAPEMUH, KO-
TOPBIC BBICTYMAKT KaK PETPAHCISITOPBI TPAIULIUM,

MEHTAJIUTETa, HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa, COIHallb-
Horo ombiTay [11. C. 313], a nepeMeHHbIe — KakK IeH-
HOCTH, «MEHSFOIIUECS O] BIUSHUEM COI[HO-HCTOPH-
KO-KyJbTypHOro koHtekcra (repmus O. B. Jlomaku-
voi)» [9. C. 82]. MpI mpu3Haém aMOWBAIIEHTHOCTD
psifa IEHHOCTEeH, YTO HAaXOJUT OTPaKEHHE B IOCIIO-
Burax [2; 10]. OTHeCEeHHOCTh TpyAa K IIEHHOCTHOM
KOHCTAaHTE YEeTKO IPOCIIECIKHBAETCS B IOCIOBHUIIE
Keoicasnuy myprynoa — xyHoy, uaieaansly MypH)yH-
0a — xouy / Tpyooniobusomy — nouém, nenugomy —
HacMmewKy, B OTIIMYUE, HAIIPUMED, OT TUaJibl 6oraT-
CTBO — 0€IHOCTD, YaCTH KOTOPOH SIBJISIIOTCS TIepe-
MEHHBIMH, BCTYTasi MEXK/y COOOI B TUATIEKTHUECKOE
B3aMMO/ICHCTBHUE, YTO HAXOAMT MMOTBEPXKJICHHE B Ma-
TepHalie pa3IMYHbIX S3bIKOB. Tak, B psiZic TYBHHCKHX
MOCJIOBHII, OSTHOCTh OTHIO/Ib HE CUUTACTCS TOPOKOM:
Hyxmye-0aa 6onsza, mynssp, mypeneu-oaa 6013a, ce-
euup / U wepcmo modicem GulIUHAMb, U OEOHbI —
evliimu 6 100U, bail men 032w bapoamnasa, s10vlbl
MeH 022u myneapasa / boeamcmeom He kuyucoy, 6eo-
HOCMU He cmblOUct, DOunee 91033peeHMec, IHCUHSe
keopeemmunmec / bocamcmeom ne xuuucs, neped
Opy2oM He 3aHOCUCH U TIP.

Emie onHa IeHHOCTD, B KOHTEKCTE KOTOPOH yIIOMHU-
HAIOTCSl aHUMAJIUCTUYECKUE 00pasbl, ABISCTCS Bepa/
penurus: Yym bonypea, vim cemupuup, aapvie 60-
aypea, rama davieip / Om 0dcyma cobaxa sxcupeem,
om bonesnetl nama boeameem, /eneyp rama mence
Kapotcol, MOPIIH OWKY bimKa Kapxcwl / Jlama ne nio-
o6um demeil, Ko3a He mepnum cobax. B mocioBuax
JAHHOW TEMAaTHUKH B LIEJIOM MPOCISKHUBACTCS OTPH-
[ATEIbHOE OTHOIICHHE K PEIUTHH U CIAYKHTCISIM
KYJIbTa, YTO MOXET OBITh CBSI3aHO C TOJIOM H3JaHUS
cioBapst (1966) u BIUSHHEM HACOIOTHH COBETCKOTO
nepuoaa. OTMETHM, YTO B HACTOSIIEE BPEMsi OTMEYa-
eTcsl pOCT peauruo3HocTu B crpane [19. C. 49—50].

WHTepecHb mpuMepbl TYBUHCKUX TTOCIIOBHII, CBSI-
3aHHBIX C IICHHOCTBIO CJIOBA. B HUX, Hapsay ¢ aHH-
MaJIMCTUYECKUM 00pa3oM, YIIOMHHAETCS cama I10-
cIIoBHIIA: Yiieeep cocme Hyeynl YOK, yep cyeoa 6anbik
40K / B nonosodve Hem pulObl, 6 NOCI08UYE HEM JIHCU.
B or0il xe enuHule NpencTaBlieHa U LEHHOCTHAs
Iuaja mpaBAa — JOXKb, IJie MPaBAa MOXET ObITh
OTHECEHa K 0eCCIIOPHON aKCHOJIOTHUECKON KOHCTAH-
T€. BOJITINBOCTD M MyCTOCIOBHE OTHOCSTCS K MOPO-
KaM, KaK U XBaCTOBCTBO, CKYIIOCTb U ¥KaJ[HOCTb, JICHb
u Gesnenbe. JlaHHbBIC KauecTBa CIIyKaT JaKe Ha3Ba-
HUSIMH OTACIBHBIX PYOPHUK, IPyTUE TOPOKH OTPaxKe-
HbI B oqHonMeHHoH pyopuke OCKE YUETIIECTEP
JYTAUBIHIIA: Kopmyy xoeazan Oez, desuu 099-
Ooueen 0ee, YblIublPaAadHiChl CAACKAH 0e2, CaApblblll 402y
me3un 0ez / Tpycaus, kak MOmMblIeK, Nyeius, KaKk Kop-
WiyH, OOIMAUB, KAK COPOKA, 27VN, KAK HAUM.
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I'oBOpst 0O TYBMHCKOM ITOCIIOBUYHOM MaTepHale,
HEOOXOIMMO YIIOMSIHYTh BAYXHOCTb U IIECHHOCTH CBO-
007161, KOTOpas MOAYEPKUBACTCS B IMTOCIOBHUIAX PY-
opuxu [IPOTUB YITHETATEJIEW: hlm uapaasvin
uplieaawt, momnac, Oyxcymenm yHOym aieaud, mom-
nac / Cobaxa ctoHOU He HACKIMUMCS, YUHOBHUK —
nooopamu,; Yoinewl kaopee, daaws yHep, blblill KIIP-
ee, anevl yHep / Tabyn uoém — wym cmoum, 429ut
uoém — cmon cmoum (4blblid — yCT. — Cy/I€OHBIN
nponecc [22. C. 560]) u ap.

B 11e110M TyBHHCKHE [TOCTIOBHIIBI COCTOSIT, KaK TIpa-
BHJIO, M3 JIBYX YaCTCH: B OTHOM HANPsIMYIO Ha3bIBa-
€TCsl CHUTYaI[Usl, OTPAXKAIOIIAsi MOPAJIbHYIO YCTAHOB-
KY, B IPYTOI UCTIONB3YIOTCS Pa3IUIHBIC, B TOM YHCIIC
aHUMAaJIUCTHYECKUE 00pa3bl. OHU CITyKaT JJIs yCcuJe-
HUSI SKCIIPECCUBHOCTH ITYTEM ITOBTOPA TOM e HJIEH,
HO TPEACTaBIEHHOHN C MOMOIIBI0 MeTa(OpUIECKOTO
neperoca. Kak u Bo paHITy3cKOM Marepuaie, B Ty-
BUHCKOM 00pa3bl NpejacTaBuTeNeld GpayHbl CIIyKaT
It 0003HAYCHUS TUIIOBBIX KU3HCHHBIX CUTYAIIHH,
OCYk/Ia€MBIX TOPOKOB M 0cOOeHHOCTEN. C MMOMOIITBIO
OMPENIEJICHHOTO aCCOLMATHBHOTO psiia JaHHBIE 00-
pa3bl OTCHUIAIOT K IEHHOCTHBIM KOHCTAHTaM U Iepe-
MEHHBIM, CPEIU KOTOPBIX: CeMbSl, JII000Bb, IPY:K0a,
TPYA, PeJUrus, paccMaTpiuBaeMas ckopee, Kak aHTH-
LIEHHOCTbh, MUINA, KU3Hb, POHMHA, CBO00/IA, IPaB-
Aa, cJI0BO, 11ajia forarctBo — OeaHOCTH U Ap. Bax-
HO OTMETHTb, YTO TYBHHCKHUE TIOCJIOBHIIBI IEPEIAOT
OPHUEHTHPOBAHHOCTH CKOpPEE HA KOJICKTUB: CEMBIO,
POAHIO, Tpy3eil, HapoJl, POIMHY, YeM Ha YeJIoBeKa KakK
WHIUBHUIYaJIbHOCTb.

3akaouenue

[omyuenHble B mporiecce aHaIu3a pe3yIbTaThl Mo-
Ka3aJju, 4TO B MaTepuase IByX sI3bIKOB aHUMaJIUCTH-
YecKre 00pa3bl XapaKTeprU3yI0TCs 3HAYUTEIFHON Ya-
CTOTHOCTBIO YIIOTPEOJICHUS U 0003HAYAIOT pa3iuy-
HbIC, TPEUMYIIECTBEHHO OTPULIATEIbHBIC Ka4ecTBa
yenoBeka. Bo ¢paHIly3ckoM MaTepualie UMeeT Me-
CTO TMPEUMYIIECTBEHHO MeTa(opruyeckoe 0003Hade-
HUE YeJIOBEYECKHUX MTOPOKOB, B OTINYHE OT TYBHHCKO-
IO, IJIe OHU Ha3bIBAIOTCS HANIPSIMYIO U YIIOMHHAIOTCSI
HETIOCPEICTBEHHO B Ha3BaHUAX pyOpuk. TyBuHCKHE
NapeMuu B OCHOBHOM COCTOSIT KAK MUHUMYM U3 JIBYX
yacTeil, B OJJHOM M3 KOTOPBIX HANPSAMYIO MepeacT-

Csl OCHOBHAS WJIeS, a B IPYyTOU YIOTPEOIISTIOTCS 00-
pa3bl, MOAUYEPKUBAIOIINE €€ U BBICTYIAIONINE CBOCO-
Opa3HbIM ()OHOM, YCHITUBAIOIIAM 3KCIIPECCUBHOCTD.
Kputuka gyenoBedeckux MOPOKOB, MPEACTaBICHHAS
AHMMAJINCTHYECKNUMHU 00pa3aMH BO (paHITy3CKUX
MOCJIOBHIIAX, B TPEIMETHO-TEMaTHYECKOH chepe KO-
TOPBIX TPEe00IaaeT JOMUHAHTA YeJI0BeK U JTUYHbIE
0Jiara, siBJIsieTCS HE MEHee, a MOpoH U OoJiee, UPOHUY-
HOH U KECTKOH, 4eM B TYBHHCKOM Marepualie, 1
KOTOpOTO XapaKTepHa COLMOIEHTPUYHAS OpPHEHTa-
s, TAe mpeodnagaeT uaes o01ero 6Jara, B3auM-
HOIi MO/I/IePKKHM M NMOMOIIH, OTPUTIATEIFHBIE YeJ0-
BeYecKHe KayecTBa 0003HAYAIOTCS JIMOO HAIPSIMYIO,
00 Iy TeM OYEBUIHOTO CPAaBHEHNS.

Crenuduka BocnpusTUsS 00pa3oB OIpeaeIicH-
HBIX TPEICTaBUTENeH KUBOTHOTO MHpPa, MO3BOJIA-
eT BBISIBUTH aKCHOJIOTMUYECKHUE OpHeHTauuu. B mo-
CIIOBUYHOM MaTepHalie ABYX A3BIKOB yIOTpeOiIeHne
AHUMAJIUCTUYECKOr0 KOMIIOHEHTA CBSI3aHO C pernpe-
3eHTAlMeH [IEHHOCTH CeMbHU M ceMeiiHbIX OTHOIIe-
HUIi, MUINH, TPYda, cBOOOABI, a TaK)Xe AUaJ]ibl 00-
rarcTBo — 0eiHOCTh. HexoTophle eAMHUIIBI CBA3aA-
HbI C peJIMruo3Ho#i TemMaTukoi. O1HaKO yKa3aHHBIE
YHUBEpPCaJbHbIC IECHHOCTH (QYHKIIMOHUPYIOT B SI3bI-
KOBOM CO3HaHWH TI0-Pa3HOMY B CBSI3U CO crienudu-
KOM pa3BUTHUS U3ydaeMbIX €BPOMEHUCKOro U a3uar-
CKOT'0 3THOCOB. B0o ()paHITy3CKNX MOCIOBHUIIAX C aHU-
MaJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM OBLIU Ipe/ICTaBlie-
HBI TAKHE IIEHHOCTH, KaK yM, 3HAHHS, COI[HAJIBHBIH
€TaTyC, HHAUBH/YaJIbHble MATepHAJIbHbIE 0J1ara,
B TYBUHCKOM — JIIOOOBbB, IPYK0a, B3aMMONOMOLIb,
poauHa, MpaBaa, cJI0Bo. /laHHBIE pe3yNbTaThl Tak-
K€ MOTYT OOBSCHITHCS PA3IUUUSIMU KYJIBTYpPHOTO
Y UCTOPHYECKOTO MOpPsAKA KaK B IEPUOI BOSHUKHO-
BEHHSI TIOCJIOBUII, TAK ¥ HA COBPEMEHHOM JTarle.

Hanwane B mapeMuonorunaeckom (GOHJIE ABYX SA3bI-
KOB €IIMHHI], OOBESAUHSIOIINX aHUMAJTUCTUICCKUE
00pa3sbl U 00pasbl, PepPe3eHTUPYIONINE HHEIC KYITh-
TYpHBIE KOJbI, TO3BOJISIET ACTANBHO OTPA3UTh CIIEL-
npuKy GyHKIHOHHPOBAHUS IEHHOCTEH 3THOCOB, YTO
B OOJIBIIIEH CTETIeHU MPOSBIISETCS B TYBUHCKUX TI0-
cioBunax. JletansHoe u3yueHune JaHHON mpobiaema-
THUKH, B TOM YHCJIE HA MaTepUajie APyTruX sI3bIKOB, MbI
paccMaTpHUBaeM B Ka4eCTBE NEePCIIEKTHBbI TPOBE/ICH-
HOT'O MICCIIE/IOBAaHUSI.

Cnucok MCTOYHUKOB

1. bekrypona XK. b., Kaneesa JI. ., CensixanoBa A. O0 uHTEpIpETAINU KYJIBTYPHOTO KOJ/Ia Yepe3 MPU3MY
MeTtadopudeckoro 3HaveHus // SI3pIkOBbIe 00pasbl: JIMHTBOKPEATUBHBIC CHMBOJIBI 3THOKYJIBTYPHOU JYXOB-
HOCTH: COOPHUK HaydYHBIX TPYIOB IO UTOraM 5-it MexxnyHaponHoW Hay4yHOH KOH(EPEHLHH, TOCBSIICHHON
75-neTHro 3aciyKeHHOro JesiTels Hayku Poccuiickoii @epepanuu, JokTopa GUIOIOTHYECKUX HayK, Tpodec-
copa H. @. Anedupenxo (r. benropon, 17—19 centsiopst 2021 roxa). benropoa: dmunentp, 2021. C. 7—13.

174

Natalia Yu. Neliubova



Axcuonoeuueckas d)yHKL{M}Z aHuUmalIucmu4ecKux 06pa306 60 (l)del{yfi’CKMX U MmyBUHCKUX nocloeuyax

2. bpenuc M. A. Yenosek u neHbru: Ouepku 0 MOCIOBHIIAX pycckux u He Toibko. CII6.: [letepOyprekoe
BocTokoBenenue, 2019. 296 c.

3. boiiko JI. I. 300Mop(HBIH KO KYIBTYPHI B CEMAaHTHKE YCTOWYUBBIX cpaBHeHMH / V3Bectust Bonrorpan-
CKOT'0 TOCY/IapCTBEHHOTO TieAarornueckoro yuusepcurera. 2008. Ne 5. C. 94—97.

4. WBanos E. E., Jlomakuna O. B., Hento06oBa H. 10. CemanTnueckuii aHain3 TyBUHCKHX MTOCIOBHIL: MOJIE-
11, 00pa3kl, MOHATHS (Ha eBpoIeicKoM napemuoioruyeckom ¢one) / Hoewie uccnenoanus Tysbr. 2021. Ne 3.
C. 232—248. DOLI: https:/www.doi.org/10.25178/nit.2021.3.17

5. Uganos E. E., Mapduna XK. B, lIkypan O. B. HomuHamm )KUBOTHBIX B TYBUHCKHX MTOCIIOBHIIAX H 11O~
TOBOPKAaX: aCHEKTHI pean3aluy u npoodiemaruka uzyuenus / Hoeeie uccnenosanus Tyser. 2022. Ne 1. C. 47—
68. DOI: https:/www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.4

6. Kapacux B. U. fI3pikoBast criumpasib: EHHOCTH, 3Haku, MOTUBBL. M.: ['HO3HC, 2019. 424 c.

7. KopmoBa M. JI. JIMHTBOKYIBTYypoOJOrudecKkuii Metoa Bo (ppazeonoruu: Konbl Kynabrypsl. 3-¢ uza. M.
Jlenang, 2016. 456 c.

8. Kypoarckuii I. H. TyBunus! B cBoeM ¢onbkiope. Kor3pun: TyBuHCKOE KHIXKHOE H3AaTeNbCTBO, 2001. 464 c.

9. Jlomakuna O. B. IlonsiTue Bepsl B cHUCTEME LIEHHOCTHBIX KOOPIMHAT HapoAa (Ha HapeMHOJIOrMYeCKOM
MaTepuaie pyccKoro, TypeLKoro, pyCMHCKOro U adTaicKoro si3pIKoB) / BOompocs! COBpeMEHHOMN JINHTBUCTHKU
Y M3YYEHHSI MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B ATIOXY MCKyccTBeHHOro mHTemnekTa. M.: PYJIH, 2020. C. 8§1—S86.

10. Jlomakuna O. B. TyBuHCKasi HapeMHOJIOTHS: JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM U JIMHTBOAKCHOJIOTHUYECKU I
notennuai / Hoseie uccnenoBanus TyBel. 2022, Ne 1. C. 6—16. DOI: https:/www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.1

11. Jlomaxuna O. B., Mokuenko B. M. LleHHOCTHBIE KOHCTaHTBI PYCHHCKOH mapemuonoruu (Ha ¢poHe ykpa-
WHCKOT'0 M pyccKoro s361koB) // Pycun. 2018. Ne 4 (54). C. 303—317. DOI: 10.17223/18572685/54/18

12. Hento6oBa H. FO. Axcrosiornueckue JOMUHAHTHI TApEeMU KaK TUIIOJIOTMYEeCKHEe MapKephl TYBUHCKOH,
pycckoit U ppaHiry3ckoii THOKYIbTYp / HoBble uccnenoanus Tysbl. 2022. Ne 1. C. 146—163. DOIL: https://
www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.10

13. Hemo6oBa H. FO. OcobeHHOCTH IICHHOCTHBIX OPHEHTHPOB HOCUTENCH (PPaHITy3CKOTO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB M MX IIPEJCTaBJICHUE B MOCJIOBUIAX (Ha marepuaie cioBapei) / BectHuk CeBepHOro (ApKTHYECKOIO)
¢denepanbHoro yuusepcureta. Cepust: ['ymanuTapusle u coruaiababie Hayku. 2020. Ne 5. C. 79—88.

14. Hemo6oBa H. 1O., Xunsropynnep B. U., Epmos B. Y. OtpaxeHue uepapxuu eHHOCTSH B MMOCIOBHY-
HOM (pOHZE PycCKOro U (hpaHIy3CcKoro s3blkoB // BecTHuk Poccuiickoro yHHBepcHUTETa APY>KOBI HapOAOB.
Cepus: Jlmarsuctuka. 2019. T. 23. Ne 1. C. 223—243. DOI: 10.22363/2312-9182-2019-23-1-223-243

15. TTapemuonorus 6e3 rpauuy / mox pea. M. A. bpenuca, O. B. Jlomakunoii. M.: PYIH, 2020. 244 c.

16. TlocoBUIIBI M MIOTOBOPKH TYBHHCKOTO Hapona / aBT.-cocT. b. K. Byayn. Kei3pun: TyBUHCKOE KHIKHOE
usnarensctBo; Panyra Tyssl, 2020. 112 c.

17. CanumonaP. M. bunapHas onmo3nuims «CBOH —4yKoii» (HampuMepe OpUTaHCKOT0 MEHATIPOCTPAHCTBA) /
Bectnuk YensbuHckoro rocygapcTseHHOro ynusepcurtera. 2021. Ne 9 (455). C. 158—163.

18. Camuak A. M. O6pa3 BoiKa B TyBHHCKHX M aHIVIMHCKHUX mocioBuiax / CumBon Hayku. 2019. Ne 6.
C.25—27.

19. CyBanguu H. JI. AHTPOIIOHUMBI TYBUHCKOTO SI3bIKa, CBA3aHHBIC ¢ Oyaauiickoil penurueii / HoBsle uc-
cnenoBanus Tysbl. 2021. Ne 2. C. 44—S51.

20. CyBanauu H. JI. ABT «Jomap» B MOCIOBUIIAX U TOTOBOPKax TyBHHIEB // COXpaHEHUE U pa3BUTHE SI3bI-
KOB H KYJIBTYP KOpEHHBIX HapoioB CuOupu: Matepuaisl V MexayHap. Hayd. KoH(., TocBSmEHHOH 160-11eTHIO
CO JTHS POXKICHUS BBIJAOLIEroCcs BOCTOKOBena, Tropkosora H. @. KaranoBa (AGakan, 19-20 mas 2022 1.) / oTB.
pen.: T. I. boprosixoBa, H. C. MaiinaramieBa. AdGakaH: Xakacckoe KHI)KHOE U31aTesibcTBO nMeHu B. M. Topo-
coBa, 2022. C. 169—170.

21. TyBHHCKHE OCTIOBHUIIBI M TOTOBOPKH / cocT.-miep. M. Xanaxans, O. Caran-oon. Ke3pur: TyBkHHTOM3 AT,
1966. 172 c. (Ha pyc. u TyB. 13.).

22. TyBHHCKO-pYyCCKHH cioBaps / mof. pend. D. P. Tenumesa. M.: CoBeTrckas sHIEKIoNEe U, 1968. 465 c.

23. Yepnukosa E. M., [llatpoBuy H. B. 300HKMBI 1 OPHUTOHUMBI B cOCTaBe (Ppa3eoIoru3MoB Kak crocod oT-
paXXeHH s TMHTBOKYJIBTYpHOU HH(pOpMannu (Ha MaTepuaie GpaHIly3CKOro U UTATbIHCKOTO Ta3€THOTO TEKCTa) //
Bectauk HOxHo-Ypansckoro rocynapcrserHoro yuusepceuteta. Cepust: Jluarsuctuka. 2010. Ne 21. C. 46—50.

24. Hlenunosa T. A. dpaniysckue ¢ppa3coIornuecKue eIUHULBI C KOMIIOHCHTOM-300HUMOM: CEMaHTHYE-
CKHH, QYHKIIMOHATHHO-CTHINCTUUECKHH U KOTHUTUBHBIN aclIeKThI: aBToped. Jauc. ... KaHI. Qo Hayk. Bo-
ponex, 2001. 16 c.

Axiological function of animalistic images in french and tuvan proverbs 175



Heniobosa H. IO.

25. Montreynaud F., Pierron A., Suzzoni F. Dictionnaire de proverbes et dictons. Paris: Le Robert,
2006. 759 p.

References

1. Bekturova ZhB, Kadeeva LI, Seilhanova A. On the interpretation of the cultural code through the prism of
metaphorical meaning. In: Yazykovye obrazy: lingvokreativnye simvoly etnokul’turnoj duhovnosti = Language
images: linguistic and creative symbols of ethno-cultural spirituality. Belgorod: Epicenter; 2021. Pp. 7—13. (In
Russ.).

2. Bredis MA. Chelovek i den’gi: ocherki o poslovitsakh russkikh i ne tol’ko = Man and Money: Essays on
Russian and other Proverbs. St. Petersburg: Petersburg Oriental Studies publ., 2019. 296 p. (In Russ.).

3. Boyko LG. The zoomorphic code of culture in the semantics of stable comparisons. Izvestiya Volgograd-
skogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Proceedings of the Volgograd State Pedagogical
University. 2008;(5):94-97. (In Russ.).

4. Ivanov EE, Lomakina OV, Nelyubova NYu. Semantic analysis of Tuvan proverbs: models, images,
concepts (on the European paremiological background). Novyye issledovaniya Tuvy = New studies of Tuva.
2021;(3):232-248. DOL: https://www.doi.org/10.25178/nit.2021.3.17 (In Russ.).

5. Ivanov EE, Marfina ZhV, Shkuran OV. Nominations of animals in Tuvan proverbs and sayings: aspects
of implementation and problems of study. Novyye issledovaniya Tuvy = New studies of Tuva. 2022;(1):47-68.
DOI: https://www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.4 (In Russ.).

6. Karasik VI. Yazykovaya spiral’: cennosti, znaki, motivy = Linguistic spiral: values, signs, motives. Mos-
cow: Gnosis; 2019. 424 p. (In Russ.).

7. Kovshova ML. Lingvokul’turologicheskij metod vo frazeologii: Kody kul’tury = Linguistic and cultural
method in phraseology: Codes of culture. 3rd ed. Moscow: Lenand; 2016. 456 p. (In Russ.).

8. Kurbatsky GN. Tuvincy v svoem fol’klore = Tuvinians in their folklore. Kyzyl: Tuva book publ. house;
2001. 464 p. (In Russ.).

9. Lomakina OV. The concept of faith in the system of value coordinates of the people (based on the
paremiological material of the Russian, Turkish, Rusyn and Altai languages). In: Voprosy sovremennoj
lingvistiki i izucheniya inostrannyh yazykov v epohu iskusstvennogo intellekta = Problems of modern
linguistics and the study of foreign languages in the era of artificial intelligence. Moscow: RUDN; 2020.
Pp. 81—86. (In Russ.).

10. Lomakina OV. Tuvan paremiology: linguoculturological and linguoaxiological potential. Novyye issle-
dovaniya Tuvy = New studies of Tuva. 2022;(1):6-16. DOI: https://www.doi.org/10.25178/nit.2022.1.1 (In Russ.).

11. Lomakina OV, Mokienko VM. Value Constants of the Rusin Paremiology (Compared with the Ukrainian
and Russian Languages). Rusin = Rusyn. 2018;(4(54):303-317. DOL: https:/www.doi.org/10.17223/18572685/54/18
(In Russ.).

12. Nelyubova NYu. Axiological dominants of proverbs as typological markers of Tuvan, Russian and French
ethnocultures. Novyye issledovaniya Tuvy = New studies of Tuva. 2022;(1):146-163. (In Russ.).

13. Nelyubova NYu. Peculiarities of value orientations of French and Russian speakers and their presenta-
tion in proverbs (based on dictionaries). Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Seriya:
Gumanitarnyye i sotsial nyye nauki = Bulletin of the Northern (Arctic) Federal University. Series: Humanities
and social science. 2020;(5):79-88. (In Russ.).

14. Nelyubova NYu, Hiltbrunner VI, Ershov VI. Reflection of the hierarchy of values in the proverbial fund
of the Russian and French languages. Vestnik Rossiyskogo universiteta druzhby narodov. Seriya: Lingvisti-
ka = Bulletin of the Peoples’ Friendship University of Russia. Series: Linguistics. 2019;23(1):223-243. DOI:
10.22363/2312-9182-2019-23-1-223-243. (In Russ.).

15. Bredis MA, Lomakina OV (eds.). Paremiologiya bez granic = Paremiology without borders. Moscow:
RUDN University; 2020. 244 p. (In Russ.).

16. Budup BK (ed.) Poslovicy i pogovorki tuvinskogo naroda = Proverbs and sayings of the Tuvinian people.
Kyzyl: Tuva book publishing house; Rainbow of Tuva; 2020. 112 p. (In Russ.).

17. Salimova RM. Binary “friend-or-foe” opposition (on the example of the British media space). Vestnik Che-
lyabinskogo gosudarstvennogo universiteta = Bulletin of the Chelyabinsk State University. 2021;(9(455):158-163.
(In Russ.).

176 Natalia Yu. Neliubova



Axcuonocuueckas yHKYUS AHUMATUCIUYECKUX 00PA306 80 (PAHYY3CKUX U MYBUHCKUX NOCTOBULAX

18. Salchak AM. The image of the wolf in Tuvinian and English proverbs. Simvol nauki = Symbol of Science.
2019;(6):25-27. (In Russ.).

19. Suvandii ND. Anthroponyms of the Tuvan language associated with the Buddhist religion. Novyye issle-
dovaniya Tuvy = New studies of Tuva. 2021;(2):44-51. (In Russ.).

20. Suvandii ND. ‘At~ “horse” in proverbs and sayings of Tuvinians. In: Sohranenie i razvitie yazykov
1 kul’tur korennyh narodov Sibiri = Preservation and development of languages and cultures of the indigenous
peoples of Siberia. Abakan: Khakassian book publ.ishing house named after V. M. Torosov; 2022. Pp. 169—
170. (In Russ.).

21. Hadahane M, Sagan-ool O (comp.-transl.) Tuvinskie poslovicy i pogovorki = Tuvan proverbs and sayings.
Kyzyl: Tuvknigoizdat; 1966. 172 p. (In Russ. and Tuv.).

22. Tenisheva ER (ed.). Tuvinsko-russkij slovar’ = Tuva-Russian dictionary. Moscow: Soviet Encyclopedia;
1968. 465 p. (In Russ.).

23. Chernikova EM, Shatrovich NV. Zoonyms and ornithonyms as part of phraseological units as a way of
reflecting linguocultural information (based on French and Italian newspaper texts). Vestnik Yuzhno-Ural skogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Lingvistika = Bulletin of the South Ural State University. Series: Lin-
guistics. 2010;(21):46-50. (In Russ.).

24. Shepilova TA. Francuzskie frazeologicheskie edinicy s komponentom-zoonimom: semanticheskij,
funkcional’no-stilisticheskij i kognitivnyj aspekty = French phraseological units with a zoonym component:
semantic, functional-stylistic and cognitive aspects. Abstract of thesis. Voronezh; 2001. 16 p. (In Russ.).

25. Montreynaud F, Pierron A, Suzzoni F. Dictionnaire de proverbes et dictons. Paris: Le Robert; 2006.
759 p. (In French).

Nudopmanus 06 aBTope

H. 1O. Hearo6oBa — xauauaaT GUI0JIOTHYCCKUX HAYK, JOICHT, BEAYIIH HAyYHBINA COTPYIHUK Kadeapbl
HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (DUIIOIOTHIECKOTO (haKyIbTeTa.

Information about the author

Natalia Yu. Neliubova — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Leading Research Fellow,
Department of Foreign Languages, Faculty of Philology.

Cmamusi nocmynuna 6 peoaxyuio 15.07.2022; 0006-  The article was submitted 15.07.2022; approved
pena nocie peyensuposanus 12.08.2022; npunsma  after reviewing 12.08.2022; accepted for publication

K nyonuxayuu 09.09.2022. 09.09.2022.
ABTop 3asBIsieT 00 oTcyTcTBUM KOH(uHKTAa uHTe-  The author declares no conflicts of interests.
pecoB.

Axiological function of animalistic images in french and tuvan proverbs 177



Becmuuk Yensabunckoeo eocydapcmeentozo ynugepcumema. 2022. Ne 9 (467). C. 178—188.
ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):178-188. ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)

Hayunas crares
VK 81°42
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10923

TEMIIOPAJIbHBIA KOTHUTUBHBIN ATTPAKTOP B TEKCTOBOM
NH®OPMATUBHOM KOAE BOEHHOHU ITPO3bI
(HA MATEPHUAJIE POMAHA b. BACUJIBEBA «A 30PU 3IECb TUXMHE...»)

Enena AnaroabeBHa Oruesa

Benroponckuii rocyaapcTBeHHBIN HAIIHOHAIBHBII HCCIIeI0BATENbCKUI YHUBEpCUTET, benropoa, Poceusi, ogneva@bsu.edu.ru,
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Annomauyusa. B cratbe paccMaTpUBaETCsl apXUTEKTOHUKA XYJJOKECTBEHHOI'O TEKCTa BOCHHOMN MPO3bl. YIesieTcs
BHUMaHHE MpobIeMaM HHTEPIPETALIMHE TEKCTOBOI'O MUpa U CO3HAHMS IUcaTes. JlaeTcst aBTOPCKOE onpeeneHue
TEKCTOBOMY HH(POPMATHBHOMY KOJy. BriepBbie aklleHTHpyeTCsl BHUMAHKE Ha CYIECTBOBAHUH PA3IMYHBIX TEKCTO-
BBIX HH(OPMATUBHBIX KOOB M U3JIararoTcs MapaMeTpbl HHTEPIPETATUBHON MOJIEITH TEKCTOBOIO HHPOPMATHBHOTO
KOJ/Ia BOGHHOM MPO3bI KAK HCTOPUUYECKN-MapKUPOBAHHOM TEeKCTOBOM MaTepu. IIpeasiaratorcs aBTOpCKHUE MPUH-
LUl IOCTPOSHHS TEKCTOBOW MHTEPIPETATUBHON MOJACIH TEKCTOBOI'O HH)OPMATHBHOTO KOJa BOCHHOU MPO3BI.
BbhIsIBIISIIOTCSL TEHACHIIMY TOCTPOEHUSI MOJIETN TEKCTOBOI'O TEMIIOPAIbHOI'O0 KOTHUTUBHOIO aTTPAaKTOpa KaK KOM-
MOHEHTa TEKCTOBOI'0 MH(POPMAaTUBHOTO KoJa B pomane b. BacunbeBa «A 30pu 31ech Tuxue. ..». Onpenensiercs aBy-
CEerMEHTHOCTb MOZIEJI TEKCTOBOI'O TEMITOPATILHOIO KOTHUTUBHOI'O aTTPAKTOPA KAK COBOKYITHOCTH TEMITOPATIbHBIX
CIOKETHO-TEMAaTHYECKH MaPKUPOBAHHBIX CyOMojenell. BeIsABIAIOTCS TCHICHIIUU [TOCTPOCHHS apXUTEKTOHUKH
cyOMoieneid, B KOTOPBIX TUIIOJIOTU3UPYIOTCS TEMIIOPATbHBIE MAPKEPHI U yCTAHABIUBACTCS YACTOTHOCTH MApPKEPOB.
Onpenenstorcs Takue CrequpUUECKre YepThl apXUTEKTOHUKH CyOMOIeNel, Kak HaJIndiue BPEMEHHBIX BEKTOPOB
B IIpo1jioe U B Oyayiiee, HAIMYUE TEMIIOPATIbHON KOHTEKCTHOU MOJIIPU3alii MapKepOB.

Kniouegwie cnosa: Xyn0xeCTBEHHbIN TEKCT, TEKCTOBBIN HH(OOPMATUBHBIHM KO/, TEMIIOPAJIbHbIH KOTHUTUBHBIHN aT-
TPaKTOp, TEMIIOPAJIbHBIE MAPKEPBI, MOAETINPOBAHUE, MOJEJIb, CyOMO/Ie/b, BpEMEHHOH BEKTOP, TEMIIOPAJIbHAS KOH-
TEKCTHAsI OJISIPU3ALIUS

Jna yumupoeanus: Oruesa E. A. TeMnopaJibHBII TEKCTOBBIN aTTPaKTOp B MHPOPMATUBHOM KOJIe BOCHHOM PO~
3bl (Ha MaTepualie pomana b. BacuibeBa «A 30pu 3aeck Tuxue. ..») / BectHuk YenssOMHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
yauBepcureta. 2022. Ne 9 (467). C. 178—188. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10923.
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TEMPORAL COGNITIVE ATTRACTOR IN THE TEXTUAL
INFORMATIVE CODE OF MILITARY PROSE
IN B. VASILIEV’S “THE DAWNS ARE QUIET HERE...”

Elena A. Ogneva

Belgorod National Research University, Belgorod, Russia, ogneva@bsu.edu.ru, ORCID 0000-0003-4961-0304

Abstract. The article deals with the literary text architectonics of military prose. Attention is paid to the issues of in-
terpretating of the text world and the writer’s consciousness. The author’s definition of text informative code is given.
For the first time, attention is focused on the existence of various informative text codes and the parameters of the in-
terpretative model of the text informative code of military prose as a historically marked textual matter are outlined.
The author’s composing principles for a textual interpretive model of a textual informative code in military prose is
proposed. The constructing tendencies in a model of a textual temporal cognitive attractor as a component of a textual
informative code in B. Vasiliev’s “The Dawns are Quiet Here...” are revealed. The two-segment model of a textual
temporal cognitive attractor is determined as a set of temporal plot-thematically marked submodels. Tendencies are
revealed for constructing of submodels’ architectonics, in which temporal markers are typologized and the frequency
of markers is established. Such specific features of the submodels’ architectonics are determined as the presence of
temporal vectors to the past and to the future, the presence of temporal contextual polarisation of markers.
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BBenenue

B coBpemeHHOI Teopuu TEKCTa CyLIECTBYET PsiA
acIeKkToB, TPeOyIoUINX AEeTaJbHOTO pPaccMoOTpe-
HUS B COOTBETCTBHH C TIOCTYJaTaMH «KOTHUTHUBHOMN
nuHTBONOATUKIY [25. C. 157—160]. Onaum u3 Takux
aKTyaJIbHBIX UCCIIEIOBATEIILCKUX PAKYPCOB BUATCS
JaJbHEeHUIINe UCCIEAOBAHUS B O0IACTH UHTEPIIpETa-
THBHOTO KOTHUTHBHOTO MOJICIIMPOBaHUS OCHOBHBIX
MapaMeTpoOB KOHIICMIIUHU TEKCTOBON KOTHUTHUBHOM
aTTPAKIUH, TIPEAOCTABIISIONIEH TEOPETHKO-METOIO-
JIOTUYECKUH MHCTPYMEHTApUN MO3HAHUS MPUHIU-
OB OCTPOEHUS TEKCTOBOr0 Mupa. TekCcTOBbIA MUD
B OTOM Cjydae BBICTyIaeT KaK JUHAMHYeCKUul (op-
MaT 3HaHUS, BBICTPABAEMOI'0 Ha OCHOBE KOPpEs-
MY TTapaMeTPOB TEKCTa, OOYCIIOBICHHBIX, C OAHON
CTOPOHBI, KaTeropuei aBTOPCKOr'0 CO3HAHUS, KOTO-
pO€ «ABIISIETCS OCHOBOIIOJIATAIOIIAM (PaKTOPOM ISt
CTPYKTYPUPOBAHUS CIOKETHON JTUHUHM M HAIOJIHE-
HUSI TEKCTa OINpPENeJICHHBIM CMBICIIOBBIM COJIEpIKa-
Huem» [3. C. 86], 1, ¢ IpyTroi CTOPOHBI, UHTEPIPETAa-
THBHOU 62301 YuTATEICH.

HccnenoBanue KaTeropuu aBTOPCKOTO CO3HAHUS
BCKPBIBAET B 3TOM ClIydae MEXaHU3M «IIPOAYIHPO-
BaHus Texctay [11. C. 84], a MonenupoBaHue UHTEP-
MPETaTHBHOW 0a3bl YMUTATEINS TOKA3BIBACT MPUHITHU-
MBI OCMBICIICHUS TEKCTOBOW «S3BIKOBOH KYIBTY-
pe» [23. C. 123]. Koppensauust pyHKIIHOHHPOBaHUS
MexaHH3Ma MPOAYIHPOBAHUS TEKCTa U MEXaHH3-
Ma OCMBICJIIEHUSI TEKCTOBOM SA3BIKOBON KYJIBTYPBI
OCYIIECTBMMA B COOTBETCTBUHU C MPHHIIUIIOM, H3-
noxeHHbIM B. K. XapdyeHko o Tom, 4TO «mpobiie-
Ma MOMCKa HEM3Y4YEeHHOTO B O0OJacTH JIMHTBUCTH-
YECKOU MBICIH TpeOyeT MaKCUMAaIbHO KOPPEKTHO
MoJIXo7a K OOMMPHOMY KOMIIJIEKCY ,,y’K€ M3ydeH-
Horo“» [24. C. 95].

B cBete peanmzanum TaHHOTO KOPPEIALHOHHO-
ro mpolecca MHTEPIPEeTald TeKCTOBOIO HH(OpP-
MAaTHBHOTO KOJA 3HAYUM TOT (PAKT, YTO «SA3BIK MPH
9TOM HCIIOJIHSET pOJIb KOHIEHTpaTa HH(pOpMa-
uuny [12. C. 149]. [lox TeKcTOBBIM HHPOPMATHBHBIM
KOJIOM TTOHMMAETCSl COBOKYITHOCTB JIEKCHKO-TPaM-
MaTHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX MH(POPMAHTOB, 00e-
CTIEYMBAIONIUX TPUYUHHO-CIECTBEHHBIE CBS3H I10-
CTPOCHHS TEKCTOBOI CIOKETHO-TEMaTHUYECKH 00y-
CJIOBJICHHOH MaTepuu.

KonueHTpar naopmaiyy B 3ToM ciydae mpeso-
IpeaenseT mapaMeTPhl JIEKCUKO-TPAMMATHICCKIX

1 CHUHTAKCHYECKHUX MH(OPMAHTOB TEKCTOBOTO HH-
(hOpMaTHBHOI'O KOAA U MOXKET COCTOATH U3 HECKOJIb-
KUX «TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB, BKIIIOYAIOIIUX He-
CKOJIBKO Mek(pa3oBeix equHCTB [10. C. 88].

CyuiecTBYIOT pa3iIM4HbIe TEKCTOBbIE MH(pOpMa-
THBHBIE KOJIbI. B MaHHOMW cTaThbe MpejcTaBiIeHa HH-
TepIpeTaTUBHAsL MOJENb TEKCTOBOrO HHPOPMATHB-
HOT'O KOZIa BOGHHOHU IPO3BI KaK UCTOPUIECKH-MapKH-
pOBaHHOM TEKCTOBOW MaTEPUHU.

TeopeTnyeckHne 0CHOBbI AHAJIM3Aa TEKCTOBOI'0
HH(OPMATHBHOI0 KOJA

TekcToBBIM MHPOPMATUBHBIN KOII BOCHHOH IIpO-
3pl, HO HAIIEMy MHEHHWIO, HAICJCH MpEUMYIIe-
CTBEHHO Ha peaTn3anuio QyHKIIUNA BOCITUTATCIIHEHOM
JIUCKYPCUBHOM MapagurMbl, B TOM YUCJIE U TaKOT'O
ACIICKTa dTOW MapaJuTrMbl Kak MaTpuoTH3M. B cBete
aroro 3HauumMo MHeHue C. [ BopkaueBa o ToM, 4TO
«JIHCKYpC MaTPpUOTH3Ma 00pa30BaH MHOKECTBOM pe-
YEeBBIX M JINTEPATYPHBIX KaHPOB, B KOTOPIX BepOa-
JTU3YETCS B TOM WM MHOM BHJIE UesI TI00BH K POJIH-
Hey [4. C. 92]. CnenoBaTelIbHO, 3HAYUM TOT (DAKT, YTO
unes 1ro6Bu K PomuHe peanu3yercs mocpeacTBOM Co-
MPSIKEHUS Pa3IUYHbIX TUIIOB JUCKYPCOB U TEKCTOB,
HaXOJAIINUXCS B UX OCHOBE [18] u TpeOyromux wH-
TEePIPETATHBHOT'O MOACITUPOBAHUS C IICIBIO BBISBIIC-
HUSI 0COOCHHOCTEH peaTnu3aiy «IIOATUKH T'PakKJaH-
CTBEHHOCTH M marpuotusmay [17].

OTcyTcTBHE alTrOpUTMa MOCTPOCHHS TEKCTO-
BOM MHTEpPNPETATUBHOM MOJEIM BOEHHOH mpo-
36l TOBOPUT O HEOOXOOUMOCTHU AJsl AajbHEHIe-
0 Pa3BUTHS COBPEMEHHON TEOPUU TEKCTa IIPOBE-
JEHUSI KOMIUIEKCHBIX HCCIENOBAHUN «CTPYKTYPHI
BOeHHOU Tpo3bl» [9], mockonbky «The concept of
WAR, at large, continues to shape peoples’ vision
of the world» [28. C. 725] / «Konuent BOMHA
B IIEJIOM TPOJ0JDKAeT (GOPMHUPOBATH MHPOBO33peE-
Hue moaei» (mep. aBropa — O. E.). TekcTOBBIH HH-
(hopMaTUBHBINA KO B 3TOM CIIy4ae XapaKTepHU3yeT-
Csl TAKUM 3HAYUMBIM TapaMeTPOM, KaK «KOMIIpecC-
cus o1leHoYHOTo cMmbiciay [8. C. 32], mOCKOIbKY, 1O
mHenuto C. JI. KymHepyk, «pealbHOCTh HE JaeTCs
YEJI0BEKY O0BEKTUBHO, HO KOHCTPYUPYETCS CO3Ha-
Huem» [15. C. 143]. TexcToBas peadbHOCTh KOHCTPY-
HUpYyeTCsl CO3HAHUEM THCATENSI B BUJIC KOTHUTHBHO-
CIO’)KETHOW MaTpHUIbl TEKCTa KaK MPOCKIIMU YaCTH
€ro WHIUBHUIYaIHbHO-aBTOPCKOW KOHIIEITOC(HEPHIL.
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IIpakTHYyecknii aHAIN3 TEKCTOBOIO
HWHGOPMATHBHOIO KOJA

B Monenn Xymo)keCTBEHHOTO TeKCTa KaK OCHOBHO-
ro KOMIIOHEHTA TEKCTOBOT'O XYI0’KECTBEHHOTO MUPa
3HaYMMBI «CPEJICTBA MPOCTPAHCTBEHHON M BpEMEH-
HOM pedepeHIInN 3rONEHTPUICCKUX IIEMEHTOBY [14.
C. 80]. B cBeTe 3TOr0 akTyaneH TOT (akT, YTO ATOLECH-
TPUUYECKHUE JIEMEHTHI, CONPSIKEHHbIE C BPEMEHHOMN
pedepennueii, 00pa3yroT TEKCTOBBIN TEMITOPATbHEII
KOTHUTHBHBIHN aTTPAaKTOP, TTOJT KOTOPHIM MOHMMAaIOTCS
«JIOMMHAHTHBIE CMBICIIOBBIE MapKePBI, IOCPEICTBOM
KOTOPBIX TPUBJIEKACTCA U YACP)KUBACTCS BHIMaHNE
YUTATEIS K CIOKETY INTePaTyPHO-XYA0KECTBEHHOTO
npoussenenus» [21. C. 87]. [IpoBenenHsie uccieno-
BaHMS TEKCTOBOM aTTpakLMK MOKa3ald, YTO «4acTh
JIEKCUYECKUX €IWHHUII, BXOASIINX B HOMUHATHBHOE
0JIe KOHLIENITAa-TIOMUHAHTHI, CTAHOBSITCS TEKCTOBbI-
MU KOTHUTHBHBIMH aTtTpaktopamm» [6. C. 71].

B mnacrosimiee Bpemsi CyIIECTBYET CieAYIOLIas
ABTOPCKAsl THIIOJOTUA TEKCTOBBIX KOTHUTHBHBIX
«(1) TEKCTOBBIH TPOKCEMHBIN
KOTHUTUBHBIA aTTpakTop, (2) TEKCTOBBIH TEMIIO-
pajbHBIA KOTHUTUBHBIN aTTpakTop, (3) TEKCTOBBIN
Me3akHbIi KOTHUTUBHBIN aTTpakTop, (4) TekcTo-
BbIl AJMOTHBHBIN KOTHUTHBHBINA aTTpakTop, (5) Tek-
CTOBBIM MEPCOHAKHBIM KOTHUTUBHBIA aTTPAKTOP,
(6) TEKCTOBBIM KOJUIOPATUBHBIM KOTHUTHBHEIN at-
TpakTop, (7) TEeKCTOBBIN CBETOBOW KOTHUTUBHBIN aT-
TpakTop, (8) TEKCTOBBIN CIOKETHBIN KOTHUTHBHBIN
arrpaktop» [21. C. 88].

B cratbe Monenupyercs TEKCTOBBIA TEMIIOPAb-
HBII KOTHUTHUBHBIA aTTPAKTOpP, pealu30BaHHBIN
b. BacunbeBbIM B JIUTEPATYPHO-XYHL0KECTBEHHOM
MIPOU3BENCHUHN «A 30pH 31ech TUXHUE...» [29], Ha-
3BaHUE KOTOPOTO MapKUPYET OMpPEIeICHHOE BpeMs
cytok B Kapenbckoii nokanuu. B cBs3u ¢ conpsixe-
HUEM MPOCTPAHCTBEHHOTI'O M TEMIIOPAIBHOTO ACTICK-
TOB Ha3BaHUE POU3BEJCHUS MPEICTABISIET cOOOH
«ITUCKYPCHBHBIN (heHOMEH» [26].

HNHTepnipeTanus TEKCTOBOTO TEMIOPAaIbHO-
ro KOTHUTHBHOTO aTTPAaKTOpa B KOTHUTHUBHO-CIO-
JKETHOW MaTpHIle MCCIEyeMOro pOMaHa, Harelye-
Ha Ha MOCTPOCHHE «MOJEIU C PSAJOM OCOOCHHO-
creit» [27. C. 338], 4TO MO3BOJIAET BBHIABUTH Mapa-
METpPHI pean3aluy TEMIIOPaIbHONH CETKH pOMaHa,
MOJIEP)KUBAIOLIEN «MHTEPEC ajpecara K JaBaeMon
¢akryansHOI HHPOpManum» [16. C. 28].

TexkcToBbI TEMIOPATBHBIA KOTHUTUBHBIN aTTpak-
TOP MOXET MPEACTABIATH COOOW OHY W3 MOJeIen
B COOTBETCTBHH CO CIIEAYIOIIEH aBTOPCKON THUIIOJO-
THe TEeKCTOBBIX TEMIOPAIBHBIX MOAENEH, COCTOs-
el u3 4eThIpéx TUMoB: (1) TuHelHbIe OTHOBEKTOP-
HEIE MOZETH, (2) TUHEITHBIE MHOTOBEKTOPHBIE MO/IC-

aTTPaKTOPOB:

1H, (3) HeNTMHEHBIE OTHOBEKTOPHEIE MOJIeNH, (4) He-
JIMHEHHBIE MHOTOBEKTOpPHBIE MOJENu. JIuneiinasn
00HO06EKMOPHAA MOOE1b PACCMATPUBALCTCS KaK «II0-
cleqoBaTeIbHAs TEKCTOBAS Pean3als BpEeMEHHBIX
MapKepoB, COMPOBOXKIAIOIINX OIHMCHIBaeMbIe COOBI-
THS, COBMECTHBIC JACHCTBUSI OJHOTO MJIM HECKOJIb-
KUX TICPCOHaXKEH, M3araemMasi B BHJIC BPEMEHHOTO
Bektopay» [20. C. 144]. B aToM Tune TeMIOpaibHOM
MOJIETTH COOBITHSI Pa3BOPAYMBAIOTCS MOCIIEOBATENb-
HO BJI0JIb TEMIIOPAJIBHONW OCH U3 TEMIIOPAJIBHO-CIO-
JKETHOU TOYKU A B TEMIIOPAIbHO-CIOKETHYIO TOUKY
B. Jluneitnaa mnozoeekmopnas mooennr paccMma-
TPUBAETCSl KaK «OMHCAHHUE HEMOCIEAOBATEIbHBIX
COOBITHH, CBSI3aHHBIX C OIHUM FIIM HECKOJIBKUMH
MepCcoHaXaMM, OCYIIECTBIISIONIUMU JCHCTBUS CO-
BMmectHO» [20. C. 145]. B »TOM THIIE MOAEIU TEM-
MOPalIbHOCTh COOBITHH MMEET «CKauKOOOpas3HBIN»
XapakTep, TO €CTh BPEeMEHHON BEKTOpP MOXKET OBITh
HaIlpaBJIeH U3 HACTOSIIEr0 B MPOLIJIOE, U3 MPOILIO-
ro B Oyaymiee, MUHYs HacTOsIIEe BpeMs, u3 Oymy-
IIer0 B HACTOsAIIEe, U3 OyAYIIEro B MPOILIOe, MHHYS
Hactosiuiee. Henuneiinasa 00nHoeekmopnan mooeiiv
paccMaTpuBaeTCs KaK «Iociej0BaTeIbHast TeKCTOBas
peanuzanus BpEMEHHbIX MapKEepOB, COMPOBOXKIAI0-
IIMX MOTEHINAJIBHO PAa3THYHbIE IEHCTBHS HECKOIb-
kux nepconaxei» [20. C. 145]. B atom tune mozaenu
COOBITHS Pa3BOPAUNBAIOTCS MTOCTEIOBATEIHHO O HEe-
CKOJIBKMM TEMIIOpPaJbHBIM BEKTOPaM U3 TEMIIOPaib-
HO-CIOKETHBIX Touek A, B, C (KoJIH4ecTBO TOYEK
OTPaHUYMBAETCS TOJBKO KOTHUTHUBHO-CIOKETHOM Ma-
TPUILICH TEKCTa) U AaJiee COOBITUS CXOASATCS B SAMHOMN
TEMIIOPAJIBHO-CIOKETHOU Touke. Henuneitnaa mno-
206eKmMOpPHAA MOOeNb pacCMaTpUBaeTCs Kak OIuca-
HUE «IIOTEHIINAIBHO Pa3InYHBIX AeHCTBUI HECKOIIb-
KHX TIepcoHaxel <...>, B OolpeIeIEHHBIN MOMEHT T0-
BECTBOBaHMS JICHCTBUS ABYX U OoJiee TepcoHakei
(hOKYyCHPYIOTCSI B OIHOHM BPEMEHHOHM TOYKE, TOIa
Kak JIEHCTBUS JAPYTHX TEePCOHaXKeH (HOKyCHPYIOTCS
B UHOU BpeMeHHo# Touke» [20. C. 145]. B aTom Tume
MoJieneit (hoKyCHpOBKa NEHCTBII BO BPEMEHHBIX TOU-
KaX MOXeT OBbITh peain30BaHa B Pa3IUYHBIX BpEMEH-
HbIX TIIOCKOCTSX (IIPOILITOE, HACTOsIIEE, OyayIee).
TemmopaabHBIE MOJIEIIN IPEACTABIISIIOT CO00H CO-
BOKYITHOCTB IJ1aroJbHO-BPEMEHHBIX (hOPM, XpOHEM,
JIEKCUYEeCKUX TaliMepoB. TeMIopaIbHOCTH II1aroJib-
HO-BPEMEHHBIX (hOPM OUEBHIHA, TOITOMY HAXOIHT-
cs BHE PaMOK IIPOBOAMMOTO HcciemoBanus. o
XpOHEMaMHU TOHUMAIOTCS JIEKCEMBI, «CEMaHTHKa
KOTOPBIX BBIpaXkaeT BpeMs, a YPOBEHb YACTOTHOCTH
XPOHEM OKa3bIBaeT BO3CICTBHE HA TUHAMUKY IO-
BecTBOBaHus» [19. C. 825]. Jlekcuueckue TaliMepsl
paccMaTpUBAIOTCS KaK «TEMIIOPATbHbBIE MapKephl,
B CEMaHTHUKE KOTOPBIX HAPSIAY C HEMOCPEACTBEHHBIM
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3HAYEHUEM UMEETCS JOMOJIHUTENBHOE TEMIIOPAJIb-
Hoe 3HaueHue» [2. C. 75].

B cooTBeTCTBUM C aBTOPCKOM THUIIOJIOTHEN CyIle-
CTBYET YETHIPE TUIIA XPOHEM U YEThIPE TUIA JICKCHU-
geckux TaiimepoB: (1) npononzuposannsvie xpone-
Mbl / BPOIOHZUPOBANHbBIE IeKCUYEeCKUe matmepul,
0003HAYAONINE JTUTEIBHOCTD MPOIecca (XPOHEMBL:
BECh JICHb, C YTpa JI0 Beuepa, TpU AHS; JEKCUUECKHUE
TaliMephl: BEHUAHUE, 3aBTPaK), (2) npedenvHble Xpo-
Hembl / npedenvbHble eKcuuecKue maimepol, 000-
3HAYAIOMNINE 3aBEPLIICHHOCTD IPOIEcca K OIPeaeICH-
HOW TOYKE Ha TEMIIOPAJIbHON OCH (XpOHEMBI: K IBYM
yacaM JIHS, K JEBSITU yacaM Bedepa; JEKCHUCCKUM
TaliMep: K KOHITY IPOTYNKH), (3) moueunsvie xpoue-
Myl / moueunble 1eKcudecKkue maiimepnl, 0003Hava-
IOLHE AEUCTBUE B ONPEIEICHHON TOUKE HA TEMIIO-
pajbHON OcH (XPOHEMBI: B CEMb 4acOB Bedepa, mep-
BOI'0 HIOJIS; JIEKCMUYECKUU TaiMep: B Havase mnpas3fi-
HUKA), (4) o0obwarouue xponemnl / 0600warouue
JleKkcuuecKue maiimepsl, 0003HAYAIOIINE TEMIIOPAITb-
HBI MapKep, HENPUBA3aHHBIM K OIIPENEICHHON TOY-
K& Ha TeMIOPaJIbHONW OCH (XPOHEMBI: JIETOM, YTPOM,
JIEeKCHYEeCKU I TaiiMep: CTapHHHBIN 3aMOK). Taxxe cy-
IIECTBYIOT 00HOA0EPHbIEe XPOHEMBbL (TETOM) / 00HO51-
OepHbie eKcuueckue maimepst (32 y)KUHOM) U MHO-
2os0epuvte xpornemnl (BecHoit 2021 rona) / mmnozos-
oepHble neKcuueckue maimepsl (B CTApUHHOM 3aMKe
MepHoia POMaHTU3MA).

HccnenoBanue nokasaso, 9TO B KOTHUTHBHO-CIO-
JKETHOM MaTpule poMaHa «A 30pH 3[€Ch TUXHE...»
3aJI0’keHa OJTHOMMEHHAs! KOMIIJIEKCHAsI TeMITOpalib-
Hasl HeIMHEITHass MHOTOBEKTOPHAS! MOJIENb, COCTOSI-
m1ast U3 MUKINYeCKUX U TUHEHHBIX cyOmomeneil. Kak
OBLITO JI0Ka3aHO paHee, TMHEWHOE BpeMs pa3BUBaeT-
sl BIOJb TEMIIOPAJILHON OCH, TOTJa KaK B IIUKINYe-
CKOM «OTCYTCTBYET JABIMIKEHHUE BIEPE, TPOUCXOIUT
BO3BpAT K TOMY, 4T0 ObL1O» [5. C. 689].

B TemmnopanbHOll ceTke paccMaTpuBaeMOl apxu-
TEKTOHHUKE pOMaHa [UKJINYECKOE BpeMs peajin3oBa-
HO KaK COBOKYITHOCTH HECKOJIBKUX CYTOK, B T€UCHNE
KOTOPBIX OTPSJT U3 MSTH 36HUTYHI] BO IJ1aBE CO CTap-
mrHOH BackoBeIM 00pOIMCh MPOTHUB HIECTHAILATH
JIUBEPCAHTOB.

PaccMoTpeHune apXUTEKTOHUKHU KOMILJIEKCHOU TEM-
MopajibHOW HEJMHEWHOM MHOTOBEKTOPHOM MOJIENH
MOKa3aJo ciaeayomue e€ 0COOEHHOCTH.

Bo-niepBeIx, ompeseneHa AByCerMeHTHOCTh TEMITO-
pa’IpHON MOJENN KOTHUTUBHOTO aTTPaKTOpa, COCTO-
siuelt u3 cermenTa «Ha paszbesne» u cermenTa «Bbl-
CIeKMBaHHUE NUBepcaHTOB». Ha3Banus oboux cer-
MEHTOB TIPEJICTABIIAIOT COOO0 JIeKcHUYecKne TaimMe-
PBI, KOTOpbIE 00YCIIOBJIEHBI TAKUM ITapaMeTPOM Kak
«4eTKas TeMaTH4YecKast OTHECEHHOCTh C CHTYaTHUBHO-

JIMYHOCTHBIMU yTOouHeHusiMu» [13. C. 272], u napa-
METPOM «COOTBETCTBUS C ONPEACAEHHBIMU [ICHHOCT-
HO-CMBICIOBBIMU cTpyKTypamm» [1. C. 51].

Bo-BTOpPHBIX, BBISIBICHO COMPS)KEHUE HACTOSILETO
Y TPOIIIJIOTO BPEMEHHU TepPOeB POMaHa, MOCPEICTBOM
TEMIIOPAJIbHBIX OJIMHOYHBIX BEKTOPOB U3 HACTOSIIE-
T'0 B IIPOIIOE U TEMIIOPATHHBIX CIOKETHO-TEeMaTHYe-
CKH MapKHUpPOBaHHBIX CyOMoyieseli «kBOGHHOE HaCTOs-
mee» U «JOBOCHHOE MPOIIIOE).

B-TpeThux, yCTAaHOBJICHO HAJHMYUE COMPSIKCHUS
HACTOSIIIETO U OyIyIEro BpeMEHH T'€pOeB, MOCPE-
CTBOM HH3KOYaCTOTHBIX TEMITOPATbHBIX OJJUHOYHBIX
BEKTOPOB U3 HACTOSIIETO B OyayIIee:

B-uerBépThIX, B TemmnopanbHOoM cermeHte «Ha
pas3be3ne» BHIABJICHBI YETHIPE BEKTOpa W3 HACTOS-
IIeTO B MPOIIIIOE: MIePBBI BEKTOP BHIPAKEH MPOJIOH-
TUPOBAHHBIM JICKCHYECKUM TaliMEPOM «MMEHUHBI»
U TOYEYHOU XPOHEMOH «B IPOIJIOM MECSLEY, BTOPOi
BEKTOP BhIpakeH 00o0maromuMu xponemamu «(dDe-
noTy EBrpadsray) 3Toli BECHOW» W «HCIIOTHUIOCH
TPUILATE JIBA»; TPETHI BEKTOP BBIPAKEH IBYSICP-
HOHI XpOHEMOH «B OAHY U3 BECEHHMX HOYEH», 4eT-
BEPTHIN BEKTOP BBIPAYKEH 00OOIIEHHBIMI XPOHEMAMHU
«paHbILIE» U «HUKOTAA» B KOHCTPYKIHUHU «OCSHUHY
OH ellle paHbllle BBIACTIUL: cTpora. He 3acmeercs HU-
korgay; (ri. 1). YcTaHOBIEHO HaJIU4YHEe OJTHOT'O BEK-
Topa B OyayIee «pasoBaTbcs OCIe BOMHBI Oyaem»,
BBIPAYKEHHOT'O MPOJOHTUPOBAHHBIM JEKCUUECKUM
TaliMEpPOM «I10CJI€ BOMHBI».

Tak)ke B ’TOM CerMeHTe BBISBICHO YEThIpe CyO-
monenu: (1) cybmooens «Oxpana 06vekmay, KOTO-
past pa3MeleHa B Ha4aJbHOW TOYKE JIUHEWMHON TeM-
nopaibHOil Mogenu «Ha paswe3ne» (mepsast TemMmo-
panbHas cyOMonenb) U B €€ KOHCYHOW TOUKe (4eT-
BepTasi TeMIopalibHas cyOMozens), (2) cyoMomennb
W3 TPYHIBI «IOBOCHHOE MPOILIOE», a MMEHHO CyO-
Monenb «/[osoennan icuznv @eooma Eezpagviuay
u (3) cyomooensv «Kuznuv Pumor Mywimaroeoii,
COCTOsIIAasl U3 NIBYX YacTeW: «JOBOCHHAS KU3HBY
U «BOCHHAs )KU3HBY (2 I1aBa); B 3TOH TEMITOPAIBHOM
cyOMoJieNin BBISIBJIEHa BCTPOCHHOCTD MUHUMOOEU
«llomkomeseooa Kupvanosa» v munumooenu «Pac-
yem 3eHumuuL)).

B temnopanbHOM cermeHTe «BricnexuBaHue au-
BEpPCAHTOB» BBISBIICHO IIECTHAAIATh CyOMOJIeeid,
a umeHHo: (1) cyomodens «Iloozomoeka K evice-
Jcusanuio amucmosy, (2) cyomooensv «Bovicne-
Jcueanue awmucmosy ¢ 6CMpPOEHHbLIM 8PeMeH-
ubIm ¢exmopom «/loeoennan ncusnv Conu I'yp-
euuy, (3) cyomooens «/losoennasn rsncuznv Backosay,
(4) cyomooens «B 3acaoer, (5) cyomooens «lloozo-
moeKa K dopvoe ¢ ousepcanmamuy, (6) cyomooenn
«Kuszuw Jluzvt bpuukunoiry, (7) cyomooenv «Consn
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T'ypeuuy, (8) cyomooens «llnanvt Backosa o 60po-
oe ¢ ousepcanmamuy, (9) cyomooensv «Kuzno Ianu
Yemeepmaxr, (10) Cyomooens «llepeswtii 601 ¢ ou-
eepcanmamuy, (11) cyomooenv «llocne nepeozo
ooay, (12) cyomooens «bopvoa cmapuunsl c ousep-
caumamuy, (13) cyomooens «boit npomue oueep-
canmoey, (14) cyomooens «Kuznp Kenu Komenvko-
60ity, (15) cyomooens «Cmepms Pumuvt Mywimaxo-
6oi», (16) cyomooens «llobeda cmapuunsl Backosa
Hao ougepcanmamuy.

TemmnopainbHbII cerMeHT «BbliciiexuBanue qusep-
CaHTOB» B YETHIPE pa3a MPEBHIIIAET 10 KOJINYECTBY
TEMIIOpAJIBHBIX CyOMOIeneil TeMIOPaIbHBII CerMEHT
«Ha pazbesne».

B-niaThIX, 0COOEHHOCTh TEMIIOPAJIBHOTO CEIrMEH-
Ta «Ha pa3we3ne» oOyciioBieHa clenyonuM: nep-
6as memnopanvhas cyomooenp «Oxpana 00bEKTa»
TeMIOopaJbHOTO cerMeHTa «Ha pasbe3ne» cocTouT
u3 21 TemnopansHOro Mapkepa [29. ri. 1], a uMeHHo:
(a) ABysAIEpHOI MPOJIOHTHPOBAHHONW XPOHEMBI IIIET
Maii 1942 romay, (0) nBysaepHOM 0000mIAIOICH XPO-
HEMBI «CKapKUM MaCKUM JTHEMY, (B) TISITH OTHOSICP-
HBIX TTPOJIOHTHPOBAHHBIX XPOHEM: «TPH JTHS», «C HE-
JICITIO», «32 TPH JIHS», IEIbIA JCHBY», «JIHHU CTOS-
JIA TeTUIbIe»; (T) YETHIPEX OMHOSIEPHBIX TOUCUHBIX
XPOHEM: «Ha YETBEPTHIN» (ICHB), «CIKECEKYHTHON,
«C TOTO JHS»;, «4epe3 JeHb foyiokuia Mapust Hu-
KU(POPOBHAY; (1) ABYX OTHOSICPHBIX 000OMIAIOIINX
XPOHEM: KYTPOMY, «JTYUIIIe HETY JJISI AyM BPEMCHID;
(€) OaHOSIEpHOTO IMPOJOHTUPOBAHHOTO JIEKCHYe-
CKOT'0 TaliMepa «MMEHHHBI», (3K) TPEX OJHOATCPHBIX
0000MIarONINX JIEKCHUSCKUX TAMEPOB: «CTAPUKOM
BEINYAIOT», KCTAPUKOM OH C€Osl CUMTATh HE COTia-
CHUJICS», (3) TEMIIOPAJIBHOW KOHTEKCTHOH IMOJIIpU3a-
[[UH, BBIPAKCHHOW 0000IIAIOIIIMH XPOHEMaMHU: «HO-
YaM¥ 3CHUTYHIEl a3apTHO JIYITHJIA U3 BCEX BOCHMU
CTBOJIOB TI0 TIPOJICTAIOIIMM HEMEIIKMM CaMOJISTaM,
a THEM Pa3BOAMIIN OECKOHEUHBIE MOCTUPYIIKI». Tem-
MopaJibHasi KOHTEKCTHAS MO PU3AIs pacCMaTpHBa-
eTCs KaK «IIPOTUBOIMOCTABIICHUE BPEMEHHbIX TTapaMe-
TPOB CBEPIICHUS ISHCTBUI OAHUM HIIM HECKOJIbKUMHU
TePOSIMH B paMKaX OTJICIBHO B3SITOTO KOHTEKCTA XYy-
JIO’KECTBEHHOTO TIpou3BencHus» [7. C. 234]; (u) Jiek-
CHYECKUM TIOBTOPOM «HEIEIIO B OMHOM JIBOpE, HEMe-
JII0 — B JIPYTOM».

Urak, B paccmaTpuBaeMoi JIMHEHHON MHOTOBEK-
TOPHOW TeMIoparbHOW cyomonenn «OxpaHa 00b-
€KTa» MPEeBaJUPYyIT OJHOSIEPHbIC MPOJIOHTHUPO-
BaHHBIC XPOHEMBI, OTCYTCTBYIOT IIPEACIBHBIC XPO-
HEMBI, MPEJICTABIICHO J[BA THUIIA JEKCUYECKUX Taii-
MEpOB: IPOJIOHTUPOBAHHbIE U 0000IIAOTNE, CPETH
KOTOPBIX 00001IaI0IIHe TIEKCHYEeCKIE TaiiMephI IIpe-
BAJUPYIOT, & TAKXKE TMUCATEIh MTPUMEHIT ITPUEMBI

TeMTIOPaJbHON KOHTEKCTHOH MOJISIPU3aINH U JIeK-
CHYECKOT'0 MOBTOPA.

Bmopaa memnopansvnan cyomooenn «JloBoeHHas
xu3Hb Denora EBrpaderya» cocrout u3 8§ Temno-
panbHBEIX MapkepoB [29. ri. 1]: (a) ABYX OTHOSIEPHBIX
MIPOJIOHTUPOBAHHBIX XPOHEM: «3a JIECSTh JIET, «CIIO-
KOIHO ciryuiock ctapirnHe BackoBy» (6) ogHOs-
JIEPHOM MpeneabHON XpaHEeMOH «IIOYTH JI0 CErOAHSY,
(B) TpE€X OAHOSAAEPHBIX TOUCHHBIX XPOHEM: «B KOH-
IIe 9TOT0, YETBEPTOTO», «Uepe3 rojl MaIbYOHKA eTo
TIOMEP», «TPUKIBI B ACHBY, (T) OMHOSAIEPHOrO MPO-
JIOHTUPOBAHHOTO JIEKCHYECKOTO TaliMepa «B Ipese-
JIaX YEThIPEX KIACCOBY, (1) OTHOSIICPHOTO TOYCYHOTO
JIEKCHYECKOTO TaliMepa «He3aa0Nro nepen puHCKon
KeHucss». OueBUIHO, UTO B TUHEHHON OTHOBEKTOP-
HOW TeMITopajIbHON CyOMOJIeNn O KU3HH TJIABHOTO
reposi npeodiaagaroT MapKepbl, XapaKTepu3yIue
9Tambl )KU3HU TIIABHOTO I'eposi, TO €CTh JINHEApHbIS
MapKepbl, UHBIMHU CJIOBAMH «aHTPONOLEHTPUUECKHE
MapKepsl XyJ10’KecTBeHHOro TekcTa» [22. C. 149].

HUrak, B cyOMozenu npeBanpyo oJHOs IePHBIE TO-
YEUHBIE XPOHEMBI.

Tpemova memnopanvnas cyomooenv «Ku3znw
Pumuvr Myuwmakogoii» cOCTOUT U3 TPUALATH TPEX
TEMIIOPAIBHBIX MapkepoB [29. ri. 2], a UMeHHO:
(2) IBYsICpHOM TOYEUHOM XPOHEMBI «4epe3 IBE HOUH
Ha TPEThIO; (0) ABYsIepHOI 0000IIarome XpoHe-
MBI «JIBE-TPU HOUH B HEAECIION; (B) IECTH OTHOSIEP-
HBIX TPOJIOHTUPOBAHHBIX XPOHEM: «HA TPU ITHS,
«TISITU C TIOJIOBUHOW MECAIIEBY», «3acTaBa JAepikKaiach
CEeMHAJIIATh JHEW», «IIIN THW», «BCIO HOUB €€ TPsC-
JI0», CTIOJIPEMITH YacOK»; (T) ABYX OJHOSICPHBIX TIpe-
JIETTBHBIX XPOHEM: «TaK MPOI0JIKAIOCH JI0 JIETay, «I0
BOCEMHAIATH; (1) IEBSATH OXHOSIEPHBIX TOYEUHBIX
XPOHEM: «ITOT BEUEP», «B UIOHE», «B TOT IEPBBIH
JICHbY», «B Maey, «Ha CEMHA/IIIaThIe CyTKH 3acTaBa 3a-
MOJ4aliay, «4epe3 JIEHbY, «Ha BTOPOM JIeHb BOMHBI,
«y3Haja B HIOJIe», 4epe3 TPU HOUM»; (€) MATH OJHO-
SIIEPHBIX 0000MIAIOIINX XPOHEM <«JIHEM U HOYBEO» —
CHHEPTHS IBYX XPOHEM, «Uepe3 TPH HOUN, KHOIBIOY,
«YyTpOM»; (3k) IPOJIOHTHPOBAHHOI'O JIEKCUUYECKOTO
TaiiMepa «IIKOJIBHBII Beuepy; (3) TOUETHOTr0 JISKCHYe-
CKOI'0 TaliMepa «B YTPEHEN KOHTPATAKE) — CUHEPIUsl
TOYEYHOTO JIEKCUUECKOTO TaiiMepa u o0obmatomieit
XPOHEMBI «YTPEHHss», (M) 0000IIAOIIET0 JICKCH-
YECKOT0 TalilMepa «H13 BCeX JOBOCHHBIX COOBITHIN;
(k) TByMS BEKTOpaMH TEMITOPaJIbHOW KOHTEKCTHOMH
nonsspusanuu: (1) mepBbIii BEKTOp BhIpaxeH 0000-
MIAFOIIMMHU XPOHEMaMH «KaXKIyI0 cy000Ty — Kaxk-
JI0€ BOCKPECEHBEY, (2) BTOPOil BEKTOP TEMIOPAIBHOM
KOHTEKCTHOH TIOJISIPU3AIIN «HCYe3alIa TIOCie YKH-
Ha, a BO3Bpallajach Nepes MoabeMOM», BbIPAXKEH-
HEIN ABYMSI TOYCUHBIMHU JICKCHICCKIMHU TatMepamu;
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(J7) TeKCUYecKOoro TOBTOPA «4epe3 IO OHa poauia
MaJIbuuKa <...>, a €Ille Yepe3 roJl Havyajlach BOMHaY.
OueBuIHO, YTO BTOpask XpOHEMa B COCTaBE JIEKCHYe-
CKOT'0 TIOBTOpPA COIPSIKEHA C TOUCUHBIM JICKCUUECKUM
TallMepoOM «Havajach BOHHa».

Wrak, xomIiekCHas TeMIopajibHas JIWHEHHas
MHOTOBEKTOpHast cyomonens «Ku3up Puter Mymi-
TAKOBON» COCTOMUT U3 ABYSJAECPHBIX U OIHOSJICPHBIX
XpOHEM, cpeIi KOTOPBIX IPe00Ia aroT OHOSAIEPHBIE
TOYEYHBIE XPOHEMBI; CyOMO/Ieb BKIIIOUYaeT B cels
JIEKCUYECKUE TalMephl, TEMIOPAIbHYI0 KOHTEKCT-
HYIO MOJISIPU3ALUIO U JIeKcnueckuil moBtop. Takxke
B CyOMOJICJIH BBISIBIICHO JIBE€ BCTPOCHHBIX TEMIIOPAIb-
HEBIX MUHUMOENTH: (1) memnopansnas munumooens
«llomkome3zeooa Kupvanosa» c BEeKTOPOM B MpO-
IIJIO€, COCTOSIIAs U3 TPEX TEMITOPAITBHBIX MapPKEPOB:
(a) omHOS ICPHOM MPOJOHTUPOBAHHON XPOHEMBI «ME-
CSIIT CHUJICSY; (0) ABYX TOYCUHBIX JICKCHUECKUX Tali-
MEpPOB «KOTJa TIEpPBOT0 yOuia», «emie B (PMHCKYIO»;
(2) memnopanvnas munumooens «Pacuem zenum-
Yuyy, COCTOAIIAs U3 MIECTH TEMITOPATBFHBIX MapKe-
POB, a UMEHHO: (a) OJHOSZIEPHOM MTPOJIOHT HPOBAHHON
XPOHEMBI «J[Ba Yaca Belu 00i»; (0) TpéX omHOsIEP-
HBIX TOYEYHBIX XPOHEM: «IIEpe] MaeM pacdeTy J0-
CTaJIOChY: «TOT JCHHb OAaHHBIM OBLIT», «HA CICIYIOIICe
yTpo»; (B) IBYX OJHOSIIEPHBIX 00O0OIIAOIIUX XPO-
HEM: KHAYTPO», KAX BPEMSI».

Yemeépmasn memnopaivHas cyomooensv «Oxpa-
Ha 00Bexmay, COCTOAIIAs U3 CEMH TEMIOPAaIbHBIX
MapkepoB [29. r11. 2], a uMeHHO: (a) IBYSIepHOM MTPO-
JIOHTHPOBAHHOM XPOHEMBI «OT 3apH A0 3apu»; (B) Of-
HOSIZIEPHOW TIPOJIOHTHPOBAHHOW XPOHEMBI «Oelbie
HOUM»; (T) OMHOSIIEPHON 0000IIAIONCH XPOHEMBI
«CyMepKm»; (1) OTHOSIACPHON MPOJOHTHPOBAHHOM
XPOHEMBI «UETHIPE Yacay CHHEPTUIHON MPOJIOHTHPO-
BaHHOMY JIEKCHYECKOMY TaliMepy «c o0ena 10 yXKH-
Hay; (€) MPOJIOHTUPOBAHHOTO JIGKCHYECKOT'0 TaiiMepa
«1ya BOMHay, (3K) MPeaebHOTO JIGKCHYECKOTO Tan-
Mepa «I0 BTOPBIX METYXOB.

Hrak, B TeMIIopanbHON TMHEHHON MHOIOBEKTOPHOU
cyomonenn «OxpaHa 00BEKTa» MPEACTaBIEHBI Mpe-
MMYIIECTBEHHO MPOJIOHTUPOBAHHBIC TEMITOPATLHEIC
MapKepbl, a TAKKE NPeACIbHbIN JTEKCUUEeCKUN TaliMep,
KOTOPBII HU3KOYaCTOTEH B PACCMATPUBAEMOI MOZIENH
TEMIOPAIHFHOTO KOTHUTHBHOTO aTTPaKTOpa.

Takum oOpazom, B TeMnopaiabHOM cermeHnte «Ha
pas3beszien, COCTOSImEeM M3 4YeThIpeX cyOmozenen
U IBYX MUHHUMOJENEH, NMpeBalupylOT JHHEHHbIE
MHOTOBEKTOpPHBIE MOJICTH, TPH U3 YETHIPEX, CPEIu
TEMIIOpaJbHBIX MAPKEPOB — BBHICOKOYACTOTHBIE TIPO-
JIOHTHPOBAHHBIC MAPKEPHI U TOYCUHEBIC MAPKEPEI.

B nenom temnopanbnblii cermeHT «Ha pazbes-
JIe» TPENCTaBisIeT cO00H HETWHEHHYI0 MHOTOBEK-

TOPHYIO MOJIEJb, IOCKOJIBKY HadajbHas TOYKa KOT-
HUTUBHO-CIO)KETHOW MAaTPHUIbl HaXOAUTCS B JOKa-
nuu «Ha pasbesne», B TeMIIOPaIbHOM TOUKE «B Mae
1942 ronay», 3aTeM BPEMEHHOH BEKTOP CMeEIIacTCs
B TIPOIILIOE W OMHCHIBACTCS TOBOCHHAS JKU3HB CTap-
muHbl BackoBa, najee mpencTaBieHbl COOBITUS Ha
pa3be3nne U BHOBb BPEMEHHOHW BEKTOP TOBECTBOBA-
HHUSI IEPEMENIAETCSI B MPOLLJIOE, B TOBOEHHYIO U BO-
SHHYIO KM3Hb PUTh MymItakoBoii, 10 e€ mpuObITHS
Ha pa3be3/l M ONMHCHIBaeTcs € MpeObIBaHNe B POIU
3CHUTYHIIB HA Pa3be3e.

B-mrecThIx, 0cCOOEHHOCTH TEMITOPATHLHOTO CEeTMEH-
Ta «BpicnexxuBaHue TUBEPCAHTOBY paccMaTpUBac-
MOH TEKCTOBOM TEMIIOpaJIbHOM MOJENIH 3aKIH04aeT-
Csl B TOM, YTO 9TOT CETMEHT COCTOUT U3 MATHAAIATH
TEMIOPAIBHBIX CyOMOJIeNeH, B OTIINYHE OT CerMeH-
ta «Ha pa3be3ne», KOTOphIi CTOUT U3 YETBIPEX CyO-
MojIeNiel U IByX BCTPOCHHBIX MUHUMOEeNel. B nan-
HOH cTaThe paccMaTpUBAIOTCA MEPBBIE YETHIPE MO-
e u3 mectHaanaTtu: 1) cyomoodens «lloozomos-
Ka K 8blcaexcusanuio pawucmosy, (2) cyomooens
«Buicnescusanue hawmucmos» c 6cmpoennsvim gpe-
mennbIm eekmopom «/losoennan scusnp Conu I'yp-
euuy, (3) cyomooens «/loeoennasn scusnv Backosay,
(4) cyomooens «B 3acaden.

Ilepsas memnopanvnaa cyomooenv «lloozo-
MO6KA K 8bIC/IEHCUBAHUIO JAUUCINO6)» COCTOUT W3
15 TemnopanbHBIX MapkepoB [29. 1. 3], @ UMEHHO:
(a) IByX OIHOSIAEPHBIX TPOTOHTUPOBAHHBIX XPOHEM:
«COPOK MUHYT», «OCTaTOK BpeMeHm; (0) TpEX 0HO-
SIIEPHBIX TOUYCYHBIX XPOHEM: «B IBAANATH TPUIALATH
€XEIHEBHOY, «4epe3 COPOK MUHYTY, «4epe3 TMOJITO-
pa Jacay; (B) OMHOSIICPHOI 0000IIaromeld XpoOHEeMbI
«A 30pH 371€Ch OBIITN THXUMHU-THXUMIY; (T) ABYSAICP-
HOT0 0000IIAOIIETO JIEKCUYECKOTO TaliMepa «HU CBET
HU 3apsi»; (1) TpEX BeKTOpOB B Oyaymiee: (1) «naem Ha
JIBOE CYTOK», (2) «TONATh-TO BECh JACHBY, (3) BEKTOpa
B OynyIiee, COCTOSAMIETO U3 TPEX OTHOSIEPHBIX TO-
YEUHBIX XPOHEM «Uepe3 MATHAALATh MUHYT BBICTY-
aeM», «I10CJIe3aBTPa BEPHYCh», «KpalHUN CPOK —
B cpeny»; (€) BEKTOpa B MPOILJIOE «B JIECY B YETHI-
pe yTpa?», COCTOSIMIETO U3 OMHOSICPHON TOYCUHOM
XPOHEMBI; (3K) JIEKCHYECKOT0 TIOBTOPA, BEIPAKEHHO-
r'0 MPOJIOHTUPOBAHHBIMH XPOHEMAaMH «COPOK MUHYT
IpenoaaBaj, Kak MOPTSHKH HAMAThIBaTh. A eIie co-
POK — BHHTOBKH YHCTHTBHY». XPOHEMA «COPOK MU-
HYT» TOBTOPEHA MHUCATEeIeM KOHTEKCTYaIbHO TPHXK-
IbI, YTO B COOTBETCTBUU C PYCCKUM KYJIBTYPHBIM
KOZIOM SIBJISICTCSI TIPEAYTPESKICHUEM IS YATATEIISI
0 TOM, UTO «OTPSIT HOTHOHETY.

Urak, nanHas TteMmnopajibHas JUHEHHAasT MHOTO-
BEKTOpHAas CyOMOJIeIb XapaKTepu3yeTcs mpeodiaaa-
HHEM OJTHOSIACPHBIX TOUCYHBIX XPOHEM U HATUIUEM
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TpEX BpEMEHHbIX BEKTOPOB B Oy TyIIee, ITOCPEICTBOM
KOTOPBIX MMHCATEIb BHICKA3bIBACT HAZICK LY €T0 T'epo-
€B Ha YCIIEIIHBI T0X0JI, Ha T00eTy, ¥ Ha BO3BpaIle-
HUE Ha pa3be3l.

Bmopasa memnopanvnasn cyomooens «Boicnexncu-
eanue pawiucmoe) COCTOUT U3 OJUHHANIATH TEM-
MOpabHBIX Mapkepos [29. ri. 4], a uMeHHO: (a) 1BY-
SITEPHOM MPOJOHTUPOBAHHOW XPOHEMBI «ceiluac
MSITHAAUATH MUHYT; (0) TpEX OTHOSACPHBIX MPO-
JIOHTHPOBAHHBIX XPOHEM: «JIal0 COPOK MUHYTY, «BCE
BpEMsI», «3a COPOK MUHYT»; (B) OMHOSIEPHON TOYEU-
HOW XPOHEMBI «4epe3 COPOK MUHYT; (T) OTHOsAIEp-
HOI 0000IIaroIIeH XPOHEMbI «HE Jajl HI MUHYTBI;
() TPOJIOHTUPOBAHHOTO JIEKCHUYECKOTO TaiiMepa
«COJIHIIE Y€ KJIOHHJIOCHY; (€) BEeKTOpa B MPOILIOE
«emie B (PUHCKYIO», COCTOSAIIETO U3 TOYEUHOTO JIeK-
CHYECKOro TaliMepa, BbIICJICHHBIX TOJYEPKUBAHUEM;
(K) 1ByX BekTOpoB B Oymymiee (1) BeKTopa «paHbIe
YeM K Beuepy <...> K TOMY BPEMEHU», COCTOALIETO U3
JIBYX OJTHOSIIEPHBIX TOYEUHBIX XPOHEM, BBIEICHHBIX
MOJYEPKUBAaHUEM; (2) BEKTOpA «EIIE yaca MoJITopay,
COCTOSIILIETO U3 ITPOJOHTMPOBAHHON XPOHEMBI.

Bcempoennvwtit epemenndii eexkmop «/losoennasn
scuznv Conu I'ypeuuy cOCTOUT U3 TPOJOHTUPOBAH-
HOTO JIEKCHYECKOTO TaliMepa, BBIJACIIEHHOTO MOJI-
yepkuBaHueMm « S B MockBe yuuiach, FTOTOBUJIACH
K CECCHMY.

Wrak, nanHas TeMnopaibHasi HEIMHEHHAS MHOTO-
BEKTOpHasi CyOMOJENb XapaKkTepu3yercs mpeobdiia-
JTAHUEM OJIHOSIICPHBIX MPOJIOHTMPOBAHHBIX XPOHEM,
HaJn4reM BpeMeHHOTro BeKTopa B IPOIIJIOE U ABYX
BpPEMEHHbIX BEKTOPOB B OyayIIee.

Tpemuvsa memnopanvuan cyomooens «/losoennas
Jcu3Hb Backoea) coOCTONT U3 IBaIIATH CEMH TEM-
MopajabHBIX MapkepoB [29. ri1. 5], a uMeHHo: (a) of-
HOSIIEPHOM NPOJIOHTMPOBAHHOM XPOHEMOW «Ha JIaH-
HOM dTarney; (0) OMHOSACPHON MPEaeTbHON XPOHEMBI
«K JIBAITIATH TOIaM; (B) OMHOSICPHON TOUYCTHOU XPO-
HEMBI «B CBOM YETHIPHAAIATEY; (T) ABYX MPOJIOHTHPO-
BAaHHBIX JIEKCHYECKHX TaMEPOB «BBIXOIHBIE», «IIO-
TOM apMus»; (1) MATH 0000IIAIONINX JEKCHUYECKHX
TalfMEPOB «IYBCTBOBAJ Ce0sI CTapIIey, «1Jisg OONIIOB
CTapbIiy», «110320BLIT 0 CBOEM BO3PACTE», KPOBHS BCEM
Maiopam», «U3 Ipyroro MOKOJIEHUM»; (€) ABYX BEK-
TOPOB JIEKCHYECKUX MOBTOPOB: (1) JIeKCH4ecKoro mo-
BTOPa «B aPMHUU COJIUTHOCTH YBAXKAIOT, & OH APMUIO
yBajkall», IPEJICTABICHHOT'O0 0000IIAIONUM JIEKCH-
YECKHUM TalMepoM, KOTOPBIM yMOTpeOJIeH KOHTEK-
CTyaJIbHO TPHIKJIBI, UTO B COOTBETCTBHH C PYCCKUM
CHMBOJIMYECKUM KOJIOM MOJYEPKUBACT 3HAUUMOCTD
3TOTO MapKepa, (2) IEKCHYECKOT0 MOBTOPA «CTapIIIH-
Ha — CTapUINHA U €CThy, IPEACTABICHHOT0 0000111a-
IOIIUM JIEKCUYECKUM TakMepoM, KOTOPbIM ymnoTpe-

OJIeH KOHTEKCTYaJIbHO TPHIK/IBI, YTO B COOTBETCTBHH
C PYCCKMM CUMBOJIMYECKHM KOJIOM TaK3Ke MOTYCPKU-
BaeT 3HAYMMOCTD 3TOTO Mapkepa; () 4eTBIPEX BEK-
TOPOB TEMMOPAJIbHON KOHTEKCTHOM MOJSIpU3aINU:
(1) BeKTOpa KOHTEKCTHOW MO PU3AIINH «JICTOM Kpe-
CTBSIHCTBOBAJ, 3UMOM 3Bepst OUIl», cocTosLIEH U3
JBYX 0000IIar0muXx XpoHeM, (2) BeKTopa KOHTEKCT-
HOU MOJIIpU3aLUU «apMusl TOKE HE AETCKUI cany, co-
CTOSIIICH M3 ABYX 000OMIAIONINX JIEKCUUCCKUX Tall-
MepoB, (3) BeKTOpa KOHTEKCTHON MOJISIPU3AIIHH «HE
MIOMOJIONEN, & HA00OPOT, CTAPIIMHON CTa», BBIpa-
YKCHHOH 0000NIAFOIINM JIEKCHUSCKIM TaiMEpPOM «HE
MTOMOJIOZICIT, (4) BEKTOpa KOHTEKCTHOM MOJISIpU3AIUH
«cTapIie psIOBBIX U JICHTCHAHTOB, U BCET/Ia MJIAJIIIIC
0000 TOJIKOBHUKAY, BEIPaKEHHOW 0000IIaromIm-
MH JIEKCHUYECKUMH TaliMepaMu «CTapIiie-MIIaIe;
(3) cuHeprus NpoIIOro U HACTOSIIIETO «CTaplie OH
camoro cebs, HIKOr/1a BackoBy B TOJOBY HE MPHXO-
i, Y ToJbKO HOYBEO ATOI», BRIpayKeHHast 0000111a-
FOIUM JICKCUICCKUM TaMEPOM «CTapIIey, U TBYMSI
0000IIAIONIMH XPOHEMaMH «HOYBIO» U «HUKOTIA».

Wrak, nanHas TemnopajibHasi JMHEHHAs OJHOBEK-
TOpHasi cyOMOJIeb MpuMedaTelibHa mpeodaganu-
eM 0000IIAIINX JEKCUUECKUX TaiMepOB, HAJIMYH-
€M JIByX BEKTOPOB JICKCHYECKOTO ITOBTOPA, YETHIPEX
BEKTOPOB TEMIIOPAJIbHOM KOHTEKCTHOW MOJIsipHU3a-
MY U CHHEPTHH TEMITOPALHBIX MapKEPOB TPOIILIO-
r'0 U HACTOSIIETO.

Yemeepmas memnopanvnasn cyomooens «B 3aca-
0e» COCTOUT U3 TPUJALIATHU MSATU TEMIIOPAJIBHBIX Map-
KepoB [29. 1. 5], a uMeHHO: (a) MATH OTHOSACPHEBIX
MIPOJIOHTUPOBAHHBIX XPOHEM: «I0 HOYH €Ie Jajie-
KO», «HEMIIaM HaJl0 OBLIO0 Yaca TPH», «eIIe Jaca 4e-
TBIPE», KOTIOXHYJIHU MOTYACHKay, «a 30PH 3[ECh TH-
xuew; (0) MATH OHOSIEPHBIX MPEACTbHBIX XPOHEM:
«K TOMY BPEMEHU», «K 3aBTPEMY», «K dTOMY BpeMe-
HH», «J0 COJIHBIIIKAY», «J10 OECKOHEYHOCTHY; (B) 4e-
THIPEX OTHOSIACPHBIX TOUYCUHBIX XPOHEM: IIOCTIE
o0enay, «Ha 30pbKe pa30ykKy», «KHACTYIIHIIA Ta TAWH-
CTBEHHAS] MUHYTa», «KMUHYTA 3Tay; (T) MATH OIHOS-
JIEPHBIX 0000IIAIONINX XPOHEM: «BBEUEPY», «3a TIOJI-
HOYBY, «3aBTPALTHUI AEHEY, «C COIHBIIIKOM)Y, «COIH-
1€ YK OTOPBAJIOCHh OT FTOPH30HTa; (J1) IBYX MPOJIOH-
TUPOBAHHBIX JEKCHUYECKUX TalMEpOB «B OOBIYHOMN
JKU3HUY», «HA BOHHEY; (€) IBYX 00O0OMIAIONNX JICK-
CHUYECKHUX TalMepOB «pacueT BPEMEHH», «COJH-
IIe YK€ COBCEM 3a BEPIIHHBI IETISIIOCh, «COIHIIE
JIABHO YK€ ceyio»; (3K) JBa BEKTOpa TEMIMOPaJIbHOM
KOHTEKCTHOH mossipu3anuu: (1) BpeMeHHbIM BEKTO-
POM «IIOKa TpoiiKa KaleBapuiia, Backos ¢ Miaaimmm
cepkanToM OcssHIHON U OoitrioM KoMenbkoBoii BCIO
rpsany u3iaasuiany, (2) BpeMeHsIM BEKTOPOM «COJIH-
I TAaBHO YK€ CEIl0, HO OBLIO CBETIIO, CIIOBHO TEpE
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paccBeToM», BEIPaKEHHBIM 000OIIAIONTUM JIEKCHYe-
CKUM TailMEpOM «COJIHIIE CEJIO» U TOUEUHOU XpOHE-
MO «IIepe]T pacCBETOMY; (3) TPH BPEMEHHbIX BEKTOPA
B npoiuoe: (1) BpemeHHO# BekTop «DegoT EBrpa-
(b1 etre Ha Mapie OpyCHUYHOTO JIMCTa HaCOONpa»,
BBIPA)KCHHBII MPOJIOHTUPOBAHHBIM JIEKCUUYECKUM
TaliMepOM «Ha MapIiey, (2) BpeMeHHOH BEKTOp «1 Ma-
MaHIO YBHJIEH: IIYCTPYIO, MAJICHBKYO0, YTO MHOTO YK
JICT cTiania ypeIBKaMH, KYCOUYKaMH KaKUMH-TO, OyITO
BOPYS UX Y KPECThIHCKON CBOCH YKU3HHY, BRIPAKEH-
HBIA 0000Mmaromell XpOHEMOH «JIeT» U MPOJIOHTHU-
POBAHHBIM JICKCHICCKAM TaMEPOM «KPECThSIHCKAS
KHU3HBY, (3) BPeMEHHOW BEKTOP B IPOILIOE «OBLI
MasibuoHKa. [lomep. Akkypar nepes BOMHOI», Bbl-
Pa’KEHHBIN MPOJOHTUPOBAHHBIM JICKCUYECKUM Tal-
MEpOM «OBIIT MaJTbUYOHKA», TBYMS TOUCUHBIMH JICK-
CHYECKUMU TaliMepaMu «IOMEp», «aKKypaT Mepen
BOHHOIY; (M) IBa BPEMEHHbIX BEKTOpa B OymyIiee:
(1) BpeMeHHOH BEKTOP «IIOCIE CIIoeM ¢ ToOou, JIu3a-
BETay», BEIPAKEHHBIN 0000IIatoNIeil XpOHEMOH «I10-
ciey, (2) BpeMEeHHOW BEKTOp «JayMalia epeapeMaThb
JI0 3apW», BBIPAKECHHBIN MPEJECIBHON XPOHEMOU «J10
3apn»; (K) CHHEPTHsI BpEMEHHOT O BeKTopa B Oy ryIiee
M JICKCUYECKOT'0 IIOBTOPA «A0 COJHBIIIKA <...> U BbI
JI0 COJTHBINITKA OTJOXHHUTEY, B IIEJIOM TEMITOPATHHBIN
MapKep «COJHBIIIKO» KOHTEKCTYaJbHO yHoTpeOseH
TPYIKIIBI, YTO B COOTBETCTBHUU C PYCCKUN CHMBOIIU-
YECKUM KOJIOM TOBOPUT O CTPEMJICHUU T'epPOEB MpPO-
W3BENCHUS K CBETY, K KU3HU.

Urak, B JTaHHOU TeMIIOpadbHON HETWHENHON MHO-
TOBEKTOPHOM CyOMOIENH MPaKTHISCKH PABHOE KOJH-
YECTBO OJHOSACPHBIX XPOHEM TIO ISITh KaXKIOTO THIIA
U TOJBKO OJHOSACPHBIX TOYCUHBIX XPOHEM YETHIPE.
Mozenb OTIHYaeTCsl HATUIUEM JIBYX BEKTOPOB TEM-
MOpajibHOW KOHTEKCTHOM MOJIsIpU3aIum, TPEX BEKTO-
POB B ITPOILIOE, ABYX BPEMEHHbIX BEKTOPOB B OyIy-
miee, a Tak)kKe CHHEpPrueil BpeMeHHOT0 BeKTopa B Oy-
JyIlIee U JIEKCUYECKOTO MTOBTOPA.

Taxum oOpa3oM, cpeau YeThIPEX MEePBBIX TEMIIO-
paNBHBIX CyOMOJeNneil BTOPOro TEMIOPAIBEHOTO Cer-
MeHTa «BpIcie:KnBaHe TUBEPCAHTOBY Mpeodiaaa-
IOT TEMIIOpaIbHbIC HETUHEHHBIE MHOTOBEKTOPHBIC
TEeMITIOpaibHbIe CyOMOJIeNH, JIBe U3 YEeTHIPEX, a cpe-
I TEeMIOPAJBHBIX MapKepOB IMpeodragaloT Mpo-
JIOHTUPOBAHHBIC XPOHEMBI, IIOCPEACTBOM KOTOPHBIX
MHCATENIh NOAUYCPKUBACT AIUTECIBHOCTh BPEMEHHU 10
BCTPEYH C TUBEpPCaHTaMU. Takxke B TPEThEH TEMIIO-
panbHOl cyOmonenu «/loBoeHHAs ®KU3HB CTAPITUHBI

BackoBa» npeo0GmanaroT nekcudeckue Taiimepst. [1o-
CpPEICTBOM NMPUMEHEHU S IPSMON U HEMPSIMO HOMHU-
Halluu BPEMEHM IHCATENb NOJYEPKUBAET HEOIHO-
3HAYHOCTh BPEMEHU KaK TAKOBOT'O B )KMU3HU CTapIIu-
Hbl BackoBa. C 0/1HOM CTOPOHBI, OH U IO YCTaBY,
TO €CTh CTPOr0 IO BPEMEHH, a C IPYroil CTOPOHBI, OH
He oOpainaj BHUMaHue Ha TO, YTO JKU3Hb TPOXOUT.

B 1enom, 3T YeThipe TeMIopaibHbIe CyOMOJIENH
B COBOKYITHOCTH MPEACTABISIOT COO0M HEMUHEHHY IO
MHOTOBEKTOPHYIO MOJIE/Ib TEMIIOPAJIBHOTO CErMEHTa
«BpIce)xUBaHUE TUBEPCAHTOB.

3akJjoueHue

HccnenoBanne apXUTEKTOHUKH XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUN Yepe3 MpU3My UHTEPIpPETalUU TeK-
CTOBOTO WH(OPMATHBHOTO KOAA MO3BOJISET Tpe-
CTAaBUTh KOMIIJIEKCHYIO TAKCOHOMHUYECKYIO MOJEINb.
PaccmoTpenue apxurtexktoHuku pomaHa b. Bacu-
JIbeBa «A 30pH 3[€Ch TUXHE...» BBISIBUJIO HAJTUYUE
KOMIIICKCHOM MOJENH TEKCTOBOTO TEMIIOPaTBHO-
0 KOTHUTHUBHOTO aTTPaKTOpa KaK OJTHOT'O M3 KOM-
MIOHEHTOB MH(OpPMAaTUBHOTO Kojaa. bwlio BeIsBIIE-
HO, YTO TAaKCOHOMUYECKAsi MOJIeNIb TEMIIOPAJIbHOI0
KOTHUTHBHOTO aTTPaKkTOpa MPOU3BEACHUS COCTOUT
13 IBYX TEMIOPaIbHBIX ceTMeHTOB: «Ha pazbesme»
U «BblIcaexuBaHUE TUBEPCAHTOBY. YCTAHOBIIEHO, YTO
TEMITOpPaTBHBIN CErMeHT « BrIcTe:)knBaHme TUBepCaH-
TOB» I10 KOJIMYECTBY cyomozeinei (16 cyomomeneii)
B UETHIPE pas3a MPEBOCXOIUT TEMITOPATHHBIA CETMEHT
«Ha pa3besner.

OmpezneneHo, 4To, HECMOTPS HA pa3IUyne THIIOB
cyOMozeneit B TemmnopaiabHOM cermeHTe «Ha pazb-
€3l1e» U B YETHIPEX MEPBHIX TEMIIOPATBHBIX CyOMO-
Jesax (OMUCHIBAIOIINX TIOATOTOBKY K OophOe ¢ au-
BEpCaHTaMM) TEMIOPAJIBHOI'0 cerMeHTa «Bricnexu-
BaHHE JUBEPCAHTOBY», B TEKCTE pealin30BaHa OOIIast
TEHJCHIUs (OPMUPOBAHUS TEMIIOPATbHBIX CETMEH-
TOB KaK HEJTWHEHHBIX MHOTOBEKTOPHBIX TEKCTOBBIX
KOHCTPYKTOB.

BrisiBneHO, 9TO Cpenu TEMITOPAITHHBIX MapPKEPOB
Mpeo0dIagaroT TPOJIOHTHPOBAHHBIE XPOHEMBI, a B ap-
XUTEKTOHUKY CyOMomeneid, Hapsay C TeMIIOpaib-
HBIMU MapKepaMH, BKJIIOUEHbI BPEMEHHbIE BEKTOPBI
B IIPOIILTIOE, B OyAyIliee, BEKTOPHI TEMIIOPAIBHOM KOH-
TEKCTHOM MOJISIpU3aIUK.

Takum oOpaszoM, mucaTeIeM CO3AaHa KOMILIECKC-
Has TEMITOpabHas MOAEIb CHHEPTUIHO BCTPOCHHAS
B KOTHUTHBHO-CIO’KETHYIO MaTPHILy IPOU3BEACHUS.
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Annomayusa. Cpencrsa MaccoBoil HH(GOPMALNU UTPAIOT BAKHYIO POJb B HOPMHUPOBAHHH TOPOJCKOr0 IOPTPETa
B HAILIM IHU, MEIUITHAS PEIIPE3CHTALIMS TOPOa CO3JaCT B CO3HAHUHU FOPOKAHUHA LICIOCTHBIIT 00pa3 OKpyKaroIei
ero peanbHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET €ro yCrnemHoMy GyHKIIMOHUPOBAHUIO, HO B TO K€ BPeMsi HEH30e)KHO HaBs-
3bIBAET ONpPE/CICHHBIC KIIHIIe. AHaIu3 ObLT IPOBEICH HA MaTEpUAaX MEIUATCKCTOB, IIOCBSLICHHBIX HOBOCTHBIM
coObITHsIM ropoaa YenssOnHcKa, pe3yapTaThl MO3BOIKWIH CPOPMYIHPOBATH HANOOJIEE OTIIMYUTEIBHBIC YSPTHI TO-
POZCKOrO MOPTPETa B IXKHOYPATIBCKOM MEAMAINCKypce. MenuiiHas penpe3eHtanus ropona Yensouncka Oblia
MpoaHaIu3upoBaHa [0 MaTepuaiaM coluranbHoit cetn Facebook. Kak mokasan mMarepuan HOBOCTHOTO pecypca
“Ham Yensounck” (Facebook), ocHOBHBIMU TeMaMU, OPMUPY FOIIIMMH TOPOJCKON nopTpeT UenssOnHCKa sIBIsIOTCS
npoOIeMBbl Pa3BUTHUS TOPOJa, HHPPACTPYKTYPBI, YPOBHS IPECTYMHOCTH U IKOJIOrHYECKHE yrpo3sl. HeraTusHble
ACIMEKThl MEAUWHOTO MOPTPETA TOPOJIa CMATYAIOTCSI BBEICHHEM IOMOPUCTHUYCCKHIX [TOCTOB, OCTOB, OCBSIILICH-
HBIX HCTOPUYECKUM COOBITHSIM MJIM CIIOPTUBHBIM MOABUIaM ropoxan. HabmonaeTes TeHACHIUS UILTIOCTPALlHK
HH(POPMALMOHHOTO KOHTEHTA, CIIOCOOHOTO BBI3BAaTh HEOBOJIBCTBO Y PELIUITUCHTOB, BU3yalbHBIM KOHTCHTOM, HE
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Introduction

Urban studies allow comprehending the specifics
of a diverse heterogeneous environment and giving
its scientific analysis. Sociological studies of such
a phenomenon as urban space are plenty, the most
prominent of them [8; 11; 14; 16] provide an over-
view of the main problems of the urban environment
and trends analysis. The research in the main as-
pects of representation of urban environment in me-
dia discourse has also been the subject of numerous
studies [1; 6; 9; 12; 13].

Media resources certainly interact with the envi-
ronment: they are, on the one hand, under the influ-
ence of a number of social factors, but on the other
hand, can be influential and initiate some social pro-
cesses. This goes further, as the algorithms aimed “to
enable predictive analytics of urban data” and thus
“effectively allowing city administrators to use open
data to generate patterns, use them for decision mak-
ing, and better direct limited government resources”
are being developed [10. P. 1]. The idea of social me-
dia giving “insights into citizens’ activities and atti-
tudes” seems an up-to-date approach as social me-
dia nowadays “become an informative source for e-
government and allow to design targeted urban plan-
ning decisions minimizing resources and increasing
civil participation” [15]. It allows to see that in mod-
ern world media discourse is able not only to reflect
the most significant city problems, but to help dispos-
ing of them as well.

Mass media play an important role in urban portrai-
ture formation nowadays, as “the conditions of infor-
mation redundancy and the transience of information
flows, in the context of difference between the informa-
tion learned in the process of primary socialization and
received from the modern masses, forces a person to
experience difficulties in constructing stereotyped im-
ages. As a result, he automatically retransmits those so-
cial clichés that the media offered him” [3. P. 140—141].

Thus, media representation of the city creates in
the mind of a citizen an integral image of the reality

he is surrounded by, which facilitates his successful
functioning, but at the same time inevitably imposes
certain clichés.

The purpose and the material of the research

The purpose of this study is to build a model of an
urban portraiture of Chelyabinsk employing the ma-
terial of media news resources. The resulting mod-
el will allow to determine which aspects of the city’s
life have greater effect on formation of Chelyabinsk
portraiture. The research focuses on the techniques
of providing information, applied by the develop-
ers of the site in order to gain the attention of recipi-
ents and their appraisal and mitigate negative traits in
the city portrait. The city is “the center of the politi-
cal, economic, and cultural life of the vast masses of
the population, which is forming special ways of self-
realization and self-affirmation of the individual in la-
bor, family, household, and leisure activities” [3. P. 4].
The data of the news webpage “Our Chelyabinsk” in
Facebook [5] serves as research material. “Our Chely-
abinsk” is an official city community that unites more
than 200.000 active citizens. The community posts
current city news, weather forecast, historical news
and information on cultural events in the city.

Research methods

The use of a complex analysis combining quantita-
tive and qualitative pragmalinguistic and linguocog-
nitive methods and techniques allows identifying ef-
fective ways of presenting media information in so-
cial networks at both verbal and non-verbal levels.
The content presented on the page of the media news
resource “Our Chelyabinsk™ in form of text, videos,
images, reviews, comments, forms the portraiture of
the city and reveals the attitude of Chelyabinsk resi-
dents to the events in the city.

The content analysis method applied in the study al-
lows converting the information presented on the web
page into quantitative indicators through statistical
calculation of verbal and non-verbal units. The first
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stage of analysis aims at formulating the main
themes of posts and grouping the material accord-
ing to these themes. After a list of relevant topics
has been determined through an application of sta-
tistical calculation, the analysis advances to its sec-
ond stage when articles united by one topic are ex-
amined with the help of SEO analysis, which enables
identification of keywords in contexts [7]. The search
and grouping of post is carried through hashtags or
metadata tags used in social networks. The most
relevant topics of the news website “Our Chely-
abinsk™ are represented by the following hashtags:
#ourchelyabinsk economy&business, #ourchely-
abinsk ecology&weather, #ourchelyabinsk insouth-
ural, #ourchelyabinsk politics&power, #ourche-
lyabinsk incidents, #ourchelyabinsk ourhistory,
#ourchelyabinsk events&food, #ourchelyabinsk
society&people, #ourchelyabinsk photo, #ourchely-
abinsk sport&fitness.

Content analysis of quantitative indicators

The analysis of quantitative indicators for the peri-
od of June 2017 — June 2021 provides that the urban
portraiture of Chelyabinsk by media resource “Our
Chelyabinsk” is characterized by appealing primar-
ily to the city problems on such levels as develop-

ment, infrastructures, criminal incidents, historical
facts and environmental problems. These aspects re-
flect the main characteristics of the city, which can
be seen as stercotyped clichés offered by the me-
dia. An average citizen would characterize Chely-
abinsk as a steadily growing city due to the amount
of construction sites and newly-built blocks of flats,
but at the same time as the city with high crime rates
and ecological problems, the last appearing due to
the abundance of complete facilities within the city
boundaries.

The numbers show that out of the analyzed 2904
news posts, 20,4 % of the messages are devoted to gen-
eral topics, indicated by the hashtag #ourchelyabinsk
insouthural (592 posts); 17,9 % of the posts are about
crime and incidents, they correspond to the hashtag
#ourchelyabinsk incidents, (517 posts); 16,7 % of
the messages contain information on the environmen-
tal problems and weather in the city, they are marked
with the hashtag #ourchelyabinsk ecology&weather
(486 posts). These groups of news reports form the core
of the site structure. The next topic in the list — so-
cial issues (#ourchelyabinsk society&people) is rep-
resented with lower amount of posts — only 8,4 % of
the total number (243 posts). The data on all the topics
is provided in the table below.

The main topics, forming Chelyabinsk urban portraiture according
to the data of “Our Chelyabinsk” news resource (Facebook)

Topic Hashtag Amount of posts Percentage
General thematics #ourchelyabinsk insouthural 592 20,4 %
Crime #ourchelyabinsk incidents 517 17,9
Ecology, weather #ourchelyabinsk ecology&weather 486 16,7
Social issues #ourchelyabinsk society&people 243 8,4
History of the city #ourchelyabinsk ourhistory 231 7,9
Athletic feats #ourchelyabinsk sport&fitness 201 6,9
Photo #ourchelyabinsk photo 198 6.8
t\om;zie to go and what #ourchelyabinsk events&food 193 6.6
City state structures  |#ourchelyabinsk politics&power 156 5.4
City enterprise #ourchelyabinsk economy&business 87 3.6

It should be noted that if until 2018 the news pub-
lished in “Our Chelyabinsk™ covered mainly the so-
cial problems of the city, but since 2018 the events on
the regional level were also involved. Due to added
territory represented in the news, most of the com-
munity’s hashtags were changed. Thus the hashtag
#ourchelyabinsk urbanmilieu was replaced with
the hashtag #ourchelyabinsk insouthural, and
the hashtag #ourchelyabinsk politics was replaced
with the hashtag #ourchelyabinsk politics&power.
At the same time, the tags #ourchelyabinsk inci-
dents, #ourchelyabinsk ourhistory, #ourchelyabinsk

events&food remained unchanged over the past years.
Such resistance to changes reveals the significance
of the content indicated by these tags, its sufficient
amount, which makes its unification with other top-
ics unnecessary.

SEO analysis of contexts

The analysis on the lexical level proves to be more
efficient in researches of urban social-group dialect as
it is more dependent on the geographic factor. The re-
search conducted by T. I. Erofeeva showed, that “the
stratum “place of birth” turned out to be essential for
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the lexical level and insignificant for the syntactic
and suprasegmental levels” [2. P. 95-96]. For the pur-
poses of this research the SEO analysis [7] of lexi-
cal and semantic levels of the verbal material was
implemented.

The analysis of messages united by one topic with
SEO — semantic analysis of the text, enables to as-
sess the quality and relevance of posts on the basis of
the words and phrases contained in them. The pro-
gram automatically highlights the semantic core of
the text and determines the frequency of keywords
in it. Leaning upon the data received on the previous
stage of analysis, we determined that one of the most
frequent hashtags is #ourchelyabinsk insouthural. As
was already mentioned, since 2018 both urban and re-
gional news were posted under this hashtag, howev-
er the city problems still remain the priority (73 %).
SEO-analysis of posts of the period of June 2017 —
June 2021, united by the hashtags #ourchelyabinsk
urbanmilieu and #ourchelyabinsk insouthural, indi-
cates the following priority aspects for residents of
Chelyabinsk — the economic development of the city
and the development and functioning of urban infra-
structures, represented by keywords: “repair”, “con-
struction”, “funding”, “development”, “transport”,
“road”. In the period of March 2020 — June 2021
a rapid growth of news reports with the keywords:
“pandemic”, “coronavirus”, ‘“vaccination”, “medi-
cine” was revealed. The overwhelming majority of
these posts indicate changes in the rules of public be-
havior in the city and changes in the sphere of medi-
cine on urban level.

The city is presented as a complex, structured sys-
tem that functions according to certain rules, norms,
and aims at the welfare of citizens and general de-
velopment. This is manifested through the lexemes
“repair”, “construction”, “funding”, “development”,
“transport”, “road”, which indicate activity within
the city — new houses are being built, financing is
being carried out, transport is working, and roads are
being repaired. Reports, for example, of dilapidated
houses or holes in the roads, street children or attacks
by stray dogs are practically not found.

The lexemes “pandemic”, “coronavirus”, “vacci-
nation”, “medicine” reveal the attempt to neutralize
possible panic in society, they indicate that despite
the large number of people infected with coronavi-
rus, the government at the municipal level is making
significant efforts to improve the medical services pro-
vided, to vaccinate the citizens and improve working
conditions and salaries of medical personnel. Nega-
tive aspects in this type of posts are practically not
covered.

Thus, the key lexemes described above aim at indi-
cating stability and constant development of the urban
environment, they are designed to create a positive
image of the city, even if in some aspects this image
diverges from reality.

The analysis of lexemes in texts united by
the hashtag #ourchelyabinsk incidents turned out
to be not as indicative as the analysis of the previous
group of texts. Among the key lexemes, we distin-
guished the following: “incident”, “tragedy”, “fraud-
ster”, “death”, “lethal”. Despite the fact that most of
these lexemes are very traditional for such news col-
umn, the lexeme “tragedy” should be noted sepa-
rately. The use of this particular lexeme is intended
to express empathy and grief on behalf of the pub-
lic to all possible recipients of the text. The news is
presented not as horrifying and thus making readers
think they live in inappropriate conditions, but as sad
and thought-provoking. It shall also be noted that in
the course of the analysis many reports of criminal
events were detected, in which citizens were consid-
ered to bring the crime on themselves. For example,
one of the reports was devoted to the tragic death
of a seven-year-old boy who drowned in a lake [5].
Providing that the news is dreadful some empathy
is shown, but at the same time it is indicated that
the boy drowned in a place where swimming was
not allowed, thus his parents were to be blamed for
not looking after their child properly and not explain-
ing him the restriction rules. Users’ comments under
the news post revealed much aggression and general
negativity towards the parents of the child, but none
towards the lack of proper fencing or signs. Another
report was of the death of a biker who tried to escape
from the police [5]. The number of reports of tragic
accidents, in which citizens themselves are partly to
be blamed, prevails in the community. We believe that
this technique of providing information is intended to
make citizens think about their behavior and lifestyle,
and sometimes even shift the blame for the accident.
It should as well be noted that the news resource does
not publish materials about unsolved crimes, kidnap-
pings, serious murders and increasing rates of juvenile
delinquency.

Thus, we see that for a favorable urban portraiture,
media resources use fairly transparent techniques of
material selection. As a result, most of the posts devot-
ed to the urban news are designed to make a positive
impression about the city. Such posts alternate with
neutral ones but negative ones appear rarely. It should
also be mentioned that a significant (up to 30 %) num-
ber of posts have an entertaining character, they will
be discussed below.
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Meaning construction at non-verbal level

The analysis of keywords allows characterizing
media text in aspect of effectiveness of choice of
language units aimed at drawing attention of a cer-
tain target audience. The keywords distinguished in
the previous step are mainly aimed at the generation
aged 25 years and older; these are people who are in-
terested in the political and economic life of the city
and not indifferent to its problems. In recent years,
there has been noticed an increase in number of news
posts which aim at creating a comic, humorous effect.
We believe that these changes are introduced to attract
the attention of a younger target audience — aged
from 18 to 25 years. As is known, the construction of
meanings at the non-verbal level is especially relevant
for the younger generation, which is distinguished by
clip thinking — perception of the world through short
bright images. Such type of thinking is formed under
the influence of the Internet, computer games, televi-
sion, and even some modern literature. Clip thinking
is an underlying principle of a cliché worldview, when
a person perceives the world as a series of almost un-
connected parts, facts or events. “Clip thinking hin-
ders analytical abilities, since the images that remain
in thoughts only for a short period of time, almost
immediately disappear being replaced by the new
ones” [4. P. 67].

Video or visual (graphic) content, if not or only par-
tially connected with the subject of the message, turns
into information noise, thus reading the news creates
the illusion of awareness of the state of events, while,
in fact it accomplishes mostly an entertaining func-
tion. The recipient perceives a number of individu-
al facts that are not to be linked a common chain of
events. The media format forces the brain to make a
fundamental error of understanding, some events are
considered related even if they have a temporary af-
finity rather than an actual connection.

Using this line of reasoning it is the non-verbal
content that attracts the attention of recipients, es-
pecially those who belong to the age group of 18-25
years. The combination of verbal and non-verbal con-
tent has long been practiced in news media resources,
and performs important functions. In its first func-
tion, non-verbal content illustrates the verbal part.
It coincides in thematic aspect with textual part re-
flecting its meaning, forming the visual constituent
and strengthening the impact of the news on the ad-
dressee. It is beneficial for the resource due to the fact
that it highlights the web site’s serious attitude and re-
sponsibility towards the material they provide the au-
dience with. Thus, the news resource is gaining more
trust from the audience. Second function — entertain-

ing, helps to distract recipients from tragic news. To
facilitate it posts with hypothetically disturbing in-
formation are necessarily followed by bright pictures
of the city or posts of a humorous nature. Thirdly,
the inclusion of a non-verbal message that does not or
partially illustrates the news serves to obscure a ver-
bal message. In such case, the nonverbal content does
not necessarily coincide with the verbal one, a partial
match is enough. This way the recipient extracts from
the news post some information like: “I read some-
thing about vaccination, I don’t remember exactly
what, but the picture was funny.” A partial match is
applicable when the news needs to be published, but
it is very likely to cause irritation or dissatisfaction
among readers.

The picture below is an example of a news post
where a non-verbal component performs the first
function. This picture illustrates the accident with
the biker who crashed trying to escape from the po-
lice. The picture fully corresponds to the situation,
described in the verbal part of the message.

A biker crashed trying to escape from the police.
(https://nashchelyabinsk.ru/post/avariia-
proizoshla-vchera-24-iiunia-v-2345-na-ulit/)

The picture below is an example of a news post
where a non-verbal component performs the third
function which is to obscure a verbal message that
contains information on mandatory vaccination in
the Bryansk region. The article provides the following
data: in the Bryansk region, mandatory vaccination
was introduced for certain groups of the population.
In the Chelyabinsk region there is no mandatory vac-
cination yet but residents themselves set records: “this
week, about 10 thousand people were vaccinated with
the first component, with the second component — 2
thousand. For comparison, about 3-4 thousand were
vaccinated earlier in the day” [5].

The news of mandatory vaccination in other region
indicates that with high probability the same will hap-
pen in Chelyabinsk. Obviously, mandatory vaccina-
tion is not be treated favorably by all categories of
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citizens, by which reason the news post is accompanied
by the picture of a humorous nature. In the picture a well-
known actor and a comedian Sergei Svetlakov is viewing
TV news programmes at his leisure time and making fun
of news report on coronavirus infection. The character
is notoriously famous in Russia and represents a quick-
witted and humorous average lower-class citizen.

Mandatory vaccination in the Bryansk region
(https://www.facebook.com/nashchelyabinsk/photo
5/a.631516793620236/3731877073584177/)

I STILL CAN'T GET IT. HOW COME IN
12 SEASONS OF “BATTLE OF
PSYCHICS” NO ONE SAID A SINGLE
WORD ABOUT COROMNAVIRUS?

The picture is distracting the readers’ attention
from the disturbing news, for that reason, we assume,
it is not even of the same topic with the verbal element
of the post — the verbal part is devoted to mandato-
ry vaccination while the non-verbal element is about
“Battle of Psychics” show and its being framed, be-
cause no one of participants really had the power of
prediction.

In the latter case, the actualization of the humorous
component can be considered as a desire to mitigate
the discontent of the city residents who are the recipi-
ents of this message and to form a general positive at-
titude both to the news resource “Our Chelyabinsk”
and to events at the municipal level.

Conclusion

Summing up, we highlight once again that the men-
tal-linguistic structures of content used to construct

meaning on social network pages are analyzed in this
research within the framework of pragmalinguis-
tic and linguocognitive approaches. The pragmalin-
guistic approach allows distinguishing the purpose of
the message, studying the intentions of the addresser
and means selected by him to influence the address-
ee of the media text. The linguo-cognitive approach
is aimed at identifying complex mental connections
between the unit of language, the meaning of a word
and the visual sign that represents it. The identifica-
tion of the construction of this three-leveled system
makes it possible to define the most effective models
for the construction of media texts aimed at portray-
ing urban reality.

The analysis carried reveals a tendency for media
resources to attract the attention of target audiences
of various age grops to events covered at the munici-
pal level. This can contribute to the formation of an
active social position among young residents of Che-
lyabinsk and the desire to participate in the political
and economic life of the city. Mass media influences
a person, organizing his reality, influencing his ideas.
Not always the reality, which is provided by media
corresponds with what is happening in the real world.
It is obvious, that media forms such urban portraiture,
that will be agreeable and non-disturbing if possible,
this way media gains the attention of recipients and
their appraisal.

Media portrait of a city designed in social networks
largely influences the image of the city in the public
consciousness. Public media, including social net-
works, construct a system of symbols that contribute
to formation of citizens’ identity and socio-cultural
integration, define a sense of community. The news
resource “Our Chelyabinsk” is characterized by
the formation of an urban portrait through an appeal
to the problems of the city at the level of development
and functioning of infrastructures, criminal incidents,
environmental problems and historical facts. The ten-
dency to mitigate the negative reaction of readers and
distract their attention by introducing an extralinguis-
tic component only partially related to the subject of
the message and occasionally of a humorous character
is revealed.
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INPATMATHYECKOE OTPA’KEHUE CEMAHTUKHU CYHACTbA
B AMEPUKAHCKOM INOJIUTHYECKOM JJUCKYPCE

Ausekcanap Muxaiiiopnu IMoropeako!, Tarbsana Hukosnaesuna lepacuna?
9

! Bamkupckuii rocynapcteenuslii yuusepeurert, Yoa, Poccus, Pogorelkoam@rambler.ru

2 Vpumckuii rocy1apcTBEHHbIN aBUAIIMOHHBIN TeXHUUECKUiT yHuBepeuTeT, Ya, Poccus, magnolia-avenue@rambler.ru

Annomayua. CTaTbs NOCBALICHA U3y UYSHHIO IPAarMaTHYECKUX CMBICTIOB KOHLIETITA CYACThs B aMEPUKAHCKOM ITPe-
BBIOOPHOM MPE3UAEHTCKOM AMCKYypce. AHAIU3 IPUMEPOB MPE3UICHTCKUX BBICTYIIJICHUH MOKa3bIBaeT, YTO Ce-
MaHTHKa cjoBa «happy» obiagaeT moaABUKHBIMU CMBICIOBBIMU XapaKTePUCTUKaMH, CIOCOOHBIMH 3(h(hEeKTHBHO
BBIIOJIHATH (DYHKLIUU aKTyaJIbHON MOJIMTUYECKOM KOMMYHUKanuKu. OyHKIIMOHAN aHTIHICKOro «happy» B monu-
THYECKOM AMCKYPCE, KpOME TOro, IEMOHCTPUPYET CEMaHTUYECKHE CBOICTBA, BHIXOSLINE 32 PAMKH CTEPEOTHITHO
3aKPEIJICHHOI0 CIIOBAPSIMU 0OMXOHO-CUTYaTUBHOIO 3HAYECHHU .

Knioueswie cnosa: kynsrypocnenupuuHas JIEKCUKa, MOJIUTUUECKUN TUCKYPC, IOIUTHYECKas TparMaTHKa

na yumuposanus: loropenko A. M., I'epacuna T. H. [Iparmatnueckoe oTpakeHHE CEMaHTHKU CYACThs B AMEPH-
KaHCKOM IOJIUTHYECKOM JucKypce // Bectauk UensOuHCKOro rocyapctBeHHOro yuusepeutera. 2022, Ne 9 (467).
C. 197—205. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10925.
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PRAGMATIC REFLECTION OF SEMANTICS OF HAPPINESS
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Abstract. The article deals with the study of pragmatic meanings of the concept of happiness in American presi-
dential discourse. The analysis displays that the word “happy” obtains dynamic semantic characteristics that can
effectively facilitate political communication. The functional capacity of the English concept of happiness in its
political usage demonstrates semantic properties which are not limited to traditional dictionary stereotypes associ-
ated with basically everyday and situational meanings.

Keywords: culturally specific lexis, political discourse, political pragmatics
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Beenenue

B coBpeMeHHBIX KPOCCKYIIBTY PHBIX HCCIIEAOBaHH-
X aHAJIN3 KyJbTYPOCTICHU(PUUHON JIEKCUKN UTPaeT
0co0yro poinb. Bo-mepBrIX, mpociexxnBanue (QpyHK-
LUOHUPOBAHHUS ITOH JIEKCUKH B aKTYyalbHBIX TEK-
CTax JaeT BO3MOXXHOCTh yTOYHHUTH U TPOBEPHUTH
BBIBOJIbI, 3aKPEIICHHBIC 32 YK€ OMMCAHHOI ceMaH-
THKOW JIEKCHUECKHX E€AMHUII, TOTYYHUBIINX CTATyC
cre(UIHBIX IEMEHTOB S3bIKOBOH KapTUHBI MUPA.

©TIloropenko A. M., I'epacuna T. H., 2022

Bo-BTOpBIX, TOT k€ TEKCTOBBIN (DyHKIIMOHAT MOXKET
MOCTYKUTh HHTEPECHBIM JHarHOCTHYECKUM HHCTPY-
MEHTOM, OTPAXKAIOIINM KOHIENTYaJIbHbIE MO3UIUU
aJpecaHTa ¥ OCOOCHHOCTH BOCTIPUSTHS €r0 ayIuTO-
pun. Jlist pernienust o0enx 3a7a4 y100HbIM 00bEKTOM
aHaJIM3a BBICTYNAET MOJUTHYECKHUM JUCKYPC.
IonuTHuecknit TUCKYpPC UCKIIOUUTEIBHO CUIIBHO
Harpy>keH B CBOWX (PYHKIIMOHAJIBHBIX XapaKTepH-
cTukax. TpeGoBaHUs, IPENbIBIsIEMbIC K IOJUTHYE-
CKOMY CJIOBY W MHOTOUYHCJIEHHBI, I TIPOTHBOPEUHBHI.
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[onuTHyeckoe CoOOIIEHUE TOIKHO COBMECTUTD B ceOe
OYeHb MHOT'0¢ — YOEIUTEIbHOCTh U YOCIKJICHHOCTD,
WH(POPMATUBHOCTH M KPATKOCTh, SKCIIPECCHIO U CTPO-
rOCThb, TPOCTOTY ¥ TEPMEHEBTHUYHOCTb. [10uTH Kaxk1as
XapaKTEPUCTHUKA B CBOIO OYEPEIh HEITPOCTHIM 00pa3oM
PaCKIIaJIbIBAETCS HA COCTABJISIONTUE, MKy KOTOPbI-
MU TaK)Ke IPUXOIUTCS BEIACPKUBATE Oanmanc. bamanc
MKy yOCXKICHUEM Yepe3 PallMOHAIBHOCT U Yepes
BO3/IEiCTBHE HA YyBCTBA, HHPOPMATUBHOCTH IIPUBE/IC-
HUS (PaKTOB U MOTUBUPOBKH Yepe3 00BSICHEHH S, HE00-
XOJINMOCTB CJI€JIaTh COOOILEHHE JETKUM JIJISI MACCOBO-
T'0 IOHUMAaHWUS U TOTPEOHOCTD TIepeNaTh CKPHITOE CO-
JiepskaHue, KoTopoe OyJIeT BOCIIPUHSTO ayduTOpHUEH,
MMEIOIIIEH 3aIpoc Ha AIIUTAPHOCTH U MTPHOOIICHHOCTh
K 9KCKJIIO3MBHOM nH(popMaruu. MccaenoBaresu mou-
THYECKOTO TUCKYPCa BBIICISIIOT Pa3HOPOIHBIN HAOOP
GyHKIMH, HCOOXOTUMBIX S3BIKOBBIM SAMHHUIIAM IS
MOCTPOEHUS U3 HUX JACHCTBEHHOW KOHCTPYKLUU I10-
JIUTUYIECKOTO TEKCTa: KOTHUTUBHAS (DYHKIINS, KOMMY-
HUKaTUBHASL, [parMaTHyecKast, 5CTeTUYeCcKast, n300pa-
3uTenbHad, 3kcrpeccuBHas [9. C. 28].

EnBa num xaxoif-mubo eme THO IHCKypca OKasbl-
BaeTCsI IOJBEPIKEH HACTOIBKO OOJIBIION OIICHOYHOM
Harpy3Ke co CTOPOHBI BocnpusThs aapecara. Coep-
[IEHHO OYEBHU/IHO TAJIAHT IOJIMTHUKA HE MOXKET HE CO-
YEeTaThCS C UICKYCCTBOM BlaJieHUs cIoBoM. OcOOEHHO
ATO YMEHHUE BaXXHO Ha dTarie 0OphOBI 32 BIACTh, KOT-
Jla 3a4acTylo, 32 HEM3BECTHOCTHIO KaHauaTa, CJIOBO
CTaHOBUTCSI €ANHCTBCHHBIM JOCTYITHBIM €My TOJH-
TUYECKUM JICHCTBHEM.

Hanmo oTMeTuTh, 9TO B COBPEMEHHOM IUCKYpCE
OTBETCTBCHHOCTH MOJTUTHKA 32 HEYIAYHO TTOT00paH-
HBIE CJIOBA CTaJIa 3HAYUTEIHHO CHUITBHEE, YeM paHbIIIC.
B mponuiom nctouHuKu nHGOpMAIIHH, HE HACTOIBKO
MHOI'OYHCJICHHEIE U TJI00aIbHbBIE, BIOJIHE MO3BOJISIIH
CJIOBaM CTHPAThCS M3 3a0BIBUNBOI KOJIJICKTUBHOM I1a-
MATH, a MOHononus Ha CMMU naBajia BO3MOKHOCTh
MTOJIKOPPEKTHPOBATH U 3aTEHUTH cKa3aHHoe. [{udpo-
Basi COBPEMEHHOCTh C €€ OIPOMHBIM PECYpPCOM 00b-
eMa, CKOPOCTH U JOCTYITHOCTH WH(GOPMAIIUU CTAHO-
BUTCS 0€3)KaJIOCTHBIM KOHTPOJIEPOM MOTUTHYECKOTO
nuckypca. Bee ckazanHoe, HE3aBUCHMO OT CPOKa aB-
HOCTH, (PUKCUPYETCS B MaMsITH MeKTpOoHHBIX CMU
U TIpU HEOOXOUMOCTH C JIETKOCTHIO BOCITPOU3BOIUT-
Csl M pacCIpOCTPAHSETCs, CTAHOBSACH YI'PO30H MOJIUTHU-
YECKOU pemyTaluH U CEPhE3HBIM OPYIKUEM B PyKax
MO TUYCCKUX TPOTHUBHUKOB. BEIOOP MOTUTHIECKUX
CJIOB TIPH HE3AKPBITOM JIJISI MACCOBOM ayJIMTOPHH JI0-
CTYTIE K 3JICKTPOHHEIM CpecTBaM HH(OpMaInu, cTa-
HOBUTCS BOIIPOCOM YK€ HE TOJIBKO MOJIMTHYCCKON aK-
TyaJbHOCTH, HO U OTJISIIKON Ha OyayIiee, B KOTOPOM
TO, YTO TIPUEMJIEMO CelYac, MOXKET MPEBPATUTHCS
B MPEMATCTBUE IJISI CMEHBI COOCTBEHHOU MO3UIINH H

B OOBUHHUTEIBHBIN BEPAUKT CO CTOPOHBI TPOTHBHU-
KOB M pa304apOBaHHOIO AJIEKTOPATa.
HccnenoBaTenu oTMEYalOT, YTO COBPEMCHHBIC
CMMU cTaHOBATCS KECTUYE U arpecCUBHEE B PE3KHUX
XapaKTePUCTUKAX U TIOJIUTUKH B ICJIOM, U TTOJIHTH-
YECKUX JesiTeNleld B YaCTHOCTU: «KaK OpHUTaHCKHeE,
Tak n amepukanckue CMMU, saBasisch OTHUM M3 Ka-
HAJIOB BJIMSIHUS Ha (QOpMUpOBaHHE OOIIECTBEHHOTO
MHEHUSI, 3aHIMAIOT MPEACTBbHO KECTKYIO TO3HITHIO,
HE CKYTSICh HAa KOHTEKCTYaJIbHBIC MapKePhl C OTPH-
narenbHO# oneHKo» [4. C. 134]. ITosoxkeHne 0CI0XK-
HSIETCSI TEM, YTO TOJIUTHK, ITOTIABIINN B HEMHUJIOCTh
CMMU, cTaHOBUTCS MHIIICHHIO HOBOTO COBPEMEHHOT'O
OpY’KHSI, B BHJIC HAPPATHUBA TIOCTIIPABIBL. DTO SIBJIC-
HUE MPOSIBUIIO ce0s1 yKe HACTOIBKO 3HAUUMBIM, YTO
€T0 U3yYeHHEe CTAJIO0 BAXKHOW MCCIIEI0BATEIBCKOM 00-
JIACTHIO TIOJIMTUYECKOM JIMHTBUCTUKH: «MOXKHO 000-
CHOBAaHHO KOHCTAaTHPOBATH ()aKT BOSHIKHOBEHUS HO-
BOTO HaIpaBJIEHUs B OOJIACTH MTOIUTUYECKOM JIMHT-
BHCTHKH B (pOpME JTUHTBUCTUKH MOCTIPaBAbL. B e
paMKax HCCICIYIOTCS pa3HbIe BUIBI pPeasiu3aliu
MOCTIPABIBL: HH(POPMAIITMOHHBIE UCKAXKEHUS, OTKPO-
BEHHAS JIOXKb, CIyXH, JOMBICIBI, CIUICTHH, Pa3HbIC
(bopMBbl HEMpPOBEpEeHHOW HH(DOPMAIUHU, HEABTOPU30-
BaHHBIE (aHOHUMHBIE) coobmmenws [§8. C. 308].
Cpenu KyJbTypOCHEHH(PHYHBIX KOHIIEHNTOB OJI-
HHUM U3 HanOoJee MOMUTHISCKH 3HAYUMEBIX SIBIISICT-
Csl IOHSITUE cYACThsl. KOJIIIEKTUBHOE CUACThE SIBISCT-
Cs TJIABHOM WTOTOBOM IENBIO JTI000M TOCYIapCTBCH-
HOW MONUTHUKU. JJIs €ro JOCTUKEHUS BIACTh JOJKHA
MIPEACTABIATE caMa B yMETh yOeOUTEIBHO Tpea-
raTb Hapoxy o0pa3 CuacTIUBOrO OyAYIIEero, Ha Bepe
B KOTOpOE, IO OONBIIOMY CUETY, U OyIeT AepKaTh-
Cs1 KaK MO IePyKKa BIACTH, TaK U COTJIACHE JIFO/ICH Ha
MOYTH HEU30CKHBIC U3ACPIKKHU JIFOOOH MTPOBOIMMOM
MOMIUTHKH. V3ydeHrne BOCIPUSATHS CYACTHS OCIIOK-
HEHO TEeM, YTO CHYACThE MPEICTaBISACT COOON OAHY U3
CaMBIX CIIOKHOOIIPEACIIUMBIX KYJIBTYPHBIX KaTero-
puii. [lonsTHe cyacThs NPOUYHO 3aKPEHIUIOCH B YUCIIE
TPAIUITUOHHO TITYOOKUX U TPATUITHOHHO IIPOTHBOPE-
YUBBIX (Qriiocodckux Bormpocos. icTopust ocMbicie-
HUSI 9eJIOBEYECKOTO CYACThSI BOCXOAUT KaAK MUHAMYM
K Apuctorento. Ha nanpHeiiiem mytu pasButus ¢u-
J0CO(CKOM MBICIH Ty WU HHYIO HHTEPIIPETALHIO TI0-
HSTHS CYACTHS MOYKHO OOHAPYKUTH MOUTH Y KaXKJIOTO
TEOPETHKA, BOIIEANIETO B YICOHUKH (PUITOCO(HH.
TeM yauBuTEIBHEE BRITIISIAT TO OOCTOSTEIBCTBO,
YTO HayKH 00 OOIIECTBE, B YaCTHOCTHU MOTUTOIOTUS
U COIHOJIOTHS K TEME CUACThsl 0OpaIaroTCsl BECh-
Ma crepskanHo. Kak oTMeuaeT monmynsipHbIi coBpe-
MeHHbIi ucropuk FOBans Hoit Xapapu, cnieniuaiib-
HO HCTOpUEH CYACTbsi HU B MCTOPUUYECKON HayKe,
HH B IOJUTOJIOTHH HUKTO HE 3aHmuMaics. Ilo ero
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CJI0BaM, «OOJBITUHCTBO COBPEMEHHBIX HICOJIOTHIA
U TMOJIUTHYECKUX IPOrPaMM OIMHPAIOTCS HA JOBOJIb-
HO 3BIOKWE TPENCTAaBICHUS 00 MCTOYHUKAX YEIIO-
Bedeckoro cuacths» [7. C. 511]. CyacTbe HE TOJBKO
TPYIHOOIPEAETUMO, HO U TpyIaHOU3MepuMo. O0te-
MPUHATOE MOHUMAHKUE CUACThs — OTMeYaeT Xappa-
pu — «cyOBekTHBHOE Omarococtosuue». Ho ecnn
3TO BHYTPEHHEE OUIYIICHHE, KaK K€ €ro U3MEpPUThH
n3BHEe? MOXHO MonpoOoBaTh OMPALTUBATH JTIOIEH 00
UX CyOBEKTHUBHOM CAMOUYBCTBHH. THITUYHAS aHKETA,
OLICHUBAIOIIAsI CyOBEKTUBHOE OJIArOnoIydue, mpe-
JlaraeT y4acTHUKY OIeHUTH 1o 1mikase ot 0 1o 10, Ha-
CKOJIBKO K HEMY IMPUMEHUMBI Cy>KIeHus: «5 moBo-
JIEH cO0O0I TaKHUM, KaKOB SI €CThbY, «5 cunuTaro CBOIO
JKU3HBb OUEHb yIauHO», « Ku3Hb Xoporiay. 3aTeM uc-
CJIeZIOBATENh CKJIAIBIBACT OAJIIbl M BEIYHCIISACT YPO-
BEHb yJIOBIETBOPEHHOCTHU pecnonaenTa [7. C. 516—
517]. UaTepecHo, KCTaTH, OTMETUTH, 9TO PrtocOdus
C MMPOCTHIM ITOHUMAaHUEM CYACThs KaK CyObEKTHBHO-
r'0 CAMOYyBCTBHUSI OOBITHO HE COTIacHa (32 UCKITIoUe-
HHEM Pa3Be YTO T'CIOHHUCTHYCCKHUX KOHIICTIIIHH, IT0Y-
TH TIOJTHOCTBIO OCTaBIIUXCS YK€ B ucTtopum). Tak,
C TOYKH 3PCHHS H3BECTHOTO (rutocoda U MCUxorora
3. dpomma, «CUacThe U PagoCTh, OyIydIH B OIpee-
JICHHOM CMBICJIE CYOBEKTHBHBIMU MEPESIKUBAHUSIMH,
SIBJISIFOTCS. PE3YJIbTaTOM B3aMMOJICUCTBUS C O0BEK-
THUBHBIMH yCIIOBHUSIMHU U 3aBHUCAT OT HUX, U UX HEIb35
CMEIIMBATH C TPOCTHIM CYOBEKTUBHBIM IEPEKMBAHH-
eM yaoBoabcTBUs» [6. C. 199]. CyacTbe B €ero noHu-
MaHUHU — 3TO «IIOKA3aTeIb TOTO, YTO YEJIOBEK HAIlIE
OTBET Ha MPOOIEMY YeITOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUSI,
a, 3HAYUT, U SUHCTBA C MUPOM, U IIETLHOCTH CBOETO
S» [6. C. 218].

Ho, xoHEeUHO, TOTHATE A0 TakuX (HUIOCOPCKUX
BBICOT COIIMOJIOTHYECKOE U3MEPEHUE YCPETHEHHO-
r'0 KOJUIGKTUBHOT'O CUACThs €[Ba JIU pealibHO. JlaTh
OTBET, HACKOJBKO YEIOBEK CyMed JOCTHYb CYACTDS
B OTOM BBICIIEM IMMOHUMAaHWH, KaXKIBIH UYEIOBEK,
B 00ILIEM-TO, MOXKET JIUIIb B COKPOBEHHOM JIHAJIOTe
CO CBOEH qyHION.

JIuHrBUCTHKA MOXET MPEJIOKUTh B KAUECTBE UH-
CTPYMEHTA U3MEPEHUS KaK KOJUIEKTUBHOTO, TaK M WH-
JIVBH]TyaJIbHOTO BOCIIPUSATHS CHaCThs HAOIFOJIeHUE 32
sI3BIKOM. 110 CpaBHEHUIO C COIMOTIOTHUECKUM aHKETH-
POBaHHEM SI3BIKOBOE HAOJIOACHUE MOXKET OBIThH JaXKe
6onee 3(pPeKTUBHBIM 32 CUET TOTO, UTO YUACTHHUK IKC-
MIEPIMEHTA MOXKET BHECTH HAMEPECHHBIC HCKaKCHUS
B CBOU OTBETHI, TOTIa KAK €CTECTBEHHAs peUb HE CKO-
BaHa IMIOCTAHOBKOH SKCIICPUMECHTAIFHBIX 3a/1a.

[poGema n3yueHns KyJIbTy poCTIeIIH(DUIHBIX KOH-
[IENITOB, OJTHAKO, 3aKIF0YACTCS B TOM, UTO aHAH3 UX
SI3BIKOBOT'O MIPEJICTABJICHUS HEM30EKHO Oy/IeT HYK-
JATHCS B TIONPAaBKaX, IPUBHOCUMEIX OCOOCHHOCTSIMHU

JIEKCYECKOW CEMaHTHKH. B ciTydae MOHSITHS CHaCThs
CMBICIIOBOE COACPKAHUE, CTOSIIIEE 32 PyCCKUM CIIO-
BOM CUYAaCTh€ M aHTIMHCKUM happiness OyaeT oueBua-
HO HeTOXAecTBeHHbIM. Kak n3BecTHO, A. BexoOui-
Kas XapaKTepHu3yeT CIoBO «happy» Kak CIOBO B OUCHD
CYIIECTBEHHOI cTeneHu noscegHeBHoe. CoryacHo ee
HaOIOACHUSM, «IOJTBCKOE MpHUIaraTeIbHOe, COOT-
BeTCTBYyIoIIee «happy» (s monarar — yro0aBiseT A.
BexOuikas — 9To 3TO CIIPaBEIJIMBO U IS APYTUX
CIIaBIHCKHX SI3BIKOB), IMEET OoJiee y3KOoe 3HAYCHHE.
OObI4HO OHO ynoTpeduIsieTcs 1St 0003HAUCHUS Pel-
KUX COCTOSHHWI TOJHOTO OJIayKeHCTBA MJIM COBEpP-
LICHHOTO yIOBJICTBOPEHUS, MOIYy4aeMOro OT TaKUX
CEpPBbEe3HBIX Bellel, Kak JI000Bb, CEMbS, CMBICI KHU3-
HU U T. 1. [I03TOMY OHO HE HCTIONIB3yeTCs CTOJb LIU-
poxo, kak «happy» B pa3roBOpHOI peun aMepHuKaH-
ues. Eciu Bonipoc «Is everybody happy?» MOXHO yc-
JBIIATEH HA TI000W BEUSPHHKE, TO MOIBCKYIO (hpasy,
SIBJISIFOIIYOCSL €r0 OYKBallbHBIM TIEPEBOJOM, MOXKHO
BCTPETUTH pPa3Be UTO B META(U3MICCKOM TPAKTATE
unu B nonutuueckor yromum» [1. C. 340].

MoskHO coriaacuThbes ¢ A. BexxOulkoi, 4To cka-
3aHHOE JEWCTBUTEIBHO CIIPABEIMBO TSI IPYTUX
CIIaBSTHCKUX S3BIKOB, BO BCSIKOM CITy4ae PyCCKOE CJIO-
BO «CYACTBHE» OMPEAETICHHO CXOIHO B 3TOM OTHOIIIE-
HMHU C CEMAaHTUKOM IOJbCKOro aHajiora. B onpene-
neHuu A. A. 3alu3HAK, CHaCThe — HTO HE MPOCTO
O4eHb Ooublast panoctb. CuacThe MPEACTABIISIET CO-
0011 caMOCTOATENBHBIN 1 OYeHb BaYKHBIN JJIs pYyCCKOM
S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPa KOHLIENT. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM SI3BIKE, OTMEUAET UCCIIEIOBATENb, CIOBO CUa-
CThE UMEET JIBa OCHOBHBIX KJIacca yIOTpeOIeH :

1. [[lnaxpoHudeckn TMepBUYHOE, YyXojsdIee]:
‘ylaqHOE CTeYeHHE OOCTOSTEIhCTB, BE3CHUE .
31ech CIOBO CYACTHE IKBUBAJICHTHO TJIATOIY
BE3eT/TI0BE3JI0, KOTOPBI MOCTENIEHHO €ro BhI-
TECHSET.

2. [OcHOBHOE, «BBICOKOEY, JIMHTBOCTICIIU(DUIHOE]:
‘BBICILIEE YJIOBJIETBOPEHHE, 3eMHOE OJia’KeH-
cTBO’ [2].

CrnenyeT OTMETUTb, UTO KJIACCHUYECKUE TOJIKOBBIE
CJIOBApH PYCCKOTO SI3BIKA TIOMEIIAIOT «BEICOKOEY H3-
MEpEHHUE CYACThsI UMEHHO Ha NEPBOE MECTO:

— cnoBaps Osxerona:

«CuacTse, -1, cp. 1. UyBCTBO U cOCTOSIHHE MOJIHO-
ro, BbICIIETr0 YAOBJIETBOPEHHUSI.

2. Yenex, ynaua.y!

— cJIoBaph YIIAKOBa:

«Cuactbe, -1, cp. 1. CocTosiHMe T0BOJILCTBA,
0J1aronoJiy4usi, paoCcTH OT NMOJHOTHI KU3HH, OT

I Osxeros C. W. TonKoBbIif CIOBAPh PYCCKOTO A3bIKA /
nox pex. JI. 1. Cksopuosa. M.: OHUKC-JIUT, Mup
u Obpazosanue, 2012. 1376 c.
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YI0BJIETBOPEHH KU3HBIO. TO e, KaK BOIUIONICHHE
yyBCTBa JI0OBH. 2. Ycmex, yaada (IpeuM. cliydaii-
Has). 3. Yuacts, 1014, cyasoa (mpocm.,06m.).

AHrIniickue neUHUINN CYaCThs, TI0 CPAaBHEHUIO
C PyCCKUMH, KyJa 00Jee TparMaTHIHEI U OOMXOTHBI:

The Oxford dictionary and Thesaurus:

“Feeling or showing pleasure or contentment”.

“1.1 Happy about — having a sense of trust and
confidence in (a person, arrangement, or situation),

1.2 happy with — satisfied with the quality or
standard of™2.

Macmillan. English Dictionary:

“Feeling pleased and satisfied that something is
good, and therefore not worried about it”3.

Ham mpencraBisieTcss MHTEPECHBIM TTPOCICIUTD,
KakuM o0pa3oM CeMaHTHYecKas crenuduka aH-
TIIMACKOTO ciioBa «happy» MposiBiseT ceds B COBpe-
MEHHOM TOJTUTHYECKOM JTUCKypce. Mbl MOMbITACM-
Csl OTpeNeTNTh, YTO MOXKET IOKa3aTh 3TO CIOBO 3a
MpeeIaMy CUTyaTHBHO-00MXOJHOTO YIIOTPEOIeHNU .
Bexp Tak miam MHaYe MOJUTHK, OOpamasch K Teme
CYacThsl, BCE PaBHO OYJET BBIHYKJCH aleInpo-
BaTh K ATOMY CIIOBY, & 3HAYHT OyJIeT CBSA3BIBATH €T0
C KaKMM-TO 3HAUUMBIM JJI CBOEH MOJIMTUYECKOH 110-
3unuu cozepskanneM. K moncky aToro comepkaHus
MBI U 00OpaTUMCHI.

MarepuaJjbl 1 METOIbI UCCJIEI0BAHUS

B kauecTBe MCTOYHMKA HAIIEro aHajIu3a OblIa
BbIOpaHa cepusl NPEIBBIOOPHBIX BHICTYIJICHHH
. Tpamma Bo Bpems H30MpaTeIbHOW KaMIaHUU
2020 roga. B mon6opky Bomun 36 ero BBICTYILIIE-
HUM mepen usbuparensmu. [uckype Tpamma kax
WJLTIOCTpAIUs CEMaHTUKH aHTIIMICKOTO CIIOBa /ap-
py OBLI BBIOpaH MOCKONBKY TpamIl M3BECTEH Kak
MOJINTUK, JTIOOAMUNA MyOIHMIHOCTD, APKYIO0 PUTO-
pHUKY, dKcripeccuBHBIN d3PdexT. OH JenaeT cTaBKy
Ha UMHJIK OTKPBITOTO YHEPTUYHOTO JIHAepa, KOTO-
PBIN IPENNOUYNTAET HEONPEACICHHON AUTIIOMAaTHY-
HOCTH ITPOCTYIO M KECTKYIO mpaBay. OT BEICTYILIE-
HUH TaKoro MOJUTHKA JIOTMYHO OKUJATh Pa3BUTOH
KOHIIENTYaJIbHO U PUTOPUYECKH peasn3aiiy 3MO-
[MOHAJIBHO OKpAIIeHHBIX KOHLENTOB. OTMETHUM,
YTO B aHaJIU3€e Oy1yT MPUBEIEHBI TPUMEPHI HE C CY-
HIECTBUTEIBHBIM happiness, a ¢ MpuaraTeIbHbIM

! Vmakos JI. H. TonkoBblii c0Baph COBPEMEHHOTO
pycckoro sa3eika: 100 000 cmo. M.: AnmenanT, 2013.
800 c.

2 Tulloch S. Oxford Dictionary and Thesaurus. 2nd ed.
Oxford: Oxford University Press, 1997. 1754 p.

3 Rundell M. Macmillan English Dictionary for
Advanced Learners. 2nd ed. London: Macmillan
Publishers Ltd, 2007. 1748 p.

happy, o TOW MpUYUHE, 9TO B (hOpPME CYIIECTBH-
TEJIBHOT'O HU OJTHOTO CJIydasi YIIOTpeOICHUS KOHIIEII-
Ta 3aUKCHPOBAHO HE OBLIO.

PeSyJILTaTLI HCCJICI0BAHUA U UX 06cy>lcne}me

besycnoBHo, B BeicTymieHusx J[. Tpammna BrnoiHe
0KHUJIaeMO BCTPEUYACTCS MHOTI'O IPUMEPOB UCTIOJB30-
BaHUS happy B CTAaHIAPTHOM JUISl aHTIIMHCKON pedun
00MXOTHOM 0003HAUYEHUU SMOLIMOHAIBHOTO 000pe-
HUSI, BBIPKECHUS YIOBICTBOPEHUS UITH PAIOCTH:

— That’s great. I'm good. I'm happy with that.

— Are you happy with your choice?

— Am I supposed to be happy with three up over
this guy?

— You're happy with Amy?

Taxas cemanTHuka happy, pakTHUECKH COBIada-
ol1asi Co 3HaYeHHEM clioBa glad, OTYEeTIUBO BUJIHA
B OIIIO3UIIMH K IPUIATATEIBHOMY Sad:

— I didn’t know, was I supposed to be happy or
was I supposed to be sad? (D. Trump, rally speech;
26.10.20)

Hcnonws3oBanne KOHCTPYKIUU to be happy 4acto
SIBJISICTCS] 36PKAIBHO TOXKJICCTBEHHBIM 3HAYCHUIO £0
like, to be content with:

— Are you happy in the suburbs that I ended
the regulation that was going to destroy the suburbs,
that has destroyed the suburbs? (D. Trump, rally
speech; 2.11.20).

B T0 xe BpeMsi MOKHO 3aMETHUTb, UTO HEUTpaJIu-
30BaHHas CTAaHAAPTHBIM CHTYaTHBHBIM yHOTpeOiie-
HUEM CEMaHTHUKa happy BCE Ke T0OCTATOYHO MMO[BUXK-
Ha. 3HaYCHUE happy YacTO YCUIMBACTCS KaK covyeTa-
HUEM C HApEYHUSMHU, TAK U KOHTEKCTYaJbHbIM B3au-
MOJICHCTBHEM C IPUJIAraTeIbHBIMU SKCIPECCHBHOMN
OLICHKU:

— They hugged and they kissed in the Oval Of-
fice and they were so happy (D. Trump, rally speech;
25.10.20).

— The only one I really cared about was me. So I
was very happy.

— I’ll tell you what, when you hear that, I had
a nice life. I had the greatest life. But you know what?
I'm so happy. This was the greatest decision I ever
made (D. Trump, rally speech; 1.11.20).

KoHeuHo, ucnonb30BaHue HApEUni SO U very caMmo
o ce6e BHoIHE MabI0HHO ISl pa3rOBOPHOTO CTHIIS
1 (hOpMaILHO HMYEM HE OTIIMYAETCS OT TAKUX JKE YCH-
JMUTENBHBIX COUeTaHUH «so glady nmm «very pleasedy.
OnHAaKO CEMaHTHYECKOE OTIUYHE BCE )KE CO3JAcTCs
TEM, YTO B CHHOHUMUYECKOM napax «happy — glady
u «happy — pleased» happy BbIpaxkaeT Ooliee BEI-
COKYIO CTENeHb CHJIBI dMouuH. [Ipu Bcel crepro-
CTH 3HAYEHHUS 3a CYET CTAHJAPTHOM MOBCEIHEBHOU
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runepoonn3anu, happy Bce paBHO CTOUT BhIIIe glad
IO IIKaJIe 3KCIIPECCUBHOCTH.

Bo mHOTHX puMepax ucnosb3oBanue glad BMECTO
happy 6b1710 OBI 3aMETHO cllabee He CTOJIBKO C TOYKH
3pEHUS JICKCUYECKON CTHIIMCTUKH, CKOJIBKO C TOUYKH
3peHUs MOJINTUYECKOM MTparMaTHKH:

— I came in and immediately canceled it. I can-
celed it. I was so happy to cancel the TPP (D. Trump,
rally speech; 2.11.20).

Tpamity 3a cueT UCTIONB30BAHHUSI CIIOBA happy HY K-
HO OBLIO MOJYEPKHYTh, UTO OH OBLI HE MPOCTO paj
BBIMTHU M3 joroBopa o TpaHcaTiaHTUYECKOM map-
THEPCTBE, HO UTO ATO TMOJIUTHYECKOE COOBITHE BOC-
MPUHSII KaK JOJIT0XIaHHOE ¥ BAXKHOE, M YTO OH SIBHO
OYEHBb TOPIUTCS CBOUM PEIICHUEM.

— But we drove in front of those people, and we
waved, and the people were so happy... They were so
happy (D. Trump, rally speech; 29.10.20).

AHaIOTHYHO, B 9TOM npuMepe glad Bcero numb
0003HauMIIO OBl IOBOJIBHO OaHAIBHYIO KOHCTATa-
o akTa, uTo u3bupatenu Tpamiia pajabl BCTpede
¢ HuM. [IpunararenbHoe happy 3aMEeTHO BBIT'OJIHEE
nepenaeT CMbICT TOro, 4To TpaMi 3aMeTHIs1 ropsi-
4yI0 TOJJCPKKY, SJHTY3Ua3M U BOCTOPIKECHHOE Ha-
CTPOCHHE, KOTOPbIE OYCHb CTAPAIHCh ITPOJIEMOH-
CTPUPOBATh €ro MpPEIaHHbIC AJIEKTOpPaIbHBIC MO-
KJIOHHUKH.

TpamI SkcipeccuBeH U KakK JIMYHOCTh, U KaK I0-
JIUTHUK, [J1s €r0 CTUIISI XapaKTEPHbI aKIIEHTBI, yCUJIe-
HUs, Tpajanuu, noBTopel. CIoBo happy 3a cueT mo-
BTOPCHUS MOJyYaeT CTHIMCTUIECKOE YCUIIEHUE CBO-
el CEeMaHTHKH M OJTHOBPEMEHHO CTAHOBUTCS CBOETO
poza MapKepOM UCKPEHHOCTH T'OBOPSIIIET0, CO31aBast
BII€YATIICHUE HEMNOJIEIbHON AIMOIIMOHAIBHOMN yBIIE-
4eHHOCTH. OHO BBI3bIBACT ONIYIICHUE IKCIPOMTA,
JIa’Ke ecIIM UM He SIBIISICTCSI, & OKCIIPOMT BOCIIPHHU-
MaeTcsl ay AUTOpUeH Kak OATBEePIKICHUE TTOIJTHHHO-
CTH SMOLIMH TOBOPSIIIETO:

— And I just noticed there happened to be a poll
out, that came out last night, that has a very, very
substantial margin. We're very happy with it. We're
very happy with it, and we’re very happy with lowa,
thank you very much lowa (D. Trump, rally speech;
1.11.20).

Hanmo otMeTuTh, 4To ciioBo happy B oTpHIaTelb-
HBIX KOHCTPYKLHMSIX, KaK MPaBUJIO, IKCIIPECCUBHO
CHJIbHEE, YeM B IMOJIOKUTEIbHBIX KOHCTATAILIMSX.
B 3THX ciayydasix CMBICIOBBIM YCUIIUTEIIEM BBICTYIIA-
eT caM JIOTHYECKHI KOHTPACT HEraTHBHOI'O KOHTEK-
CTa C TOJIOKUTEIBHOW CEMaHTUKOH happy:

— And big pharma does not like me too much. They
are not so happy with me (D. Trump, rally speech;
2.11.20).

— They want you to live on socialized medicine.
I don’t think you’ll be too happy (D. Trump, rally
speech; 31.10.20).

Tpamm nmpexpacHoO 4yBCTBYET, YTO €0 CJIOBA MOJTY-
yat 0oJiee CHJIbHBIM SMOLMOHAIBHBIN OTKIIMK, €CIIH
OH CKa)KeT, YTO €ro HeA0OpOKeIaTesln «He OYeHb-
TO CYACTIIMBBD)Y UMETh C HUM JIEJI0, HEXKEIIU MPOCTO
KOHCTaTHPOBAaTh, YTO OHH €ro He No0sAT. Mcmob-
30BaHue fappy B OTPUILIATEIBHBIX CTPYKTYpPax Jer-
KO U OPraHMYHO CTAHOBUTCS CTHIMCTHUYCCKUM IPH-
€MOM IIPEyMEHBIICHUSI, HE BbI3bIBasi OTTOPKCHUS ay-
JUTOPHH JIAXKE B TEX CIyYasix, KOT/Ia CTUIUCTHUCCKU
OOBITPBIBACT JIOBOJIBHO OCTPBIC MOJIUTUYECKUE KOH-
TEKCTBI, KaK, HAIIPUMED, CIIPABEIUBY O (110 MHEHHUIO
. Tpamiia) OTpHIIATENBHYIO PEAKIIHI0 aMEPUKAHIICB
HA HAIJIBIB UMMHUTPAHTOB.

— Tens of billions of people flood into our
country. You’re not going to be too happy in North
Carolina (D. Trump, rally speech; 24.10.20).

[IpeymeHbliieHUe 4Yepe3 OTPHUIATEIbHBIC KOH-
CTPYKIIUH CO CIIOBOM happy TpamIit aKTHBHO UCTIONb-
3yeT W JIJIsl BBIPAXKECHUSI KPUTUKH U HEOAOOPESHHUS 110
OTHOIICHHIO K KOHKYPEHTaM:

— [ ended the NAFTA nightmare and replaced
it with a brand new USMCA. Just kicked in. It just
kicked in. You know how I know it’s good? Because
Mexico and Canada aren’t so happy (D. Trump, rally
speech; 30.10.20)

— It was so good for Canada and so good for Mex-
ico. And they have a lot of power, but we ended it.
And they’re not that happy, but they re happy enough
(D. Trump, rally speech; 2.11.20).

— And USMCA just kicked in and it’s incredible for
our country, less for their countries, but that’s okay.
They’re happy sort of. Not too happy (D.Trump, rally
speech; 26.10.20).

OTH NpUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT OTHOLICHHE Tpam-
na k gorosopy o CeBepoaMepUKaHCKON 30HE CBO-
0OJHOHM TOPrOBJIH, OKa3aBIIerocst 0oJiee BBITOIHBIM
Kanane n Mekcuke, uem camuM CIITA m3-3a 00i1b-
IOT0 OTTOKa aMEPUKAaHCKOTO KaluTalla U MPOU3-
BOJICTB B 3TH CTpaHbl. TpaMil 3aHs KECTKYIO 1MO-
3HIIMIO TI0 BBIXOJY M3 3TOTO JIOTOBOPA U 3aMEHE €T0
Ha meHee BeITogHOoe Kanane m Mekcuke cornarie-
e USMCA. Bo Bcex Tpex mpumepax not happy
COOTBETCTBYET PYCCKOMY «HE OYCHB-TO PAJIbl», KHE
CJIMIITKOM JIOBOJBHBI», HO B @HTJIHICKOM HCIOJB30-
BaHHeE happy NeNaeT BhICKa3bIBaHU 00Jiee IKCIpec-
CUBHBIMH B CHJIY YK€ YIIOMSHYTOI'O HAJIHYHS CE-
MaHTHUYECKH HEPAaBHOBECHON CHHOHUMHUYECKOH Taphl
«happy — glady.

Crunuctuyecku ycuieHHoe happy Tpamn Bros-
He 2((DEKTHBHO MPUMEHSCT W IS 0003HAUCHUS
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CapKacTHICCKOW KPUTUKU TI0 OTHOIICHHUIO K ITOJTH-
TUYECKUM NIPOTUBHUKAM:

— So they said, “Oh, it looks like it’s going to be
a rough time for Trump”. And they were happy as hell
(D. Trump, rally speech; 31.10.20).

YTBepKeHUe, YTO MPOTUBHUKK Tpamma ObLIH
YePTOBCKH PAJBI (= CIACTIUBEI) TPYIHBIM JJIs HETO
BpeMeHaM 3BYUYHUT BBIPA3UTEIHHO U SIPKO 33 CHET T'H-
nepOOINYECKOro ONPEAEIEHHUs, CO3JAIONIET0 FOMOPH-
ctudeckui 3¢ pexT. Tpammny Kak ornmbpITHOMY OH3HEC-
MEHY ¥ HOJIUTHKY MPEKPACHO U3BECTHO, YTO FOMOPH-
CTHUECKas XapaKTECPUCTHKA TTPOTUBHIKA YaCTO JIeH-
CTBYET cuiibHee arpeccuBHON putopuku. lyTuth
PO IPOTHUBHHUKA MOXKET TOT, KTO COXpaHAET CaMO00-
JalaHne, TIOCKOJIBKY BMECTO CTpaxa 4yBCTBYET Hall
Bparom MmpeBOCXOCTBO.

B kputndeckoit putopuke Tpammna happy ycrenHo
MIPOSIBIISICT CBOIO BBIPA3UTEIBHYIO CHIIY U C OTpHUIIa-
TETBbHON PUCTABKOM:

— He does very short speeches, very short, they're
the shortest speeches I've ever seen, actually. He just
wants to go home to the basement. He is the most
unhappy warrior ['ve ever seen. (about Biden)
(D. Trump, rally speech; 1.11.20).

HeraTuBHBIE XapaKTEpUCTUKH I CBOETO COMEp-
HHKa Ha BeIOOpax Jx. Baiinena Tpamn odopmiser
B THITMYHOM JIJIs ce0sI CTHIIMCTHKE KPATKUX TIOBTOPOB
u rpananuii (very short speeches, very short, they're
the shortest speeches). 3aBepiiaronasi CEpHI0 OCTPBIX
BbINIaIOB (ppasa «He is the most unhappy warriory
3BYUYHUT KaK CHIJIbHBII UTOTOBBIA BEPAUKT, B CHUCXO-
JUTETBHOM cTHIIE onpenenstomuii Jx. balinena kak
HEYJAYHHUKA B POJIH MTOJUTUYECKOTO OOMIIa.

Tem HE MeHEe MPAKTUYCCKH BCE MPUBEICHHBIC
BBIIIIE TPUMEPBI IEMOHCTPUPYIOT XOTh U CTUIUCTH-
YeCKH YCUJICHHOE, HO OpINHAPHOE M 00MXOHOE 3Ha-
yeHue happy. DTa CTUIMCTUKA TO3BOJIEeT Tpamiry
MPHUIATH MOTUTHICCKIM OIIEHKAM COOTBETCTBYIOIIHEC
€ro UMHUJKY SIPKOCTh U dKcrpeccrro. Ho ¢ koHIenTy-
aJIbHOW TOYKU 3pEHUS elrle OONBIINY HHTEepEeC Mpel-
CTaBIIIOT T€ BHICKa3bIBaHUsI, B KOTOPBHIX CEMaHTH-
Ka happy TOTy4aeT pacKphITHE B KOHTEKCTYalbHOM
MpUBSI3Ke, TTOKA3bIBAIONIEH, B KAKUX YCIIOBUAX happy
MPOSIBIISET ce0s KaK JONTOBPEMEHHAS XapaKTEePUCTHU-
Ka 4elloBeKa U rpyni jrogeil. OueBuaHO, 4TO B 3TOM
ciaydae ceMaHTHKa happy OyAeT Hen30eKHO BBIXO-
IIATH 32 Y3KHUE TPAHUIIBI 3HAYCHUS YAOBICTBOPCHHUS
U PaJlOCTU B COCTOSIHUHU «3]IeCh U cerdacy. Tak uim
WHa4e CIIOBO happy MOIDKHO B KaKUX-TO KOHTEKCTax
0003Ha4YaTh ¥ BHyTPEHHEE OLIYIICHHE, aHAIOTUIHOE
pyccKoMy cuacmbe Mnu (corimacHo A. BexxOnIKoi)
CXOmHBIMHU ¢ HUM HeMenkuM gliicklich u dpanimys-
cKHMM heureux.

Happy nipocTo BRIHYXICHO TPOSIBISTH ceOsl HE
TOJBKO CUTYaTUBHO U OOMXOJHO, IOTOMY YTO B aH-
TJIMICKOM HET HHUKAKOTO JPYroro ciioBa s 000-
3HAQUEHHUs YyBCTBA BBICIICH YyIOBIETBOPEHHOCTHU
JKU3HBIO B IICJIOM, YyBCTBA IOJTHOTHI CBOETO CYIIIe-
CTBOBAaHMS M FAPMOHUM CBOETO BHYTPEHHErO0 MUpPa
C BHEIHEW peanbHOCTBIO. Ecnu, ucxoas U3 y3Kux
CJIOBapHBIX Je(PUHHUIIHH, TTPEIIOI0KUTh, YTO B aH-
TITUICKOM S3BIKOBOI KapTHHE MUpPa CEeMaHTUKA happy
HCKJIFOUHATENIFHO TIOBCEAHEBHA U ITparMaTHYHa, TOT-
Jla TPUIIIOCH OB cAeNaTh (yHAaMEHTaIbHBIN BEIBO/,
YTO HOCHUTEISIM aHTITUHCKOTO SI3bIKA TICPEUNCIICHHEIC
BBICIIIME YPOBHU IYILICBHBIX NEPEKUBAHUHN TUO0 He-
JOCTYITHBI BOBCE, INOO HACTOIHKO MaJIOMHTEPECHHI,
YTO OHH HE JaJin cebe Tpyaa 0003HAYHTh CBOM UyB-
CTBa B IPOCTOI OMHOCIOBHOU (hopMe.

PazymeeTtcs, oT quckypca MOTUTUYECKUX BBICTY-
MIJICHUH HEIb3d TPeOOBaTh KOHIENTYaJIbHON TIIyOH-
HBI (HUI0COPCKUX 00O0OIICHNH, OTHAKO MOTHBUPOB-
Ka XapaKTEePUCTUK, HEOOXOAMMBIX YETIOBEKY U 00-
IIECTBY IJIST TOJTOBPEMEHHO MEPSIKUBAHUS YyBCTBA
happy nomxHa TPUCYTCTBOBATH U B monutuke. [lomu-
THK, HEe 0003HAYAFOIINNA TSI CBOCH ayTHUTOPHH XOTS
ObI Kakoi-TO 00pa3 cYacTIUBOro OyAyILero u He 1a-
IO TIOHSATH, YTO OH OTHOCHUT K CUACTIMBBIM U HE-
CYACTJIMBBIM MTApaMETPaM HACTOSILET0, PUCKYET MHO-
r0 TMOTEPATh B YOCAUTEIBHOCTH U MOIUTUYCCKUX
CUMIIATHUSX.

Koneuno, B Bricka3piBanusx Tpamma happy Kak
JOJITOBPEMEHHAS XapaKTEPUCTUKA BCTpeyaeTcs He-
gacTo. OTHON WX MPUYHH ITOU 0COOCHHOCTH JOJIK-
HO OBITH OTMEUCHHOE paHEee OITACCHUE TTOJTUTHKOB 10
MOBOJTY MaccoBoro Tupaxkuposanus B CMU HeocTo-
POKHO BBICKa3aHHBIX oOemanuii. O0enanme cyacThbs
OTIPEICIICHHO SIBJISICTCS OMHUM U3 HanOoJiee pUCKO-
BAHHBIX 3asBJICHUN, TIOYTH TAPAHTHPYIONIUX €ro He-
BBITIONTHEHUE B CTy4Yae CKOJIBKO-HUOYIb 3aBBIICHHBIX
dbopmympoBok. [lo-BunuMomy, BO MHOTOM WMEHHO
10 ATOW MPUUYKHE XapaKTEPUCTUKU, ACCOLUUPYEMBbIE
CO CYACTHEM HJIU €0 OTCYTCTBHEM, B TOTUTHUCCKIX
BBICTYIUIEHUSIX Tpamma JoCTaTOuHO MPOCTHI U MpH-
3BaHbl HAMTU NOHUMAaHHE Y MAKCUMAJIBHO HIMPOKOU
ayJIUTOPUU.

Tax, MOMUTHYECKU BBHITOJHBIM SIBIISICTCSI IPOCTOE
u oueBuiHoe cpaBHenue CIIA u Kananer ¢ Mekcu-
KOH, ABJIsIOIIMXCS TOpropeiMu naptaepamu CIIA,
KOTOpBIC TIPH 3TOM, TT0 MHEHUIO Tpamma, moiyJain
HECTPABEIJINBO OOJBIIYIO BHITOAY OT ATOT'O MApTHEP-
CTBa!

— Mexico, Canada. And by the way, just kicked in.
The difference is unbelievable. You know how I know
it’s good? Because those two countries aren’t quite as
happy as we are (D. Trump, rally speech; 24.10.20).
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B »TOM mpumepe peub yKe UICT HE MPOCTO O TOM,
4T0 AMEpHKa JI0JKHA OBITh JIOBOJIbHA IEPECMOTPOM
TOproBeIX cornamreHuit. Tesuc Tpamma chopmymupo-
BaH KaTeropuyHee: «XOPOIIIo, KOT/ia HAIlTH KOHKYPEeH-
ThI MCHEE CUACTIIMBbI, YeM MbI»., JIOrMuHO mpearnosio-
KUTh, 9TO TAKOE MOJIOKEHHUE JeIT JIOJKHO BOCITPHHH-
MaTbCsl KaK J0JIrocpodHoe, nockonbky CIIA nomx-
HBI U BIIPENlb HEM3MEHHO IOJTy4aTh OOJIbIIE BBHITOIBI
[0 CPABHEHUIO C MAPTHEPaAMHU.

TunuyHBIM A1 BBICTYILIEHHM Tpamma u ode-
BUJIHBIM JUJIsl U30uparesneil sBIsieTcs acCOIMUPOBa-
HUE TOJTOBPEMEHHOTO COCTOSIHUS hdapp)y ¢ BBICOKUM
YPOBHEM 0JIaroCOCTOsIHU S, GPUHAHCHPOBAHUS, Pa3BH-
TOCTH SKOHOMHUKH:

— But we took 28 billion dollars and we gave it to
the farmers. And that’s why you're all here, and that’s
why you’re all happy... We got 28 billion dollars for
our farmers, and I’m very happy about it, and so are
they (D. Trump, rally speech; 1.11.20)

— ...a billion dollars that we divided among all of
these great farmers. And we have a lot of happy peo-
ple out there, and we're in that position where we
made a great deal, but the bad part is what happened
after the deal was made.

— We invested $2.5 trillion in the U.S. military, and
maybe almost as important, defense spending in North
Carolina, as you know very well. You’re all sitting
there, very happy, very rich. ... Lot of stuff built right
here, made in the U.S.A., all of it, made in the U.S.A.

Koneuno, ocoboe, OBBIIIEHHOE COCTOSTHUE Aappy
KaHJIMJaT Ha IPE3UACHTCKUH MOCT HE MOXKET HE MPH-
MACATh W T€M, KTO CyMeJ MOHSATH, YTO TOJ0COBAThH
HY>»HO UMEHHO 3a Tpamra:

— He won two national championships, but you
know I didn’t really know, but he said, no, he had it.
...And he said, “The thing that makes me happiest,
because I want to vote on November 3rd for President
Trump” (D. Trump, rally speech; 23.10.20).

B Takux mpumepax mposiBIsSIeTCS COBEPIIICHHO JIO-
TUYHBIN OJIMTUYECKUI TparMaTu3M — IIJI0X TOT IO-
JUTHK, €CITU OH HE JTaeT MOHSTH, YTO €ro H30paHue
yKe camo 1o cede Oyaet 6aarom. M HanmpoTHB, 0TKa3
IIPOT0J0CcOoBaTh (3a Tpamma, KOHEUHO) CAeNaeT J0-
CTHIKEHHUE CYACThS HEBO3MOYKHBIM:

— If you don’t vote, you’re going to be very
unhappy because your country will never be the same
(D. Trump, rally speech; 24.10.20).

OTpunaresnbHble 000CHOBAHHS CYACThs BOOOIIE
MIPECTABIISIOT COOOH AOBOJIBHO OPUTHMHAIBHBIN MO-
TUTHYCCKUH X0 ONUCHIBAs MapaMeTPhl HECYACTIIHU-
BOT'O COCTOsIHUS (KaK MPaBUJIO, KOHKYPEHTOB U MPO-
THBHHKOB) TIOJIATHK KOCBEHHO 0003HAYAET TO, YTO OH
CUMTAET CYACThEM, OIarofapsi UMILTHUKAIIMUH IIPOTH-
BOTIOJIOKHOCTH OTTFICEIBAEMOMY:

— Yeah, Iran is unhappy. Hezbollah is unhappy.
Hamas is unhappy, but. They should be because peace
is a group thing. It’s a very good thing. ...They're also
poor. Iran is poor. Hamas is poor. They’re all poor.

A lot made in North Carolina (D.Trump, rally speech;
3.11.20).

Jnst Tpammna B 00IIEM-TO yHUBEpCalbHAas MOTH-
THYeCKas 1iesl KOJUIGKTHBHOTO MaTepHalbHOTO cya-
CThsl UMeeT 0coboe 3HadeHue. Ero monutuueckas
CTpaTerusi — MPUOPUTET PA3BUTHUS CTPAHbI C OIO-
poii Ha BHyTpeHHHUE (aKTOPbI, MIABEHCTBO HAIHO-
HaJIbHBIX YKOHOMHYECKHX UHTEPECOB, OPUCHTALIMS
YCHIIMI Ha IPOTEKIIMOHU3M | TT0JIhEM HAaIlMOHAIBHO-
ro kanurtasna. Tpamiry modToMy Ba)KHO MOAYEPKHYTh,
YTO MPOU3BOJCTBO BHYTPHU CTpanbl (Lot of stuff built
right here, made in the U.S.A), 4T0 NPUOPUTETHOE
(mHAHCHpPOBaHNWE COOCTBEHHOTO CEbCKOTO XO35MH-
CTBa B MIPOTHUBOBEC 3aKyNKaM 0oJjiee JemeBoro mpo-
JOBOJILCTBUSA 3a TpaHuleit (we took 28 billion dol-
lars and we gave it to the farmers), 4T0 HHBECTUIIHH
B Pa3BUBAIOIIYI0 TEXHOJIOTHYHYI 3KOHOMHUKY 000-
POHHYIO IPOMBIIIIIEHHOCTE (We invested 32.5 trillion
in the U.S. military) — Bce 3TO KJIIOY K 00IIeMy Ha-
UOHAIIBHOMY CUACThI0. XapaKTePHO U MOJUTHYCCKH
MPaBUIIBHO TO, YTO TpaMi CTPEMUTCS YBSI3aTh JI0-
CTHUTaeMOe TaKMM 00pa3oM cyacThe JIJIsl BCeX ¢ c00-
CTBEHHBIM CUACTIUBBIM cocTosiHreM — and (I 'm very
happy about it, and so are they).

(D. Trump, rally speech; 4.11.20).

Upan, Xe3bomna, XaMac HECYACTIUBEL, H HECUACT-
JIUBBI OHU MPEXKJIE BCETO MOTOMY, YTO POTUBHUKHU
CIHA cuactnussl Ob1Th He MOTYT. [lonpazymeBaeres,
YTO CYACTIIUBEI, IPUYEM OUCHb (most everybody else
is very happy), Te, KTO 3a MUp. 3a MUpP B TOHUMaHHUH
Tpammna, motomy uto Xe30o0iaa u XaMac TOXKe Mo3H-
LIHOHUPYIOT ceOst KaKk OopIibl 32 Mup, a MpaH 1 BoBce
3a mociexaue 30 JIeT HU ¢ KeM He BOSBa (B OTIUIHC
ot CIIA).

Hakower, BaxxHBI 151 TOJUTHKA U (HOPMYITUPOB-
KH TOTO, YTO OH CUHTAET CYACThEM JIMYHO IS ceOsl.
Ho maxxe coOcTBEeHHOE CYACThE MOJTUTHKA B Hica-
JIe TOJKHO OBITh TAaKMM, YTOOBI OHO OTpakalsio Oia-
T'O IJIS €T0 CTPaHbBL. Tpamil, TOBOPSI O CBOEM IIEPBOM
MIPE3UACHTCKOM CPOKE, YBEPECHHO ITPOBOIUT TAKYIO
napasienb. OH CYaCTIMB T€M, YTO OH CJHeJNall JJis
CBOCH CTpaHbl — MTOMOIIh COOCTBEHHON YKOHOMUKE,
000pOHE, COKpAIIEHUE HAJIOTOB H T. JI.:

— But you know I’m happy, you know why? No
administration, no president has done anything near
what we've done in the first three and a half years.
How about it? We're helping our country. We're

rebuilding our military. It’s rebuilt. Two and a half
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trillion dollars. We've cut your taxes (D. Trump, rally
speech; 1.11.20).

B nporuBomnoctasiennn ceds npe3uaeHty b. Oba-
Me Tpamn cTpeMUTCs MoKa3ark, 4YTO CYACThE — 3TO
KOTJIa TIPE3UICHT JIIOOUT padoTaTh OOJbIIE, YeM OT-
JIBIXaTh U KOTJa OH HAXOIUT yJIOBOJIBCTBHE B TIOJIH-
THYECKOH Ooproe:

— We have a president who doesn’t fight. He goes
out and plays golf all the time. If you love what you
do, you don’t take vacations. You're happy. [ love
working. I'm not a vacation guy, like Obama [14].

3akjaouenue

[IprmeuaTenbHO TO, UTO B 3a]1a4H HAIIETO KPATKO-
ro aHaJiu3a BXOJUJIO CPABHEHHE peaTn3aluy CeMaH-
THKU happy B YCTIEITHBIX W30MpaTENbHBIX KaMIIaHHU-
SIX By X npe3ujienToB — Tpammna u baiinena. Ho ynu-
BUTEJIBHBIM 00pa3oM 00HApYKHUIIOCh, YTO CEMAHTUKY
happy B BeIcTyIUIeHUAX balifieHa aHaIM3UPOBATh HE
MPEACTABIACTCS BOBMOKHBIM — 32 TTOYTH MTOJTHBIM
OTCYTCTBHEM HCIIOJB30BaHUS CJIOBa happy. B nByX
JiecsITKax MpeaBBIOOPHBIX peuell balinen npumeHu
CJIOBO happy NBaXk1bl, 00a pa3a B STUKETHBIX KITHIIIC.
Baiinen Hu pa3y He cka3al, 4TO OH paj UJIM CYACTIIMB,
C TIOMOIIIBIO CJI0BA /iappy B IOOESITHOM peUH MOCIIe CO-
crosiBIIMXCS BBIOOpOB. Hu pa3y Bo BpeMst nHayTypa-

uuu. Hu pasy B MOMIIe3HO 03ariaBlIeHHBIX oOparie-
HUSX K n30uparessm Bpoje «buTsa 3a nyury Hatumy,
[0 CBOEMY >KaHpY TMPEATOIaralon[uX KCIPECCHIO
Y BO3BBIIICHHYIO PUTOPHKY.

Mp5I mosaraem, 9To JeJ0 He TOJIBKO B TOM, 9TO
BaiifieH kak JMYHOCTH AOBOJIBHO YYXKJ| IKCIIPECCUHU
U BO3BBIIIEHHOW putopuku. Ilo-Buaumomy, amus
TOTO, YTOOBI ITParMaTHYECKH MPaBUIBLHO TOBOPUTH
0 cyacThe B MOJUTHKE, HyXHa eIle U 0coOoro pojaa
cmenocTh. CMeNoCTh MOTUTHYECKAs, TTPOSBISIO-
mascs B CMeJIOCTH koMMyHukanuu. Cyzsi mo Bce-
MY, OJTHOTO JINIIb MOJTUTHYECKOTO OITBITA JJISI 9TOTO
maso. Kontpact mexny auckypcoM Tpamna u baii-
JIeHa — 9TO KOHTPACT CTPATeTHH M MOIUTUUECKUX
nepcrnekTuB. Tpamn He OOUTCS SMOIIMOHATBHOMN OT-
KPBITOCTH ¥ CUIIBHBIX OIEHOK, JUISI KOTOPBIX CEMaH-
THKa CIIOBA happy OKa3bIBaeTCsS OYCHb dPPEKTHUB-
Ha 1 yOegurtenbHa. Ero oOpa3 cyacTed moiydaer
BITOJIHE OTpefielieHHbIe KOHIETTYaJIbHbIE KOHTYPBI,
B KOTOpBIX Tpamm uyBcTByeT ceOs yBEpEHHO cam
W TPaHCIHUPYET 3Ty YBEPEHHOCTh ayAUTOpHH. B TO
XK€ BpeMs OCTOPOKHOCTh M YPaBHOBEIIEHHOCTH
baiinena oxa3pIBal0OTCI HECOBMECTUMBI C TOTEHIIHA-
JIOM CEMaHTHUKH Aappy 10 TAKOH CTETICHH, YTO JaxKe
00MXO/THO-CUTyaTHBHBIE YIOTPEOICHUS 3TOTO CII0-
Ba 00XOISITCSI CTOPOHOIA.
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Annomanyus. Hauasmasics B 2019 rony nanaemusi, BeI3BaHHAas paciipocTpaneHnem koponasupyca SARS-CoV-2,
CTaJia MOIITHBIM TOJTYKOM JUIS Pa3BUTHS BUPTYAIBHOH JIeI0BOM nepenucku. HeooxonumocTs 6oJiee mioTHOro oore-
HUS IMEHHO B 3JICKTPOHHOI Cpejie He MOTJIa He TPUBECTH K 3HAUMTEIIBHBIM H3MECHEHHSIM KaK B popMe, Tak U B CO-
JIep>KaHUU JCJIOBBIX IHCEM, U OCHOBHBIMHU TEHICHIIMSIMH CTAJN MHOT/Ia KOH(IMKTYIOIINE U B3aMMOUCKITIOUAIOIIUe
JIPYT Jpyra: ¢ OJHOW CTOPOHBI, TparMaTudeckue (HaKTOPbI, BBI3BIBAIOIINE HEOOXOAMMOCTh BEJICHHS MOAOOHOM
MIEPENUCKH, C IPYTOi — CHUIKCHHUE MOMYJISIPHOCTH 3JICKTPOHHOM MOYTHI KaK KaHajla OOIICHHUS B TIOJIb3Y HCIIONb-
30BaHUSI MECCEH/KEPOB U MOAOOHBIX UM MPOrpaMM (MU TpeOOBaHUE 00A3aTEIIEHOTO STHKETHOTO 0POPMIICHHUS
JICJIOBOTO MTUChMa — M MCIOJIb30BAHKUE CPEICTB €CTECTBEHHON MUCBEMEHHON PEeYH C BKIIOYCHUEM Pa3rOBOPHBIX
3JIEMEHTOB U Jp.). COOTBETCTBEHHO, U3MEHHIINCH TPEOOBAHUS K MTPETIOIaBAaHUIO TEM, CBSI3aHHBIX C JICJIOBOMH TIepe-
MTACKOW: HEOOXOJMMO MOCTOSHHO aKTyaJIM3HUPOBATh CIIMCOK TUITMYHBIX OMIHOOK, BOSHUKAIOIINX B TAKOTO POja
MUChMaXx, a TAKKe 0c000e BHUMAaHHUE yJCNIATh 3THKO-TICHXOJIOTHYECKOMY acCleKTy, KOTOPbI HAaUMEHee KOHTPO-
JTUpyeM B JAaHHON CUTYyallly OOICHHS.
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Abstract. The pandemic caused by the spread of the SARS-CoV-2 coronavirus that began in 2019 has become a
powerful impetus for the development of virtual business correspondence. The need for closer communication in
the electronic environment could not but lead to powerful changes both in the form and content of business letters,
and the main trends were sometimes conflicting and mutually exclusive need for correspondence and a decrease in
the popularity of e-mail in the direction of using instant messengers and messenger-like programs, etiquette and
the use of natural writing and much more. The requirements for teaching topics related to business correspondence
have also changed, it is necessary not only to change the list of typical errors that occur in such letters every year,
but also to take into account the ethical and psychological aspect, which is the least controllable in this communi-
cation situation.
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Beenenue

JlemoBas mepenucka — 3TO OIHA U3 JPCBHEUIITNX
JOLIEAIINX O HAC PA3HOBUIHOCTEH 3MHUCTOISAPHO-
ro xaupa. V3BecTHHI, HApUMEp, TUChMa TIEPHOAA
VI nunactum JpeBuero Erunta (oxono 2347 rona
1o H. 3.). Ha Tepputopuu coBpemennoit Poccuu yxe
BCKOpE TOCIIe BOSHUKHOBEHHS TOCYJapCTBEHHOCTH
JeJIOoBasl IEPEMUCcKa o0pea MOnyIsIpHOCTh U MOy~
9qUJIa CBOM XapaKTEPHBIE YePTHI, HAauboee sipko mpo-
SIBUBIITHECS B OepecTssHbIX rpaMoTax (XI—XVI BB).

Ceituac genoBas Inepenucka — OJHO U3 CaMbIX
BaXKHBIX CPEJCTB MH(OOPMAIIMOHHOTO PEryJIupoBa-
HUSI IEATEFHOCTH KaX 0 OpraHU3aIINH, TIPUA dTOM
0oJIbIIast 4YacTh €€ MPOMCXOAUT HE B PEalibHOM, a
B BUPTYyallbHOM Mupe. JleaoBoe mucrMo mpuoodpe-
JI0 AJIEKTPOHHBIN (POpMaT M MOHUMAETCS ceifuac Kak
«OCOOBIH BHJI ANIEKTPOHHO-OIIOCPEAOBAaHHON KOMMY-
HUKAITUH, TIO3BOJISIONIHI OCYIIIECTBIIATE TUATOTOBOC
oOImIeHne B pexxuMe peasbHoro Bpemenm» [5. C. 512].

AKTHBHBIC TIpOIIECCH HHPOpPMATH3AIUU B cepe
KOMMYHHKAIIUU U €€ Iepexo B BUPTYaJIbHYIO peasb-
HOCTBH ITPUBEITH K TOMY, YTO TIOYTH Y BCEX WICHOB CO-
BPEMEHHOI'0 COLIMyMa Telepb eCTh e-mail, 3J1eKTpoH-
Hasl TIOMIMTHCH U 3a9aCTYI0 ITUPPOBAs TNIHOCTH, KOTO-
past BemeT akTuBHYIO internet social life. CHmxenue
BpPEMEHH, TPYI0- U PECypCco3aTpar, BEICOKASI CTCTICHD
COXPAaHHOCTH M KaTaJIOTU3alluy — BCE ITU CBOMCTBA
DIEKTPOHHOHN JENOBOH Mepenucku 6€30roBOPOIHO
00yCJIOBUIIN €€ TTPUOPUTET 10 CPAaBHEHUIO C OOBIU-
HOM, OyMaKHOH, KaKk B CBO€ BpeMs IIepraMeHT BhITeC-
HWJI TJIWHSIHBIC TA0JIMYKH, a T€ CIe paHbIIe — KaM-
HH. Bee 3TH GakTophl SBIASIOTCS BaKHEHIICH mpe-
MTOCBUIKON 15T (POPMHUPOBAHUS KYIBTYPHI JACITOBOM
MIEPEMHCKHU B 3JICKTPOHHOI popme.

Martepuajbl 1 METOAbI UCCJIEI0BAHUS

Hauamasica B 2019 rogy nanjaemusi, BbI3BaHHas
pacnpocTpaHenneM kopoHaBupyca SARS-CoV-2
u nocienosasiye B 2020 rogy U30JsLIHOHHBIE MEPBI,
B TOM YHCJIE TIepeXo/l OOy4YeHHS B LIKOJIE U By3ax
B JUCTAHIIMOHHYIO (JOPMY, MIPUBEITH K U3MEHEHHIO
MOJIETTH OOIIEHUST MEX]TY TeM, KTO YUHT, U TEM, KTO
oOydJaeTcs: caMm mpolecc Nepeaadyn 3HaHUH, UX KOH-
TPOJIb M OIIEHKA JIOCTUTHYTHIX YUaIIUMCS pe3yibTa-
TOB, KOMMEHTapUU OTBETOB U KOHCYJIBTAINH IIEPEILI-
11 B cepy BUpTyadbHy10. CTpeMUTEIBHOE OCBOE-
HUE CHCTEMOM BBICIIEI0 M CPEJHEro 00pa3oBaHHS
ANEKTPOHHEIX 00pa3oBarenbHbIX cucteM (DOC), Ha-
JIMYKe JINYHOTO KaOMHeTa, a TaKKe KOPIOpaTHBHOU
MOYTHI Y KaXJA0TO 00yJaroIerocs 1 MperoiaBaTens,

aKTHBHBIH OOMEH JIMYHBIMU COOOICHUSIMH Ha y4eO-
HBIC 1 OPraHU3allUOHHBIC TEMBI ITPUBEJIN K TOMY, YTO
KaJIbIi IIperojaBaTeslb Ha JaHHBIH MOMEHT MMEeT
OOIIMPHYIO TEKCTOBYIO 0a3y /IEIOBOI MEPEIICKH CO
cTyzneHTaMu. IMEHHO 9Ta Iepenucka, a TakKe MaTe-
puajibl UHTEPHET-AUCKYPCAa U NAaHHBIC, [TOJTYYCHHBIC
B IIporecce npenonasanus kypca «IIpodeccnonans-
Hasl Pe4Yb IOPUCTa» B MArUCTPATYPE, CTAIA OCHOBHBIM
MaTepHaioM IPEICTaBICHHOTO aHAIN3a.

MeToabl uccae0BaHUS

OO61IeHayYHbBIE METOIBI: ACHYKIIUS, WHIYKIUS,
aHaJIM3, CHHTE3, COIIOCTaBJICHHUE.

DBPUCTUYECKHUE METOIbI: PErUCTPAIIMOHHBIH.

MeTtoa AUHAMHUYECKOI'O OIIUCAHUS.

Pe3yJ'll>TaTl>I HCCJIeT0BAHUA

1. TeHaeHIUM B MCIOJb30BAHUN BUPTYaJIbLHOM
nepenucKu

Kax ormewaioch, 31eKTpOHHOE ITHCHEMO TTOYTH BbI-
TECHUJIO 00BIYHOE, HO JAHHBIN MPOIIECC HE TaK OTHO-
3HAUEH U OJHOJUHEEH, KaKk MOXeT noka3arbces. Co-
BpEMEHHBIC TCHICHLUU B UCIIOIb30BAHUH IEKTPOH-
HOW JICIIOBOM MEPETHCKH CIOXKHBI 1 Pa3HOOOPa3HBI,
HO BIIOJIHE YKJIAJIbIBAIOTCS B IOTUKY Pa3BUTHSI COBpE-
MEHHOI KOMMYHHKAITHH.

AHanu3 AMHAMUKHU Pa3BUTHSI JIEKTPOHHOH Iepe-
MTACKH TIOKA3bIBAET, YTO OCHOBHBIMH Ha CETOIHSIII-
HUW JIeHb SBISIOTCS HECKOJIBKO CBSI3aHHBIX JPYT
C ApYroM TEHACHIUH.

1. C pa3ButueM u(POBBIX TEXHOJOTHI NIEJIOBEIC
B3aMOOTHOILICHUS IEPEXOASIT B OoJiee yI0OHbIe
(opMaThl: Teneps pemaTh Te WM HHBIE BOMPO-
CBI TOpa3/I0 MPOIIE U ObICTPEe WU Ha BUACOKOH-
(epeHnnsIX, UK MMOCPEACTBOM MECCEHIKEPOB
00 COIMANBHBIX CeTel, KOTOPbIE TPEAOCTaB-
JIAIOT BO3MOXKHOCTH | JUISL IEPBOTO, M /IS BTO-
poro Bujaa ces3eil. [loaTomy aenoBas nepemnu-
CKa, OCYyIIECTBIIsIEMAas B 2JIEKTPOHHOM (popmMaTe,
KOHKYPHUPYET ¢ KOMMYHHUKaIUEH B COLCETSX.
Tax, M0 MaHHBIM MapKETUHTOBBIX HCCIEIOBA-
Hu, B Poccnn conmanbHBIE CETH HCIIONB3Y-
IOTCS KaK OCHOBHOW HMCTOYHUK HH(OpPMAIIUH
B 42 % [2].

2. COOTBETCTBEHHO, BTOPOH TECHACHIIMEH CTaHO-
BUTCS U3MEHEHHE LIEIEBON ayIUTOPUHU JIETI0BO-
ro MUCbMa KaK TAaKOBOTO, IPEXkK/IE BCEr'O B COIHU-
aJBHOM IJIaHe. B coBpemMenHOM Mupe 1udpoBoe
MIACHMO €CJIM HE CTAHOBUTCS AaHAXPOHU3MOM, TO
[0 KpailHEell Mepe CTAaHOBUTCS YJEJIOM MEHEE
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3.

MIPOABUHYTHIX MOJB30BaTeNe MHTepHeTa. SIp-
KHUM MOJTBEPKICHUEM TaHHON «aHaXpOHHYHO-
CTH» DJIEKTPOHHOT'O JIEJIOBOTO ITHCHEMA SIBIISIET-
Csl UCTIOIb30BAHNE BIOKEHUH B BUJIE TEKCTOBBIX
(baiinos, Harpumep, MHPOPMAITMOHHOTO TTHCh-
Ma O TpsiiyInei KoHpepeHunu. B coBpeMeHHOM
MHpe [HEeHUTCS CKOPOCTh ¥ MPOCTOTA OTepaluii,
a TaK)Ke YBEPEHHOCTb I0JIb30BaTENs DJEKTPOH-
HOTO YCTpOMCTBa B cBoeil 6e3onmacHocTH. [1on-
TOMY TI0JI30BaTEIb CKOPEH BCEro 3ayMaeTcs
0 HEOOXOMMOCTH OTKPBITH IMHCHEMO, 3a4aCTYyIO
OTIIpaBJIEHHOE OT HE3HAKOMOT'0 aJipecaTa, BHJIA,
YTO K HEMY NpUKpeIieH ¢ailil Hen3BeCcTHOro
(COOTBETCTBEHHO, BO3MOYKHO, BPEIOHOCHOTO)
cozepkaHus, OyIeT COMHEBAThCS, CKAUMBATh JIH
9TOT (haiiy, OTKPBIBATH JH ero. | opasmo mpormie
IPOYUTATH COOOLICHUE B MECCEHIKEPE UIIH YC-
JBIIATh HHPOPMALIHIO Ha BHJICOKOH(EPEHIINH.
Crnenyromell TeHIACHIIUEH CTaHOBUTCA Jajb-
He#mas TpanchopManus KIacCH4eCKOH aHTH-
HOMHH «TOBOPSIIIUH — CITYIIAIONUN», KOTO-
past mepernuia B KaTeropuio «MUIIYIUH — Yu-
TaIOUIM» U B DJIEKTPOHHOM JIeI0OBOM mepenu-
CKE CTaJila HOCUTh 0COOBIN XapakTep. OCHOBHOM
MacCHB MTUCEM, MPUXOJAIINX HA 3JIEKTPOHHYIO
MIOYTY, CErOAHS CBSI3aH C PEKJIAMHOW HJIM MO-
IIEHHUYECKONW eATEeNbHOCThIO. ANpec 3JeK-
TPOHHOM MOYTHI, HAPSILY C HOMEPOM TenedoHa
Wy npoueM B COIMAIBHON CeTH, HE SBISACT-
csl TalfHOM, 3a4acTyI0 JIOAM CaMU JIENAI0T €ro
00IIEeIOCTYTHBIM, 0(OPMIISS KIIYOHYIO KapTy
WJTY TIOATIMCKY Ha PACChUIKY C IEITBI0 MOy YHTh
CKMJIKY, U3 Yero aKTHBHO U3BJIEKAIOT MOJb3Y
He00pocoBeCTHBIE TUYHOCTH. OTIpaBHUTENb
JISTIOBOTO MUChMa (0OCOOEHHO, €CITH 3TO COJIep-
JKaHWe MMChMa HOCUT PEKJIAMHBIA MM MOIIEH-
HUYECKUH XapakTep) MaKCUMaJIbHO 3aUHTEpe-
COBaH B TOM, YTOOBI ajipecaT OTKPBHUI JaHHOE
MUCHMO, B TO BpeMsl Kak MOCIeAHHH, UcXos
13 MPUHIKTIA OE30MTaCHOCTH, MBITACTCS OIpe-
JENNUTh COIepKaHNe MUChbMA 10 €r0 OTKPBITUS
1 TOJIBKO TIOTOM NPUHHUMATH PEIIeHHE O TOM,
CTOUT JIM OTKPBIBATH MMHCHMO UM YAAJIUTH €r0
Kak crnam. B mpouecce Aei10Boil mepenucku,
MpeXJIe BCEro Ha ee NepBOHAYaIbHON CTaauH,
TOBOPSIIMI/MUITY WA U CIyIIAOMIUN/dUTa0-
U MEHSIOTCSA TPAAUITMOHHBIMH POJISIMHE: Te-
Iepb MEPBBIH MBITAETCS MEPeAaTh Kak MOXKHO
Oorpiie WHPOPMAIINH, HE YKOHOMSI Ha YCHITH-
AX, @ BTOPOH KaK pa3 — MOJYy4YUTh KaK MOKHO
MeHbIIIe HHPOPMAIIHH.

4. Poct KOMIIJICMCHTAPHOCTU WU MHTCPAKTHBHO-

CTU COBPEMCHHOTI'O 3JIEKTPOHHOT'O IMMHCbMa —

emé OoIHA TEHICHIWS, CBSI3aHHAS C Pa3BUTH-
€M MHTEPHET-TEXHOJOTMH U MOMYJISIPHOCTHIO
IITUPOKOIIOJIOCHOTO WHTEpHETa. Teneps Much-
MO BKJIFOYAET B ce0sl MIHMPOKOE IOJIe JOTOTHH-
TENbHON MH(pOpPMAIINH, B TOM UHCIIE aBaTapKy
aJipecaHTa, CIUCOK JIPYTUX aJpecaToB JTaHHOTO
nuchbMa (IIpU HAJIMYWH), BCE COICPKAHUE TIpe-
JIBIIYIIUX TTUCEM, €CIIN MepernrcKa MPOJIOHT U-
pOBaHa, HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTE MUChMa MO-
TyT pa3MemaThCsi MyJabTHMenua ((hoTo U BUIIEO),
TUIEPCCHUIKN HA HHTEPHET-CTPAHUIIbI, CMAMIIBI
¥ 5MOJ31. DJIEKTPOHHOE MHCHMO MOXET OCTa-
BaThCs TOJBKO IHMCHMOM, HO IPH JKEJIaHUH KaK
aJ[pecaHT, Tak M aapecaT MOT'yT 3HAYUTEIHHO
pacimupuTh 00beM Mosy4aeMoi HHpOopMaIuu
TIPH TIOMOIIIHM HECKOJIBKUX KITMKOB MBITITKOM.

5. Bce Ooiee u Oosiee akTUBHOM TEHACHIIUEN CTa-

HOBHTCSI pacIInpeHUe HHPOPMAITHOHHOTO OIS
JIEJIOBOM TEepPEeNUCKH, BO3HUKINEE OJraromaps
TEXHUYECKUM BO3MOXKHOCTSIM, a TAKKE CTPEM-
JICHUIO TIOYTOBBIX CEPBEPOB UMUTHPOBATH I1O-
MyJSIpHBIE MecCeHIKephl. [losBUBIIAsCS KHOT-
Ka «OBICTPBIN OTBET», BKIIFOUCHUE BCEX MPEIIbI-
JYHIMX ITHCEM CO3[aeT UMUTAIIMIO HEIPEePhIB-
HOU KOMMYHHKAITAHU, YTO IPHUBOIUT K OTXOIY OT
STHUKETHOTIO MOBEACHU (MIEPEIUCKa pacCMaTpH-
BaeTCs KakK OIWH JTUAJIOT, TTPOIJICHHEIN BO Bpe-
MEHH, U IMO3TOMY MPUBETCTBHUS U IPOIIAHUS
CTAHOBHTCSI HEyMECTHBIMHU), a TAK)KE K M3MEHe-
HUIO CTHJIS ICJIOBOM MEPEMUCKU — OHa OOJIBIIe
CONMMKACTCS C PAa3TOBOPHBIM CTHIIEM, 3a9aCTYIO
C TIePEX0/I0M Ha €CTECTBEHHYIO MHUCHbMEHHYIO
pedb, KOTOpasi MOHUMAETCSI KaK «ITaJOH He-
MPUHYKJICHHON peYu B €€ MHUCEMEHHOU peau-
3aliH, OCYIIECTBISIEMO TOCPEACTBOM Trpadu-
geckux 3HakoBy» [3. C. 227].

6. Jlns KynabTypHOU cpeabl GyHKIIMOHUPOBAHUS

3JEKTPOHHOU JIENIOBOM MEPENUCKU XapaKTEPHBI
pa3HOHAINpPABJIEHHbIE TEH/IEHIIUU B Pa3BUTHM.
TeHeHIUs K UIMUTALUU HENIPEPBIBHOM KOMMY-
HUKAIM{ TPUBOAUT K 3HAUUTEIBHOMY CHUXKE-
HUIO PEUEBOU KYJIBTYPBI TEKCTOB IIUCEM, YTO BO
MHOI'OM CBSI3aHO C BIMSIHMEM Bce Ooiiee momy-
JISIPHBIX MECCEHJIKEepPOB, KOTOphIe OoJiee MHTe-
PaKTHBHBI U YHKIIHOHAJIBHBI B COBPEMEHHOM
mupe. OJHAKO MOXHO OTMETUTH U MPOTHBOIIO-
JIO’KHY10 0COOEHHOCTb — PacIIUPEHHE apceHa-
Jla peueBbIX CPEJCTB M OPUEHTAIUIO Ha Oojee
JJUTAPHYIO PEUYEBYIO KYJIBTYpy. DTO IPOHC-
XOIOUT IO BIUSHUEM HaOuparomen momyssp-
HOCTb KOPIIOPATUBHOM KYJIBTYpHL. B coBpeMen-
HOM JICJIOBOM OOLIEHUH BCE PEIKE HCIIONb3YETCA
OTIPABJICHUE JEIIOBBIX ITUCEM C JTUYHOU MOYTHI
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(tuma lohal976(@mail.ru), mpenmourenne ot-
JlaeTCsl KOPIOpaTUBHOM (a.v.snigirev(@usla.ru),
caMo TTUCbMO 0OpPMIIIETCS C UMHTANNei opu-
HUAJIBHOrO OJaHKa, C JIOTOTHUIIOM, CBEICHUS-
MU O pUpPME FIIH OPraHU3aIH, KOHTAaKTHBIMH
tenedoHamMu U T. 1. COOTBETCTBEHHO, B TeK-
CTax aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS pPEeUYeBBIE MITAM-
bl ¥ KJIHIIE, XapaKTepHble s O(pUIIHAIb-
HO-JIEJIOBOTO cTuis. B pycie 3Toil TeHaeHInu
MOSIBIISIIOTCST HApaOOTKH B 00JIACTH CO3MaHUS
HelpoceTell ISl BEICHUS JEJI0BOM MEePEenucKu
C WCIOJIb30BAHMEM CHEIHATBHBIX MPOTPAMM,
MOJIOOHBIM TEM, KOTOPBIE UCIOIb3YIOTCS MPU
CIaM-3BOHKaX.

2. O0y4yeHue CTY/IeHTOB U MATHCTPAHTOB JJIEeK-
TPOHHOI1 1eJIOBOI Nepenucke

B cBsI3u ¢ aKTUBHBIMU, 3a4acTy10 IPOTUBOPEUH-
BBIMH TCHICHIIUSIMHU BO3HUKACT PSJ MPOOIIEM, CBSI-
3aHHBIX ¢ O0yUEeHHUEM DIIEKTPOHHOHN JIENOBOW Tepe-
MHACKE HA Pa3HBIX dTanax oOyueHUs B By3e, HAUWHAS
¢ OakanaBpuara W 3aKaHUYHBas MarucTparypoi. Pac-
CMOTPHUM OCOOEHHOCTH TaKoi paboThl HAa IpHUMEpe
OyIyIINX FOPUCTOB.

‘YMeHnue co3naBaTh (MHTEPIPETUPOBATH, HCIIOTIB30-
BaTh) JEJOBYIO JTOKYMEHTAIUIO — OHO M3 BaXKHEM-
IIMX YMEHHUH IOPUCTa, OCHOBA €ro MpoQecCuoHalb-
HOM KomMneTeHIHuH. M3BecTHO, 4TO y IOPUCTOB KOM-
MYHHUKAIUs, B TOM YHUCJIC U MUCBMEHHAs, COCTABIIS-
et 1o 45 % pabouero BpeMeHu. [Ipu 3TOM r1aBHBIME
roMexaMu B paboTe («XpoHo(haramm») CrielnaaIucThl
Ha3bIBAIOT COIIMAJIBHBIE CETH, MECCEHIKEPHI, HEI(-
(exTHBHBIEC BCTpEYH U Tere(oHHbIE 3BOHKH 0e3 4eT-
Koif nenu [6]. CnenoBarensHO, 00ydeHHe 3 (PEeKTHB-
HOM JIeJI0BOM NIEpenucKe, B TOM YUCIIE B JIEKTPOHHOM
(dopme, BaxkHelIas 3a1aua FOPUAHUECKOTO By3a.

[Iponiecc onocpenoBaHHOTO OOIMIEHUS C TIPEIo/a-
BareyieM (4epe3 MOUTy MIIM YUYCOHBIH MOpTa) cTall
CBOE0Opa3HON MOJIENBIO JICIIOBOM MEPENuCKH, KOTO-
pasi okasasa, 4To IMoJIaBJIsoIIee OOJIBITUHCTBO CTY-
JICHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB HMEET HEBBICOKHH YPOBEHB
BJIaJICHUSI HABBIKAMU JIEJIOBOrO MUChMa (YTO, BIPO-
4yeM, BIIOJTHE 00BsICHUMO). [IposiBisieTcs ATo mpex e
BCEro B TUITMYHBIX OITHOKAX, CPEAH KOTOPHIX MOXKHO
Ha3BaTh CJIEAYIOLIHE:

1. B Oonee yeMm 1oJIOBHMHE CIIy4aeB IMHCEMO IIPE/I-
CTaBIISICT COOOI TONBKO BIOKCHHBIN (haitn 0e3
MPOYUX CTPYKTYPHO-KOMITO3UIITMOHHBIX M CO-
JiepkaTeNbHBIX YacTel. He o603HauaeTcs Tema
MUChMa, OTCYTCTBYET dTHKETHAsI paMKa Iocia-
HUS, He GOpMYyNHpYyeTCs Mpockda, CBI3aHHAs
C TIPUCTIAHHBIM JIOKYMEHTOM.

2. B nuceMe NmpUCyTCTBYIOT 3THKETHBIC OLINO-
KU, CBS3aHHbBIE CO CJIaOBIM IpEeICTaBICHHU-

€M O COIHAJIbHO-POJIEBBIX XapaKTePHCTHUKaX
KOMMYHHKaHTOB. Hampumep, cTyaeHT-anpe-
CaHT MOJKET HE 3ayMBIBATHCS O TOM, HACKOJIb-
KO MH(QOPMATHBHO HMIIM JIaKe YUTAOCIBHO ero
BUpPTyaJdbHOE UM, cp. mpumepsl: [millillill
illillill, M®.M., BJI[] KA3. 3a4acTyt0 UCIOJIb-
3yI0TCS WH()pAHTUIBHBIC TICEBAOHUMBI HIIH
HUK-HEWMBI C MPETEH3UEH HA OPUTHHAJIBHOCTD
(vacTto B aHrnumiickoi rpaduke): Arenyuika,
Connye, faciet1945, Capitan Game. Connaib-
HYIO JUCTAHIINIO MEXAY CTYACHTOM H MPEro-
JTaBaTeJIeM He OIYIIaeT aBTOp, 0003HAYMBIIHH
TeMy MMUChbMa APYKECKUM «Ky-Ky». B mepenu-
cke uepe3 WhatsApp OTBETHBIC PEILIHKH CTY-
JIEHTOB (0OBIYHO CTY/ICHTOK) YacTO YKpaIIaroT-
Cs1 DMOJI3M WK TU(D-aHUMAIIHEH.

3. Emé oauH pacnpoCTpaHCHHBIM HEZOCTATOK
B DJIEKTPOHHBIX MUCHMAaX CTYICHTOB — ITOJTHOE
npeHeOpexxeHue mnoyieM «Tema», B KOTOPOM OT-
pakaeTcsl OCHOBHASI HJIES TIOCTAHWS.

4. B TekcTax mHceM MPHUCYTCTBYET OOJBIIOE KOJHU-
YeCTBO PEUEBBIX, OpdorpaduuecKkux, MyHKTya-
IIUOHHBIX OIIMOOK U OITUCOK, YTO CBUACTEIIECTBY-
0T 0 HEPa3BUTOCTHU CLIOCOOHOCTH K CAMOKOHTPO-
JIF0, OTCY TCTBHIO HaBBIKA CAMOITPOBEPKH TEKCTOB.
Oco0eHHOCTh CEMUOTUKH 3HAKOB MPEMUHAHMS,
MIPUHSITHIX B UHTEPHET-TICPETIICKE, TIPEKIC BCE-
ro, ITHOPUPOBAHUE 3aISITOX U TOYKU KaK 3Ha-
KOB-pa3eiuTeNe, CerMEHTUPYIOMNX BBICKA3bl-
BaHUE, OKa3bIBACT CUJIBHOE BIIMSHUE U Ha Tepe-
MUCKY O(UITHATBHOTO WK JIEIOBOTO XapaKTepa.

BoT THNWYHBIA TpUMeEp 3JICKTPOHHOTO MHChMa

CTYIEHTAa-TIEPBOKYPCHUKA MPETOIaBATEIIO:
Or xoro: bad boy
Tema: ne obosnauerna
30pascmesyiime s cmyoenm 111 epynnor Moneyw
lasana, 3a6mpa 6 namHuyy A pacckaswvl@ar 00KIAO,
HO 51 He NOMHIO KAKYI0 memy 5 6bl0pad, ne Moiu ovl
66l MHE HANOMHUMb KAKAS ) MeHs meMd

[lomoGHBIE 0COOEHHOCTH MTUCEM CTY/ICHTA K ITPETIo-
JIaBaTEJII0 KaK Heb3s JIyUlle JEMOHCTPUPYIOT TUIIHY-
HBIC YePTHl KOMMYHHUKAIIUHA B HHTEPHET-IPOCTPaH-
ctBe: «Pu3znyueckas HENPEACTABICHHOCTh, aHOHUM-
HOCTBH U CBSI3aHHBIC C STUMH (paKkTaMu mpeodiIaaaro-
masi PaBHOCTaTYCHOCTh U HEMHCTUTYIIHOHATIHLHOCTh
KOMMYHHUKalUMu U J1p. B Toil unu uHoil Mepe cno-
COOCTBYIOT CHSITHIO IIEJIOT0 POJIa COIIMOKYIBTYPHBIX
U TICUXOJIOTMYECKUX OTpaHUYCHUH, OOBIYHO HaJara-
eMBIX Ha pe4yeBOe IMOBEJCHUE B HECETEBOH KOMMY-
HHUKALUU B LEIAX CO3JaHUS FTapMOHUYHOI'O, HEKOH-
(bukTHOTO OOIIEHUS» [4].

YuuThIBasi COBPEMEHHbIE TEHIACHLHHU B Pa3BU-
THH 3JIEKTPOHHOH JAEJIOBOM MEPENUCKU, TUIITMYHBIE
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TPYAHOCTH, ¢ KOTOPBIMHU CTAJIKUBAIOTCS CTYICHTHI
B Havasie €€ OCBOCHUS, MOKHO OINPENEIUTh TJIaBHbIC
MpoOJIEMHBIE 30HBI, TPEOYIOMIHE TIATEIHLHOU MPO-
paboTKu Ha mpakTuKe. Bo-mepBbIX, 3TO OCBOCHHE
CTPYKTYPHO-KOMTIO3UIIHOHHBIX 0COOCHHOCTEH DIIeK-
TpOHHOTO THchMa. HeoOxonumo oOpamiarh BHUMa-
HUE CTYJCHTOB Ha TAKHE BAXXHBIC CTPYKTYPHBIC dJIe-
MEHTBI JIeJIOBOW MEPENUCKH, Kak 0003HaYCHNE TEMBI
U TIONIHCH, KOTOPBIC IMMOMOTAIOT ajpecaTy OIpese-
JIUTHCS CO CTEMEHBIO BAXKHOCTH MOCTAHUs, €ro Mpo-
O51eMaTUKOM, TIOHATH, KaK MPaBUIBHO OOPAaTUTHCS
B OTBETE K aBTODY.

Bo-BTOpBIX, 3TO CTUIUCTUYECKUN U TECHO C HUM
CBSI3aHHBII KYJBTYPHO-pEUEBOM aCHEKThI. 31eCh
BaXKHO JaTh IPEJICTaBlIeHHEe 00 ONTHMalIbHOM 0a-
JIAHCE CTUIUCTUUECKUX CPEACTB, KOTOPHIE COOTBET-
CTBOBaJIM OBl MIPUHIMITY KOMMYHUKATHUBHOMW IieJie-
cooOpazHoctu. C 01HOI CTOPOHBI, OCHOBY J1000i
JIeJI0BOH MEPENUCKH AOJIKHBI COCTaBIATh CPEACTBA
0pUIIUATEHO-EIOBOTO CTUIISI, CTAHJAPTHI KOTOPOT'O
CET'OJIHS BO MHOTOM OIIPEACIISIIOTCS KOPTIOPATHBHOM
KyJnbpTypoil. HeoOxoaumo naBaTh mpeicTaBie-
HHE 0 TIOJOOHBIX 00pas3iax, MPUHATHIX, HAIIPUMED,
B KPYIHBIX opunndeckux pupmax. C npyrou cto-
POHBI, BAXXHO MOTUYEPKHYTh, YTO Mepa OPUIIHAITH-
HOCTH TIEPENKCKH, CIEeI0BATENIbHO, e€ (HopMalin30-
BAaHHOCTH, 3aBUCHUT OT COITMAIIBHO-POJIEBBIX Xapak-
TEPUCTHUK aJpecaHTa U agpecaTra, CTEIEHU UX 3Ha-
KOMCTBa, COIIMATIbHOTO cTaryca. Heobxoqumo y4u-
TBIBaTh TOT (DaKT, 4TO, KaK YK€ TOBOPUIIOCH BBIIIE,
JeTIoBasi MEpEemucKa JAEMOHCTPUPYET CONMKCHHUE
C Pa3rOBOPHBIM CTHJIEM U MPOSIBIISICT SBHBIC MPHU-
3HAKU «Aceopunmannzanui OOMEeHus 1 — KaK OJJHO
u3 e€ CIEeNCTBHN — CTpEeMIICHUE K CKATHIO HHDOP-
Mallu#, SKOHOMUHU peueBbIx yeunuit» [1. C. 47]. OTo
MPOSIBIISIETCS B MIUPOKOM YIIOTPEOIIEHUH pa3roBOp-
HO-CHU>KEHHOM U KaproHHo nekcuku. Uccnenona-
TETTH OTMEYAIOT, UTO MPOo(EeCCHOHATHHBIC KAaPTOHM3-
MBI B ITIOBBIX MUCBbMax COCTaBISIOT 110 10 % nekcu-
k1. Yarre Bcero OHM Ha3bIBAIOT OOBEKTHI U MOHSTHS,
C KOTOPBIMU CBsi3aHa MPOo(eCCHOHANIbHAS eI TElb-
uocTs [1. C. 479].

BaxHbIM akTOpOM BIUSHUS Ha SA3BIK U CTUIIH CO-
BPEMEHHOM 1€JI0BOM NEPENUCKU IPU3HAECTCS aHIIIN -
CcKUH sA3bIK. M XOTs cdhepa IOpUCTIPYISHIINH HE TaK
CUJIBHO TOJIBEP>KEHA €T0 BIHSHUIO, KaK OU3HEC, OH
TOKE 3aMETHO MCHSET MPAKTUKY JICTTOBOU IMEPETTICKU
MeXIy IOpUCTaMU U UX aapecaTaMu. Hampumep, uc-
CIIeZI0BATENN OTMEYAroT ciienytomee: «OcoO0eHHOCTH
paboTHl C IOPUIUYSCKUMH JIOKYMEHTAMHU U IIUPO-
KO€ PacIpoCTPaHCHNE BIUSHUS aHTIIHICKOTO S3bIKA
Ha oduIHaIbHOE OOIIEHUE ONpeNeNnsieT U TOT (PakT,
YTO B HA3BAHUAX JTOJDKHOCTEH, BUJIOB IOKYMEHTOB,

COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUAX OTJIEIIOB U MO HEpe/-
KO THUIIYTCS C IPOIMCHOW OYKBBI HE TOJIBKO MEPBOE
CJIOBO, HO U nocienytommue: Omoen Conpogodicoenus
Ilpooasc; Cmapwuti Cneyuanucm Ynpasnenus Co-
npogooicoerus Ilpooasic, gvioenums denedcHvle cpeo-
cmea Pykosooumensam» [1. C. 48].

CrnenoBarenpHO, C Y4ETOM BCEX Ha3BAHHBIX 0CO-
OeHHOCTEH TpakTHYeckas padoTa CO CTyIACHTaMHu
JIOJKHA CTPOUTHCS HA MPUHIHUIE COMOCTABICHUS
00pasIoB JIENOBBIX TUCEM, HAIIPIMEP, OHOTO YKaH-
pa WM TeMbI, Pa3HbIX 30X (COBETCKOW U COBPEMEH-
HOM), 9TO TTIO3BOJIUT YBHUIETH MPOU3OIIE/IINE B THa-
XPOHUU U3MEHEHHUSI, PA3HBIX KYJIBTYP H SI3bIKOB, TIPe-
/I BCETO aHTIIHHCcKoro. HeoOxomnmo nenars akenT
Ha HEJIOMYCTUMOCTH 0€3yMHOTO KOITHMPOBAHUS 4y-
KUX CTAHIAPTOB U SI3BIKOBBIX CPENICTB, TPOBOIUTH UX
KYJBTYPHO-PEYEBYIO OLIEHKY C ITO3UI[UU XOPOIIETO
SI3BIKOBOTO BKYCa W NMPUHIIMIIOB IEJIeCO00Pa3HOCTH
Y YMECTHOCTH HCIOIb30BAHHUSL.

BaxxHo mpoBecTH KaTajgoru3anuio Hanbolee pac-
MPOCTPAHEHHBIX OPPOrpaGUUSCKUX U MyHKTYaAI[UOH-
HBIX OIIMOOK B O(POPMIICHUH AETOBBIX ITHCEM U MPO-
BOJAUTH COOTBETCTBYIOIIYIO MPO(UIAKTHYECKYIO
paboty. CTyaeHTaM HEOOXOOUMO JOHECTH IO CO-
3HaHUSA IPOCTYIO MBICIB: COBPEMEHHBIN YEIOBEK ce-
TOJIHSI UHTEI'PUPOBAH B AJIEKTPOHHOE IPOCTPAHCTBO,
B KOTOPOM XPAaHHUTCS €r0 MeperncKa, cleoBaTelb-
HO, KoJutera Jin00 PyKOBOJIUTEIh MOXKET IMepeciaTh
mr060€e MHUCHMO FUTH MPOIUTHPOBATH €T0 B APYTOM
coobmenuu. Ot KayecTBa OPOPMIICHHS ITHCEM MO-
JKET 3aBUCETH PEIYyTAIUs U J0OpOe UMSI IOPHCTa, KaK
W IpYTOro MyOIMYHOTO JIHIIA.

B-TpeTbHX, 3TO 3TUKO-NICUXOJIOTMYECKUHI aCHEKT.
Henb3ss ve cornmacuthes ¢ A. B. LllepOakoBbIM, KOTO-
PBIYi TOBOPHUT O BAXKHOCTH COOJIIOJICHUS YHUBEPCAIb-
HEIX TIPUHITATIOB THAIOTHIHOCTH (KOOTIepaIiuu, rap-
MOHHU3UPYIOIIET0 AUAJIOra) K STUYHOCTH B COBPEMEH-
HOM JICJIOBOM OOIIEHUH, 0€3 COOIIOICHUSI KOTOPBIX
HEBO3MOXHO 00eCIIeYnTh 3P HEKTUBHOCTH KOMMYHH-
kanuu [7. C. 76]. Tak, HEOTUIHBIM MOXKET BBHITIISIICTH
MACHEMO 03 HEKOTOPBIX ATUKETHBIX KOMIIOHEHTOB!
MIPUBETCTBHS, HOPMATHBHOTO, & HE COKPAIICHHOTO
obpamenus (¥s. fOn. Bop.!), npomanus, MpaBUIbLHO
chopMyITHpPOBaHHON MOANHUCH. B CBsI3U ¢ 3TUM BO3-
HHUKAET SIBHBIH KOH(DIUKT MKy TCHACHIIHEH, O KO-
TOPOI TOBOPHJIOCH BBIIIE: apecaT (YUTAIOIINN) cTpe-
MUTCS K TTOJTy9€HUI0 MEHBIIIETO 00heMa oIy 4aeMoi
WHGPOPMALIMH, U TTPUHIIUIIOM dTHYHOCTH (MUY U
HE MOXXeT W He JIOJDKEH IpeHeOperaTh UM, paciln-
psist 00bem nocianust). CocTaBisis JIJIOBOE MTUCHMO,
BaYKHO MTOJIyMaTh 00 MHTEpecax MoaydaTels i HalTH
30JIOTYIO CepelInHY, COBMEIIasi KPaTKOCTh M 3TUKET-
HOCTB PeYH.
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BriBoabl

Kak MbI BUIMM, TEHACHIIUN B COBPEMEHHOM 3JIEK-
TPOHHOU JEJIOBOW TEPENICKe pa3HOOOpa3HBI U 3ada-
CTYIO B3aMMOMCKIIIOYAIONIU. ECTh pa3Hble MHEHUS,
K 4eMy MOT'YT IPUBECTH JIaHHbIE U3MEHEHHUSI: K TTOJIHO-
My OTKa3y OT AJIEKTPOHHOH JeJI0BOM MEepenucKy Wiy,
HA000POT, K €€ YBEINYCHUIO, (POpMaTH3aIIH U PACIIH-
peHuIo ee BOBMOXKHOCTeH. Jlymaercs, B peanusix poc-

CHICKOI JIeTI0BOH JKU3HU TIOJTHBIA 0TKa3 OT 3TOM (op-
MBI OIIOCPEIOBAHHON KOMMYHHKAIIMA HEBO3MOXKEH T10
[IPUYUHE pa3MEPOB CTPaHbl U HAINYUS PA3HbIX 4aco-
BBIX NOSICOB. BakHO, 4TOOBI 3JIEKTPOHHAS JIeTI0Bast Tie-
pericka obecrnieunBana 3hheKTUBHBIN pabounii 1na-
Jior. 1715t 3TOro HEOOXOAMMO YUUTHIBATh PA3IUUHbIC
TEH/ICHIIUY B €€ Pa3BUTUU U IPOBOAUTH CHELIUATIBHY O
paboTy B By3ax 10 00yUCHHUIO €€ MeXaHH3MaM.
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Beenenue Tepa, co3aBasi TEM CaMbIM UMUK YHUBEPCUTETA

COHI/IaJ'IBHBIe CCTHU CTAJIN OJIHOf/JI W3 [VIABHBIX IJI0-  W/UJIH (baKyJ'H)TGTa.

IIaJIOK JUJIsS IPOABKM)KEHUSI BY30B U (aKyJIbTETOB,
a TaK)Ke KOMMYHHKAIIUY ¢ a0UTYpPHUEHTAMH U CTYJIeH-
TaMu. B coolmiecTBax B cOMaNbHBIX CETSAX MpeE-
CTaBHUTENHN BY30B ITyOJUKYIOT MaTepHaJIbl HHPOpPMa-
LIUOHHOTO, Pa3BJICKATEIBHOI0 M 00y YaIOIIEro Xapak-

© CornuxkoBa E. C., 2022

B. . Kapacuk BbIie/IsI€T BOCEMb ®KaHPOBBIX TPy
KOHTEHTA B COIIMAJIBHBIX CETAX: IEMOHCTPATHBHI (aB-
Tompe3eHTaluu ¢ (HOTOo), penOPTATUBEI (HOBOCTH,
BO3MOXXHO B BHJIEC TIETIEPEIIOCTOB), COITMATUBHI (3a-
METKH 00 HTHTEPECHOM), KpeaTHBHI (XyJ0)KECTBEHHOE
TBOPYECTBO), ATUTATHUBHI (IIPOJIBUKEHNE TOBAPA UITH
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00paza XKW3HM), HHCTPYKTUBHI (COBETHI), TPECKPHII-
THUBBI (Ha3uIaTeIbHBIC TOCTaHUs), aTTPAKTUBHI (pa3-
BIICKaTeIbHBIC U IIYTIAUBEIC coobmmenus) [1]. Llembto
JTAHHOT'O WCCIICIOBAHUS SIBIISIETCS MOIBITKA UCIIOJb-
30BaHUsI JAHHOH KIIACCU(PUKAINA B OTHOIICHUH KOM-
MYHUKAaIIUU OT JIMIIA COOOIIECTB U CTATUCTHUYECKUI
aHaJIM3 YaCTOTHOCTH TOT'O MJIK HHOT'O BHJIa KOHTEHTA
Y OTKJIMKA I0JIb30BaTEIIeH.

MaTepua.m,l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuaiiom ucciaeoBaHMsI CTaIu NyOIUKaIUu 32
nepuon ¢ 1 utons no 20 utons 2022 1. B cooOmiecTBax
B COIlMAaJIbHOUN ceTu «BKOHTaKkTe» ryMaHUTaApHBIX
HaIpaBICHUH YETBIPEX KPYHHBIX pPETHOHAIBHBIX
BY30B YpaJjbCKoro (eiepaibHOro oKpyra: Gpaxyib-
TeT JIMHTBUCTUKH U TlepeBoa YemsiOnHCKOro rocy-
napcTtBeHHoro yuuepcutera (vk.com/flip chelgu),
VYpanbckuii ryMaHUTapHBIM HHCTUTYT YpPalbCKOro
¢denepanpHoro ynmepcurera (vk.com/urfu ugi),
ryMaHUTapHbli HHCTUTYT KypraHckoro rocynap-
cTBeHHOTrO yHUBepcuTeTa (vk.com/huminst kgsu)
U MHCTUTYT JUHTBUCTUKU U MEXIYHAPOIHBIX KOM-
MyHuKanui FOxxHO-Ypanbckoro rocyaapcTBEHHOIO
yHuBepcurera (vk.com/imo.susu).

B mponiecce rccienoBaHms NCTIONB30BAIICH TAKHe
METOJIbI, KaK OIHCATEIIbHBII, METOJl KOHTEHT-aHaJIN3a
U CTaTUCTUYECKUU METOI.

Pe3yabraTsl uccie10BaHus U UX 00CyK/AeHHe

B xonme uccnenoBaHus Mbl NIPOAHATU3UPOBAIIH
KOHTEHT, pa3MeIIeHHEIN B pacCMaTPUBAEMEIX CO00-
mecTBax B nepuoa ¢ 1 urons no 20 urons 2022 ropa,
CTATUCTUUECKH (IO KOJMIECTBY OTMETOK «HpaBut-
Csi», TIEPENIOCTOB M KOMMEHTAPHEB), a TAK)KE KJIACCH-
(buIEpoBaIM €ro 1Mo »XaHPOBBIM PA3HOBUIHOCTSIM,
BblJIesieHHBIM B. . Kapacukom.

PesynbraThl CTAaTHCTHYECKOTO aHATN3A, IPEACTAB-
JICHHBIC B Ta0JIMIIE, TTOKA3BIBAIOT, YTO BO BCEX pac-
CMaTpPUBAEMBIX COOOIIECTBAX BOBJICYCHHOCTH CO-
craBisieT 1 % unm MeHee. B maHHOM IMOKa3aresie MbI
YYUTBIBaeM 00I1Ie€ KOTUYECTBO YUACTHUKOB TPy B
U cpenHee KojauuecTBo oTMeTok «HpaButcsa». Ecnu
K€ paccMaTpUBaTh TOJBKO aKTUBHBIX YUYACTHUKOB,
HEOOXOIMMO HUCIIOJIb30BaTh II0KA3aTEIb MEIUAHHO-
ro 0XBaTa, KOTOPBI 3HAYMTEIBHO HUXKE CPEITHETO
0XBaTra. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO OJMH IOMYJISPHBIN
MOCT, HAOPABIIHMI 3HAYUTEITHLHOE KOJTUYECTBO OTME-
ToK «HpaBHUTCS» HCKa)KaeT CTATUCTUKY CPEIHETO
apu(PpMETUIECKOTO, TTOITOMY BBICUYUTHIBATH MEIHA-
HY sBIsIeTCs 60Jee KOppeKTHBIM moaxonoM. Ho cto-
UT 00paTUTh BHUMAaHHE Ha TO, YTO HE BCE aKTUBHEIC
MOJIb30BATENIM, KOTOPHIE YUHTHIBAIOTCS B IMPOCMO-
Tpax ¥ aKTHUBHOCTH, SIBIISIOTCS MOIIMUCUYUKAMH CO-
00111eCcTBa, MOATOMY B PEajibHOCTH JaHHBIN MOKa3a-
TCJb CIIC HIDKE.

Pe3yabTaThl CTATHCTHYECKOTO aHAIN3a coodmecTB « BKoHTakTe»

Results of statistical analysis

of VKontakte communities

OJTull Yenl'Y YI' YPOY I'VKIY NJIuMK IOYpI'Y
O01ee Koa-BO TIOCTOB 3a 109 51 39 11
nepuox 1.06—20.07.22
(50 nueit)
Komn-Bo yyacTHUKOB I'pyHIibl 2878 5539 2315 1724
Koin-Bo myOnukanuii B 1eHb 2,2 1,0 0,8 0,2
OO61ree KOJI-BO OTMETOK 2289,0 1166,0 939,0 131,0
«HpaBurcs»
Cpennee K0I-BO OTMETOK 21,0 22.9 24,1 11,9
«HpaButcsa»

Cpenunuii oxsBar 1999 unu 69,5 %

2773 nnn 50,1 % ot

1241 unwu 53,6 % ot | 1116 unu 64,7 % ot

OT YHCJIa y9acT- YUCJIa YYACTHUKOB |YHCIIA YYACTHHKOB | UYHCJA YYACTHHUKOB
HHUKOB
MenuaHHbBIH 0XBaT 1149 unwm 39,9 % ot | 2207 nunm 39,8 % 747 unu 32,3 % ot | 506 unu 29,4 % ot
YHUCIIa y9aCTHUKOB | OT YHCIIA y4acT- YUCIIa yIACTHUKOB | YHCIIA YYACTHUKOB
HHUKOB
MenuanHasi BOBJICUEHHOCTh 1,82 % 1,03 % 3,22 % 2,35 %

T'oBOpst 0 caMOM KOHTEHTE, CTOUT OTMETHThH 3HAUU-
TEIbHBIC PACXOKICHUS B CTUJIC BEICHUS COOOIIECTB
W, KaK CJIEJICTBHE, pa3HOOOpa3ne KaHPOB CETEBOTO
JIMCKypca.

B coobmecTBe (axynpreTa TMHTBUCTUKH U TIEpe-
Bona Yenl'Y nmyoOnukyercs B cpeaHem 2,2 myOynka-
nuii B 1eHb. Kak mokassiBaeT auarpamMma 1, B coo0-

IIECTBE MIPECTABIICHO MIECTh U3 BOCBMHU BO3MOKHBIX
JKaHPOB CETEBOI'0 JAMCKYypCa, IPHYEM YIIOpP JIeIaeTCs
Ha COLIMATUBBI, KOTOPBIE COCTaBIAIOT 44 % oT 00111e-
r'o Yuclia myOauKaIuii.

B coobmectBe «YI'U YpDY» (nmar. 2) penopTta-
THBBI COCTaBIAIOT 76,5 % OT oOIero uucia myoJan-
KaIruii, mpudeM OOJbIIasi 4aCcTh ITUX COOOIMICHUH —
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DIKYNLTET NHHIBHCTHEN W Nepesaaa Yenly

e e ]

Juaep. 1. XKanpuol cemesozo ouckypca 6 coobujecmee
«Daxynvmem nunesucmuky u nepegooa Yeal 'Vy

Diagr. 1. Genres of online discourse in the community
“Faculty of Linguistics and Translation of ChelSU”

YIM Yp@y
T

Juaep. 2. XKanpor cemesoco ouckypca
6 cooowecmee «YTU YpDY»

Diagr. 2. Genres of online discourse
in the UGI UrFU community

3TO MEPENOCThl U3 IPYTUX COOOIIECTB JTUO0 AyOu-
pOBaHUE HOBOCTHBIX 3aMETOK C CaliTa By3a.

I'ymanutapusiit uHCTUTYT KI'Y (nmar. 3) Taxxe
B OCHOBHOM MyOJIMKYET PEMOPTATHBHBIC THUITHI TI0O-
CTOB B BUJIC TIEPETIOCTOB. ATUTATUBBI COCTABIISIOT
oxo110 20 % ot o0rmiero yucia myoauKamuii, Ho OHU
MpPEJCTABICHBI JUIIb MEepPErnoCcTaMy IyOIHKaIi
IPYTUX COOOIIECTB.

Haxonen, B coobmecte «MJIuMK HOyPI'V»
(nmar. 4) B paMKax paccMaTpUBaeMOTr0 IePHO/Ia OITy-
OmuKoBaHO Bcero 11 mocToB, ceMb M3 KOTOPBIX SBIIS-
IOTCS PEIOPTAaTUBAMU-TIEPEIIOCTAM.

B coobmectBe «®aKkynbTeT JUHTBUCTHKH H TIC-
peBoaa Yenl ¥y Hanbomnplee KOIUUECTBO OTMETOK
«HpasuTtcs» HaOuparoT myOIUKaIuu-1eMOHCTPATH-
BbI, COI[MATHBBI U aTTPAKTUBBL. DTH K€ BUJIbI Iy OJIH-
Karuit HaOMPArOT OOJIBINIEEe KOJIMYECTBO MIEPEMOCTOB.
B ocranbHBIX cooOmiecTBax, TAe JaHHbBIC BUBI Y-
ONuMKanuii He MPECTABIICHEI, HA TIEPBOM MECTE IO
KOJIMYECTBY OTMETOK «HpaBuTcs» 1 nepernocToB Ha-
XOJISITCSI pENOPTATUBEL.

MyMaHuTAPHLIA HHETHTYT KCY

Jluaep. 3. XKanpuol cemegozo ouckypca 6 coobugecmee
«I'ymanumapnorii uncmumym KI'Vy

Diagr. 3. Genres of online discourse in the community
“KSU Humanitarian Institute”

HMNuME KOyPTY

Juaep. 4. XKanpuol cemegozo ouckypca 6 coobugecmese
«Hnemumym aunz8ucmuxu u MedsicOyHapOOHbIX
kommyHnukayuii FOYpl'Vy
Diagr. 4. Genres of online discourse in the community
“Institute of Linguistics and International
Communications SUSU”

Kak ormeuaer B. U. Kapacuk, nemoHcTparu-
BBl UMCIOT CBOCH ILIENbIO MPUBJICYCHUE BHUMAHUS,
U B LIEJIOM OHH SIBJISIIOTCSI HaK00JIe€ YaCTHBIM THIIOM
nyonukanui B connanbHbix cetsx [1]. Coumnarubbl
OPUCHTHPOBAHBI HA HHTEPECHI ITOJIH30BATEIICH, IMCH-
HO TI03TOMY OHH BCEI'Ia COOTBETCTBYIOT OOIIeH TeMa-
THKE Tpynmbl. B caydae daxymnpreTa THHTBHCTHKHI
Uenl'V sTo myOnukaiuu, coaepKaiifne HHTEPECHY 0
WH()OPMALINIO O TUHTBUCTHUKE, SI3bIKAX U THAJICKTAX,
a Tak)Ke COTPYyJAHUKAX W CTyJCHTax (akyiabTera.
3n1eck He0OXO0UMO OTMETHUTD, YTO MOCTHI-HHTEPBHIO
SIBIIIIOTCA HE TOJIBKO COLIMATHUBAMM, HO U JIEMOHCTpa-
THBaMHU, TOCKOJIBKY OHH TOJTMMOAAINBHEL, T. €. UMCIOT
HEPa3pBIBHYIO CBS3b MEKTY TEKCTOM U Menuadaiina-
MH, a TaKXKe HECYT JUYHOCTHBIN XapakTep, PacKpbl-
Basi 0COOEHHOCTH (haKyIbTETa B IIEJIOM U OTJCITBHBIX
€ro MpeCTaBUTEIICH.

ATTpPaKTUBBI SIBISAIOTCS HEOTHEMIIEMOI YaCThIO UH-
TEPHET-IUCKYPCa, MOCKOJIBKY OHM MPUBJICKAIOT BHU-
MaHHUE CBOCH KPATKOCTHIO, FOMOPOM U aKTyaJIbHOCTBIO.
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Kak ormeuaror O. JI. [TactyxoBa u E. U. Turoga,
B coobiectBe (hakynpreTa TUHrBUCTHKN Yenl'V va-
CTO MyOIUKYIOTCS MEMBI, KOTOPBIC HE COIepKaT JI0-
MOJTHUTENBHBIX BepOabHBIX DJIEMEHTOB M YCHIINBA-
FOT SMOLIMOHAJIBHYI0 PEAKIIUIO OT KOHTEHTa [2]. Mem
MBI TIOHMMaeM KaK eIMHHIY WH(POPMAIINH, KOTopas
moJTydria monyiasipHocThb. lllupokoe pacmpocTpa-
HEHHUE NOJY4aroT T€ MEMBI, KOTOPbIC BbI3bIBAIOT MH-
Tepec WU MopoxaaroT accounannu [3]. s cood-
IIECTB HAUOOJIee PACIPOCTPAHICMBIMH CTAHOBSTCS
MEMBI, CBSI3aHHBIC C TEMATHUKOU T'PYIIIIEL.

PemopTatuBhl B paMKax MmepcoOHATLHBIX CTPAHUII
B COITMAJIBHBIX CETSAX paccMaTPUBAIOTCA KaK Iere-
PEIOCT HOBOCTEH ¢ TUYHBIMU KOMMEHTAPHUSIMH, He-
npodeccuoHa bHas Nojava, KOTOpas CTaHOBHTCS
noctonHCTBOM [1]. B cimydae coobmiecTB dakymnbre-
TOB K PENOpPTaTUBAM MOXHO OTHECTH JIBa BUJA Iy-
OMMKanuii: Te, TIe OCYMIECTBISCTCS MyOIUKamus
HOBOCTH, U T€, I'lle€ OCYUIECTBISAETCS NENepenoctT
HOBOCTH W3 APYTOro coodmecTBa (¢ KOMMEHTAPH-
eM mwiu 0e3). JlaHHBIH BUJ MyOIHMKAIIAHA SIBISICTCS
MEHEE aKTYaJIbHBIM, MOCKOJIBKY B OOJBITMHCTBE
CIydJaeB IPOUCXOMHUT NyOIWpOBaHUE Y)KE BHICH-
HOTO TIOJB30BATEISIMHU KOHTEHTA TN00 pa3MeIIeHHE
HOBOCTEH B O(pHUITMATIBEHON CTUIUCTHKE, aHAJIOTHY-
HO TE€M, YTO pa3MeUaloTcs Ha OPHUIIMATIbHOM CalTe
By3a. Takme myOmUKamuyu UMEIOT MEHBIIWI OXBaT
U HE BCErja MPOYMUTHIBAIOTCS O KOHIIA, TOCKOJBKY
Oo(pHUIHANBHBIA CTHIIb COOOIIEHNH HE COOTBETCTBYET
0011eil CTUIINCTHKE COIMATbHBIX CeTel Kak o0Ie-
CTBCHHOTO SIBIICHHUSI.

WMHCTPpYKTUBBI U aTUTATHBEI SIBISIOTCS HanOoJee
peAKUMU BUAAMU IyONHKauii B coodmecTBax ¢a-
KYJIbTETOB U HHCTHUTYTOB. OHHU MOCBSIICHBI B OC-
HOBHOM PEKOMEHIAIUIM, CBS3aHHBIM C TOJIyde-
HHUEM CTHIICHIHH, MPOoIleccy MoJadu TOKYMEHTOB
U MEPONPUITUSIM, KOTOPhIC aKTyaldbHBbl AJS CTY-
nentoB. KI'Y perynspHo pa3memniaer nemnepenocTsl
aruTaTUBOB M3 COOOIIECTB, HE HMEIOIIUX MPSIMOTO
OTHOIICHUS K XU3HU HANIPaBICHUS U By3a, HAIIPHU-
Mep, HHQOPMAIIHIO O MEPOTIPUATHAX, TPOXOAAIINX
B ropoje. Takue myOnuKauy mory4aroT HANMEHbB-
LIUH 0XBAT U YUCII0 OTMETOK « HpaBuTCS», NOCKOIB-
Ky aKTyaJlbHBI JaJIeKO HE ISl BCEX YUYACTHUKOB CO-
oOmecrTna.

KpeaTuBsl 1 mpecKpUIITUBE — 3TO ABA )KaHPA, KO-
TOpBIC HE BCTPETUIIUCH HAM B paMKaX MCCIICIOBaHUS.
[TpeckpunTUBBI IPEACTABIISIOT COOOM, B OCHOBHOM,
M3PEUCHUS U3BECTHBIX JIOJICH, KOTOPBIC BBIPAKAIOT

SK3MCTEHIIMAJIbHbIE YCTaHOBKU. KpeaTuBsl — 3TO
TBOPYECTBO CETEBBIX aBTOPOB, KOTOPOE 3a4aCTYIO
HMeeT BechMa MOCPeNCTBeHHOE KadecTBo [1]. DTu
JKaHPBl HE aKTyaJbHBI JJISI COOOIECTB BY30B, TO-
CKOJIbKY UX OCHOBHBIE LI€JIM HE COBIAJAIOT C LIEJISIMU
BEJICHHU S COOOIIECTB.

ConmanpHasi peKkjaMa sSBISICTCS BaXXHBIM KOM-
[IOHEHTOM CETEBOr'0 YHUBEPCUTETCKOIO JUCKYpCa.
CooOriecTBa peryaspHO pa3MeIaT HHHOPMALIHIO
0 BOJIOHTEPCKHUX MPOCKTAaX U MOJJIEPKKE COLHAIb-
HBIX MHULMATUB. B manaeMuHBIN U TOCTOAH/IE-
MUHHBIA TIEPUOJT COOOIIECTBA BY30B aKTUBHO pa3-
MeIalT HHPOPMAIIHIO 0 HEOOXOIMMOCTH BaKI[U-
HAIlMU U COONIONEHHUHU JIMYHON I'MIrueHbl. Tak, co-
o0mIecTBO (akylbTeTa JUHTBUCTUKU U NEpEBOAa
Uenl'V ucmonb3yeT A1 3TOro opuIuaIbHyIo Co-
UaJbHYI0 pekyiaMy oT Munzapasa P®. I[Tomumo
ATOr0, MHOTUE MyOIMKAIINN TaK UIIN WHAYE HATIPSI-
MYIO MJIM KOCBEHHO 3aTparuBaloT COLMAIBHO 3Ha-
YUMBbIE€ BOIPOCHI, XOTSI U HE SIBJSIIOTCS B YUCTOM
BHUJIE PEKIJIAMHBIMH.

BriBoabl

KOHTEHT B collMalbHBIX CETSIX JOJKEH OBITh pas-
HOOOpa3HBIM. MapKeTOJIOTH YTBEPKJAIOT, YTO OC-
HOBHBIM THIIOM JOJDKEH OBITh MH(OPMALMOHHBIH
KOHTEHT, KOTOPBI (hopMUpyeT oBepre K coodIe-
CTBY W NPUHOCHUT YYaCTHHKaM Moub3y. IIpumenn-
TEJTBHO K BY3Y B 3Ty KaT€TOPHIO MOMAaAa0T My OJInKa-
LIUU C HOBOCTSIMH O JKU3HHU By3a, HHTEPBBIO C IPEMO-
JlaBaTesIMU U CTYAEHTaMH, 0030p5I, (haKkThl U IuQ-
PBI, TO €CTh PENOPTATHUBEI U COITMATHBEI. PeropraTu-
BBI TaK)K€ MOT'YT COJIEPKaTh B ce0e pernyTaluoHHY 0
WH(pOPMALIHIO, KyJ]a BXOJUT CTAaTHCTUKA, PEHTHHTH,
Harpanbl, keicol, nuueH3un u ap. CounuaTuBbl MO-
T'YT COCTOSITh U3 BOBJIEKAIOIIET0 KOHTEHTA, KOTOPHIH
MpearnoiaraeT B3auMozeicTBue ¢ aynuropueid. Kak
[0Ka3aJl CTATUCTUYECKUN aHAJIU3, IPOLEHT BOBJIE-
YEeHUS MOANUCUYNKOB Y BCEX PACCMOTPEHHBIX CO00-
IIECTB HEBEJINK, U IMEHHO BCEBO3MO)KHBIE HHTEPAK-
THBBI MOTYT yBEJIMYUTH ATOT MOKa3aTelab. ATTPAKTH-
BBl — 3TO Pa3BJIEKATEIbHbIN KOHTEKT, KOTOPBIH IIpU-
OmkaeT cooOIIECTBO K CBOMM MOAMMCYHUKAM U I10-
BBINIAET UX JOSUIBHOCTB. LIy TKH, MEMBI, MOTHBATOPHI
Y JIEMOTHBATOPbI, KOMUKCHl — 3TO Ta HHPOPMaIUS,
paau KOTOPOi MHOT'HE MOJIb30BaTENN MPUXOST B CO-
[AaJIbHBIE CETH, MIO3TOMY OIPEJeNIEHHBII MPOIEHT
pa3BIeKaTeNbHOI0 KOHTEHTA TaK)Ke JJOJKEH MPUCYT-
CTBOBATh B COOOIIECTBE By3a.
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Annomayusn. Jlannasi cTaThs MOCBAIIEHA U3YUYCHUIO OCHOBHBIX HAINPABIEHUN MCCIEIOBAHUS YHHUBEPCUTETCKO-
r'o JUCKypca, peaju3yeMbIX B Hay4YHOU mapajgurMe B Hacrosmiee Bpems. OcoOblil MpakTHUYECKUN UHTEpEC IS
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Y SMOTUKOHOB C TMOJIOKUTENBHOW KOHHOTanue. Hanbonbiiee nparMaTnyeckoe BO3EHCTBUE MTPOCIICKUBACTCS
B MIOCTaX, COSAMHSIONIMX BU3yaIbHYIO, TEKCTOBYIO U ayAHAIbHYI0 HHPOPMAIIHIO.
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MynbmumooansHocms YHUSEPCUMEMCKO20 MeOUAOUCKYpca

BBenenue

CoBpeMeHHasi TUHTBUCTHKA PETYISIPHO PaCIIn-
pAET CHEKTpP UCCIEAyEMbIX BUJOB NUCKYypca. YHU-
BEPCUTETCKUN AUCKYPC KaK CIOCOO0 KOMMYHHKAIIHH
MIPECTaBUTENCH YHUBEPCUTETCKOTO COOOIIEeCTBA
B By3€ W 3a €ro mpejeiaMu SBISEeTCA aKTyallbHOU
00macThio MccienoBanusl. B amoxy mudposusanun
cpenu HauboJiee MEPCICKTUBHBIX M aKTUBHO pa3-
BUBAEMBIX HAIlPaBJIEHUH B MCCIIEIOBAHUMN YHUBEP-
CUTETCKOTO JUCKYypca BBICTYMAeT U3yUCHHUE Mpar-
MaTUYECKUX OCOOCHHOCTEH YHHUBEPCUTETCKOTO
MeJUauCcKypca.

Teopeanecmae OCHOBBI U3yY€HUS
YHUBEPCUTETCKOI0O MeANAAUCKYpCa

BrnepBble TepMUH «yHUBEPCUTETCKHUM TUCKYPCH
B KayeCTBE HAYUYHOTO MOHSATUS MOSBISIECTCS B pado-
Tax ¢pannysckoro ¢punocoda XK. Jlakana, KOTOpBINA
MOIYEPKUBAET, YTO B YHUBEPCUTETCKOM JUCKYD-
Ce «IJOMHHHPYIOLYIO HO3ULUI0 3aHUMAET 3HAHUEN.
«3HaHUE €CTh OCHOBHAS €AMHULA YHUBEPCUTETCKOTO
JUCKYypPCa, YTO MO3BOJISIET MPEANOI0KHUTh, YTO 3HA-
HUE, XpaHUMOE U NIEPEAABAEMOE YHUBEPCUTETOM, SIB-
JIsIeTCsl uaeosoruei» [4].

B oreuecTBeHHOI TMHIBUCTHKE BOIIPOCAMH HU3Y-
YCHHS] YHUBEPCUTETCKOT'O AUCKYPCa 3aHUMACTCS U3-
BecTHbIN quckypcoior B. U. Kapacuk. Beinensis pas-
JINYHBIEC TUITBl MHCTUTYLIMOHAIBHOTO TUCKYPCa, yue-
HBIIl OTMEUAET, YTO «IJIABHOE HA3HAYEHUE YHUBEP-
CHTETa KaKk 00pa30oBaTeNbHOIO yUPEeKJACHUS 3aKITI0-
YaeTCs B IPEJOCTABIEHUH BO3MOXKHOCTH IOy YEHUS
BhIcIIer0 oOpa3oBanus» [1]. Cormacuo B. U. Kapa-
CUKY, OCHOBHOH LI€/IbI0 YHUBEPCUTETCKOIO AUCKYP-
ca BBICTYTIAeT repenada NHPOpMaIuu U cooOIIeHne
3HAHMS. YYaCTHUKAMHU YHUBEPCUTETCKOTO JUCKYPCa
SIBJISIIOTCSI HE TOJIBKO 00YYaroIuecst U mpero/aBare-
JIY, HO W JIPYTHE YJICHbl YHUBEPCUTETCKOIO CO00IIIe-
cTBa (PyKOBOIAIINI COCTAB YHUBEPCUTETA, COTPY/I-
HUKHU KaMmIlyca, y4eOHO-BCIIOMOTaTeIbHbII COCTaB
YHHBEPCUTETA), a TAaK)Ke MPEACTABUTENH COLNYMA,
HE CBsI3aHHBIE C YHUBEPCUTETOM B OOBIYHOH JKHU3HH,
HO BCTYHAIOUIME B KOHTAKT C YHUBEPCUTETCKUM CO-
00ILIECTBOM B OIPE/ICNICHHBIX CUTYaUsAX (IIOCTYIA0-
I1¥e, pOAUTENN TOCTYAIONUX, YUaCTHUKH YHUBEP-
CUTETCKHX COOBITHH, COpPeBHOBAaHUH U T. 11.). Oninpa-
sice Ha JaHHbld noaxoxn, WM. K. KupunnoB tpakrtyeT
YHUBEPCUTETCKUH NUCKYPC KAK KOHITIOMEPATHBIN
THUII IUCKYPCa, KOTOPBIM BKIIOYAET MHOKECTBO pas3-
HOBHUJIHOCTEH: MMeJarornuecKuid, HayYHbld, aIMUHU-
CTPaTUBHBIH, pUTYaJIbHbIN, CIOPTUBHBIN, CTyICHYE-
CKHii, ObITOBOM [2]. JIpyruMu cioBaMu, YHUBEpPCH-
TeT 00bEIUHSET Pa3lIMYHbIC BHUIBI MPAKTUYECKON
NeITeTbHOCTH, 00pa3yst CIOKHYIO CHCTEMY B3aUMO-

JIEUCTBUI Pa3JIMYHBIX MO3UIMNA: yIIpaBJeHEl U aj-
MHUHHCTPATOP, YUCHBII U MPOCKTUPOBIIUK, KypaTop
(BoctiuTaTenb) M mpodeccop, CTYASHT U a0UTypH-
eHT U T. 1. [5]. C yBEepeHHOCThIO MOKHO CKa3aTh, 4YTO
YHUBEPCUTETCKHUI IUCKYPC TAPMOHUYIHO BHEIPSIETCS
B pa3IMuHbIe c(epbl )KU3HM YeJIOBeKa, 00ecIieunBas
€ro pa3HooOpa3HBIMU WHCTPYMEHTAMH CaMOpa3BH-
THSI U COBEPIICHCTBOBAHUSL.

YHUBEPCUTETCKUI JUCKYPC PACIANACTCS HA PSIL
MTOJITUTIOB, CPEIH KOTOPBIX 0C000€ MECTO OTBOJUT-
Csl YHHUBEPCHUTETCKOMY MeAuaguckypcy. B amoxy
nudpoBU3aMA UMEHHO MEIUANCKypC 3aHUMAeT
BEIYILIYIO MO3ULIUIO MPEICTABICHUS YHUBEPCUTET-
CKOM KW3HU IIMPOKOH OOIMIEeCTBEHHOCTH. JlaHHBIHA
BUJl YHUBEPCUTETCKOr0 JUCKYypCa OTIUYAETCs Cie-
OYIONMMH XapaKTepUCTUKaMU: HH(OpMAaIus, co-
Jeprkamascs B YHUBEPCUTETCKUX HOBOCTHBIX CTa-
ThSIX, ONepaTHBHA («371eCh M ceifyacy), nHpopMa-
THBHA (OTpa)kaeT OCHOBHBIE MOMEHTHI), OXBAaThIBAET
HIUPOKHH CHEKTpP MpoOieM (0T HayUYHOTO OTKPBITHS
JI0 IOCYTa YJICHOB YHUBEPCUTETCKOTO COOOIIECTBA),
¢opmanuzoBana. Paccmorpum cBoeoOpasue yHHU-
BEPCUTETCKOTO MEIUAINCKypca Ha MIPUMEPE COLH-
anpHBIX ceTeil KOKHO-YPabCcKOro rocy1apcTBEHHO-
ro yHuBepcurera u YenssOMHCKOro rocyapcTBEHHO-
0 YHHUBEpPCUTETA.

Br10op cornuanbHbIX ceTell B KaueCTBE HCTOYHNKA
nHpOpPMALIMH 1151 aHalIn3a 00YCIIOBJICH PSAIOM (hak-
TOopoB. He BEI3bIBaeT COMHEHUSA TOT (PaKT, YTO CO-
[MAJbHBIE CETH aKTHBHO BHEIPAIOTCS BO BCE chepbl
KHU3HENIETENIbHOCTH 00IIecTBa, BKI04as 00pa3oBa-
Hue. Bo3pacTaromnas KOHKYpeHIUs 00pa3oBaTeib-
HBIX yUpeXJIeHUH TpeOyeT MOCTOSHHOrO MPOJBH-
JKEHUST U COBEPIICHCTBOBAHHUS 00pa30BaTEIbHBIX
NPOAYKTOB. YHUBEPCHUTETHI COPEBHYIOTCS B IPH-
BIICUSHUH 00yYaroNIfecs My TeM MTOBBIIIEHUS CBOETO
craryca B IHTEpHET U COLIMANIbHBIX CETSIX. YHUBEP-
CHTETCKHE CONMAIIbHBIE CeTH, 00anas nHPOPMHUPY-
IOLMM UM BO3JCHCTBYIOIIUM MOTEHLIUAIOM, OKa3bIBa-
0T 3HAYUTENbHOE BIUSHNAE HA MPUHITHE PEeIICHUIN
0 BBIOOpE By3a JUJIA MONYUYEHHUsI OCHOBHOTO WJIH J0-
MIOJTHUTENIFHOTO BBICHIEr0 0Opa3oBaHuUsA. B meHTpe
HalIero BHUMaHMS U3YUYEHUE IParMaTuyeckux 0co-
OeHHOCTEel YHHBEPCUTETCKHUX COLMAJIBHBIX CETeH,
o0ecreunBaouX HHPOPMUPOBAHHE MTOCTYTAIOIHX,
00y4JaroIUXCsl U UX POAUTEINEH, BBITYCKHUKOB U CO-
TPYAHHUKOB.

AHaJIu3 IparMaTH4ecKUX 0COOeHHOCTeH
YHHBEPCUTETCKOr0 MeUauCKypca

ConpanbHbple ceTH SBISAIOTCS 3(P(HEKTHBHBIM
CPEACTBOM OOIIEHMS By3a ¢ MOJIOACKbI0. [lonoxu-
TeIBHBIM HMHJK By3a (OPMHUPYETCS MOCPEICTBOM

The multimodality of university media discourse

219



Dunoeeesa A. A., Onuzvrko H. C.

BO3JICHCTBUS Ha SMOIIMOHAIBHBIM HHTEJIEKT 1IENIEBOM
aynutopud. LleneByio ayaAuTopuio By3a COCTABISIOT:

— MOCTYMAIOIINE;

— POOUTENH MOCTYNAIOUINX;

— oOyuaroruecs;

— BBIITYCKHUKH BY3a;

— COTPYIHUKU H JPYTHUE MPEACTABUTEITH By3a.

Kaxxnas rpynna 1eneBoil ayuTopuu OTKIUKAET-
Csl Ha COOTBETCTBYIONIYIO TeMaTHKY cooOrmmeHui. [1o-
CTYMAIOUINX WHTEPECYIOT HAIpPaBICHUS CIIeIIHAIb-
HOCTEH, TPOXOIHOMN 0all U 0COOEHHOCTH TPUEMHOM
KaMITaHu!. PoIuTenn mocTymaronmx 0eCroKosTes 00
YCIIOBHSIX U CTOUMOCTH 00yYEHHUSI, OpraHU3alNH MTH-
TaHuS ¥ TpokuBaHus. OOyUJaronIUMCsT BaXKHO TTOTY-
YaTh aKTyaJbHYI0 HHpOpMAIIHo 00 00pa3oBaTeb-
HOM TIPOIIeCCe M «BHEKJIACCHBIX» MEPOIPUITUSIX.
[Ipodeccopcko-npenogaBaTeabCKUil COCTaB 3aMH-
TEepecoBaH B MONYUYCHUU NHOOPMAIIMHA O KOHKYpCax
u rpanTax. Kak npasuio, monpoOHas wHpOpMaus
[0 TaHHBIM BOIIPOCaM IMPEACTaBIICHA Ha CaiiTe By3a.
Ho B 310Xy KJIMIIOBOTO MBINIJICHUS TPEICTABHTEITH
MOJIOJIOTO TTOKOJICHHS OTAAIOT MPEATIOYTEHIE KOPOT-
KOM U OBICTPOI MH(OPMAIINH U3 COITUATBHBIX CETEH.

CBoeobOpasue conMaabHBIX CeTel Mpearnoaraet
HCIIOJIb30BaHNE KOMMYHHUKAaTHBHO-TTPAarMaTHIECKO-
ro MoAXoJa K W3YyUYEHHI0 OCOOEHHOCTEH MCIOJb30-
BAaHUS S3BIKOBBIX €IUHUI] YYACTHHKAMHU KOMMYHH-
Kallud B €IMHCTBE MPAarMaTH4eCcKUX CBOUCTB SI3bI-
KOBBIX CIMHUII U UX OOYCIOBICHHOCTH TMapameTpa-
MU 001IeHus (BpeMsl, MECTO, YUACTHHUKH, UX CTaTYC,
3HAHWS, BEPOBAHUS, OIBIT). YKa3aHHBIHN MOIX0I 00¢-
CIIeYMBAET peau3aiiio (pakTopoB KOHTEKCTYallb-
HOW 00yCIIOBIEHHOCTH MHUPOMOJICIIUPOBAHUS, U €TI0
POJIU B peryJIMpOBaHUU MOBEIACHHUS JIIOJEH, POpMH-
pOBaHMM MHEHHI U OLIEHOK, 00pa30B, CTEPEOTHIIOB
Y TIPEIPACcCYAKOB O COIMAIEHO 3HAYUMBIX SIBIICHUSX
U IpeaMeTax.

HeobxomumocTs (popMupOBaHUS aJEeKBATHOTO
BHEIIIHET0 M BHYTPEHHET0 UMUK B YCIOBUSIX I1100a-
JIU3aIMH BBICIIIETO 00pa30BaHMUs M €r0 TOBCEMECTHON
JIOCTYTHOCTHU MPUBOJUT K CO3[aHUI0 YHUBEPCUTETAMHU
aKKayHTOB Ha pa3IUIHBIX MeUAILIaTPOPMax, B 4acT-
HocTH MHCcTarpam (maHHasi counanbHas ceTh 3arpe-
LIEHA Ha IaHHBIM MOMEHT Ha Tepputopuu Poccuiickoit
Oenepannn), BKonrtakre unm Tenerpam. B. W. Kapa-
CHK pacCMaTpHUBACT YHUBEPCUTETCKUM AUCKYPC KaK
CHeNHaTN3NPOBAHHYIO KIUIIHPOBAHHYIO Pa3HOBU-
HOCTb OOILEHUS MEXIY JIIOJbMHU, KOTOPBIE MOT'YT HE
3HATh JIPYT JAPYra, HO JTOJDKHBI OOIIAThCS B COOTBET-
CTBUU C HOPMaMH JaHHOT'O COL[MYMa; TI0 €r0 MHEHHUIO,
9TO «KOMMYHUKAIIHSI B CBOCOOpa3HBIX Mackax» [l.
C. 16]. UccnenyemMblii TUIT HHCTUTYIHOHAJIBHOTO JTUC-
Kypca JeTepMUHHUPOBAH CTaTYCHO-POJIEBEIMU OTHO-

MICHUSIMHA YIaCTHUKOB, IIETBI0 U MECTOM OOIICHUS.
B mporuecce Takoro oOIIeHNss KOMMYHHKAIUS MEKITY
YYaCTHUKaAMHU WMEET OINPENCICHHBIM KOHTEKCT, KO-
TOPBIHA XapaKTepu3yeT cepy AesSTEIBHOCTH BHYTPU
YHUBEpCHUTETA U 3a ero npenenamu. OCHOBHEIC IIeTTH
YHUBEPCUTETCKOTO JUCKypca (coolmmars nHpopma-
LU0, IEKJIAPUPOBATh 3HAHUSI, (POPMUPOBATH IIEHHO-
CTH) COOTBETCTBYIOT LIEJISIM YHHBEPCHUTETa KaK yd-
PEXKIICHUS BBICIIETO 00pa30BaHMUSL.

[IpencraBieHHOE WCCICAOBAHUE TPOBOIHUTCS
npu ¢puHAHCOBOH noaaepxke PoHA MEPCIEKTUB-
HbIX Hay4HbIX uccnegoanuit ®I'bOY BO «Henl 'V
(2022 r.). Ha naHHBI MOMEHT 4JI€HAMH KOJUICKTH-
Ba y€ PacCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH COOOIIecTBa
«Aoutypuentsl OJINIT Yenl V» B connanbHON ceTH
BKonTaxkre [3] 1 cBoeoOpa3ue mHCTarpaM-aKKayHTa
(dakynbpreTa JUHIBUCTHKHM U niepeBona Yenl'VY [6],
a TakXe U3y4YCHBI TNHTBOKPEATUBHBIE CPEICTBA CO-
MAJTLHON peKJIaMbl [8].

B manHoOIi cTaThe MPOBOMUTCS aHATU3 Ty OIUKAIIHIA
FOYpI'Y, pasMenieHHbIX B OQHUIIHAIBHOM aKKayHTe
Ha Menuamnatdopme MucTarpam, 3a mepuoa ¢ sHBa-
psa no asryct 2021 roga. 3a uccneayemble MecsIbl
Ob1710 onyOnukoBano 193 mocra B Teuenue 243 quHeil.
[Mux myOMMKaMOHHOW aKTHBHOCTH PUXOIUTCS HA
¢deBpans 2021 romga, 4YTO CBA3aHO ¢ HAYAJIOM aKTHB-
HOM MpUEMHON KaMIIaHUU B HOBOM IO/l U 33/1a4aMHU
MIPHUBJICYEHUS OOJIBIIOT0 KOJTUYECTBA MOCTYAOIIUX.
CornacHo cpeIHEeCTaTUCTUUCCKUM JaHHBIM, €KeMe-
CSITYHO BBIXOJIUJIO MpuMepHO 12 moctoB. HaumeHnsblee
KOJINYECTBO COOOIIEHNH ObLIO OMyOIMKOBAaHO B Mae
" HI0OHE — 10 12 eauHUI] B KaxkaoM Mecsne. Jlan-
HBIC TH(PPBI MOXKHO CBSI3aTh C TEPEXOIHBIM IIEPHO-
JIOM MEX Ty OKOHUYaHHUEM YUeOHOTO IpoIiecca, caadci
JIETHEN CECCUM M aKTUBHBIM HauaJIoOM OYHOI'0 Ipuéma
JIOKYMEHTOB OT MOCTYTArmux (puc. 1).

OCHOBHBIMHU T€MaMU MOCTOB 32 UCCIEIYEMbIH Tie-
puox B akkayHTe FOYpI'Y cranu:

Hay4nast ;kM3HB: I'PaHTbI, KOHPEPEHIUY, JIEKITUH
BEIyIIHNX MPETOAaBaTeeii, MacTep-KIaCCHI.

HoBocTu: xXu3Hb YHUBEPCUTETA, BCEPOCCUICKHE
HOBOCTH, MMPAa3IHUKU, HOBOCTU KYJIBTYPBI, BaKIIH-
Halus.

CryaeHueckasi *KM3Hb: OJTUMITHAIIBI IS CTYICH-
TOB, MHOCTPAHHBIE CTYICHTHI, BOCHHAs Kadenapa, cra-
KUPOBKU.

AdutypueHTaM: 00 YHUBEPCUTETE, THH OTKPHI-
TBIX JIBEpEl, rpauk BCTped ¢ OyAyIUMHU CTyACHTA-
MH, KyJIbTypa, HayKa.

Konkypcsl 1 copeBHOBaHMS: Hay4yHbIN stand-up,
MacTep-KIacChl TBOPUSCKUX KOJJIEKTUBOB, TUTEPa-
TYpPHBIE KOHKYPChI, KOHKYPCBI [0 Pa3JIM4YHBIM Ha-
MpaBICHUSM MOATOTOBKH (pHC. 2).
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Puc 1. Konuuecmeso nocmos, pasmeujennuix ¢ kasxcovi mecay 2021 2ooa
Fig 1. Number of posts posted in each month of 2021
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Puc 2. Temamuxa nocmose 6 Hncmazpam FOVpl'Y 3a ausapwv-aseycm 2021
Fig 2. Subjects of posts on SUSU Instagram for January-August 2021

Camoe 00JIbIII0E KOJTHYECTBO MTOCTOB OITYOJINKOBa-
HO B Kareropun «Hay4nast »Ku3Hb». 31ech pa3mMere-
Ha MH(OpPMAIKs 0 HAyYHBIX KOHKypCcax M rpaHTax,
AHOHCHPYIOTCS JIeKIIUU OT yu€HbIXx FOYpl'Y; 6mox
myOnMKanui MOCBSIIEH UCKYCCTBEHHOMY HHTEIIJICK-
Ty, OTKPBITHAM y4€HBIX yHUBepcuTeTa. boiee Toro,
OCBENIAI0TCsA MacTep-kiacchl oT yuéHbix IOYpl'Y
U MPUTIAMEHHBIX AKCTIepTOB. CIEeayIOMUMH 110 Ya-
CTOTHOCTH SIBJISIIOTCSI HOBOCTHBIE COOOILCHNUS, OXBa-
THIBAIOIINE MIUPOKUI KPYT TEM: 3aIlyCK HOBBIX MPO-
€KTOB CTY/ICHTaMH H BBIITYCKHUKaMH By3a, KPyTJIble
CTOJIBI JIJ151 00CY KJEHUsI TPOOJIeM pernoHa, mo3apas-
JIeHnst ToOeanTeNel pa3TNIHBIX KOHKYPCOB U COPEB-
HOBaHUM, TBOPUECKUE KOBOPKUHTHI U T. A. [TocThkI, oc-
BEIIAIOIIHE CTYICHUYECKY 0 KU3Hb, TAK)KE MHOTOUHC-
JIeHHBI. B HUX paccka3bIBaeTCsl O TOBCEIHEBHOM KH3-
HU CTYJICHTa, BO3MOKHOCTSIX Y4acTHA B IpOrpaMMax
oOMeHa, KOHKypcax 1 onuMmnuaznax. llenesoit aynu-
TOpHel OOTBIIOro KOJTUYECTBA My ONUKaui SBIISIOT-

Csl IOCTYMHAIOIIKE, A1 KOTOPBIX MOAPOOHO H3T0KEHBI
YCJIOBUS NOCTYIJICHUS B YHUBEPCUTET, paCIIUCaHUE
JTHEH OTKPBITBIX JIBEPEH, CIUCOK HEOOXOUMBIX TSI
MOCTYIUJIEHUSI JOKYMEHTOB.

IIparmaruka Bo3naeiicTBus B MIHcTarpam-akkayH-
e FOYpI'Y Bo MHOTOM 10CTUTaeTCs 3a CYET SIBJICHUS
MYJIBTUMOJAJIBHOCTH, @ UMEHHO, COUETaHUSI MHOXKe-
CTBa THUIOB MH(OPMAIINHU: ayIHATBHON, TEKCTOBOH,
BepOaIbHOM, BU3yaIbHOMU, TpoconudecKoi. To ecTs,
«BepOabHOE B3aWMOJIEHCTBYET ¢ HEBEpOAJbHBIM,
co3/laBas HOBOE 3HaueHHe B MeTa(pOpUYECKUX U Me-
TOHUMHUYECKHUX INPEJCTABIECHUSIX, KOTOPbIE B CBOIO
ouepesib CIy’)KaT XapaKTEPUCTHKAMM KakK MBbIILIe-
HUA, Tak W aerctBus» [7. P. 253]. boabiiee xoyiu-
YECTBO IPOCMOTPOB U JIAUKOB 33 YKa3aHHBIN Nepu-
O]l BpeMEHHU HaOMparoT MyOJUKAIUU, COYETAIOIINE
B ce0e BHU3yalbHYIO, ayJHAJIbHYIO U TEKCTOBYIO HH-
(hopmaLnio, B KOTOPBIX PACCKa3bIBAETCS O MOCTYILIe-
HUU B YHUBEPCUTET, MPUEMHON KOMUCCUU U KU3HU
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(akynpTeTOB. BasKHBIM B CBS3M C 9TUM IIpE/ICTaBIIsA-
€TCsl HEe TOJIBKO OTOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB, HO U POJIb
BHU3yaJBHOTO KON (3aTOJIOBKH, MIPUDTHI, TOMITICH
K oTo, sMOoTHKOHBI). THTEHIIMSI TOOYKICHHS K BbI-
00py JaHHOTO YHUBEPCUTETA B Iy OIMKAIUAX JOCTH-
raeTcs 3a CU€T KOMIMUJISAINH BepOaJbHBIX U HEBEP-
0aTBPHBIX KOMIIOHCHTOB, TAKMX KaK MIMHKA, )KECTHI,
WHTOHALIMS, ABM)KEHUE TENa, M03bl, UTO YBEIUUUBACT
[IEHHOCTHBIE OPUEHTHPBI COOOIEHNH U UX IIPUBJIEKa-
TEJTBHOCTH JIJIS1 IIUPOKOTO KPyTa TOAIMUCYUKOB U T'O-
CTel CTPAHUIIBL

OO6parumcst k MmaTepuanaMm Tenerpam-kanana Ye-
JIIOMHCKOTO TOCYIaPCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA C STH-
Baps 1o uroHb 2022 roga. Ha 01.07.2022 y xanana
OoKoJIO Tpex Thicsiu noanucuukoB. Ceromgus Tese-
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2022

rpaM — MHOTO(YHKIIHOHAIBHBIA MECCEHKEp IS
0oOMeHa COOOIIEHUSIMU, BOBMOKHOCTBIO MPOBEACHUS
BHICOKOH(epeHIINH, padOTaOMNA MO TOATTHUCHON
MOJICIIH 1 TIPE/ICTABISIONINI COOON HOBOCTHYIO JICH-
Ty C JIeMeHTaMu 0710ra. 3a uccieayemMble 6 MecsaneB
(181 menp) Bcero omyOaukoBaHo 263 mocta (puc. 3).
Haubomnsmee konmaectBo coobmenuit (60) pa3merre-
HO B arpe’ie, 4To MOYKHO OOBSICHUTh HAYaJIOM aKTHB-
HOM NOATOTOBKH K MPUEMHOM KaMIIAHUU, y4ACTHUEM
CTYJICHTOB B €KETOJHBIX MEPOIPHUATHSIX, TPOBOIH-
MBIX B 3T0 BpeMs. B suHBape 2022 ropa pa3menieHo
HanMEHbIIIee KOTUIecTBO MOCcTOB (30), 4TO CBSA3aHO
¢ 001Ierocy1apcTBEHHBIMU MPA3IHUYHBIMH BBIXOJI-
HBIMH ¥ OTCYTCTBHEM OOJIBIIIOTO KOJMYECTBA MEPO-
MPHUATHH [T CTY/ICHTOB.

B ane.22

B }es.22

- B map.22
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. anp.22 = mai. 22

22

R H WioH.22

Puc. 3. Konuuecmeo nocmos, onyoiuko8anuulx 8 kasicovit mecsy 2022
Fig. 3. Number of posts published in each month 2022

Temarudecknu Bce mybnmukanwu B Temerpam-ka-
Hazne Yenl'V 3a uccrnenyemplii mepuoi MOKHO pas-
NIETUTH HAa HECKOJIBKO KATETOpwHit: MHPOPMAIIUSI IS
abUTypHEHTOB, HH(pOPMAIIHS IS CTYACHTOB U TIpe-
mojiaBaTesieii, Mpa3IHUKH, HAyIHAs )KU3Hb YHUBEP-
CUTETa, TOCTUIKCHHUS B CIIOPTE, TIOCTHIKEHHS B yUE0e,
Heo(pHITNATHHBIE COOOIICHIS, HOBOCTH YHUBEPCHUTE-
Ta U 00BABICHUS (pHUC. 4).

Camoe 60JbII0€ KOTUYECTBO COOOIIEHUH comep-
XKUTCS B Tpynme «HoBOCTH YHHUBEPCHTETa», UTO CO-
craBasteT 38 % oT o0mero o0séMa mMOCTOB 3a SH-
Bapb—HUI0Hb 2022 roja. 311ech HAXOUTCA TOCTIEAHSAS
nHpopmanus o peiitunrax Yenl'V, punuanax u ot-
NETBHBIX KOPIycaX YHUBEPCUTETA, €TO BBHITYCKHU-
KaxX, KOMaHIUPOBKAX COTPYIHHUKOB By3a, MPOBOIU-
MEIX B YHUBEPCUTETE MEPOIPHUATUIX U JOCTHKECHU-
X CTY/IEHTOB Ha TOPOJICKUX, OOJIACTHBIX U POCCHIA-
CKHX KOHKypcax. Clenyromiei Mo 4aCTOTHOCTH SIBJISI-

etcs rpynma «O0bsBiIeHu Y, ¢ gonei 20 %, K KoTo-
POH, KaK MpaBUJIO, OTHOCSATCSI KOPOTKHUE HOBOCTHBIE
cooO0meHnss WHPOPMATHUBHOTO XapakTepa, aHOH-
CUpYIOIIME NPEACTOSIINE MEPOIPUATHS B paMKax
YHHBEPCUTETA M 32 €ro MpeneIamMu, PaccKa3bIBalo-
e o coobITUAX B Uensouuckoil oonactu 1 Poccun
B cepe PUHAHCOB, KYIBTYPHI, TypH3Ma, MOJOAEK-
HOH NMOJUTHKH. B 3Ty rpynny oTHeCEHBI U TEKyIUe
00BSIBIICHN S, Kacalouecs: paboThl INIABHOTO KOPITY-
ca, CTOJIOBBIX, 00CITYKNBaHUS IIPUJICTAIOIIUX TEPPH-
TOopuid. TpeThsl 1O YUCIEHHOCTH NOCTOB I'pynna —
«Heodummansaeie coobmenus» (13 %), B KOTOpOH,
B OCHOBHOM, MpeCTaBIeHbI (poTorpadun OoTaHnYe-
CKOT'O cajia, CTYIEHTOB U KOPOTKHE TIOANHNCH K HUM,
a Tak)ke HeOONbIINE COOOIICHN S, HATMCAHHbIE IOMO-
puctrdeckum ctuieM (Ilpurnamaem Bcex MpHHATH
y4actue Bo ¢uiemimobe «Bambc [ToOensi»! A umo-
Obl 6bl HE OMOAGUIU NAPMHEPY HO2U, )KJIEM BAC HA
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B Wrdopmaums ana abuTypHesTos 5%

B Wudopmauma AnA CTYASHTOB M
npenogasarensi 4%

B MNpaszgHnks 7%

B HayuHan Mu3He YHABEpCUTETE 6%

B focTumedna B cnopTe 4%

B fJocTamesun B yyEbe 3%

» HeoduyransHsie coobuernus 13%

U HosoCTH yHMBEpCWTETE 38%

U QBuRsnexma 20%

Puc. 4. Temamuueckoe cooepoicanue nocmos Telegram-xanana Yenl 'V
Fig. 4. Thematic content of the posts of the ChelGU Telegram channel

MacTep-KJIACcChl 3aBTPA) WU C BKPATUICHUSIMHU Pasro-
BOpHOU Jekcuku (s deccmblonuxos, KOTophie He
3HAIOT, KaK BBITJSIIUT PEKTOP: HA POTO OH CIIpaBa).

[Iparmaruueckoe Bo3zaciicTBre B Telegram-kaHase
JIOCTUTAETCA 3a CUET COYETAHUSI Pa3HBIX KaHAJIOB Tie-
penaun mHGOpPMAIMHU: ayIHaIbHOTO, BU3YaJlbHOTO,
TEKCTOBOT0, BepOanbHOro, mpocogudeckoro. Mccne-
JIysl SIBJIGHNSI MYJBTUMOJAIBHOCTH (COYETaeMOCTH
JIAHHBIX PA3HOT'O THIIA), MBI IIPUXOMM K BEIBOAY, YTO
JIOMMWHAHTHBIM THTIOM KOPPEISIINN Pa3IUIHBIX Ka-
HAJIOB SIBJISIETCS COUETAHUSI TEKCTOBOM U BU3YaJIbHOM
nHpopMaluu. BusyaapHbI KaHaT IepeJaui JaHHBIX
MpeNCTaBJIeH KapTHHKaMH, (hoTorpadusiMu, BUIEO-
CIOKETaMU U CHECIHATBHBIMH JOTOTUITHPOBAHHBIMH
PUCYHKaMH € HM300pa’keHHEM CYCIIMKOB, KOTOpBIC
CO3JAI0T YIOTHYIO «JIOMAIIHIOI» aTMochepy B Mec-
cenmmkepe. Cpenau myOaukanuii, HaOpaBIIUX camMoe
00JIbIIIOE KOJINYECTBO MPOcMOTpPOB (cBhiie 2000)
3a HCCIeTYEeMBI TepPHON, YaCTOTHBIMH SBISIOT-
csl MyOJIMKAIM1, KOMOWHHPYIOIIHE JIBa YKA3aHHBIX
THna naHHbIX. 1lomoOHbIe coOOmEeHns paccKka3biBa-
10T 0 akTax u3 ucropuu Yenl'V, BakaHCHAX 1151 BBI-
MTyCKHUKOB, JIO)KHOM MHUHHPOBAaHWHM YHUBEPCUTETA
B amnpese 2022 roga (puc. 5) ¥ NIUPOKO U3BECTHBIX
BCEM «MECTHBIX JKHTEISIX)» — CYCIHKaX.

B uccrnenyemsix mocrax mpeodiiaaeT HeHTpaib-
Has JICKCHKa C UCTIOIb30BAHUEM OTICIBHBIX CIUHHUI]
Pa3roBOPHOTO CTHIIS (MpOKauame 3HAHWS AHTIIHHA-
ckoro; MoxeT, MoKuaaeM B Kammenmol GOTKH, KTO
KaK BBIXOAHBIC TTPOBEN?), BKpaIllJIeCHUEM HWHOCTPAH-
HBIX CJIOB (M MONYYHUTH MPHU3bI MEXIYHAPOIHOTO
KoHKypca — done! KomaH/a Hamero MHCTUTYTA
MH(OPMaIMOHHBIX TEXHOJIOTUH Ofiepkaia modemny
cpa3y B ABYX HOMUHaUUsX: «Jlyuwmuii eeitmousain

o MmaeHnto kommanuu ICVR» u «@an u Becenney
MeXJYHapOAHOT0 KOHKypca Mo pa3padoTKe BUIEO-
WUTp) U HEOJIOTU3MOB (uup-cnopm, cnoiinep, mema-
cuku, cmapman). IlonoOHBIE JIEKCEMBI YCHIIUBAIOT
Heo(UIIMaIbHBIN perucTp oOIeHus B paMkax Tene-
rpam-kaHana Yenl'V.

Nocryrmne cood
TIREATD MOYCE.

o 13,00 Boe S3HATHA GTREHES I, 880
NpoBepRenT -

'#: 5§ MO HT A RO

TR T JTT SE peS—— 1

CNBUHEN IS Gy NPOBSIANN BLaHIE
iy 1 R -

NOEHBIM.

BAsnpausansscy B mofH b a oy u

nipofanseks BOSOTATE B yMETEOR.

[ [y - 3 o

Puc. 5. Coobwenus o nosxcrnom munuposanuu
YHUBepcumema

Fig. 5. Reports of false mining of the university

K nmuHTBOMparMaTudeckuM OCOOCHHOCTSIM YHHU-
BEPCUTETCKOTO AUCKYpPCa MOKHO OTHECTH HCIIONb-
30BaHHUE BOCKJIMIIATEIBHBIX MPEIIOKEHUH, TIepea-
IOLIUX IMOIUU pafocTH, nukoBanus (Kyua npuzoe
u moana noveoumeneit! bapaoannaa opoow!!! Hy
kpacomku ce! Monooust!); runepooisl (B aTom
rOAy YYaCTHUKAaMH HAIIETO MoujHelluie20 KOHKypca
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CTaHYT IIKOJbHUKU 1—11-X KJIACCOB M CTYJEHTHI
ccy30B co Bcel Poccnn u OimmkHEro 3apy0exnbs. Mbl
yKe He pa3 TOBOPIIIH, UYTO HAIIN CTYACHTHI caMble-
camoie.), metadopsl (Crkopo «Cotmutii cycauk» (Ha-
3BaHMeE Kade) ecex nHakopmum! 36€30bl, no NOPAOKY
cmanoeucs!); cpapaenus (Ectb cynmepOomunbl koc-
MHUYECKHE, & €CTh JI0OU-CYNEPOOIUObL); SMOTHKOHEI.

3akjouenue

Kaxk mokaseiBaeT MaTepuas, OObIIast 9acTh IO-
CTOB B HCCIIeOBaHHOM akkayHTe KOxHO-Ypanbckoro
roCyJIapCTBEHHOT0 YHUBEPCUTETA XapaKTepPU3yeTCs
KPaTKOCThIO U MH(DOPMATHBHOCTHIO, SMOIIHOHAIb-
HOCTBIO U OPUTMHAJIBHOCTBIO, KOTOpPbIE JOCTUTA-
FOTCsI OJ1aromapsi COUETaHWIO BH3yaTbHONW M TEKCTO-
BOH mH(pOPMANNH ¢ BKPATUICHUSIMI YMOIMOHAIEHO
OKpAIIEHHOHN JICKCUKH, MTOOYIUTEIbHBIX CTPYKTY]P
U YMOTHKOHOB C IOJOKUTEILHONM KOHHOTalueun. Te-

nerpam-kaHan Yenl'Y — coBpeMeHHass MyJlIbTUME-
nuifHas miatopma, OpraHMu30BaHHAS 110 TPUHIIUITY
HOBOCTHOW JICHTHI C BO3MOXXHOCTBIO KOMMEHTHPO-
BaTh NOCTHI. COOOIIEHHSI OTIIPABIISAIOTCS OT JINIIA Ka-
HaJla, a He OTJEIBHBIX ero nmoiab3oBareiei. B meccen-
JOKEpEe TPECTaBIEHBI BCE KaHAJbI TIepelaun IaHHbIX,
JOMUHAHTHON SBISIETCS KOPPENSIUSI TEKCTOBOTO
Y BU3yaJIbHOTO THIAa HHGOopMaruu. [IparmaTiudeckuii
¢ dexT co3gaéTes Ha JEKCHUYECKOM, TpaMMaTHyie-
CKOM U JIMHTBOIIPAarMaTUYECKOM YPOBHSX B COUYETa-
HUM C JOMUHHUPYIOLIEN BU3YaJIbHON COCTABIISIIOLLIEH.
PesynbraTs aHanmusa uCob30BaHus HHPOPMAITHOH-
HBIX KaHAJIOB (BU3yaJbHOTO, ayIUAJIBHOT0, TEKCTOBO-
T'0) TIO3BOJISIFOT CAETIATh BBIBOJ O TOM, YTO MYJIBTHMO-
JATTbHOCTh — €CTECTBEHHOE COCTOSTHUE KOMMYHHUKa-
THBHOTO TIPOIIECCa, XapaKTEPHOTO ISl YIACTHIUKOB
KOMMYHHUKAIIMH Ha Pa3IuIHBIX OHJIaHH-TUIaThopMax
B pPaMKax YHHUBEPCHTETCKOTO JUCKypCa.
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JUHTBOKPEATUBHOE CTAHOBJIEHUE KOHHEITA «4EJOBEK»
B KUTAUCKOU A3BIKOBOU KAPTUHE MUPA

Ouecst ®egopoBHa [{udepHas

YenstOMHCKNH rOCyJapCTBEHHBIH YHUBEpCUTET, Yenssounck, Poccus, igoshevaolesya@gmail.com

Annomayus. B nanHOU cTaThe paccMaTpuBaeTCs MpodiIeMa JIMHTBOKPEATHBHOTO CTAHOBIICHHS KOHIIenTa «Herno-
BEK» B KHTAMCKOW S3BIKOBOI KapTHHE MuUpa. Ocoboe BHUMaHKE B paboTe y/elIeHo MpodiieMe THaXpOHUIECKOTOo
HCCIIEN0OBAHNSI KOTHUTUBHBIX ITporieccoB. Mcxons U3 aHann3a pacllupeHns YUcia KOTHUTUBHBIX ITPU3HAKOB KOH-
HenTa B epu(epuitHoil 30He HHTEPIPETAIIMOHHOTO TIOJIS, B CTaThe BBISIBICHBI 0COOCHHOCTH JTUHTBOKPEATHBHOM
JIEATEIBHOCTH HOCUTENIEH KUTAaMCKOMN S3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa. B Xozne nccieqoBaHus TPOUILIIOCTPUPOBAHBI
YaCTHBIE CIIy4au peajin3alliy CPEACTB JIMHIBOKPEATUBHOCTH HA PA3HBIX dTallax CTAHOBIIEHUS KOHIeNTa. Pe3yib-
TaThl UCCIICOBAHMS MOTYT OBITh HCIIONB30BaHBI YYEHBIMU-KOTHUTUBUCTAMH JIJISl yTITYOJCHU ST 3HAHUH O KUTaHCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHE MUpPa, a TAK)Ke B pad0Te C MaTepHaioM Ha APYTUX SA3bIKaX.

Kniouesvie cnosa: KOHIENT, CTPYKTYpa KOHIIEIITA, INHIBOKPEATUBHOCTD, KOTHUTHBHBIN TPU3HAK KOHLIEITA, /1Ua-
XPOHUS, CPEACTBA JIMHIBOKPEATUBHOCTH

Jlna yumuposanusn: 1ludepuas O. ®. JIMHrBOKpeaTHBHOE CTAHOBJICHHE KOHIENTa «HeIOBEK» B KUTANCKOHN 513bI-
KOBOH KapTuHe Mupa // BecTHuK YesstOMHCKOT0 rocyaapcTBeHHOro yuupepcurera. 2022. Ne 9 (467). C. 226—231.
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10929.
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LINGUO-CREATIVE FORMATION OF THE CONCEPT “MAN”
IN THE CHINESE LANGUAGE WORLD VIEW

Olesya F. Tsibernaya

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, igoshevaolesya@gmail.com

Abstract. This article deals with the problem of linguo-creative formation of the concept “Man” in the Chinese lan-
guage world view. Particular attention is paid to the problem of diachronic study of cognitive processes. Based on
the analysis of the expansion of the number of cognitive features of the concept in the peripheral zone of the inter-
pretive field, the article reveals the features of the linguo-creative activity of the carriers of the Chinese language
world view. During the study, particular cases of the implementation of the means of linguistic creativity at different
stages of the formation of the concept are illustrated. The results of the study can be used by cognitive scientists to
deepen their knowledge of the Chinese language world view, as well as in working with material in other languages.

Keywords: concept, concept structure, linguocreativity, cognitive feature of the concept, diachrony, means of
linguocreativity

For citation: Tsibernaya OF. Linguo-creative formation of the concept “Man” in the Chinese language world view.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):226-231. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10929.

Beenenne MBICIUTEIbHBIA MPOLECC, BBIPAKEHHBIN SI3bIKOBBI-

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHs HAyKH ydeHBIE
MPOSIBIISIIOT YCTOMUMBBIA HHTEPEC KaK K JUHAMUYE-
CKHM A3BIKOBBIM IIPOIIECCaM B LIEJIOM, TaK U K JIUHT-
BOKPEAaTUBHOCTHU B YACTHOCTU. JINHIBOKPEATUBHYIO
JIeITEIHOCTh IIPU 3TOM MOXHO ONpPENEIUTh Kak
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MM CPEJICTBAaMH B YCTHOM HJIH IMHCHbMEHHOM TEK-
cte [7]. JIMHrBOKpeaTUuBHOCTb, B YACTHOCTH, MOXKHO
MPOCIEANTh B U3MEHEHUH CIIOCOOOB PeIpe3eHTANH
KOHIIENITA: OKPY>KAIOIINI YeTIOBEKA MHUP HETIPEPHIB-
HO MCHSETCS, B XOJI¢ JUHTBOKPECATUBHOMN NESITCIb-
HOCTH TTOJIBEPTAIOTCS TPAHC(HOPMAIUSIM U S3BIKOBEIC



ﬂunzeokpeamuenoe cmanoseneHue Konyenma « Yenosexy 6 KUMACKO 536IKOBOLL Kapmuxe mupa

cpelcTBa penpe3deHTanuu koHuenra [4; 5; §]. Pe-
MPE3CHTUPOBAHHBIC U aKTyaJlU3UPOBAHHBIC B KU-
TalCKOM SI3BIKE KOHIIETITHI IPU 3TOM MOTUYCPKUBA-
0T TIyOOKHE KYJBTYpHBIE IIEHHOCTH HOCHTEJeH
KHUTAaNCKOM A3bIKOBOM KapTUHBI Mupa [3]. U3yue-
HHE TMpoliecca CTAHOBJICHUS KOHIIENTA B MEpPCHeK-
THBE JaeT BO3MOKHOCTB IPOCIECIUTH TOT IIPOIIECC
Ha MaTepuaje pa3HbIX sI3bIKOB U COMOCTABUTH IO-
nyueHHble pe3ynbTaThl [10]. Konnent «Yemoek»
paccMaTpuBaeTCs B paMKax JaHHOW pabOThI Kak
YHHUBEpCaJIbHBII 0a30BbIN KOHIEMNT, IMIHUPOKO pe-
MPE3CHTUPOBAHHBINA B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KapTH-
Hax mupa [2]. lless HacTOSAIIETO UCCICTOBAHUS —
OIPENeNUTh, KAKUMHU CPEICTBAMHU HACHIIIAJICS HC-
CIeAyeMbIid KOHIIENT, KaK MPOUCXOIHUIO €ro crTa-
HOBJICHUE.

Hapsiny ¢ conepxanunem, BaxKHEWIIEN XxapakTepu-
CTHUKOH KOHIIEMTA SIBIIICTCS €r0 CTPYKTYpa, KOTOpast
B pa3HbIC NEPUOBI BDEMEHHU MOXKET OTJINYAThCS: KOH-
LENT MOXKET OBITh B PA3HOH CTEIICHH HACBIIICH TEMH
WJIM UHBIMH KOTHUTHUBHBIMHU TpuU3HaKamu [6; 12].
JuHamMuKka CTpyKTYphl KOHIIETITA OTPayKaeT MPOIIecce
€ro cTaHOBJICHHS. 1)1 TOro 4TOOBI TPOCIACIUTH ITOT
mpoliecc, HeOOXOAMMO BBIACIUTH KOHTPOJIbHBIE TOU-
KH (CHHXPOHHBIE Cpe3bl), a 3aTeM OMHCATh U IIpoaHa-
JIU3UPOBATh CTPYKTYPY KOHIIETITA B 3THUX KOHTPOJIb-
HBIX TOYKaX.

[Ipu BbIIENEHUU CHUHXPOHHBIX CPE30B MBI OIH-
paJiuCh, MPEXKIe BCEro, Ha 3HAYMMBIC IJISI HOCH-
Tenel JUHTBOKYJIBTYPBl 3KCTPATUHTBUCTHUECKUE
(haKTOpPBI, KOTOPBIC MOTIIX OKa3aTh BIUSHUE HA WX
co3HaHme. B kadecTBe Takux (PakKTOPOB, B YaCT-
HOCTH, pacCMaTpPHUBAIUCH PEBOTIOIUH, PE3yJIbTa-
TOM KOTOPBIX 3a4aCTYIO SIBJISTUCH 3HAYUMBIC CIBHU-
T B BOCHPUSITUU MHUPA HOCUTEISIMHU KUTAUCKOUN
JIMHTBOKYJIBTYPEI. Takum 00pa3oM, HAMU OBLITH BBI-
JICJICHBI CICNYIOIINEe CUHXPOHHBIC COCTOSHUS KOH-
nenTta «YenoBek» B KUTANCKON A3BIKOBOW KapTHHE
MHUpa:

1850—1911 rr;

1912—1980 rr;;

1981—2020 rr. [9].

Wrak, B pamMKkax JaHHOW pabOTHI MpOaHAIN3H-
pOBaHa CTPYKTypHas AMHAMHKa KoHIenTa «Yemo-
BEK» B aCIEKTe JMHTBOKPEATHUBHOCTH, YTO IO3BO-
JUJIO YTIAyOUTh MOHUMAHHUE CTAHOBJICHHS KOHIICII-
TOB B IIPOIECCE PA3BUTHS, UYTO BHOCHT BKJIAJ B pas-
BUTHE CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUX HCCIEAOBAHUM
KOTHUTHUBHBIX pouLeccos [8].

MaTepHaJ’[LI H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuanoM HCeaeI0BAHMS OCIYKUIIH JIEKCUYe-
CKME €AMHULBI, PEIPE3CHTUPYOIIHUE UCCIELyEMbI

KOHIICTIT B KUTAWCKOM SI3bIKE, U3BJICUCHHBIC U3 Y-
OIMIMCTUYECKUX TEKCTOB OJM3KOH TEMaTHUKH, CO-
OTBETCTBYIOIIHUX HCCIENYEMOMY TEPUOTY BPEMCHH.
PaccMoTpeHue B kKauecTBE MaTepraia UCCIICIOBaAHMUSI
MyOJIMIIUCTHYCCKUX TEKCTOB BO3MOXKHO, ITOCKOJIb-
Ky TaKHWe TEKCTBI OTPaKalOT aKTyaJbHBIH CBOEMY
BPEMEHH B3I HA OKPYXKAIOIUA MUP HOCUTEIEH
JINHTBOKYJTBTY PBI.

Peanuzanuio mporecca HMCCIEIOBAHUS MOXKHO
KpaTKO OIHCATh CICAYIOMUM 00pa3oM: B paMKax
KaXXJIOT'0 M3 yKa3aHHBIX BbIIIE CHHXPOHHBIX CPE30B
OBLITH BBIJICJICHBI PEMPE3eHTAHThI KOHIIenTa. OOuuit
00bEM BBIZICIICHHBIX PEMPE3eHTAHTOB COCTABIISACT
3460 equHuUIL.

Jlanee penpe3eHTaHThI KOHIICTITA OBLIIN 00beIUHE-
HbI B IPYIIIBI 10 TPUHIUITY KOTHUTUBHOI'O [TPHU3HA-
ka. KorHUTUBHBIE NTPU3HAKH, B CBOIO OYepe/b, pac-
MpeIeNICHbI TI0 YPOBHSM CTPYKTYPbI KOHIenTa. [1o-
CIIEyIOIIee PACCMOTPEHUE CTPYKTYPHON TMHAMUKH
KOHIICIITA ITI03BOJIMIIO CIEJIATh BBIBOIBI 00 0COOCHHO-
CTSIX M CPEICTBAX JUHIBOKPEATHBHOCTH B IPOIIECCE
CTAaHOBIIEHUS KOHIENTa «UeIoBeK» B COZHAHUU HO-
CUTENICH KMTAWCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, & JI€TAIbHOE
paccMOTpEHHE MAacCHBa BBIICJACHHBIX pElpe3eHTaH-
TOB J]aJ10 BO3MOKHOCTh HAOJIIONATh CIIyYan pean3a-
LMK CPEJCTB JIMHTBOKPEATHBHOCTH Ha KOHKPETHBIX
npuMepax.

Pe3y.]'l]>TaTl>I HCCJICI0BAHUA U UX 06cy>l<)1elme

B pesynbTrare npoBeAEHHOr0 aHAIN3a CTPYKTYPBI
KoHuenTa «4enoBek» B KUTAUCKOU SI3bIKOBOM KapTH-
HEe MHUpa BBISBICHBl H3MEHEHUS ONUCHIBAIONIUX €T0
KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB, & TAK)KE BBIJIEJICHBI OCHOB-
HbIE HAIPaBJICHUS JIMHTBOKPEATHBHOCTH B XOJIE CTa-
HOBJICHUSI KOHIIETITA.

JlunamuKka CTPYKTYpBl paccMaTpPHUBAaEMOrO KOH-
LIeNTa XapaKTepU3yeTcs MOCTYyHaTebHBIM PacIlt-
peHHEM MHTEPIPETAIMOHHOTO OIS 3a CUET YBEIH-
YEeHMS] KOJIUYeCTBAa KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, OIH-
CBIBAIOIIMX KOHLENT, M CTAOMJIBHOCTHIO 00pa3HOTO
1 MHPOPMALTMOHHOTO KOMIIOHEHTOB.

Pacumpenue nHTEpPIPETAIIMOHHOTO MO, KOTOPOE
0o0BbeMHSACT NPU3HAKU KOHIIENTA, ONPEACIIAIONINe
KYJIBTYPHO-MapKHPOBaHHBIE YTBEPKICHUS U yCTa-
HOBKH CO3HaHHS, TOBOPUT O TOM, YTO HOCHTENHN KH-
TaCKOM fA3BIKOBOM KapTUHBI MUPaA B Mpolecce Mo-
3HaBaTENBHON U Jlajiee INHTBOKPEATHBHOM JIesTeNb-
HOCTH TpHAaBaii 000OIICHHOMY IPEACTaBICHHUIO
0 YeJIOBEKE BCE HOBBIEC XapaKTEPUCTHKH.

Tak, mpu nepexoae 0T CHHXPOHHOTO cpe3a 1850—
1911 rr. k cunxpoHHOMY cpe3y 1912—1980 rr. kon-
nent «YenoBex» odoratuics AByMsI KOTHUTUBHBIMH
npusHakamu. llpn mepexoze k€ OT CHHXPOHHOTO
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cpeza 1912—1980 rr. K cuHXpoHHOMY cpesy
1981—2020 rT. KOHLENT OBLI JOMOJIHEH €IIE IMIATHIO

KOTHUTUBHBIMHU TpU3HAKaMHU. DTO Mpouecc mpei-
CTaBJIEH HAa PUCYHKE.

1850-1911 rr.

1912-1980 1T,

1981-2020 1T.

Obozawjenue konyenma «Henogex» KOZHUMUBHLIMU NPUSHAKAMU
Enrichment of the concept “Man” with cognitive features

OTMeTUM, YTO KOTHUTHUBHBIN Npu3Hak «CemMbs»
OBLIT penpe3eHTUPOBAH B 30HE HHTEPIPETAITHOHHOTO
I0JIsl B MEPBBIX ABYX MCCIENYEMbIX BPEMEHHBIX OT-
pe3kax, HO ObLJ1 yTpadeH Ha COBPEMEHHOM JdTarle pas-
BHUTHS KOHIICTITA.

HaGunronenue 3a peanuzaiyeil 4aCTHBIX CPEIICTB
JUHTBOKPEATHBHOCTH B XOJIC CTAHOBIICHU ST KOHIIETITA
TMIO3BOJISIET CHIENIATh BBIBOJI, YTO MPEOOpa30BAHUE S3bI-
KOBBIX CPEJICTB U, COOTBETCTBEHHO, CONICPKATCIIBHEIC
CABHUTH NPOHUCXOASAT B OCHOBHOM B TepUEPHITHON
30HE CTPYKTYPHI KOHIICTITA.

B xoze uccienoBaHusi Mbl BBISIBHIIH, YTO SI3bIKO-
BBIC CPEACTBA, BRIPAXKAIOIINE MBICIUTEIBHBIN MIPO-
1lecC HOCUTENEH KUTAUCKON JTUHTBOKYJIBTYPBI, TIO/I-
BepraroTcs u3MeHeHussM. OTHAaKO TMHTBOKPEaTUBHAS
NESITeTFHOCTD HAOMIONACTCS U B PAMKAX OTIEITHHBIX
CHHXPOHHBIX CPE30B.

OTedecTBEHHBIEC YUEHBIE TOBOPAT 00 aKTyaJbHON
JUISL PyCCKOT0, aHTJIMUCKOTO U MHOTHX JIPYTUX €B-
POTEHCKUX SI3BIKOB pealin3aluy TUHTBOKPEATHBHO-
CTH 4epe3 CIACAYIOUUE S3bIKOBBIC BHIPA3UTEIbHBIC
CpeacTBa:

» Metadopuzaus — pacumpeHne CeMaHTHYECKO-
ro o0beMa cJI0Ba 3a CUCT BOSHUKHOBEHUS Y HETO
MEePEHOCHBIX 3HAUYCHMU;

* CMBICIIOBAS TPAHCIIO3UIIMS — CYKCHHE HIIH pac-
MIAPEHUE PEaTbHOTO 3HAYCHUSI OTHOCHTEIHHO
HOMHHAJIBHOTO;

* KOHIICTITyaJTbHASI HHTETPaIlisl, XapaKTepu3yeMast
CMEIIICHUEM MEHTAJIbHBIX TPOCTPAHCTB B CO3HA-
HUW YEIIOBEKA;

* anmpoKCHUMAalUsl CKBO3b MPU3MY JIUHTBOKpEa-
THBHOH JEATEIEHOCTH MOXKET PaCCMAaTPUBATHCS

KaK CO3HATENIbHOE YIPOIIEeHNEe CEMaHTHKH CJI0-
Ba, a TaKKe MPUOIHM3UTEIILHOS HAMMEHOBAHUE
Pa3HBIX AEHOTATOB;

* JIeKcHYecKas ruOpuan3anus, Habmromaemast mpu
CMEIICHUH POJCTBEHHBIX SI3BIKOB;

* s3BIKOBAs UI'Pa — BaXkHeWIas Gpopma JIMHIBO-
KpeaTHBHOM, MpesonaraeT 0CoO3HaHHOE Hapy-
IICHHE PEYEBBIX HOPM B CTPEMIICHUH K Pealin-
3aIlUU SI3BIKOBBIX BO3MOXKHOCTEH U peain3yer-
csl B paMKaxX KOHKPETHOT'O aKTa pe4yeBoro ooIe-
uus [1, 3].

PaccmoTpuM dYacTHBIE ciy4Yam pealiu3aiuu
CpEICTB JTUHTBOKPEATUBHOCTU HA PA3HBIX dTamax
CTaHOBJICHHS KOHIICTITA.

MeTadopu3zanuio MOXHO HaOIIONATh B CIEAYIO-
IIUX CIyYasiX:

1850—1911 rr.: ZL\ nro6umuuk, pasoput (j10-
CJIOBHO: «KPAaCHBIH 4enoBek»); i A\ Gennsk (10cnos-
HO: «TOPBKHH 4enoBek»); & M 1)L noxunas cympy-
JKEeCKas 9eTa (JOCIOBHO: «IIOKUIIBIC TBA PTa») U T. 1.

1912—1980 rr.: 3§ HerpaMOTHBIH (I0CIOBHO:
«CTICTION B KYIBTYpPe») U IIp.

1981—2020 rr.: 7 4F mosonoii (mocoBHO: «3e-
nenble roap); fi4E ronosa (10cIOBHO: «MeLIOK A5
MO3ray) u T. 1.

XapaKTepHBIM BO BCEX CIIy4asixX SIBISETCS CTPYK-
Typa MeTtadop, rae MeTaGopuIeH OUH U3 dIICMEH-
TOB, a BTOPOI HCIIOJIb3YeTCS B PSIMOM 3HAYCHHH.

CwmblciioBasi TPAHCNIO3ULMS C PACITNPEHUEM/CY-
YKEHUEM 3HAYCHUS PETIPE3CHTUPYETCS B TAKUX JICKCH-
YECKUX CIUHUIIAX:

1850—1911 rr.: = A cynpyra («10CI0BHO: KOM-
HaTHBIHA YenoBek»); [ A cBaToil oren (1ocmoBHO:
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«BEpXHMI uYenoBek»); N camoBHHK (JOCIOBHO:
«UENIOBEK IUIONIAIKKY); N HaYanbHUK OKpyTa (J10-
CJIOBHO: «OOJBIIION yBa)kaeMbIH YeTOBEK») U T. II.

1912—1980 rr.: /A F CBIH BIUATEIBHOTO JHIIA
(m0cnoBHO: «chIH 3HATWY); fNF yMBI (HOCIOBHO:
«M03r»); A coBpeMeHHHUK (JI0CTOBHO: «YeNOBEK
BpEMEHU») U T. II.

1981—2020 rr.: B T. nepconan (mocnoBHo: «ciy-
JKaIIue U paOOTHUKUY) H T. 1.

KonnenryaJbHast HHTErpamus BCTPEIACTCS IPH
CMCILIEHUH MEHTAJbHBIX MPOCTPAHCTB B CO3HAHUU
HOCHUTEJICH S3bIKA:

1850—1911 rr.: [FAIA\ cociyxuser («10CI0BHO:
o0wHii yenaoBek»); K N Hapoasl Mupa (10CI0BHO:
«TOTHEOSCHBIC JTIOAN») U T. 1.

1912—1980 rr.: A5 cembs (JIOCTOBHO: «UeTOBEK
JIOMay); 7T JKEHIIMHA-pa0o4nii (JIOCIOBHO: «KEH-
muHa paboTaTey); 47§~ ydeHHUK, MOCIenoBaTesb (10-
CJIOBHO: «MJIAQJIIITHI») U T. II.

1981—2020 rr.: I[%H) T. BHEmITaTHBIA COTPYIHUK
(mOCIOBHO: «BpeMeHHBII pabounii»); &N coponuu
(TOCITOBHO: «YEJIOBEK KJIaHa») U T. JI.

ANnpoKcUMAIUs HAOFOAETCsl, HAIIPUMeEp, B Ta-
KHX CIydJasix:

1850—1911 rr.: X\ xuraen (I0CIOBHO: «Xa-
HEI); AN cooTeuecTBeHHUKH (mocnoBHO: «THOAN
CTPaHBI») U T. [I.

1912—1980 rr.: '\ x03s1H (OCITOBHO: «YeIOBEK
nBOpay); IA N IpOCBEIEHHBIN, BRICOKOM IEHHBIN Ue-
JIOBEK (JJOCIIOBHO: «MYIPBIN YEJIOBEK») U T. II.

1981—2020 rr.: 3ZJ& cynpyru (10CI0BHO: «OTHO-
CUTBCS K POIHE»); Z)& UJIeHBl CeMBbH (JJOCTIOBHO: «OT-
HOCHTBCS K CEMBE»); I 23 4JIeH TIOCTOSHHOTO KOMHTE-
Ta (JIOCJIOBHO: «TIOCTOSTHHO ITPETIOPYYaTh») U T. 1.

Jlekcuveckasi THOpUIU3AMSA, KOTOpas HaOIIO-
JaeTcss OOBITHO TIPH CMEIICHUH POJCTBEHHBIX SI3bI-
KOB B XOJI¢ CTAHOBJICHHS HCCIICIYEMOI0 KOHIICTITA HE
OTMCUCHA.

SI3pIKOBast MTPa KaK CPEJCTBO JIMHI'BOKPEATHB-
HOCTH TIPEII0IaraeT 0CO3HAHHOE HAPYIIIEHUE pede-

BBIX HOPM B CTPEMJICHUH K peaju3alliu sI3bIKOBBIX
BO3MOXXHOCTEH M HaOIIOaeTCS B paMKaX KOHKPET-
HOTO aKTa pedyeBoro odmeHus. B uccienyemom ma-
Tepuaje moJJo0HbIe HAPYIICHU S I3BIKOBBIX HOPM HE
BBISIBIICHBI.

Takum 00pa3oM, MOMUMO OOIITUX BBIBOJIOB O TCH-
JEHIUSAX B COAEPKATEIbHOW NMHAMUKE KOHLIENTa
«YemoBeKk», MOXKHO CAEJIaTh M YaCTHBIC 3aKJII0Ye-
HHUS O peaju3aluy CPeACTB JIMHTBOKPEATUBHOCTH
B KOTHHUTHUBHOMW JESITEIHLHOCTH HOCHUTEJIEH KUTAM-
CKOM S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. CpeacTBa JINHTBO-
KpPEaTUBHOCTH B KUTAMCKOM SI3bIKE CXOJIHBI CO CPe/l-
CTBaMH JUHTBOKPEATUBHOCTU B PYCCKOM U €BPO-
neickux si3pikax. HeoOXomumo, 0MHAKO OTMETUT,
YTO JIMHTBOKPEATUBHOCTh B KUTAHCKOM S3BIKE BO
MHOTOM OOYyCIIOBJIEHA €r0 TUTIOJOTHIECKIMHU OCO-
OEHHOCTIMU.

3akJloueHue

CraHOBIECHUE KOHIIENTA — KOTHUTHBHBIN IIPO-
11ecc, KOTOPBIM aKTyaTu3upyeTcss IMHAMUKON Cojiep-
JKaHUs ¥ CTPYKTYpPbl KOHLEITA, 3aBUCAILEH OT 0CO-
OCHHOCTEH JIMHIBOKPEATHBHOMN JCSITCIBHOCTH HOCH-
TeJIeH sI3BIKOBOUM KapTUHBI MUDA.

Mapkepom, 1eMOHCTPUPYIOLIUM HAJIUUYHUE CTPYK-
TYPHBIX U COACPKATEIbHBIX U3MECHCHUN KOHIICTITA,
SIBIISIETCSL TpaHCHOPMAIIUS DIEMEHTOB SI3BIKOBOM
CUCTEMBI (pENpPE3eHTAHTOB KOHIENTA), KOPPEIUPY-
fomas ¢ TpaHcopMarued MpICTH, 3HAHUH U KOH-
LIETITOB B CO3HAHUM HOCUTENEH SI3bIKOBON KapTHHBI
Mupa.

HecMoTpst Ha M3BECTHYIO CTENEHB BIUSHUS JIMHT -
BOKPEaTUBHOCTHU, HAIIPUMEP, AaHTJIMICKOTro sI3bIKa Ha
Cpe/CTBa JUHIBOKPEATUBHOCTH KUTAWCKOIO A3bIKA,
TUMOJOTUYECKUE U JTUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHO-
CTH KHTANCKOTO S3bIKa TPEOYIOT WHOTO B3MJIsIA HA
po0JieMy JIMHTBOKPEAaTUBHOCTH. B wacTHOCTH, 00-
Jiee IeTalbHOT0 PaCCMOTPEHHS TpedyeT CTPYKTypa
00pa30BaHHBIX B pe3ysIbTaTe Mpolecca JHHTBOKpe-
aTUBHOCTH €IMHULL.
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SI3BIKOBBIE CPEJACTBA NIEPEJAYU HAITMOHAJIBHO-
KYJbBTYPHOU UAEHTUYHOCTHU B TEKCTAX UTAJOA3BIYHBIX
TYPUCTHYECKUX BJIOT'OB
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Annomayua. B snoxy rio0anu3zaluy ¥ KpU3Kuca UAEHTUYHOCTH 0COOEHHO OCTPO CTOMT 3ajaya OIpeeseHus
9TON UAEHTUYHOCTH. Pelenne Takoi 3a1a4u 03BOJIUT HE TOIBKO BBINTH U3 JAHHOTO KPU3HCa, HO U, HAIIpUMeED,
[IPUBJIEYb OOJIbIIE TYPUCTOB U Pa3BUTh TYPUCTUUECKYIO UHAYCTPUIO B CTPaHe, AEMOHCTPUPYS YHUKAJIBHOCTD
1 HETIOBTOPUMOCTbH CBOEI'0 PErMOHA M €r0 KYJIBTYpHOH xU3HU. OCHOBHOE COZIEpyKaHHEe CTaThU COCTABIIACT aHAJIN3
C1oco00B Nepefauy HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH Ha Pa3HBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX B TEKCTaX UTaJO-
A3BIYHBIX TYPUCTHUECKUX 0J10T0B. [IpoBeeHHbIN aHAIN3 [I0KA3aj, YTO MCHOIb3yeMble A3bIKOBBIE CPEICTBA I
nepeaayy UIeHTUYHOCTH BCTPEUAOTCSl B OCHOBHOM Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE (TeMaTU4eCKHe I'PYIIIIbI U 3aMMCTBO-
BaHUA U3 JUAJIEKTOB) U Ha CTUIMCTUYECKOM YPOBHE (M300pa3uTeNbHO-BbIpa3UTeNbHbIE cpeacTBa). Ha rpammaru-
YECKOM yPOBHE BbISIBJIIEHHBIE SI3bIKOBBIE CPEACTBAa BO MHOI'OM COBIIAIal0T C TEMHU, UTO UCIONb3YIOTCS [IPH CO3/a-
HUU pEeKJIaMbl U CIIyXkaT B IIEPBYIO ouepeab il yoexaeHus. MeKIUCHUUIIIIMHAPHBIA XapakTep paOoThl Ha CThIKE
COLIMOJIMHI'BUCTUKH, MAPKETHHI A, INHI'BOKYJIBTYPOJIOT MY IIO3BOJIUT UCIIOJIb30BAaTh PE3YJIbTaThl UCCIEAO0BAHUS IPH
IIPOABUKEHUM CAlTOB U OJIOrOB OT€UECTBEHHBIX TYPUCTUUECKUX KOMIaHUMH.

Knroueesvie cnosa: HalMoOHATBHO-KYIBTYPHAS HIACHTUYHOCTD, HACHTHOHUKAIIMS, TYPUCTHUCCKUN OJIOT, UMUK,
reoOpeH/IHHT
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B TEKCTaX UTAJOA3BIYHBIX TYpUCTUYECKUX 0J0r0B // BecTHHK YensiOMHCKOTO TOCY1apCTBEHHOI'O0 YHUBEPCUTETA.
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Original article

LANGUAGE MEANS OF TRANSMITTING NATIONAL-CULTURAL
IDENTITY IN TEXTS OF ITALIAN-SPEAKING TRAVEL BLOGS

Elena O. Shapovalova
Chelyabisk State University, Chelyabisk, Russian Federation megapchelishe@mail.ru, ORCID 0000-0003-2877-8247

Abstract. In an era of globalization and identity crisis, the challenge of defining that identity is particularly acute.
Solving such a problem will allow not only to get out of this crisis, but also, for example, to attract more tourists
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BBenenue

AKTyallbHOCTh HACTOSIIETO UCCIEI0BaHUs 00Y-
CJIOBJIEHa HEOOXOIMMOCTBIO COXPAaHEHHSI CBOCH YHH-
KaJIBHOCTH B 310Xy Tio0anu3anuu. C 1aHHOW Tpo-
071eMoii CTaTKMBAIOTCS BCE CTPAHBI 0€3 NCKITIOYECHHS.
OnHako It TOro HeoOXOUMO OCO3HATH CBOIO Ha-
[HOHATHHO-KYIBTYPHYIO UICHTUIHOCTD U CHOpMYy-
JIUPOBAaTh, B UEM OHA COCTOMUT. TypucTHUECKas OT-
pacib criocoOHa chopMyTUPOBATh, B UEM 7K€ COCTOUT
WJCHTUYHOCTh CTPaHbI, OTACIBHOTO PErHoHa, Hapo-
Ia, ¥ PaCIpOCTPAHUTD ATy UHPOPMALIUIO HA TYpPH-
CTHUYECKUX caliTax, B TypucTHYecKux omorax. K tomy
K€ DTO MMOMOXKET Pa3BUTHIO TYPUCTHUYECKOTO OHM3HE-
ca, IPUBIICYECHUIO TYPHCTOB B TOT YUIM MHOM PETHOH.

Lenbio TaHHOM CTaTbU SIBISETCS U3yUEHHE SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB, TIePEAAIONIIX HAIIHOHATIBHO-KYIIBTYPHYIO
UJCHTUYHOCTh B TEKCTAX UTAJIOSN3BIUHBIX TYypPUCTHYE-
CKHX OJIOroB. {711 MOCTHIKEHUS TTOCTaBJICHHON TSN
HEOOXOIMMO PEINTh CIIEAYIONIIE 3a/1a4M: BO-TIEPBBIX,
OIPEACIHTB, JIJISl 9ET0 CIYKUT HAITHOHATIBHO-KYIIBTYP-
Hasi IACHTUYHOCTh B TEKCTaX BHIOPAHHOTO JKaHPa; BO-
BTOPBIX, BEISIBUTB SI3BIKOBBIE CPECTBA, C TIOMOIIIBIO KO-
TOPBIX MEPeaeTCs HAIIMOHAIBHO-KYJIBTY pHAst KOHHOTA-
LM Ha Pa3JIHYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX (JIEKCUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, CTHIIICTHYECKOM); B-TPETBUX, TIPO-
AQHAJIM3UPOBATH, B KAKOH CTEMCHU S3bIKOBBIC CPEICTBA
Ha Pa3HbIX A3BIKOBBIX YPOBHSAX CHOCOOHBI TIeperaBaTh
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO KOHHOTALIUIO.

TeopeTndeckoii 6a30i MCCIETOBAHUS TTOCTY KN
paboThI 1o ncuxoaHaau3y (3. DPUKCOH) U COIHMOJIO-
run (C. Xantunrron), reoobpeanunry (M. B. Jloryn-
1I0Ba) U JP.

PaboTa nmeeT MeXIUCHUILTUHAPHBIN XapaxTep,
HalMCaHa Ha CTHIKE COIIMOIMHTBUCTHKH, MaPKETHH-
ra, JUHTBOKYJIbTypoJoruu. HayuHas HOBU3HA 3a-
KJIFOYaeTCs B HCCIIEIOBAaHUN BO3ZMOXHOCTEH HCTIONb-
30BaHUsI A3BIKOBBIX CIOCOOOB BBIPAKCHHS HAI[UO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOW HJICHTUYHOCTH JJISl CO3/TaHMS
MIOJIOKUTEJIBHOIO0 UMUJKA PErHOHA U Pa3BUTUS TY-
puctrueckoro OusHeca. IlpakTrueckas 3HAYUMOCTD
JTAHHOT'O UCCJIEZOBAaHUS 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €T0
PE3yIBTaThl MOXKHO UCTIOTH30BATh IMIPHU MPOABIKEHUT
CalTOB M OJIOTOB OTEYECTBEHHBIX TYPUCTUUYECKUX
KOMITaHHUH, UCTIONB3YsI MOJIOKUTEIBHBIN OMBIT APY-
TUX CTPaH, YTO MOMOXKET B Pa3BUTHUU BHYTPEHHETO
TypU3Ma U MPUBIICICHUH HOBBIX KJIUCHTOB.

Marepuajabl 1 MEeTOIBI

B xozne paboThl TPUMEHSIINCH CIEAYIONINE METO-
JIbl UCCIIEJIOBaHM: METObI OITUCAHHUS T10 JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKHM T'pyIIaM u KIacCUPHUKAIUH (IIPU BBI-
JEeNCHUH Pa3IudHbIX TEMAaTHUYECKUX I'PYTII JIEKCUKU
B aHAJIM3HUPYEMBIX TEKCTAX); METO/ABI JTMHTBOCTHIIH-

CTUYECKOT0 HAONIOJCHNS W OMUCAHMS (IIPY aHAJTN3e
BBISIBJICHHBIX JTMHTBOCTHJIMCTUYECKUX EIUHULL); Me-
TOJ] CIUTOIITHON BBIOOPKH (IIPH TIOMCKE SMITHPHUYECKO-
ro MaTepuasa sl aHaJIn3a).

MarepranoM A aHAJIW3a TOCITYKHIN TPU UTa-
JIOSI3BIYHBIX OJIoTa, MOCBAIICHHBIC Typu3My: https://
www.turismovacanza.net, https:/www.turismoeita-
lia.com, https:/www.italiadascoprire.net/blog-turis-
mo. B HUX MOXXHO HalTH MH(POPMALIHIO IO Iy Tele-
CTBUSIM HE TOJIBKO B MTanuto, HO HaC HHTEpecoBaly,
MIPEXJIe BCEro, CTaThH, pacCKa3bIBAIOIIUE O My TeLle-
CTBUSX Ha UTAIBSHCKNE KYPOPTHI U B pa3INIHBIE pe-
TUOHBI ATON CTPaHBI.

OTMeTHM, 9TO B BEIOpaHHBIX HAMH OJIOTaX MMe-
JMCh TEKCTHI Pa3HOro 00beMa: OT MOJOBHHEI IevaT-
HOM cTpaHulbl 10 1,5 neyaTHON cTpaHulbl. TeKCThI
Ooubiiero o0beMa He BCTPEYaluch, BBUAY TOTO, UTO
CIIMIIIKOM JUTMHHBIE TEKCTHI CIIOYKHEE ISl BOCTIPH -
THS U HE BBITIOJIHSIOT ITIaBHON LETTN TYPUCTHUUECKOTO
Oyora — 3aMHTEpecOoBaTh, MpopekIaMupoBaTs. O0-
Ui 00beM TpOaHAJIU3NPOBAHHBIX TEKCTOB COCTa-
BUJI TpuMepHO 20 MmevaTHBIX CTPaHUII.

IlonsiTHE HAEHTHYHOCTH

B HacTosiiieit crarbe Mbl paccMaTpUBaeM HaIUO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHYIO UJICHTUYHOCTh HAa MaTepHuaie
WTAJIOA3BIYHBIX TYPUCTHYECKHUX OyoroB. MTtamms —
CcTpaHa ¢ Ooratod W JpeBHEH KyJIbTYypOH, pa3zHOoO-
Opas3HBIMH TPAANIHAMH U KyXHel. B kaxaom peru-
OHE, B KQ)KJIOM I'OPO/I€ U HACEJICHHOM ITYHKTE MOKHO
HalTH 0cOObIe, MPUCYIIHE TOIBKO 3TOMY MECTY 4ep-
ThI, IO3HAKOMUTHCS ¢ ero ucropueit. [loaromy Ura-
TUS TPUBJICKAET KaK CBOMMH IPUPOIAHBIMHU OOraT-
CTBaMH, BO3MOXHOCTSIMM PEKPEALIMOHHOIO TYpHU3-
Ma, TaKk ¥ KyJIbTYpPHBIM pa3HooOpasuem, U B 01orax,
pacckasblBAIOIIUX O BO3MOXKHOCTSIX ITYyTEIIECTBUI
B ATy CTpaHy, AelaeTcs yIop UMEHHO Ha 3TU OTJIU-
YUTETBHBIE YePTHI C TIOMOIIBI0 Pa3HOOOPA3HBIX SA3bI-
KOBBIX cpencTB. To ecTh co3gaHue MOI0KHTEIbHOTO
HMUJ1KA TEPPUTOPUU IIPOUCXOJUT HA OCHOBE UJICH-
TUYHOCTHU 3TOW TEPPUTOPHUH, €€ KuTeneil. JlaHHbIiI
MIPOIIeCC CBSA3AH C TAKMUM MOHATHEM, KaK Te00peH 1 —
«3TO CIIOXKHBIM KOMIUIEKC YHUKAJIbHBIX CBOMCTB KOH-
KPETHOH TeppUTOPHH, C(HOPMUPOBAHHBIX CTUXHITHO
WUJIM K€ LIeJICHAIPaBJICHHO, KOTOPbIE BBIACISIOT €€
Cpenu OpYTUX MOJOOHBIX TEPPUTOPUI, IPUBICKAIOT
JIOTIONTHUTEIIBHBIE PECYPCHl U OMPENEISIOT KOHKY-
pEHTHBIE MO3UIIMH JaHHOU Tepputopun» [3. C. 120].
TepMuH «reoOpeHANHT» IIPEICTABISAET COOOH CTpa-
TETHIO TIOBBIIICHU ST KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TEPPH-
TOpUH, HAIIPABJICHHYO HA IPUBJICYEHNE HHBECTOPOB,
IpeanpuHUMaTeneil, TypucToB, CIICIUAINCTOB, UIILY-
LIUX JIy4Illee MECTO JUIsl peanu3aluu CBOUX YMEHUM
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Y HaBBIKOB, (DMHAHCOBBIX, MATCPHATBHBIX U JIPYTHX
pecypcoBy [2. C. 471]. B snoxy riiobanu3anuu 1 Kpu-
3Uca UICHTUYHOCTH MBI BHIUM, KaK UTAJbSHCKOC
roCyJapCTBO MBITACTCS MOBBICUTH MHTEPEC K CBO-
eif KyIpType, UCTOPUH, TPAIUIIUSIM, TO3HAKOMHUTH
C HUMHM rocTel cTpaHsl. [j1s1 3TOro co3aaroTces cenu-
aNbHBIC TYPHI, POBOASTCS HAIIMOHABHEIE MTPa3THU-
KU, KOTOPBIE OTMEUAIOTCS B TOM MM MHOM MECTHOCTH,
YCTPaUBAIOTCS NETYCTAIINN HAIMOHAIBHBIX OO,

CoracHo CIIOBapro COLMOIUHTBIUCTHYECKUX Tep-
MHHOB, UIEHTUYHOCTh — «COOTHECCHUE WHIUBHUAA
C COIUAJBHOU TPYMIION WUIN dTHOCOIUAIBHON 00-
IIHOCTBIO, C KOTOPOIl OH pa3aessieT OmpeneIeHHbIC
HOpPMBI, TICHHOCTH, TPYIIIOBBIE YCTAHOBKH, a TakK-
e TO, KaK 4eJIOBEeKa BOCIPHHUMAIOT OKPY KaIOIINE,
C Kakoif u3 Tpynmn ero cootHocat™!. B Hacrosmiee
BpEeMsl CYIIECTBYET HECKOJIBKO KJIACCU(PHUKAIIUN BH-
OB UACHTUYHOCTEH. B HalleM uccienoBaHuU UJICH-
TUYHOCTb PAacCMaTpPUBAETCS C IMO3UIUHM KYJbTY-
PBL ¥ KyJIBTYpONOTHH. KyIbTypHYI0 HACHTUIHOCTH
uccienoBanu Takue ydensle, kak O. lllmenruep,
A. Toiiu6u, H. f. JlanniieBckuid.

[lonsTHE MACHTHYHOCTH OBIJIO BBEIEHO B LIUPO-
KO€ yHnoTpedseHne yueHbIM O. DpUKCOHOM, U CTaJIO,
HayuHas ¢ 70-X I'T. MPOILIOro BeKa, OCHOBHBIM B CO-
HaJbHO-TYMaHUTAPHBIX HayKax. D. DPUKCOH CO3-
JlaJ1 Teopuio (OpMUPOBAaHUS TUIHOCTH YEIOBEKa Ha
MPOTSIKEHUU BCEH JKU3HU, IPOXOs OMpPEeICHHBIC
craanu. [To MHEHHUIO yUEHOT 0, TOJIBKO TeHETHYECKas
HETPEPBIBHOCTh MOXKET 00ECIIeYHTh H30UpaTeIbHOe
BBIJICTICHHE 3HAYMMBIX HACHTH()UKAIIII Ha BCEM IIPO-
TSOKEHHWH JISTCTBA U TIOCTEIIEHHYI0 WHTETPAIUI0 00-
pazoB “sa”, JOCTUTAIONIYIO KYyJIbMHUHAIINN B YyBCTBE
unentuanoctuy [7. C. 218]. TloaTomy 2. DpuUKOCOH
HA3BIBAECT UACHTUYHOCTH «3T0-UIEHTUIHOCTHION. [10
CJI0BaM DPHUKCOHA, «HJIEHTUYHOCTH IPOSIBIISIETCSA HA
JIByX YPOBHSX: “Oro-UJCHTUYHOCTH W TPYMIIOBast
naeHtuuHocThy [7. C. 53]. IlepBblil ypoBeHb, HHU-
BUyaJbHBIH (A-UACHTUYHOCTD), HOAPAa3yMEBaeT BOC-
MpusATHE ce0sl KaK TOXKJIECTBEHHOTO U MOCTIIKEHNE
HEIMPEPBIBHOCTU CBOETO CYLIECTBOBAHMS BO BpeMe-
HU U IPOCTPAHCTBE. BTOpoli ypoBEHb, COLIMAIIBHBIN,
OXBAaTBIBAECT BOCIIPUSATUE TOTO, YTO APYTUE IPU3HAIOT
MO0 UAEHTUYHOCTH U IPEEMCTBEHHOCTD.

C. XaHTHUHTTOH YTBEpXJajl, 4TO HAI[MOHAJbHAs
UJICHTUYHOCTD CKJIAJBIBACTCS KaK SI3bIKOBAsI, PEIIu-
TUO3HAsI, IMBUJIN3AIIOHHAs ¥ HAIlMOHAJIbHAS TIPH-
HaJJICKHOCTh nHAUBHAA. C. XaHTUHTTOH OIHUCHIBA-
€T UACHTUYHOCTD KaK «CaMOCO3HAaHUE HHINBUIA HITH
rpynnsl. OHa mpeacTasiseT co0oil pe3yapTaT camo-

' CnoBaps conuonuureucTuueckux repmunos. URL:
https://rus-soc-lingvo-terms.slovaronline.com/197-
Wnentuanocts (nata oopamenwus: 09.08.2022).

UIeHTUGDUKAIIIH, KOTJIa BBI FUIH ST 0CO3HAEM, UTO 00-
JlajlaeM ONpeACICHHBIMU KaueCTBAMH, KOTOPBIE OT-
JU4aroT Hac ot apyrux» [5. C. 21].

Cnocoobl nepeaavum HICHTHYHOCTH
Ha Pa3JUYHbIX AA3BIKOBBIX YPOBHAX

B xone nccnenoBanust 661710 OTMEUEHO, YTO BO MHO-
TOM CO3JIaHHe MOJIOKUTEIBHOI0 00pa3a TepPUTOPUHU
JIOCTUTACTCS ITyTEM CO3JaHHS €r0 WACHTHYHOCTH —
KYJIBTY PHOM, HAITHOHAJIBHOM, SI36IKOBOH. OCOOEHHO 9TO
XapaxTepHo st tannu, 00beJUHUBILECHCS TOTBKO BO
BTOpOil nosioBuHe XIX Beka. [loaromy B 3TOM cTpaHe
JI0 CHUX TIOp 3aMETHO pa3linyue B AUAJICKTaX, TPaau-
OUSIX U 00BIYasiX, 0COOCHHOCTAX KYXHHU Pa3HBIX pe-
THOHOB. VX coxpaHeHHe — 3a/iaua roCyJapCTBEHHOM
Ba)KHOCTH, BE/Ib MIMEHHO B 3TOM COCTOHT KYJIBTYPHOE
6oratcTBo Mranuu kak equHoro rocyaapcrsa. M umen-
HO 9TO MPHUBJICKACT MIJLTHOHBI Ty PUCTOB KaXXIBIHA TOI.
HexoTopsle uccnenoBareny UCHONb3YIOT MOHSATUE pe-
2UOHANLHASL UOEHMUYHOCTb, KKOTOpAs ABIIAETCS BU-
JIOM COIMOKYJIBTYPHOH MJICHTUYHOCTH, CONepKaHNe
KOTOPOU MPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO JIOKAIBHBIX
TPaIuIil ONpeNeTICHHON TEepPUTOPHH (pEeruoHa),
B TOM YHUCIIC YHUKAJIBHBIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX, 00-
MIECTBCHHBIX, CHMBOJIMYECKUX, SKOHOMUYSCKUX WITH
Jake TOMorpauyecknx XapakKTepUCTUK KOHKPETHOM
teppuropun (peruona) [4. C. 536]. ComuokymnsTyp-
Hasl UIEHTUYHOCTh, B CBOIO OYEpE/lb, IOHUMAETCS KaK
TPUHSTUE YETIOBEKOM HYKHBIX 00pa3I0B TOBEICHUS
U KyJBTYPHBIX HOPM, KOTOPbIE IPUHATHI B ATOM coLu-
anpHOH rpymmey [6. C. 61].

Kak ytBep:xnaet H. A. Bonokutuna, «HoBas corpo-
KYJIBTYpHAs PEaTbHOCTh MMOPOKIACT Y YEIOBEKa HE0O-
XOIUMOCTH TIOMCKA WHBIX, OTIMIHBIX OT IMPUBBIYHBIX,
(hopM mpencTaBieHUs CBOCH HICHTUYHOCTH, BEb U3~
MEHWJIOCH KYJIBTYpPHOE MTPOCTPAHCTBO, 3HAUNTEIBHYIO
POJIb B KOTOPOM CTaJl UTPAaTh HHTEPHET, KOMMYHHUKA-
mu, menuacdepay [1. C. 35—36]. Tak kak coBpeMeH-
HBIHM TYpHUCT 4acTO BBIOMPAET MECTO sl CBOETO OyIy-
IIIEro My TeNIeCTBHU MOCIIe N3y UYEHHS MOI0OHBIX OJIOTOB,
CTaThH, HATTMCAHHBIE 1JI51 HUX, TOJDKHBI HE IPOCTO OMHU-
caThb yCJIOBUSI MPOKUBAHUS, YKA3aTh IIEHBI, TIPEIOCTa-
BUTH MHPOPMAIIHIO O JIOTIOIHUTEIBHBIX KCKYPCHUSIX,
BO3MOJKHOCTSIX KYJIBTYpPHOTO I0OCyTa U Tp., HO U OBITH
CBOEOOPA3HOM peKIIaMOH, CO31aTh MPUBIICKATEIIEHBIHI
o0pa3 Tepputopun. 1 pa3 Mbl UMeeM AeI0 ¢ TUCEMEH-
HBIM TEKCTOM, TO BaKHO TIOHSITh, KAKIMH HMEHHO SI3BI-
KOBBIMH CPEICTBAMHU JIOCTUTACTCS JaHHAS LETIb.

AHan3 TPOBOIMIICS HAa Pa3INYHBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX, TPAIUIIUOHHO BBIJICIISIEMBIX B SI3bIKO3HAHUU:
JIEKCHYECKOM, TPAMMaTHYECKOM, CTHITHCTHYECKOM.

Ha nexcuueckom yposne uenp nate 6omnee ae-
TaJIbHYI0, TOYHYI0O U KOHKPETHYIO HH(OPMAIIUIO
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JOCTUTAETCS C MOMOIIBIO HCIIOIb30BAHMSI UMEH CO0-
cTBeHHBIX. [Ipexie Bcero 3To TOMOHUMBI (Ha3BaHUS
rOpPOJIOB, PETHOHOB, HACEIICHHBIX MYHKTOB, Fe0rpa-
(uyecknx OOBEKTOB, MaMITHUKOB apXUTEKTYPHI,
Yo, Tiomaneit u ap.): Emilia Romagna, Friuli Ve-
nezia Giulia, la provincia di Undine, Pordenone, il
Palazzo Comunale, Piazza San Marco, San Vito al
Tagliamento, Spilimbergo, il Palazzo Dipinto n np.

C MOMOIIIBIO OMPEICIICHHOM JIEKCUKH B U3y4aeMbIX
TEKCTaX OMKMCHIBAKOTCS YHUKAJIbHBIC TAMSITHHKH ap-
XUTEKTYPbL, IPUPOJIA, KyXHsl, TpaAuLuu U ap. To ecTh
npeo0rajanre TOH WM WHOW TeMaTHYEeCKOW I'PyTIITHI
MOXET F'OBOPUTH O TOM, Ha YeM OCHOBaHA HAaIlMOHAJIb-
HO-KYJIBTYPHasl HCHTUYHOCTD TOI'O UM HHOTO PErH-
OHa. MBI BBIJICIHIIN CJIEAYOIUE OCHOBHBIC TEMATH-
YEeCKHE TPYIIIbI JICKCUKH, UCTIOIB3YyEMON B TEKCTAaxX
aHaJU3UPYEeMBbIX OJI0TOB: apxuTekTypa (il fossato, la
torre, i palazzi storici, la facciata, I'architettura rinas-
cimentale, il campanile, la cancelleria w np.); npupona
(le vette rocciose, le valli verdissime, le scogliere, la
sabbia, i parchi regionali e nazionali, le grandi pinete,
le grotte, gli ulivi n 1p.); KyIbTypHOE U HCTOPUIECKOE
Hacienue (il complesso archeologico, la citta d arte, i
borghi medievali, i ritrovamenti di tombe messapiche,
i manufatti litici come menhir e frammenti di cerami-
ca n np.); KyxHs (il cibo piccante, il latte, il sangue
di maiale, le uova, burro e spezie varie, il pesce cotto
u Ap.); TypusM (la classe standard, la prima classe, la
seconda classe, numerosi servizi, la classe del servizio,
le camere disponibili, le doppie con vista sul giardino o
sul lago, il servizio di ristorazione u 1p.); pa3BICUCHU
(la presentazione di libri in abbinamento a vini e cibo,
incontri culturali e degustazioni guidate, i convegni,
gli spettacoli di cabaret e teatro di strada, il percorso
di trekking, lo sport invernale n ap.). [Ipeobnaganue
TOU MJIM MHOM TEMaTHUYECKOM IPyIIIIbI B OPEAEIEHHON
CTaThe B pacCMaTPUBAEMBIX OJIOTax 3aBHCUT OT TEMbI
cTaTthu. DTO 00JIer4aeT U yCKOpsieT MOUCK HHTEPECY-
toredt nHpopmanuu. OJHaAKO HAMHU ObLIO OTMEUEHO,
YTO B CTaThAX C 00MIeH nHpOopMaIiel, HampuMep 00
OIpeielIeHHOM pernoHe Mranuu, mpucyTCTBYIOT CMe-
[IaHHBIC TEMATUYECKUE TPpyIbl. Yaiie Bcero 3To ap-
XUTEKTypa, MPUPOJa, KyJIbTYpHOE U UCTOPUUYECKOE
Hacnenue. Llens cMeleHus TaHHBIX TeMaTHYeCKUX
PyII — I0Ka3arh, 4T0 VTanus npemrocraBisieT ca-
MEBIC pa3HbIe BUABI OTABIXA Ha JI000i BKyC. To ecTh
HUJCHTUYHOCTh PETMOHA BBIPAKACTCS B Pa3IHYHBIX
ACIIEKTaX ero )KU3HHU, KOTOPhIC MOT'YT 3aHHTEPECOBATh
TYPUCTOB C CAMBIMU Pa3HBIMU HHTEPECAMH.

...coniuga celebri citta d’arte e borghi medievali
completamente immersi nella natura...; Capri, con
i suoi faraglioni e [’incantevole grotta azzurra, é la
sede di molte ville di poeti ed imperatori. Le isole

di Procida ed Ischia, con il Museo Archeologico di
Pithecusae, la accompagnano nel mare limpido, ...
musica, canti e profumo di cibo delizioso...; tradi-
zione musicale;, magico folklore; concerti e danze;
radici pin antiche; la localita balneare.

Oco0eHHOCTBIO TeMaTH4YeCKON rpynmbl «KyXHs»
SIBJISICTCSL TO, UTO OHA COJICPKUT B ceOe 3aMMCTBOBA-
HUS U3 JINAJIEKTOB TEX PErMOHOB, OTKY/a 3TH OJI0-
Jla TPOU30ILTH. 3a4aCTy0 MIOTOM JIaeTCsl IEPEBO/] Ha
UTAIBSHCKUN ¢ TIOSICHEHUSIMH. DTO co3naeT dhdext
MOrpy>KEHUsI B aTMOC(epy PErroHa, ero KyJInHapHbIE
TPaJUINH, @ TAK)KE PETHOHAIBHYIO HACHTUYHOCTD,
YTO HEOOBIYalHO Ba)KHO A5 MTanuu, rie B KakJI0M
PErUOHE €CTh CBOU KYJIHMHAPHBIC TPAIUIIUU, 0COObIC
HaI[MOHAJIbHBIC PELIEITHI:

...il Casu Frazigu, letteralmente ‘“formaggio
marcio”...; le mammelle di mucca o dette Teteun; ...
meusa, ossia milza di vitello e polmone...; ...“schettu”,
senza formaggio...; La torta al sangue di maiale, Turta
de sanc dé Porsel.

Jliist tematuyeckoit rpymimsl «KyaeTypHOE U HCTO-
PHUYECKOE HACIEINE» TAKKEe XapaKTEPHbI 3aUMCTBO-
BaHUs U3 IUAJIEKTOB (Ha3BaHUS IPA3IHUKOB, HEKOTO-
pbIe CIIOBa, CBS3aHHBIC C 3TUMH TPa3IHUKAMH):

Il cammino di Santu Jacu — San Giacomo; La festa
della santuzza; la Strigoria.

[omoOHbIE JIEKCHYECKUE SAMHUIIBI OTPAKAIOT Pe-
TUOHAJIBHYIO HJICHTHYHOCTb, IOMOTAIOT OIHCATh BCE
00raTcTBO UTAIBIHCKOW KYJIBTYpHI OJaromaps 3Ha-
KOMCTBY C MECTHBIMH TPAAULIUSIMH 1 00bI9asiMu. Ta-
KUM 00pa30M, y UATATEIIsI CO3aeTCs MIPE/ICTABICHNE
00 UTaJIBIHCKON HAIIMOHAIBHON HICHTUYHOCTH, CO-
TKaHHOM, KaK MeCTPOe JIOCKYTHOE OJCSIO0, U3 KYIlb-
TYPHBIX UACHTHYHOCTEH OTACIBHO B3 THIX PETHOHOB.

B 3aBucumocTu oT crienupuKu ropojaa, 0 KOTOpoM
PaccKas3bIBae€TCsl, €ro TJIABHBIX JOCTOIPHUMEUATEIb-
HOCTEH, BEIOMpAeTCs U CIICIMaIbHAS JIGKCHKA: apXH-
tektypa (il palazzo, la cattedrale, la chiesa, le archi-
tetture religiose), ucropusi (antica citta di fondazione
greca;, un passato storico davvero ricco, il centro
storico circondato da mura), HApOIbI, HACCIISBIITHE
9TH TEPPUTOPHUH (greci e romani, normanni e sve-
vi; angioini ed aragonesi, borboni e bonapartisti; dai
romani in epoca precristiana, all’impero austro-un-
garico), KyJIBTypHOE Hacyeaue (TeaTp, BHICTABKH): il
teatro greco, la messa in scena delle famose tragedie,
una citta d’arte; inaugurare; la stagione primave-
rile; il patrimonio dell’UNESCO. Vicnonb3oBaHue
CHEIMAIbHON JIGKCUKU B TEKCTax MOJ00HOr0 poja
B OYEPE/IHOM pa3 CrocOOCTBYET BHIPAKEHUIO UICH-
TUYHOCTHU: ONPEICISIOTCS YHUKAIbHBIC JJOCTOIPHUME-
4aTelbHOCTH, OIUCHIBACTCS IYX U aTMocdepa Toro
WJIU UHOTO TOPOoJIa.
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Lllanosanosa E. O.

Ha epammamuueckom yposne (Mopdonorust u cus-
TAKCHUC), Ha HAIIl B3IJISLI, CJIOXKHO TOBOPUTH O BhIpaiKe-
HUH HAIHOHAJILHO-KYJIBTYPHOHU uaeHTHIHOCTH. CKOpee
0 MpHemMax, KOTOpbIe HAalpaBIICHbI Ha TO, YTOOBI PH-
BJICYb BHUMAHHE YUTATEIICH, 3aHHTEPECOBATh, K KOTO-
pble OUeHb CXOXKH C TIPUEMaMH, UCTIONb3YEMbIMH TTPH
CO3/IaHUM PEKJIaMbl. BbIIeiM Te, 4TO B XOZIe aHAIN3a
TMOKa3aJIMCh HaM Han0OoJiee 3HAaYMMbIMU U IPKUMH:

1) moBeauTEIHPHOE HAKIOHCHHE (OOBITHO HCIIONb-

3yeTcs B popMax Ha voi WM Ha tu): Esplorate;

2) mpuaraTenbHbIC B IPEBOCXOIHON cTeneH : [ al-
tissimo campanile; le nostre radici piu antiche;
festival itineranti piu affascinanti d’ltalia; uno
dei piu famosi castelli italiani; una delle piu an-
tiche d’Europa;

3) OIMHOPONIHBIC YWICHEI IPEATIOKEHUS: Sfarzo e im-
magine, magnificenza e meraviglioso scenar-
io; Spiritualita, paesaggi incantevoli e un po di
sana fatica;

4) BockiHMUaTeNbHbIE peIoxkenus (Eccone tre da
non perdere!; a voi la scelta! L'Emilia Romagna
e una regione del nord Italia tutta da scoprire!).

Pasznuunbie H300pa3nuTeNbHO-BbIPA3UTEIBHBIC CPE/I-
CTBa HA CMUIUCIUYECKOM YPOSHe, CAMU TI0 ce0e, He
MOT'YT BBIPA3UTh HAIMOHAJLHO-KYJIBTYPHYIO HJICH-
TUYHOCTh. HO OHUM BBIJICISAIOT, 320CTPSIOT BHUMAaHKE
HAa TEX JIEMEHTAX U JICKCHYECKHUX STUHHIIAX, KOTOPBIC
3TY HJICHTUYHOCTD BhIpaXKaroT. X 3a7a4a — 3auHTe-
pecoBarth, co31aTh ApKuii 00pa3. OTMETHM HEKOTOpPbIE
TPOIBI ¥ PUTYPBI, KOTOPBIE BCTPETHIIMCH B XOJIE UC-
CJICIOBAHUSI:

1) metadopa: la chiesa riccamente decorate; l'anti-
co borgo cinto da mura; i palazzi storici che si
specchiano nelle acque del fiume; una vista spetta-
colare; la natura incontaminata, le acque turche-
si; i magici luoghi; assaporare gli ampi spazi na-
turali; delle perle di una bellezza assoluta; i pae-
saggi mozzafiato; Il vulcano Vesuvio é il grande
gigante dormiente; la fucina di antiche civilta; la
profonda cristianita che si respira in tutta la re-
gione; desiderare ardentemente; il pupillo di tutta
la cittadina; gli altri prodotti da leccarsi i baffi;
E’ una piccola oasi del gusto e dei sapori nel pieno
cuore del vecchio quartiere, le incantevoli terre;

2) snureT: Luoghi turistici singolari; borghi accat-
tivanti, gastronomia saporita, la suggestiva citta,
San Vito al Tagliamento, graziosa ed elegante;

3) onmunetBopenue: ei bellissimi paesaggi che as-
pettano solo di essere scoperti e visitati; regalarci
una carezza al palato e allo spirito;

4) METOHUMMUS: € un toccasanda,

5) nepudpa3s: le anime piu intrepide e avventurose;

6) cuHeknoxa: dare sfogo ai vostri piedi irrequieti

7) putopudaeckue Bonpocsr: Allora, vi é gia venuta
voglia di camminare?

Takum 00pa3oM, riiaBHas 1eJIb TEKCTOB TYPUCTH-
YeCKUX OJIOTOB — CO37IaHUE MOJOKUTEIHLHOTO 00pa-
3a PErMOHA/MECTHOCTH JUJISl IPUBJICYCHHUS TYPUCTOB.
J11st 5TOr0 UCTONIB3YETCS HAIIMOHAILHO-KYJIBTYpHAS
HJICHTUYHOCTh, KOTOpas IMepefacTcsi ¢ MOMOIIbIO
OIPE/ICICHHBIX JIEKCUUCCKUX CPEACTB Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX yPOBHsX. Ha JlekcnyeckoM ypoBHE — 3TO
OIIpEJICIICHHBIC TEMATHYECKHUE TPYIINbI, HA TPaMMa-
TUYECKOM YPOBHE — IIPUEMbI BHYILICHHS 1 YOCKIe-
HUsI, KaK B pekyiaMe (MOBEJIUTEIbHOE HAKIOHCHHE,
BOCKJIMIIATEIbHBIE PENIIOKEHHU ST, OJHOPOIHBIC YJIe-
HbI TIPEJIOKECHUSI U JIP.), HA CTHJIUCTUYCCKOM YPOB-
HE — TPOIIBI U (PUTYPBI.

3akJloueHue

Urax, U3 MpPOBEICHHOTO0 HCCICIOBAHMUS MOXKHO
CIIeNaTh CIeyIOIINe BBIBOJIBL:

1) B TekcTax HTAJIOA3BIYHBIX TYPUCTHUECKHUX
0JIOTOB HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYypHAs HWACHTHY-
HOCTb CIIY’KUT JUJIS1 CO3AaHUs OJIOKHUTEIBHOTO
o0paza cTpaHBI/pETHOHA U €€ KUTEICH;

2) S3bIKOBBIC CPEACTBA IEepeAadn HACHTUYHO-
CTH B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS Ha JIEKCHYECKOM
Y CTHJIUCTHYECKOM YPOBHSIX;

3) Ha IEKCUYECKOM YPOBHE HIEHTHYHOCTH Iepe-
JTAETCs C ITOMOIIBIO OTPEJIeIeHHbIX TeMaTHye-
CKHX I'PYyII, KOTOpBIE XapaKTePU3YIOT T€ HIH
WHBIE 0COOEHHOCTH TEPPUTOPHH, €€ TPAJAHUIIHA,
KYJIBTYPBI;

4) Ha CTUIMCTHYECKOM YPOBHE HICHTHYHOCTH
HepeaeTes C IOMOILBI0 Pa3HOOOPa3HBIX TPOII
1 (pUTYp, KOTOPBIE BBIJIEISIIOT T€ MJIM HHBIE 0CO-
OEHHOCTH PErHoHa, CIOCOOHbIEC IPUBJIEYb U 3a-
WHTEPECOBaTh TYyPUCTOB;

5) Ha TPaMMaTHYECKOM YPOBHE HCIIOJIb3yEMbIe
CpE/ICTBAa CXO0XKH C TEMH, UYTO MCIOJIb3YIOTCS
B peKJIaMe ¥ CITY’KaT JUJIs TOOYXJIeHUS K Jei-
CTBUIO — BBIOOPY YCIYT UMEHHO 3TOW (PUpPMBI,
TIOE3/IKF UMEHHO B 3TOT PETHOH.
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JEKCEMA «JIYIIIA» B SI3bIKOBOH KAPTUHE MUPA:
OT CAKPAJIM3AIIUU K JECAKPAJIN3ALIUN

Oxcana Baagumuposna lllkypan'™, Hatanes Biaguvuposna Kapnunckas?

! Poccniickuit yamBepeHTeT ApyKOBI HapoaoB, MockBa, Poccus, oksana.shkuran@mail.ru™
2 Jlyranckuif rocylapcTBeHHbII arpapHblit yHuBepcuter, Jlyranck, Jlyranckas Haponnas Pecriy6nuka, obr_okr2017@mail.ru

Armomauuﬂ. B crarne Z[HaXpOHI/I‘ICCKI/Iﬁ aHaJIn3 JICKCEMbI «AyllIa) MOKa3bIBA€T, YTO MHOI'O3HAYHOCTL CJIOBa
OTpaxaeT €€ (l)yHKL[I/IOHaJ'ILHy'IO MOTCHIMIO, aKTYaJIbHOCTH ynOTpe6J’ICHI/I${ 1 BBICTPAUBA€T MUPOBO33PEHUYCCKUEC
CMBICJIOBBIC CBsI3H. B peE3YIbTATEC UCCICAOBAHUS CACTIAaH BBIBOA, YTO JIEKCEMA «AYyIlIa» SIBJISACTCA SI3LIKOBOM e/1u-
HUIICH C CaKpaJ’[LHOfI CeMaHTHKOﬁ, KOTOpas Ha NPOTAKEHUU TPEX CTOJICTUH COXpaHuJia CTaTyC M€auaTopa HpaB-
CTBCHHBIX HeHHOCTeﬁ/aHTPIL[eHHOCTefI B pYCCKOﬁ KYJIbTYpE. O1eHOUHBIC MNpeACTaBJICHUSA JIAHHOM JICKCEMBbI CBSI-
3aHBbI CO CTEPCOTUTIAMHU O6LIZ[€HHOF0 CO3HaHMUs, dTAJIOHAMH, BJIUAOIIUMHA HAa MMOBEAECHUE COBPEMEHHOI'O 4€JI0-
BCKa. MI/I(l)OHOSTI/I‘IeCKI/Ie TpaAulluu NEPCIJICTCHBI C XPUCTUAHCKUMHU NMPEACTABICHUSIMU, OTO6paSI/IBIHI/IMI/IC${ Ha
JICKCUKO-CEMAHTUYECCKOM YPOBHE JIEKCEMBI. O6paSHI>I€ NpEeaACTaBJICHU S, KOHHOTAaTUBHAA OKpacCKa CJIOBa «AyIlIa»
PEOPE3CHTUPYIOT HOBYHO COBPEMECHHYIO HOMUHAIIUIO COMAaTHU3Ma «Aylia» € ,E[eCS.KpaJ'ILHOﬁ CEMaHTHKOM.

Knroueevle cnosa: s3pikoBas KapTuHa MHUpa, JICKCEMa, Q)paseonormM, A3BIKOBas €AMHHUIIA C CaKpaJ’ILHOﬁ CCMaH-
THKOﬁ, JAcCaKpajibHass CEMaHTHKa, aKCHOJIOTUYECKUI BEKTOp

Jna yumuposanua: Wxypan O. B., Kapnunckas H. B. Jlekcema «ayiia» B A3bIKOBOM KapTHHE MHpa: OT ca-
KpaJim3anuu K gecakpanusanuu / Bectauk YensiOnHckoro rocyaapcTseHHoro ynusepcutera. 2022. Ne 9 (467).
C. 238—244. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10931.
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THE SOUL TOKEN IN THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD:
FROM SACRALISATION TO DESACRALISATION

Oksana V. Shkuran'™, Natalia V. Karpinskaya®

! Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow, Russia, oksana.shkuran@mail.ru™’
2 Lugansk State Agrarian University, Lugansk, Lugansk People’s Republic, obr_okr2017@mail.ru

Abstract. In the article, the diachronic analysis of the soul lexeme shows that the ambiguity of the word reflects its
functional potency, the relevance of use and builds ideological semantic connections. As a result of the research,
we came to the conclusion that the soul lexeme is a linguistic unit with sacred semantics, which for three centuries
has retained the status of a mediator of moral values/anti-values in Russian culture. Evaluative representations are
associated with stereotypes of everyday consciousness, standards that influence the behavior of a modern person.
Mythopoetic traditions intertwined with Christian ideas, which was reflected at the lexico-semantic level. Figura-
tive representations, connotations represent a new modern nomination of soul somatism with desacral semantics.

Keywords: linguistic picture of the world, lexeme, phraseology, linguistic unit with sacred semantics, desacral se-
mantics, axiological vector

For citation: Shkuran OV, Karpinskaya NV. The soul token in the language picture of the world: from sacralisation
to decacralisation. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):238-244. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-
2796-2022-10931.

Beenenne HOE MECTO, IOCKOJIbKY BCE INHI'BUCTUYECKUE HAIIPaB-

HccnenoBanme OTpakeHHOH B s3BIKE KAPTHHBI JICHHS OOYyCIABIWBAIOTCS aHTPOMOUEHTPHUUYECKUM
MHUPa 3aHHMacT B COBPEMCHHOM HayKe BeChbMa Ba)k- IOAXOIOM, a SI3bIK (JOPMUPYET U COXpaHSECT 3HAHUS
yesioBeka o Mmupe. M. Xaiinerrep noquepKuBall, 4To
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Jlexcema «Qyuia» 6 s36IK060U KapmuHe Mupa: om Cakpatu3ayuu K 0ecakpanuzayuu

TIPH CIIOBE KApMuHA MBI 4TO-TO OTOOpakaeM, «Kap-
THHA MHUPA, CYIIIHOCTHO MOHSTAsl, 03HAYAET HE KapTH-
HY, 1300pakaronyo MUp, a MUP, MOHSATHIN Kak Kap-
tuHay [14. C. 103]. Kak cnenctBue mojoOHOTO HHTE-
peca k heHOMEHY S3BIKOBOM KaPTHHBI MUPA, KOTOPast
B MHBIX (DOPMYITHPOBKAX CIIOCOOHA 0003HAYATHCS KaK
«SI3BIKOBOM TTPOMEIKYTOUHBIN MUPY, «SI3BIKOBAS Opra-
HU3aLUs MUPay, «SI3bIKOBasi pEeIpe3eHTALUsI MUPay,
«SI3BIKOBAS MOZEIb MUPay, CyIIECTBYET MHOKECTBO
OTIpe/IeNICHN I 3TOTO TEPMHUHA: «OTOOpakeHHe CII0-
coba MOIEIMPOBAHUS U CTPYKTYPHPOBAHUS OCii-
CTBUTEIBHOCTH, CBOMCTBEHHOTO I KOHKPETHOM
JUHTBOKYNBTYpHOH o0mHOCTH» [6. C. 2]; «3adukcu-
pOBaHHas B SI3BIKE, a TAK)KE CIIEIU(UIeCKast IS 3TO-
r'0 SI3IKOBOT'O KOJIJIGKTHUBA CX€Ma BOCHPUSITHUS JCH-
CTBUTEIHHOCTH. .. TO CBOET'O pOJIa MUPOBHICHUE Ye-
pe3 npusmy s3eika» [16. C. 47]. Takue pazHooOpas-
HEIC OTPENEICHUS AOMOTHSIIOT APYT APyTa U aKIeH-
TUPYIOT BHUMaHHE Ha OTHOM U3 CTOPOH BOCIPUSATHS
JNEHCTBUTENBHOCTH UCCIEAYEMOT0 dTHOCA — CaKpa-
JIN3aIUU 0C000 3HAYUMBIX SI3LIKOBBIX CIUHUIIL.

B poccuiickoil TMHTBUCTUKE C Hayasla HBIHELTHETO
CTOJICTHSI IPOOIEMBI PACCMOTPEHUS KaTerOprUaTbHOMN
MOJATIbHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUII C CaKpaJbHOH ce-
MaaTHKOH uccnenyroT T. b. 3axapsa (2006), T. H. byp-
muctpoBa (2007), H. U. Konosanoga (2007), K. /1. Ha-
yMmoB (2010), T. B. Ky3smuna (2011), H. A. BopoOne-
Ba (2012), O. A. Imutpuea, U. I. Yeborapes (2015),
T. b. Panbuns (2016), O. B. Lllkypan (2021) u ap., koTo-
phle OOBSCHSIOT TEPMUH «CaKPaIBbHOCTEY B IIMPOKOM
€ro IOHUMAHUH. YUCHBIC CMOTJIH OMUCATh UCCIIEMye-
MBI€ SIMHUIIBI, OJTHAKO IEJIOCTHO, 03 TIOHMMAaHUs KOT-
HUTHUBHO-THHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON OOIITHOCTH CO
CTPYKTYpPHUPOBAHHON KApTUHON MHPA, BUIOU3MEHSISACH
BO BPEMEHH U COI[HATIBHOM MOPSAKE, METOAOJIOTUS Ta-
KOT'0 MICCIIEIOBAHUS HE MTPEeyCMOTpEHa.

Lenpio Hamero ucciegoBaHHUs cTaja JeKcema
Oyuia Kak SI36IKOBAsI €IUHAIIA C CAaKPaJBLHOW ceMaH-
THKOM, 3HaUMMas 115 IOHUMaHUs PyCCKOTO Halu-
OHAJTFHOTO XapaKTepa B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA
(SIKM).

Metoabl 1 MaTepUaJIbI

OCHOBHBIMU METOJaMHU UCCIICIOBAHUS SIBJISIOTCS
METOJT KOMITOHEHTHOT'O aHaJI13a (AaHAJIH3 CEMaHTHYC-
CKUX KOMITOHCHTOB MIPSIMBIX U IEPEHOCHBIX 3HAYCHHIA
JIEKCEM), METOJT CHHXPOHHO-THAXPOHUUECKOTO OCBE-
IICHHS aHAIM3UPYEeMOro (akKTHIeCKOro Marepuala,
METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKU, ONHUCATEIBHBIN METO/I,
BKJIFOYAIOIIHMI B ce0s1 HaOIIOAeHNE, COOCTABIIEHHE,
0000mIeHre 1 MHTepIpeTanus JaHHBIX, (yHKIIHO-
HaJIbHO-CEMAaHTHYCCKH I U Ie(UHUIIMOHHO-COMOCTa-
BUTEJIBbHBINA METO/bI.

Pe3yabTaTsl

XPpHUCTHAHCKOE YUCHHE CYUTAECT, UTO B TEJIE YEIO-
BEKa COCPETOTOYEHO BCE, YTO €CTh JIYUILEro U Co-
BEpIICHHEHINIEr0 B COCTaBE BUAMMOIO MUpA, TaK
YTO OHO MOWCTHHE SBISAETCS MAJIBIM MHPOM H OT-
pa’keHHEeM BHEIIHEH, BUIMMOM CTOPOHBI YeJOBE-
ka. HeBuanMyro, 1yXOBHYIO CTOPOHY COCTaBIISIET
Jylia — CYILLIECTBO, OTJIUYHOE OT Teja, BO3BBIILIA0-
hieecs HaJl HUM U HaJl BCEi BUIMMOM IPUPOJIOH CBO-
MMM COBEpUICHCTBAMHU M IIpenMyInecTBamu. Jlyma
UMEeT IPUPOAY HE 3eMHYI0, a HeOecHyo. U3 cBu-
nerenbcTBa Berxoro 3aseta cinosa Camoro T'ocro-
J1a B oTHoImieHuu MoBa roBopsT absiBony: «U ckazan
l'ocnonb caTaHe: BOT, OH B pyKe TBOEH, TOJBKO TyLI1y
ero coeperu» (Mog. 2, 6). Jlymra MoBa oTiauyaercs
OT €ro TeJla, K KOTOPOH He MOXKET JOTPOHYThCA Ca-
TaHa, B TO BpeMs, KaK TEJO MOXET ObITh MOPaKEHO
6onesnsmu. Exkiiecnact yTBepKJIaeT, 9TO y4acTh
JlyXa 4eJOBEUECKOro OTJIMYHA OT y4acTH Tena, Mo-
TOMY YTO 1yX BO3BpamaeTcs k bory, a Teno obparma-
ercs B 3emMinto: «l Bo3BpaTuTcs mpax B 3eMIIIO, YEM
OH U ObLT; a 1yX Bo3Bpatuiics kK bory, Koropsrit nan
ero» (Exxi. 12, 7) [1. C. 513; 625].

B HoBozasetnom Otkposenuu Uucyc Xpucroc
YYHAT BBICOKOMY IIPEUMYINECTBY HYeIOBEUYECKOMH
JIYUIU CPABHUTEIHHO CO BCEM 3€MHBIM U UyBCTBCH-
HbIM: «Kakas moxp3a 4enoBeKy, ecii OH mproodpe-
TET BECh MUD, a Iyle cBoeil moBpeaut? Mnu ka-
KOW BBIKYTI JAaCT YEJOBEK 3a AyIIy cBO0?», «160
KTO XOYeT IYIy CBOIO cOepedb, TOT MOTEPSIET ee,
a KTO IorepsieT Ayury cBorw paau Mens u EBanre-
nusi, TOT coepexeT ee» (M. 16, 26; Mk.8, 35—37).
ITockinass y4yeHMKOB Ha IPOMNOBEAbL, XPUCTOC IO-
yd4aj MpeuMyIlecTBy TyUIU Tepe]] TeJoM, ee Oec-
CMEpTHIO B OTJIMYHUE OT Ipaxa 3eMHOT0, TJIMHSIHO-
ro cocyma — tena: «M He OoifTeck yOmBarommux
TEJIOo, TYIIH Ke He MOT'YIIUX yOuTh; a 6oltech 00-
nee Toro, KTo MoeT aymry u TeJo moryonTh reeHe»
(Md. 10, 28) [2. C. 60; 145; 35].

Cs. I'puropuit Hucckuit nucan: «HecmoTps Ha
CBOIO HEBUAMMOCTbD, AYIIIA SBISIETCS CYLIECTBOM CO-
BEPIIECHHO OTJINYHBIM OT TeJla, JeHCTBYIOINM B HEM
Y Yepe3 Hero M MOCPE/ICTBE €ro OpraHoB HalIro/a-
IOITUM M TIO3HAIOMMM. DTOT MBICICHHBIN TpoIlece,
COBEPIIAIOLINICSI BHYTPEHHE, CBUETENBCTBYET O CY-
LICCTBOBAHUU B TEJIE CHIIBI BBICIICH, TyXOBHOIW» [11].

B coBpeMeHHOM pycCKOM SI3BIKE JIeKceMa oyula
SIBJISIETCS. MHOTO3HAUYHBIM cJIoBOM. B «CnoBape uep-
KOBHOCJIABSIHCKOT'O M PYCCKOI'O SI3bIKa», COCTaBJICH-
HOM Brtopsim otnenenuem MmmnepaTopckoil akajae-
mun Hayk (1847), mpencTaBieHsl Takue AeOUHUALINN
cioBa Oywia: ‘0ecCMEpTHOE JIyXOBHOE CYIIECTBO,
OJIJaPEHHOE Pa3yMOM U BOJICIO; ‘IyX, BIUTBIA B TEJIO
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KUBOTHOI'0; KU3HB'; ‘NyLIEBHOE CBOMCTBO 4YEJIOBE-
Ka’; ‘COBECTB’; ‘4EJIOBEK PA3HOIO MoJia U BO3pacTa’;
‘CIIOCOOHOCTh NMPUBOAUTE B JBHIKECHHE, 3aHUMATh
WA PYKOBOAUTHh MHOTHMHU’; ‘CYIITHOCTH BEIIHU; ‘UyB-
CTBO’; ‘YM, pa3yM’; ‘TIpHBETCTBHE JIIOOMMOMY YeJI0-
Beky’ [13. C. 379]. Cekxynspuzanus Bcex chep xu3-
HEJIeSITETIbHOCTH Yepe3 CTOJICTHS OTPa3HiIach B IPea-
CTaBJICHHBIX CIIOBapHBIX nepuHunusx MAC (1985):
1) BHyTpEHHUH NICUXUYECKUI MUP YeJIOBEKa, ero I1e-
peXUBaHUS, HACTPOCHUS, YyBCTBA H T. [I.; 2) COBO-
KYITHOCTbh XapaKTEePHBIX CBOMCTB, YEPT, MPUCYIIUX
JUYHOCTH, XapaKTep YeJIoBeKa; 3) 4eIoBeK (0OBITHO
MPH YKa3aHUH KOJUYECTBA, & TAKKE B YCTONYHBBIX
coueTaHusX); 4) B CTapuHY: KPEMOCTHOH KPEecThi-
HUH; 5) IpyKeckoe paMubsipHOe oOpaleHue; 6) ca-
MO€ OCHOBHOE, TTIaBHOE, CYTh 4ero-nuoo [5. C. 456].

B «bonpmom croBape pYcCKHUX IOTOBO-
pox» [3. C. 211—217] cobOpano 6oiee TpexcoT ¢ppa-
3eostorndeckux enuHull (PE) ¢ koMIoHeHTOM dyuia,
KOTOpPBIE CHHTE3UPOBATH KaK TPAIUIIMOHHEIC, TaK
Y COBPEMEHHBIE IIPEJICTABICHUS O JaHHOM JIeKCeMe.
PaccMoTpuM HECKOTBKO MTPUMEPOB.

OF oywa 6 namxu yuina, mo maeauio B. M. Mo-
kuenko, A. K. bupuxa, JI. 1. CrenanoBo#, cBsi3a-
Ha C CIO)KETOM roMepoBckoil «nuaasi», B KOTOpOM
I'PEKH TIOCIIe MOSBICHUS TPOSHCKOTO repost ['exkro-
pa, HaBOASAIIETO yKac Ha OXOTHUKOB, APOTHYIIH, —
M y KaXJOT0 B HOT'M OTBa)XHOCTh ymnajia (yIia)
(Omnis in pedes decidit) [11. C. 175]. ['omep ayBcTBO
HEOXKUJJAHHOTO CTpaxa CONpsAraeT co CPeA0TOUYrneM
MBICIIEH M OLIyIIEeHNH B cTpeMiieHnu Oexatb. Cio-
Bapu U. M. Cuerupesa, O. II. Epmakosa, C. II. Tu-
MOIIICHKO H Ap. UIIIOCTPUPYIOT PYCCKUN BapuUaHT
BBIPXXCHHUS 0yuLd 8 HOC (HOce, Hocy) yuind, T. €. hru3u-
OJIOTUYECKOE COCTOSTHHE HAIMPSKEHHOTO OXKHJIAHUS.
B «CrnaBsHCKHX JPEBHOCTSX)» OMUCAHO MHEHHE BIIa-
XOB C.-BOCT. CepOuu 0 TOM, 4YTO B TeJIe yMHpArOIIe-
O YesoBeKa JyIia MPOABUTAETCS OT CTYITHEH K HOCY
Y OCTaHaBJIMBAETCS B TOM MECTE, TJIe Jerye MOKH-
HYTB Teno (cep0. dywa jeona spama uma, oyuia my
Y HOCy cmoju). ¥ pa3HBIX CIaBSIHCKUX HapOJOB JyIlia
MOKHUJAeT TEJIO Yepe3 Topiio, 3yObl, HOI'TH, JIOKOTb,
BOJIOCHI, KOCTH, TJIa3a M Jp. YaCTH TeJa: Oyuid K 20p-
JIy nOOCmynuaa,; y Heeo oyuia K 3y6am noocmynuid,
Oyx y He20 3a0uicst 8 KOCMu, OH HOCUM OYULy 8 3)-
6ax n np. [12. T. 1. C. 163]. Ilo Bceil BeposITHOCTH,
B COBPEMEHHOM pyccKoM si3bike naHHas PE crama
TpaHchopMmaleld roMepOBCKOTO BBIPAKSHHUSI M CTH-
MYJIOM JUISl BAPHALMHA W SJUTICHUCA: OVULA 6 NANKAX;
oyuia 6 nACMOoUKy yulia, 0yula 8ulaiasum, Oyuid bixo-
oum, oywa gvinaoaem, Oyula 8bIX00Um no KyCcouKkam,
oywa opvieaem, Oyula KAMumcsi;, Oyutd paccolnaencsl
u ap. [3. C. 211], T. e. 4emOBEK B MOMEHT CTpaxa Ha-

XOIUTCS Ha TPAHU KU3HU U cMepTH. [lelicTBHe caMoit
YN IPEACTABICHO INIATOJIAMHU YULId, bLAA3UNI, Gbl-
Xooum, gvinaoaem, opvleaen, KAmumcsi, paccblnaem-
€5, KOHHOTaTUBHO HOMUHUPYIOIIUMHU JIBH)KEHUE Cca-
MO YTV WITN TPETHETO JINTIA.

OO0 OTKPOBEHHOM, NMPSIMOAYIIHOM, YUCTOCEPICY-
HOM PYCCKOM YEIIOBEKE TOBOPSAT OVUUA HAPACNAUKY
(Oyvwa napacmonawxy) [3. C. 213]. Ilo HapogHBIM
MPEACTABICHUSAM, IYIIA TIOMEIIACTCS B SIMOUKE HA
miee, Haja I'pyJHOH KocThio. IlepBoHayanbHO 3TO
YCTOMUYMBOE BBIPAYKCHUE HA3BIBAJIO YEIOBEKA, y KO-
TOPOTO PacCTETHYT BOPOT pyOaxu v KOTOPHIH He 00-
UTCS TIOKa3aTh copepkumoe 3a nasyxoi [11. C. 175].
[Ta3yxoif Ha3BIBACTCSI TPOCTPAHCTBO MEKIY TPYIBIO
W TIpUJIETaronIe K Hel 0fek 101, KOTOPOE CUYUTAETCs
CaMbIM YI0OHBIM U TEIIJIBIM MECTOM, HAIIPUMED. KAK
y omya-mamepu 3a nasyxou, Kaxk y Xpucma 3a nasy-
xou,; kak y boea 3a nazyxoii u np. B «TonkoBoM cio-
Bape JKUBOTO BEIMKOpPYycCcKoro s3bika» B. UN. Jlans
MPEICTaBICHBI CEMBI CIIOBA na3yxa — 3TO ‘yTIy-
OJIeHHe, TTyCTOTa, TTyO0OKO BIABIIUKCS Kyna Mpo-
CTOp, MEIIOK, IPOEM, X0, IPOCTOP MEKIY TPYIbIO
W ONCKIOU, HaJ MOSICOM; cCaMa T'PYIb YelIOBEKa, OT
IIeH 10 JIOKEUYKH; CKIaJKa ONIEXkK bl MOBEpX Mosica,
B KOTOpOH HOocUiIM paznnunble npeamets [4. C. 9].
Kak Buaum, ®F oywa napacnawxy AmoCTpupy-
€T OTKPBITOCTD, MEAPOCTh, MUJIOCEPINE U YMCHUE
JEJIUTHCS CBOEH TEIUIOTOM AYIIH, YTO CBOMCTBEHHO
PYCCKOMY YEIIOBEKY.

[HonoxxutenbHble HPABCTBEHHBIC KAYECTBA AYIIH
B coctaBe OE onucaHbl ¢ TOMOILIBIO TpUJIAraTelib-
HBIX: dopoeas, eecenas, KpeweHas, 1e2kas, OmKpbi-
mas, ceamas, xopowas [3. C. 211—216], orobpaxa-
FOIUX KYJIBTYpPHO-HAITMOHAIBHYIO HHTEPIPETAIHIO
PYCCKHM YeJIOBEKOM CBOETO BHYTPEHHET'O0 MUPA C aK-
CHOJIOTHYECKOW TIO3UITUY IICHHOCTH/aHTUIICHHOCTH.
ConeprkarenbHasi CTOPOHA JICKCEMBI Oyuid B TAAXPO-
HUYECKUX M CHHXPOHUUYECKUX 00pa3zax CTHpaeTcs,
MIOTOMY YTO NEHOPAaTUBHO KOHHOTHUPOBAHHBIC AIIU-
TETHI TIO-TIPEKHEMY HILTIOCTPUPYIOT IpedepeHnu
LIEHHOCTEH, HATIPUMED: OYMAICHAS, KOPOMKASL, MYM-
Has, Ovipsasas, ObIULIABASA, 3AsAUbs, UP0OO08d, Kd-
MOPIICHAS, KPUBAS, HEUUCNAsl, YePHUTIbHAS, Mepm-
sas, eynvkuna oywa [3. C. 211—216], coxpaHsi0T Ha
MPOTSHKCHHUH TPEX CTOJICTUH CTEPEOTUIT HEU3MEHHO-
T'0 OTPULIATEIHHOIO OTHOIICHUS K TAKUM KadeCcTBaM,
KaK JKeCTKOCTb, JDKUBOCTh, MEJIOYHOCTbH, HEMOPS-
JIOYHOCTb, POOKOCTb, CKBEPHOCTbh, TPYCOCTh, (hopma-
JIA3M, STOUCTHYHOCTE U JIP.

B xone usBnedyenus u3 ciaoBapHbIX cTarei «boib-
I0T0 cioBaps pycckux morosopox» (BCPII) BersiBie-
HBI 3aMKHY ThI€ TIO3UIIIH CIIOBOPOPM K JIEKCEME OVuld:
oywa/noc, oyua/namxa, oyuwa/meno, Oyula/Humodxda,
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oywa/mepa, oywa/kaneka, oyuia/iedo, 0yua/noxo,
oyuwa/mecmo, oywa/boe, oywa/pail, dywa/xocmoinu,
oywa/kpacna oeguya, oywa/oyuid, Oyua/mpu 0yuiu,
oywa/kpecm, oywa/bBoeopoouya, oyua/1adomns, Ko-
TOpBIE ONPENEISAIOT COOTHOIICHUSI COMaTHU3Ma Oyuia
C JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKHM TI0JIEM, BBISBIIS-
IOT CEMaHTHUUYECKOE HATIOJHCHUE U MECTO JICKCEMBI
B SI3BIKOBOM M PEITUTHO3HOM KapTHUHax Mupa. Kak or-
meuaet A. K. [lepeBo3HIKOBa, TaHHAS JIEKCEMa «IKC-
TUTHIAPYET OMPEIEICHHBIC MEHTAIbHBIC MIPEATIOUTE-
HUSI B IyXOBHO-HpaBCTBEHHOM acmekTe» [8. C. 19].
Kax Bunum, B ctpykrype @E nepemnneratorcs Hapo-
HBIC MPEJICTABICHUS U XPUCTUAHCKAS CBSI3b YENIOBE-
Ka ¢ bocom, bocopoouyeii, nebom, paem, noxasuuem:
Ihywa na nebe; /[ywa na noxasnuu, Jywa ¢ boeom
2oeopum (becedyem), 8 oyuiy, 8 kpecm, 8 boeopoou-
yy u np. [3. C. 211—16]. Ms1 He 3adukcupoBaiu OE
C NMPOTUBUTENHBHON KOHCTPYKIIMEH C COI030M d, HO,
oa, oonaro, 3amo. Bunumo, ®E HOCAT HHTEPIIPETH-
PYIOLIHiT XapaKTep U JEMOHCTPUPYIOT IPABO BHIOOPA
YeJIOBeKa OBITHh B JYIICBHOM 3JPaBUU WJIH ke HAXO-
JIUTHCSL B COCTOSIHUU JTyXOBHOT'O JIUCCOHAaHca: [Ipo-
damw (noonucamu) Oywiy uepmy (0vsgony); Ilpooame
oyuy 3a oscanvlll oaun, Pazoupams oyury; Pacman-
molgamo Oywy, Peamo oywury; Tanymo Oywy u T. 1.,
HaJIesAsl COMATU3M Oyuia MeTapOPUIECKUMU XapakK-
TepUCTHKAMH (KaK HEBHIUMOE CYIIECTBO, KOTOPOE
HEBO3MOXHO TOABEPraTh (PU3NYECKOMY JIEHCTBUIO:
bpamv, pgams, Npooasamb).

Amnanu3 cioBapubix gedunuiuii B BCPII k nekceme
Oyuia TIoKa3aJl MIMPOKHH CIIEKTp IIarojIbHBIX MeTago-
PUYECKUX COYCTAHUH, HAIIPUMEP, C TAKUMU TJIaroJia-
MU: OoJieem, anUmcsi, 630bIHYIACD, BUCUTN, BbLIA3UNI,
8blnadaent, bIXo0um, 20pum, opsieaem, 3amMasiacy,
ybeoicana, 3anekiacs, 3amexaen, uoem, Kamumcsi, He
pooum, obopsanace U np. UHIUBHIyaTbHBIA XapaK-
Tep orodpaskeH Bo DE ¢ iomMeToi ByJIbT., Tpy0., HPOH.,
mpenedp., myTi.: Jywa npunsiscem/npuneena; yua
nysvipu nyckaem, J{ywa oa meno; [ywa 3aiiyem 6 nec
yoeoscana, Hywa na sxrcudsicenouxe oepicumcs, 3azo-
penacs oyuia 0o 8uHHo2o koguia, LllopkHyme no oyute
u ap. [3. C. 211—216], 9T0 CBUICTEIBCTBYET O JIeca-
KkpanbHOM cMmbiciie OF. [IpuBenemM HECKOIBKO MpUMe-
POB (bpazeonorudeckoro 3HAYCHUS: Oar0em ¢ OVuilL;
peamvcst ¢ Oywu “TOITHUT Koro-nuoo’ [3. C. 213];
Mamepumbs (usmamepums) u3 oywiu 8 0yuity ‘04eHb
rpy0o0, KpPernKo M IBETHCTO pyraTrh KOro-mmoo’ [3.
C. 213]; ¢ oywu 6opomum ‘0 COCTOSIHUM KpaiHEro
OTBpaleHus1, HenpuATus dero-nnoo’ [3. C. 214]; su-
cemwb Hao Oywiol ‘HaJl0elaTh, HAAOKY4aTh KOMY-JIH-
00’ [3. C. 214]; nopvimuvcs 6 Oyute “HaBEeCTH O KOM-TO
cupaBku’ [3. C. 213] u np. — TakKas UHTEepHIpeTaIUs
CakpaJbHOH JeKceMbl dyuia 00yCIoBIeHa 00pa3HO-

CTBHIO HAMBHOT'O CO3HAHUS U CEKYJIIPH3aIIHH CBSIICH-
HBIX TIOHSITUH B OBITOBOH JKHU3HU.

HexoTtopsie o0miecTBeHHbIE, KyIbTYpHBIE B OBITO-
BbIC M3MCHEHHUS B )KM3HU PYCCKOI'O UEJIOBEKa OTpa3-
unuch Ha OF ¢ nomeroit apxausm, ycmapesuiee: Me-
pams Oywiu (M3MEPATH KPeCThHCKHE 3eMeTbHbIE Ha-
JIEJTBI B 3aBUCHMOCTH OT KOJTUYESCTBA WICHOB CEMBH);
Ilepemwv dyuioti (0OMaHBIBATh, JITATh; JTUIIEMEPHUTH;
noctymnatsk npotuB coBectn) [3. C. 215]; Brorauu-
8amo OyuLy 6 nsimku Komy-1u60o (KECTOKO 00XOTUTHCSI
¢ KeM-Tu0o, UcTsA3aTh Koro-nuodo) [3. C. 215]; Beiko-
aomums Oyury u3 meaa (yrpo3amu, T0OOSIMHU TOBECTH
Koro-iu6o o cmeptH) [3. C. 215] u np.

Becpma momynsipHBIM TIOCNIE HAIMCaHUS T03-
mbl H. B. Torons «MepTBble AylIn» CTallo Kpblia-
TOE BRIpaXKEHHE Mepmavle Oyuiu, kotopoe B bCPIL
HMEET HECKOJBKO CeM C pa3jIMYHBIMH MOMETaMHU
KHUJICH., 0puy, dcape., apm., WK., UpoH.: ‘TIONH, PUK-
THBHO YHUCIIAIIMECS TIe-TH00’; ‘CONaThl rpakiaH-
CKUX CHCIUANBHOCTEH (MY3BIKAHTBI, XYIOXKHUKH,
CIIOPTCMEHBI), YHCISAIIMECS Ha BOSHHBIX JIOJKHO-
CTSIX U BBITIOJTHSIONINE CIICIIUATIbHBIC TOPYUCHHUS Ha-
4albCTBA’; ‘YUYEHUKH HA yPOKE'; ‘YUEHUKH B yUUTEIb-
ckoit’ [3. C. 214], 4TO HUIIIOCTPUPYET COCAUHCHHE
CBEPXBECTECTBEHHOTO ¢ peantbHbIM. OKCIOMOPOH —
3TO XYIO0XKECTBEHHBIN MPUEM, UCIIOIb30BAHHBIN aB-
topom DE: GeccmepTue Iymu U AyXOBHAsE CMEPTh
rJ1aBHBIX NepcoHaxkent mosmbl H. B. T'orost, kotopeie
YCTPaWBaIOT MAaXWHAIIUU C TIPOJAIONIMMU WU Aapsi-
LUIUMU TyIHIaMU. 3aTesi C MePTBBIMU AYILLIAMU [TOJXBa-
4yeHa coBpeMeHHBbIM KoHTekcToM B HKPSI: [ledazoeu
KpPOBb U3 HOCY O0JIICHbL HAbpamb 3a 200 15 cepmu-
Guxamos, umobdwvl pazIUuHLIMU CPeOCmMBAMU GbIMA-
HUsambv y oemetl uX cepmu@urkamsl, KiaccuiecKue
«mepmevie oywuy (JI. A. Jlannnkun. JluarHoctuka
napmel, 2016) [7]; B cemb ympa s ee cmenu, noka oua
KOPpMUA KYP 0d 8bINPOBAINCUBANA MYIHCA C CLIHOM Hd
pabomy, a 6 6ocemyv, 8 MOMEHM OMKPLINUA MA2A3U-
Ha, 8¢5t ouepedb coopanacy 0OUH K 0OHOMY. NPU 6X0-
0e 8 Maz2a3un «NOOCMABHbley HOMePa U «Mepmeble
oywuy ne npoxoouau (F0. Kamkun. Paccka3sel 0 xu-
BOTHEIX, 2014) [8] u np. Kak Bunnm, nekcema oyuia
UIITIOCTPUPYET CBOE OTCYTCTBUE KAK HPABCTBEHHO-
SMOIIMOHAJBHOTO SIAPA YeIOBEKa MPH HATUYUU Ma-
TEPHaIFHOTO KOMIIOHEHTA YEJI0BEUECKON CYIIHOCTH.

Hampuwmep, Bo ®F /[yuia oa meno ¢ nepununmeii ‘o
TOJIOM, Pa3/IeTOM YeJOBeKe’; [yuia ¢ meiom paccma-
emcs ‘0 HACTYIUICHUHU CMEPTH; O TsKEJIoW O0Je3HH;
0 CHIIBHOI O0JIH; O COCTOSTHIM CHIIBHOTO yTOMJICHUS,
kpaiineit cinaboctu’ [3. C. 211] akuieHTUpYyeTCsl BHU-
MaHHUe Ha HeXXeJIaTeIbHON TUXOTOMHUH TyIIH U Tea,
ITOCKOJIbKY TellecHasi 000JI0YKa J)KHBa TIPU HAIUYUHU
JUyIIIH.
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MblI paznryaem (hpazeonoru3Mel ¢ IEKCEMOH dyuua,
WJLTIOCTPUPYIOIIKE TOJI0KUTEIbHbIE HDABCTBEHHBIC
KauecTBa, SMOILMH, YYBCTBAa — JIFOOOBb, PACIIONIONKE-
HUE: dyuia npuisdicem, npuieana, 0yuwa npunaoaem,
corJIacue, MUD: oyuid 6 Oyuty;, 0yuid 3a 0yury; CAMIIa-
THUS, UHTEPEC: Oyuia edxcum, CIIOKOMCTBHUE, PaIOCTh:
oywa na mecme; oyuia Ha Hebe; Oyua Ha noxkoe; Oyuda
npuneaia;, oyuta padyemcsi, OTABIX: 0yd HA NOKAS-
Huu, IPOCTOAYIINE: Oyuid — mene2d, CAHU — PO36ailb-
HU, YUCTOCEPICUUE: Oyuid HA PACNAWIKY;, OYUd Ha-
PAcCmonawiKy; CMeIIOCTh: 0Yuld 630bIH)IACH, OTPHIIA-
TeJIbHbIe — JIYIIICBHOE PACCTPONCTBO, MIEPEIKUBAHHUE:
oywa (Oyuenvka) borum (pazbonenace, 3a601e1ach,
evib0eNa); OyuLa 6aIUMCs (BblBAUNACH) [60H]; Oyua
Ha nsn aezem; GU3NIECKas CiadoCThb: B wem [monvkof
oywa (Oyulenvka) 0epacumcst; Oyuia sucum, oyuld Ha
HUmouke; ejle-ejle 0yua 6 mejie;, NyleBHas 00Jb: yuia
uoem, 0ywia Ha mpscke, TIYIOCTh: Oyuid KajieKa, c-
YT, CTPax: Oyuia 6 HOC, Oyula 3atiyem 6 aec yoeica-
Ja; 0ywa omopeandacs, oyuia noo ied noulia, oyuda
ymupaem, Oyuida Xo10Hum, HeIOBOIBCTBO: Oy BOH,
W3JIUIIHSS AKTUBHOCTD: OYUUA 6bLIAZUNL, OVULA GATIUNL-
¢s1,; BOITHEHHE: 0yuia eopum, 0yua ovloom (Obibapem);
oywia kamumces, Oyuia HAU3HAHKY, YCTaIOCTh: 0yuld
3amasnacy, KaxKaa: Oyuid 3anekaidch,; ToXast TaMsTh:
dyuia Kopomxa, COCTOSTHUE TOPS: 0yud JonHem, Oyuid
cmoHem, TSKeNoe AYIIEBHOE COCTOSHUE: Oyuia Mie-
em,; PaCTEePSIHHOCTD: Oyuid CbINemCs, 3aHOCYHBOCTb,
ATOM3M: OblULIA8AS Oyuid, OTCYTCTBHE HHTEpeca:
Ooyua He nexcum, oyuia He npunumaem u p. Jlekcema
Oyuia HOMUHUPYET MPOLIECC MPUOIHKSHHUS CMEPTH:
oywa evixooum, oyuia mpem, oyuia samexaem, 0yuid
¢ menom paccmaemcs u ap. [3. C. 211—213]. Jlekce-
Ma Oyuid BEIPAKAET MPEICTABICHHS MUPOBOCIPUSATHS

PYCCKOr0 4eJIOBEKa U COXPAHSIET CTATyC MeauaTopa
HPaBCTBEHHBIX UJI€AJIOB B PYCCKOM KYJIBTYpE.

3akJroueHue

Cemantuueckuii ananusz @OF ¢ nexkcemoit dyua
MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATH TPAAULHOHHYIO
U COBPEMEHHYIO S3bIKOBYIO KapTHHY MHUPA PYCCKO-
ro 4yeloBeKa, KoTopas MpeACTaBIsIeT cO00i Leib-
HYIO CUCTEMY C KOJJIEKTUBHBIMU U UHIUBUAYaJb-
HBIMU TIPEJICTABICHUSIMH O KJIIOUEBOH SI3BIKOBOM
€IUHHLE PYCCKON KyJNbTYphl. S3bIKOBast eqUHULA
Oyuia AIITIOCTPUPYET PEaTbHOCTh Yepe3 S3BIKOBOE
BBIpaXCHUE, TPEACTaBIsAs (hparMeHT JCHCTBUTENb-
HocTH. DPpa3eosNoruvyeckue eIUHULBl HaJeJCHBI
KaK cakpajbHOM, TaK U JIecCakpajabHONH CEMaHTHUKOM,
«yTpaTUBLIEH MEITHOPATUBHO-KOMMYHHUKATUBHYIO
(YHKIHIO ¥ TMOJTYyYUBIIEH DKCIpPECCUBHO-HH(pEP-
HaJIBHBINA CTATYyC, CIOCOOHBIA BBI3BATH CTHIIMCTHYC-
ckuil 3QPeKT U Benymui K ASCTPYKIINHU S3bIKOBOM
JWYHOCTH. DTO IPUBOAUT K CTUPAHUIO HAI[MOHATb-
HBIX, KYJIBTYPHBIX, PEIUTHO3HBIX TPAIHUIIUNA U OY-
JIeT CrocoOcTBOBATh (POPMUPOBAHUIO KBA3UIIEHHO-
cTel nmocpencTBoM pycckoro sasbikay [15. C. 342].
KoMmoHeHT dyuia Kak KOHIEHTP JYXOBHON >KH3HH
MIPECTABIACT KYJIBTYPHBIC IICHHOCTH/aHTUIICHHO-
CTH, KOTOpPbIE BO3MOXHO KJIacCU(HUIIUPOBATH HA OC-
HOBAaHUHU HMOLUN, 4yBCTB. Pennruo3znoe npeacrtas-
JIGHHE O yIlle MOJUYEPKUBAECT TECHYIO CBA3b C bo-
TOM, a €€ CBEPXbECTECTBEHHOE TPOUCXOKICHUE CO-
OTHOCHUTCSI ¢ MAaTEPUAIBHON CYIIHOCTHIO YEJIOBEKA.
Jlekcukorpaduueckoe onucanue OF moxas3piBaer,
gto B BCPII nexcema dywua mupoko ynoTpeOUTe b-
Ha U SBJSIETCS CJIOKHOW U HEOJIHO3HAYHOU SA3BIKO-
BOHM €AMHULIEH B PyCCKOW KYJIBTYpE.
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PA3BUTHUE SI3bIKOBOM TUYHOCTHU CTYJAEHTOB U IIKOJbHUKOB
B IMTPOLHECCE IIOCTPOEHUA APTYMEHTALIUU

Haraaus AnatoaseBna FOmkoal, Hatanbs AJleKCaHIPOBHA PsaoBbix2>’
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Annomayua. PazButue s3bIKOBON JTUYHOCTH PACcCMaTpPUBAETCSA B KOHTEKCTE JMHIBOAMAAKTHYECKOrO HOAXOAA.
Bonpoc BocipusATHS IKOJIBHUKAMU U CTYICHTaMHU IOJIy4aeMoi HHPOpPMaLUK, € KPUTUYECKOT0 aHaIu3a U ole-
PaTHBHOIO BKJIIOUYEHHS B IPAKTUYECKYIO eITEIbHOCTD CBA3BIBAETCS C IPOLIECCOM apryMEHTALMH U TPOSLIUPYETCs
Ha pa3HbIe YPOBHHU B CTPYKTYPE SI3bIKOBOM IMYHOCTHU. 3asBIACTCA UES O TOM, UTO NPAKTUKU (POPMHUPOBAHUS apry-
MEHTaTHUBHO-IMCKYPCUBHBIX CIIOCOOHOCTEH LIKOIBHUKOB U CTYIEHTOB, METO/IbI INAaTHOCTUKH YPOBHS UX Pa3BUTHS
BOCTPEOOBaHBI B LIIKOJILHOM U By30BCKOM 00pa3oBaHuu. OTMeuaeTcs, 4To pa3padoTKa apryMeHTallui OTHOCUTCS
K 0230BBIM KOMIIETEHIIMSM U IIPEATIOIaraeT yMeHUe He TOJIBKO CAMOCTOSITENIbHO BBIIBUTaTh Pa3BEPHYTOE 0OOCHO-
BaHHE CHOPHOM UeH, HO U aHAJIM3UPOBATH NpeAsiaraeMble IpyTrUMH JoKa3aTeabcTBa. [Ipubnmkenue K peaabHOH
KOMMYHUKAIIUH, B KOTOPOH pa3BUBAIOTCS apr’yMEHTAaTUBHO-IUCKYPCUBHbIE CIOCOOHOCTH IMYHOCTH, MOAETUPYET-
cs1 B y4eOHOM 3a/1aHUU KOMIIJIEKCHOT'O XapaKkTepa, IPeroaraionieM aHaau3 TeKCTOBBIX ()parMEeHTOB 11 IOCTPO-
€HMS apryMeHTaluy. PaccMaTpuBaloTCsl THIIMYHbIE TPYJHOCTH 00Y4alOINUXCsl, BBISIBJICHHBIE B X0€ MUIIOTHOI'O
HCCIIeIOBAHHUSL: IIOBEPXHOCTHASI paboTa ¢ colepKaHueM nHPOPMAaLUHY, IPUBOASILAS K JOTHYECKUM OLIHOKaM, He-
CHOCOOHOCTH BBIWIEHAThH WIIJIOKYTUBHBIH (IIparMaTH4ecKUii) KOMIIOHEHT TEKCTa, HEBEPHOE ONpEAEIeHUe ero ce-
MaHTHYECKHUX 0COOEHHOCTEH, HeI0CTaTOYHbIE HABBIKM KOMIIPECCUH TEKCTa U €ro KOPPEeKTHOM TpaHcdopMauy,
HEyMEHHE AaBaTh CAMOCTOSTENIbHbIE TOUHbIE (POPMYIMPOBKHU 00001IaroNnero xapakrepa. JlenaeTcs BBIBOI O TOM,
YTO KOMIIJIEKCHBIH NOAXO0/ K Ipo0ieMe pa3BUTUSA S3bIKOBOH JIMYHOCTH NPEAIoIaraeT NpoBeaeHne TuarHocThye-
CKHX MPOLEAYD U IPUMEHEHHUE 3aJaHU i, KOMIIEHCUPYIOLINX 00pa30oBaTeNbHble 1e(UIIUTHI 00y YatOLIIXCSL.

Kniroueswvie cnoea: a3p1k0Bast TMYHOCTh, apI'yMEHTaTHBHO-IMCKYPCUBHBIE CIIOCOOHOCTH, ITPOLIECC apryMEeHTalLlH,
crocoObl apryMeHTaluH, OIIMOKH apryMeHTalluu

na yumuposanua: FOmxosa H. A., Pagossix H. A. Pa3zButue A3pIK0BOM TUYHOCTH CTYJEHTOB U IIKOJIHHUKOB
B Ipolecce MOCTpoeHus aprymeHTanuu / BectHuk UensiOMHCKOTO TOCyAapCcTBEHHOr0 yHUBepcuteTa. 2022,
Ne 9 (467). C. 245—253. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10932.
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SCHOOL AND UNIVERSITY STUDENTS’ LANGUAGE PERSONALITY
DEVELOPMENT VIA CONSTRUCTING AN ARGUMENT
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Abstract. The article considers language personality development from the linguodidactic point of view. Per-
ception, critical analysis and use of information by students are associated with argument construction and are
projected to different levels of language personality. The authors argue that practical development of argumenta-
tion and discourse skills of students, as well as the methods of measuring the skills is in demand in school and
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university education. The article states that argument construction is a basic competence. It implies that students
are capable not only to provide solid grounds for a controversial statement, but also to analyze arguments given by
their peers. Modeling a real-world communication helps to develop argumentation and discourse skills of students.
This involves creating complex learning tasks based on text analysis in order to construct an argument. The authors
analyze students’ typical problems found during the pilot study These problems include superficial understanding of
textual information that leads to logical errors, inability to identify the illocutive (pragmatic) component of the text,
inadequate interpreting of its semantics, poor ability to shorten and transform a text and to formulate general ideas.
The authors come to a conclusion that a complex approach to language personality development implies diagnostic
measurement and learning tasks that compensate for students’ educational deficiencies.

Keywords: language personality, argumentation and discourse skills, argument construction, argumentation
methods, errors in argumentation

For citation: Yushkova NA, Ryadovykh NA. School and university students’ language personality develop-
ment via constructing an argument. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(9(467):245-253. (In Russ.).
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BBenenue

AHTpOIIOIIEHTpUYECKasl NapajgurMa COBPEMEH-
HOW HayKH 00yclOBHIIAa YCTOWYMBBIN MHTEPEC K U3-
YUYEHHIO A3BIKOBOM JIMYHOCTH. BhIieneHHbBIE B CBOE
Bpemsa lO. H. KapaynoBeIM ypoBHH B CTPYKType
SI3BIKOBOM JTMYHOCTH — BepOaTbHO-CEMaHTHYECKHIA,
KOTHUTHBHBIN U IPArMaTUYECKUN — T03BOJISIOT Bbl-
CTPOUTH MOJIETTH MCCIIEIOBAHMS 0003HaYEeHHOTO (e-
HOMEHA B JINHIBUCTHYECKOM, KYJIETYPOJIOTHYECKOM,
COLIMOJIOrNYECKOM, IICUXOJOTHYECKOM, MeJarornye-
CKOM KOHTEKCTaX.

TeopeTHyeckue 0CHOBbI HCCJIeTOBAHMS

YTOuHEHHE TEOPETUKO-METON0IOrNYECKUX MO~
XOZIOB K M3YUEHHUIO SI3bIKOBOM JIMYHOCTU MPUBOIUT
K CTAHOBJICHHIO Pa3INYHBIX HHCTPYMECHTAIBHBIX ME-
TONIMK, KOTOpPBIE pa3pabaThIBAIOTCS B 3aBUCHMOCTH
OT THUIA S36IKOBOU TMYHOCTHU: KOJUIGKTHBHAS WU UH-
JIMBUlyaJIbHAsl, peajibHasl UM BUPTYallbHas, 3bIKO-
Basi MJIU peueBasi, SIUTApHAs, CTAaHIAPTU3HPOBAHHAS
(MaccoBast) MJIM MapTHHAJIBHAS U JIp. ACTIEKTHBIE HC-
cJeIOBaHUs MIPEACTABICHBI B PA3HON CTEIECHH MO-
pobuoctu B padorax I. U. boruna [2], C. I. Bopkaue-
Ba [5], E. B. UBannonoii [7], B. . Kapacuxa [9, 10],
. C. Kynukoso#t u /1. B. Canmunoii [13], T. B. Poma-
HoBoi [17], B. 1. Yepnsik [19] u ap.

MexAuCIUIUIMHAPHBIN XapakTep TepMUHA 00Y-
CJIOBJIMBAET €r0 MCHOJb30BaHUE B Pa3HOM CTENEHU
abctpakiuu. UHTEpec uccienoBaTeneil BhI3BIBAIOT
HE TOJIKO PEUYEBBIC MPAKTUKHU SIPKUX MPEICTABU-
TeJIeH MOJUTHYECKOM M OOIIECTBEHHOM KU3HH, Je-
ATeNeil KyIbTyphl U HCKYCCTBa, HAyKH W 00pa3oBa-
HUS, HO U CPEIHECTATUCTHUUYECKUM HOCHUTENb SI3bI-
ka. M3ydeHue ocoOEHHOCTEH S3BIKOBON JIMIHOCTH,
HaxoJsIIeHCs Ha CTaAUU CTaHOBJICHUS, UMEET JO-
MOJIHUTEIIBbHBIN MPAKTUYECKUH UHTEpEC, MOCKOIb-
Ky CIIOCOOCTBYET YTOYHEHHIO METOIMKH S3bIKOBOTO
U pedeBoro obpaszoBanus. B paboTax TUTBOAMAAKTH-

YeCKOT'0 HAIMIPABJICHHS YIUTBIBAIOTCS PEATTHH IIKOJIb-
HOTO M BYy30BCKOro o0yueHus [6; 20], onuceiBaroTcs
KOHKpETHBIE 00pa30BaTEIbHbIE YCIOBHSI, BIHSIOMINE
Ha pa3BUTHUE SI3bIKOBOM JIMUHOCTH.

Wnen TMHTBOAMAAKTUYECKOTO TIOAX0a K HU3yde-
HUIO SI3BIKOBOW JIMYHOCTH BIIEPBBIC OBIIU 3asiBlie-
HBI B pabdortax I. 1. boruna, KOTOpsIii B CBOE BpeMs
MHACaJl, YTO A3BIKOBAsl JINYHOCTh — 3TO «YEIIOBEK,
paccMaTpuBaeMblii ¢ TOUKH 3PEHUS €r0 TOTOBHO-
CTH TIPOM3BOAMUTH pEUEBBIC MOCTYNKHU. SI3BIKOBAS
JIUYHOCTh — TOT, KTO IPUCBAUBACT SI3BIK, TO €CTh
TOT, JUISl KOTO SI3BIK €CTh pedb. SI3bIKOBas IMYHOCTH
XapaKTepU3yeTcsl HE CTOJIBKO TEM, YTO OHA 3HAET
0 A3BIKE, CKOJIBKO TEM, YTO OHA MOXKET C SI3BIKOM JIe-
natey» [2. C. 3].

1O. H. KapaymnoB, roBopsi 0 BO3MOXXHOCTH OITHCA-
HUS A3BIKOBOM JIMYHOCTH, OTMEYall, 9TO TIPH aHAJIH-
3€ MParMaTu4yeckoro ypOBHS yUUTHIBAIOTCS «CBEZE-
HUS TICUXOJIOTMYECKOT0 IJ1aHa, 00yCIOBIEHHBIE MTPH-
HAJJIKHOCTBIO U3y4aeMOM IMYHOCTH K 0oJiee y3KOi
pedepeHTHOH rpyIINe WIIK YaCTHOMY pPEe4eBOMY KOJI-
JICKTUBY U ONIPENEISIONINE T€ IIEHHOCTHO-YCTAHOBOY-
HbIe KPUTEPUH, KOTOPBIE M CO3/Ial0T YHUKAIBHBIN,
HEMOBTOPUMBIN 3CTETUYECKUN U HIMOIUOHAIBHO-PH-
TOPHUYECKHUI KOJOPHUT ee TUCKypca (MIIH ee PedH, BcexX
TEKCTOB, ee «sa3bikan)» [11. C. 42].

Onupasick Ha 0003HAYCHHBIE TTIOOKEHHUS, YKaKEM,
YTO S13bIKOBASI IUYHOCTH LIKOJIBHUKOB U CTYACHTOB
C y4eTOM OCHOBHBIX THIOJOTHYECKUX XapaKTepu-
CTHUK SIBJISETCS PealbHOM, KOJUIEKTUBHOH, CTaHIap-
TU3UPOBAHHO; OHA N3YYAECTCs B IPOCKIIUU HA yPOB-
HEBYIO MOJIENb €€ OpraHU3allii «Ha OCHOBE TPOM3-
BEJICHHBIX €10 TEKCTOB MJIK HA OCHOBE CIIELUAIIEHOTO
tectupoBanus» [11. C. 43]; cneundryeckne yepTsl
SI3BIKOBOM JTUYHOCTU «HAXOAST OTPa’k€HHUE B MPO-
Ieccax MOPOXKIEHHUS TEKCTOB M MX COACpPXKAHUH,
a Tak)Ke B OCOOCHHOCTSX BOCIHPHSATHUS UyKUX TEK-
cros» [11. C. 43].
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PaccMoTpuM apryMeHTannio Kak Mmporecc, CBsi3aH-
HBIN C YMEHHEM HE TOJIBKO CaMOCTOSITEIBHO BBIIBU-
raTh pa3BepHyTOoe 00OCHOBaHWE CIIOPHOW HAEH, HO
Y BOCIPUHUMATH M aHAJIU3UPOBATH MpejaracMale
JIpPYTHMH JI0Ka3aTeIbCTBA B KOHTEKCTE Pa3BUTHS
SI3BIKOBOM JINUHOCTH IIKOJIBHUKOB U CTYJEHTOB. AK-
TyaJIbHOCTh TAKOTO HAIIPABJICHUS UCCICAOBAHUN BBI-
3BaHa TEM, YTO APT'yMEHTATUBHO-UCKYPCUBHBIE CIIO-
COOHOCTHU O0YYAIOMIMXCSI COOTHOCSITCS C 0230BBIMH
KOMTICTEHITUSIMH JTHYHOCTH, B CBSI3U C YEM MPAKTUKH
ux (popMHUPOBAHUS U METOABI IUATHOCTUKH yPOBHS
pa3BHUTHS BOCTPEOOBAHBI B MIKOJIHEHOM U BY30BCKOM
00pa3oBaHUH.

ApryMeHTanus sBIsgeTcs CI0KHBIM HHTEIICKTY-
AJbHO-IOTMYECKUM U PeUeAeaTeIbHOCTHBIM IPOIEC-
COM, KOPPEITHPYIONTUM C Pa3HBIMHU yPOBHIMH S3BIKO-
BOM JIMYHOCTHU: BepOAIbHO-CEMaHTHUECKUH YPOBEHb
SIBIISICTCS «XPAHUITHIIEMY JICKCHYSCKUX SIUHUIL, 000-
3HaYaloNIMX a0CTPaKTHBIE U U KOHKPETHBIE pea-
JINW; KOTHUTUBHBIN yPOBEHB CBS3aH C HHIUBHIYaIb-
HOM KapTUHOW MUpa, yIOpsI04YMBAOIIEH IIPEICTaB-
JIEHUs O JIEHCTBUTEIBHOCTH; IparMaTUYECKUN ypo-
BEHB ONpEENIeT HEPAPXHUIO CMBICIIOB U IEHHOCTEH
U yIpaBisieT «Tekcrompounssoactsom» [11. C. 53].

YauTeIBas 3Tambl MOCTPOEHUS apryMeHTaIluH,
TPaJUIIMOHHO BBIACISIONINECS B HAYYHBIX U METO-
JTUYECKNUX OMHCAHUIX, HAYWHAS C AaHTHYHOTO yde-
Hust KBUHTHIIMAaHA 0 puTOpHYECcKOM KaHOoHe [Inventio
(n300petenue), Dispositio (pacmonoxkenue), Elocutio
(cmoBecHOE BhIpakeHHE), Memoria (3alIOMUHAHHE),
Actio (mpomsnecenne)] [12. C. 119], MO’KHO HATTISATHO
MPOJEMOHCTPHUPOBATH 3HAYMMOCTb IS BCEX ATAIOB
KaXJOr0 Ha3BaHHOTO YPOBHS B CTPYKTYPE S3BIKO-
BoH JimaHOCTH. Tak, Ha 3Tarne H300PETCHUS COIep-
JKaHUSI PEUM BBIIBUTACTCS CIIOpHAs HACs, KOTopas
MpeamnoiaraeT YeTkoe popMynnpoBanue Te3uca, OT-
pakaroliero 3asBleHHY0 mpobiemy. [logouparoT-
Csl apTyMEHTBHI, IPEIaraloTcs CyKACHN, TTO3BOIIA-
IOIKE JT0Ka3aTh UICTUHHOCTh BBIIBUHYTOI'O TE3HCA,
MpopadaThIBaeTCsl NIUTIOCTPATUBHBIM MaTepHal, ae-
JAIOIIUM SCHBIMU, TOHSTHBIMU, HATJISIAHBIMU CYK-
JCHUSA-apTyMEHTHI, U TIPOBEPSICTCS KAYeCTBO JEMOH-
CTpaluy — YCTaHABIMBAETCS CBS3b MEXAY TE€3UCOM
U apryMEHTaMU, MTOKA3bIBAONIASI, YTO UCTUHHOCTD
Te3nca BBITEKAeT U3 IIPUBEJCHHBIX apryMeHToB. Ha
3aBEpIIAIOIEM dTare paboTHl HAJ COACP KAHUEM ap-
TYMEHTAIH (OPMYITHPYETCs BBIBOJI, COOTHOCSIIHH-
Cs C BBIABUHYTBHIM TE€3UCOM H YTy OJISIONINI €ro.

[locTpoeHne apryMeHTaIluu TpenrnonaraeT WH-
(hOopMaIMOHHO-CMBICIIOBYO HACHIIIICHHOCTh BBICKa-
3BIBAHMS, KOTOpPAst OTPakaeT OOIIYI0 IPYAUPOBAH-
HOCTBH TOBOPSIIIErO/TTUIIYIIEro, ero 3HaHHe aKTy-
AJBHBIX U TOCTOBEPHBIX CBEACHUH, TTO3BOJISIOMINX

MaKCHMaJTbHO TIOJTHO PACKPBITH 3asBIICHHYIO TEMY
1 OTBETHTbH Ha MpoOJIeMHBIN Bompoc. PazpaboTka
coZiepKaHMs apryMEHTallnd HEBO3MOXKHaA 0e3 orpe-
JICJICHHS] TOBOPSIIUM/TIAIITYIIUM aKCHOJIOTHYECKHU
MapKHUPOBAHHOW MO3WUINH, O0YCIOBICHHON WHIH-
BUJIYyaJIbHOW KapTUHON MHUpPa U BIUAIONICH Ha HEe.
DTa mo3uIus 3amaeT BEKTOP PACCMOTPEHHS IPO-
OJIeMBl: H3yUeHHE MaTepHasioB ISl BCECTOPOHHETO,
rIyOOKOTO ee TIOHNMaHUsI, CHCTEMaTU3alluIo JOKa3a-
TEJIBCTB, ITOJJ00P KAYECTBEHHOTO HIITIOCTPATHBHOTO
MaTtepuana u ap.

Ha srane pa3paboTku conepkaHus apryMeHTalnN
MPOSBIISIOTCS TUMMMYHBIEC 3aTPYAHEHUSI IIKOJIBHIKOB
W CTYICHTOB, SIBIIIOIINECS CIEACTBHEM KIIUIIOBOTO
MBIILICHUSI COBPEMEHHBIX MOJIOJIBIX JTIOACH U CUTHA-
JMU3UPYIOIIHE O KOTHUTUBHBIX Pa3phIBaX B MHIUBUTY-
aJbHOM KapTHHE MUPA, MPEATNONaraluiel 1eJ0CTHOE
Y CUCTEMAaTH3UPOBAHHOE MIPEICTABICHNUE O ACHCTBHU-
tenbHOCTH. « THpOpManmonHbIi cepdunry [15. C. 14]
KaK MpUYMHA IOBEPXHOCTHON paboTsI ¢ MH(opManu-
el He TT03BOJISET TOBOPSAIIEMY/ITUIIYIIIEMY BOCCTaHO-
BUTH CHCTEMHBIE IIPEACTABICHUS O MUPE U CBOEM Me-
CTE B HEM, YTO MPUBOIUT K JJOTHUICCKUM COOSIM TIPH
BBICTPAaMBAHUHU TPHUYMHHO-CICICTBEHHBIX CBS3CH,
MIPUHINTINAIBHO 3HAYUMBIX ISl I0KAa3aTeIbCTBA Te-
3uca. HeTouHoe/HenmoHOe/HeBEpHOE TOHUMAaHUE CO-
JepkaHusT HHPOPMAIINH, HEKOPPEKTHAsT HHTEPIIpe-
TalUs ee CMBbICIa YCHUIMBAIOTCA U O0BEKTUBHBIMHU
MIPUYUHAMH, CBS3aHHBIMHA C OOHMIIIEM HCTOYHHUKOB
nH(poOpManuu, MHOrooOpa3ueM B IMOJAXONax K WH-
TepPIpeTaliN TEX WU UHBIX (DAKTOB, Pa3IMIHBIMU
aCTeKTaMH PacCMOTPEHHS TEMBI/TIPOOIEMBI.

JIeiCTBEHHOCTh apryMeHTalui, IOMUMO Kade-
CTBEHHOT'O COJIEPYKATEILHOT'O HAITOJHEHH S, 3aBUCUT
U OT BBIOPAaHHOTO KOMIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHOTO
pemenus. Ha BTopom sTame paboThl MOATOTOBKH ap-
TYMEHTAIIMU — JTare PacrojOKEHUS CONCPKAHUS
pedn — orpenenseTcss KOMIIO3UITNS TeKCcTa (Xapak-
Tep U 00BEM BCTYILICHHUS, OCHOBHOM YaCcTH U 3aKJIIO-
YCHWST), BRIOUPACTCS XOJ U3IIOKEHUS (IeTyKTHBHBIHI
WJIW WHYyKTHUBHBIN; aHAJIOTHS), CIIOCO0 apryMeHTa-
UM OAHOCTOPOHHSSI/IBYCTOPOHHSA, ONMPOBEPraio-
masi/moaaepkuBaromas u ap.) [14. C. 204—208]. Tax,
yOenuTenbHas OMHOCTOPOHHSSI apryMEHTAIUA, pas3-
BEPTHIBAIOIIAsl, COOTBETCTBEHHO, OIMH ITOJIXOM K pac-
CMOTPEHHIO 3asBJICHHON MPOOIEMBI (Te3uca), mpe-
roJjlaraeT YMEHHE BKJIIOYaTh apTyMEHTBI «3a» WIIH
«TpOTHUB» (Pro vs contra), a TpU MOCTPOSCHHUH JBY-
CTOPOHHEH apryMeHTaIuu CIyHIaTelsM / yuTare-
JISIM MPEANIaraeTcs COMOCTAaBUTh MPOTHUBOIMOIOKHBIC
TOUYKU 3pEHUS, TOCKOIBKY B apT'YMEHTAIIHIO BKITFOUa-
IOTCSI KaK apryMEHTBI «3a», TaK U apryMEHTBI «IIpo-
TuBY. [Ipy BBICTpauBaHUU NOAACPKUBAOLIEH HIIU
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OTIPOBEPraroNIei apryMEHTAIlUA Ba)KHO OTIUYATH
MO3UTUBHBIC aPTYMEHTHI U KOHTPAPTYMEHTHI.

Takum o0pa3om, ymopsigounBaHue HHPOPMAIIHH,
yTOYHEHHE MPEACTABICHUS O IPObIEMe U ee paccMo-
TpPEHUE B aKCHOJIOTMIECKIX KOOPANHATAX HHINBUIY-
AJIbHOM KapTUHBI MUPA KOPPEIUPYET C KOTHUTUBHBIM
U MParMaTUYeCKNM YPOBHIMHU B CTPYKTYPE SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTH.

Tpertnii sTan — sTan oGopMIICHUS COAEepKAHUA
peYr — BBIXOIUT Ha BepOATbHO-CEMaHTUICCKHI yPO-
BEHb, TAK KaK 37€Ch pa00Ta HaJ TEKCTOM apryMeHTa-
MW HAIpaBJicHa HA MAKCUMAJTbHO TOUHBIN U SICHBIH
moa00p CJIOB U TPaMMAaTUUECKUX KOHCTPYKIIHA, 00e-
CIICYMBAIONIUX PEATTM3ANI0 OCHOBHBIX KOMMYHH-
KaTHUBHBIX Ka4eCTB PEUH: MPaBUIBbHOCTh, TOUHOCTH,
SICHOCTh, YMECTHOCTD, YICTOTY, TAKOHHYHOCTH. BBI-
Oupaemble criocoObl BepOaTu3aIuu MO3BOJISIOT Y-
TBHIBATh WHTEIJICKTYaIbHBEIH U 00pa30oBaTEIIbHBII
YPOBEHb ayAUTOPUU, €€ COLMOKYJIBTYpPHBIE Xapak-
TEPUCTUKH U IICHHOCTHBIC YCTAHOBKH, IICHX0AMOIIHU-
OHAIIFHOE COCTOSTHUE, B COBOKYITHOCTH OIIPEIENSIO-
e 0COOCHHOCTHU BOCIPUSITHS CIyIIaTeNel/ anTaTe-
neii. [Tomumo sToro0, Ha 3Tare peyeBoro ohopMIeHUS
SIBJISICTCS 3HAYMMOM pean3aus TaKuX KOMMYHHKa-
THBHBIX Ka9eCTB, KaK 0OTaTCTBO M BBIPA3UTEIHHOCTS,
CO3JAI0IINX SMOLIMOHATBHO-OIICHOYHBIN MOTCHIINA
BBICKA3BIBAHMS, CIIOCOOHBIN YIEPKUBATh yCTONYH-
BOE BHHUMAaHHE U HHTEpEC apecara. boratcTso u BbI-
Pa3UTENBHOCTH PEUH BO3HUKAIOT B TOM CITydae, eCIu
TOBOPSIIHNA/TAITY U Bia/ieeT OOIIMPHBIM 3a11acoM
SI3BIKOBBIX CPEICTB HA YPOBHE JEKCHUYECKHUX T'PYIII
Y CHHTaKCUUYECKUX MOJEJICH M UCIOJb3yeT CICIH-
aJbHBIC CPEICTBA PEUECBOTO BO3ICHCTBHUS.

HNmenHo Ha 3TOM dTare paboThl HAll apryMeHTa-
UeN MOSIBISIETCS TEKCT, B TIOJTHOW Mepe OTpa)aro-
U 0COOECHHOCTH A3BIKOBOM JIMYHOCTH. THITMYHEIE
3aTPYAHEHUS IIKOJBHUKOB U CTYACHTOB CBSI3aHBI
HE TOJIKO ¢ HEJOCTATOYHBIM aKTHUBHBIM CIIOBap-
HBIM 3aI1aCOM U OJHOTHUITHOCTBIO CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIHUH, HO U HEyMEHUEM TpaHC(hHOpMHPO-
BaTh U3yYCHHYIO MH(OPMAIIHIO 0 TpodiieMe B ca-
MOCTOSITEIBHBIA TEKCT, YTO MPUBOAUT K HEMPABO-
MEpPHBIM 3aUMCTBOBAHUAM, CTUIUCTUYECKUM JHC-
COHAHCaM H JIp.

CrieoBaTenbHO, JJISI BOCTIOJNHEHHS Ne(QHUIIUTOB
Pa3BUTHS SI3BIKOBOM JTUYHOCTH, MPEMSATCTBYIOIIUX
BBICTPAaUBaHUIO d(PPEKTHBHOTO apryMEHTATHBHOTO
JIUCKypca 1eIecoo0pa3Ho mpeaaraTb 00ydJaronmm-
cs1 3a1aHus, GOPMUPYIOIINE Y HUX YMEHHE «CTPOUHO
Y TOCIIEIOBATEIIFHO MOJIaTh KaKy0-In0o uHpopmMa-
uro, d3PPEKTUBHO BECTH TUCKYCCHUIO, YOSTUTEIHEHO
U3JI0KUTH CBOE€ MHEHUE U IPUCOCAMHUTH K CBOEH I0-
3unuu ayauropuio» [18. C. 103].

KoMmruiekcHbie yueOHBIE 3aJaHUs Ha pa3padoT-
Ky apryMEHTAIlil MOACIHUPYIOT PEaJbHyI0 KOMMY-
HUKANWio. BEITIOMTHEHWe TaKWX CUTYaTUBHBIX 3aja-
HUW-KEICOB TpeamnoiaraetT KPpUTUUECKUM aHalu3
rmosrygyaeMoil mHGOpPMAIIUH, BKIFOUEHNE HOBBIX CBE-
JeHUH (haKTHYECKOTO WIIH aHAITUTHYECKOTO XapaKTe-
pa B mpoLecc J0Ka3aTelbCTBa TOM WU MHOM TOUKU
3peHwusi, o0pamiaeT BHUMaHNe TOBOPSIIET O/ THIIyIIIe-
r'0 Ha BEIOOP peUueBBIX CpeAcTB. sl CTYAEHTOB IOpU-
JIMYECKUX BY30B, B UaCTHOCTH, UCIIOJIb30BAHUE apry-
MEHTaTUBHO-IUCKYPCUBHBIX CHTYaTUBHBIX 3a7a4 Ha-
MIPaBJICHO M Ha «MOJIETHPOBAHUE TTPO(ECCHOHATBHOM
JiesTeIbHOCTH B yueOHoM mporiecce» [1. C. 14], uTo
pa3BUBACT yMEHUE OYIyIIUX IOPUCTOB BKIIOYATHCS
B Cy/IcOHBIE TIPEHUs 1 0OecrieunBaeT pOpMUpPOBaAHUE
podeCCHOHATBHOM SI3BIKOBOM TMIHOCTH.

Pe3y.]'ll>TaT]>I HCCJICI0BAHUA

PaccmoTpuM 0COOCHHOCTH 3aaHMs, aKTyaJIH3H-
pYyIoLIero HeoOXOAUMOCTD IOCTPOCHUS JIBYCTOPOH-
HEH apryMeHTaI[iH, ¥ PE3yJIbTaThl €r0 BHIMOJIHCHHS
CTYJCHTAMHU U HIKOJIbHUKAMH, KOTOPbIE OBLIH MOJTY-
YeHBI B XOJI¢ HJIOTHOTO KCCienoBanus. Beero B mc-
CIIEZIOBAHUH NMPUHUMAJHU y4yacTue 244 o0ydJarommx-
Csl IECATHIX KJIACCOB 00I1e00pa30BaTeNbHbIX IKOJ
CrepasoBckoii obnactu u 180 cTyIeHTOB BTOPOTO
Kypca YpaJbcKOro ToCyJapCTBEHHOTO IOPHIHYECKO-
IO YHHBEPCUTETA.

[IpennoxenHoe 00ydJaromuMes 3aJaHUE CBA3aHO
C YMEHHEM BBICTpaWBaTh apryMEHTaTHUBHBIN JIHC-
KYpC Ha OCHOBE TEKCTOBBIX MAaTEPHAJIOB, KACAIOIIUX-
st IPOOJIEMBI BITMSIHUSI HHTEPHET-TEXHOJIOTH Ha CO-
BPEMCHHYIO JKM3Hb. B 3a/laHUU UMHUTHPYETCS Tl
pa3pabOTKH TEKCTa COOOIICHUsI Ha YPOBHE MMoxoopa
JIOTHYECKU KOPPEKTHOM HH(OPMAIIH 1 (POPMYITHPO-
BaHUSI CYKJICHUM, BepOaTU3yONUX apryMEHTBHI.

[IpeamOyna, 3ajmaroiias OMMCaHUE CHUTYAIlUH,
MpeaBapsieT BBITIOJIHEHNE 3alaHus: Bonpoc nono-
AHCUMENLHOO UIU OMPUYATNETbHO20 GIUSHUS UHIMED-
Hem-mexHoa02Ull Ha COBPEMEHHYIO HCU3Hb UWUPOKO
obcysxcoaemes cneyuaiucmamu U 0ObIYHbIMU NOJIb-
s06amenamu. [lIkonbnuku/cmyoenmol pewunu paso-
bpamuvcs 6 npobieme, camMoCmMoOAMENbHO U becnpu-
cmpacmuo ee 06¢cyoumo. [is 2mo2o oHu pazoeaunucsy
Ha 0se komanowl. [lepsas komanoa uckana ungopma-
YU, KOMopask 2060puUm 0 NOJOHCUMETbHOM GIUAHUU
UHMEPHeM-MexXHOI02Ull HA COBPEMEHHYI0 HCU3Hb,
8mMopas KOMaHOa — 06 OMpUYAMeIbHOM.

OTmeTHM, 4TO B mpeamOyJie mpenjaraercs Mo-
JIeNTb 00CYIKICHUS TPOOIIEMBI, KOTOpasi peainu3yercs
B JIMAJIEKTUUECKOM apryMeHTaluH, JJ1s KOTOPOH Xa-
PaKTEPHO IIPUHIUITHAIEHOE PABEHCTBO YYaCTHUKOB
JIUCKYCCUHU, KaX/IbI U3 KOTOPBIX BBIJIBUTACT TE3UC
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1 3amuimaet ero. Llens nranekTuaeckoi apryMeHTa-
LUK — HAXOXKJCHHUE HAUIYYIIEero PeIIeHus mpooJie-
MBI 1 000CHOBaHME COTTIACHS U IIPUCOCTUHEHUS K Ta-
KOMY onTUMaJIbHOMY petenuto» [4. C. 36].

[Mocne mpoureHus mpeamMOyIbl 00ydarOIIHECS
MPUCTYTIAIOT K BBITIOJIHEHUIO 3a/aHus1. CHauana He-
00XOIMMO TTO3HAKOMHUTHCSI CO CITUCKOM PacCIIOio-
JKEHHBIX B MPOU3BOJILHOM TOPSIJIKE MUHHU-TEKCTOB
UILTIOCTPATUBHOTO THUIA, B3ATHIX U3 Pa3IUUHBIX
HMCTOYHUKOB U PACKPBIBAIOIINX PACCMATPUBACMYIO
npoOIeMy ¢ pa3HbIX, B OTACIBHBIX CIydasX IPsIMO
MPOTHUBOMOJIOKHBIX, TO3ULINH. Beero npennaraercs
IIECTh TEKCTOBBIX ()PArMEHTOB, KX 00BEM U CTEIICHb
CIIOKHOCTH OIPEIEISIOTCSI BO3PACTOM 00y YarOIIHX-
cs1. Jlanee mpu BBITIOTHEHUH 3aJ1aHU I BaXKHO pacipe-
JETUTHh TEKCTOBBIC (hPArMEHTHI C YUETOM TO3UIUH
00eux koMaH[ (pro vs contra), a TakkKe caMOCTOsI-
TEIBHO CHOPMYIHPOBATH K KAXKIOMY U3 HUX CYXK-
JIEHUE, KOTOPOe OYIET MCIOIb30BaThCA B KaYECTBE
apryMeHra.

dopMyITUpOBKa 33aJJaHUST YIUTHIBACT BO3HUKAIO-
[ue y MHOTUX 00yYaromuXcsi THIUYHBIC 3aTpyIHe-
HUS, CBSI3aHHBIC C MPUOITM3UTEIBHBIM IIPEICTaBIIC-
HHEM 0 CaMOM IIpOoIecce apryMeHTaIluu, Hepa3anuye-
HHEM apTyMEHTOB M WJUTIOCTPATUBHBIX TOSCHEHUM
K HUM. B 1ensix MUHUMU3a1uu TPyAHOCTEN B 3a/a-
HHW YKa3bIBACTCS, UTO ApPTyMEHT JTOJDKCH MPEACTaB-
JISITh CO00M 3aKOHYEHHOE CYXKJEHUE JOCTATOYHOM
00001Iaromiel CUITbl, 0TMEYAeTCsS HEAOMYCTUMOCTD
MOJAMEHBI apryMeHTa BBIIMHUCKAMH M3 TEKCTOBBIX
(parMeHToB.

TakuM 00pa3oM, B pe3ysbTaTe BBIMIOJTHCHUS 3a]1a-
HHS 00ydaromuecs: JOMKHBI PaCIpEAeIUTh MECTh
TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB C YUETOM HX COACPIKATEIb-
HBIX 0COOCHHOCTEH Ha JBE IPYIIIHI (APTYMEHTBHI «3a)
U apTYMEHTHI «IIPOTHBY) U K KKJIOMY (pparMeHTy
chOpMYIHPOBATH CYIKICHUES-APTyMCHT.

B menom ¢ 3amanmem Ha 6a30BOM yYpOBHE CIIPaB-
nsietcst 62 % mKoJIbHUKOB U 76 % cTyaeHToB. ba-
30BBI{ YPOBEHB MPEIIOIATACT, YTO 3aCIUTHIBACTCS
KaK MOJIOKHUTEIBHBIN Pe3yIbTaT YaCTUYHOS U/HITH
HETOYHOE BBIIOJHEHHE 3amaHus. OcTajabHble 00-
yuarotnecs — 38 % MKOIbHUKOB U 24 % cTyjAeH-
TOB — HUMEIOT HU3KHE PE3yIbTaThI, TAaK KaK HE MOTYT
YCTAHOBHUTH HU OHOTO MPABUIBHOTO COOTBETCTBHS
MEXy WILTIOCTPATUBHBIM MaTE€PUAJIOM U 3asIBIICH-
HBIM TE3KMCOM MJIH JSIAI0T 9TO TOJBKO B IIOJIOBUHE
ciaydaeB (JIJIs1 OTHOTO-TPEX TEKCTOBBIX ()parMEeHTOB
n3 mect). OTMETHM, YTO TONHBIA M TPABUIBHBIN
OTBET Ha 3agaHue gaeT 19 % HeCATHKIACCHUKOB
u 28 % BTOPOKYPCHHUKOB, AEMOHCTPUPYS BBICOKOE
Ka4eCTBO BBINOJHEHUS 3aJaHUsA. DTO CBHJICTCIIb-
CTBYET O TOM, UTO IIPOOIIEMBI BOCIIPUATHS TIOTydac-

MO MH(pOPMAITNH, CBI3aHHBIC C HEyMCHUEM TTPAKTH-
YEeCKH HCIIOJIb30BaTh METObl KPUTUYECKOTO aHAIH-
3a, XapaKTepHBI JJIs TTOJaBIISAIONIETO OOMBITMHCTBA
IIKOJILHUKOB M CTYJICHTOB.

Kpowme Toro, oOyqatommecs: HCTIBITHIBAIOT CEPbE3-
HBIE TPYIHOCTH MpHU (HOPMYIHPOBAHUU 0000IIar0-
WX CYKJICHHH, KOTOPBIE MOKHO HCIIOIB30BATh B Ka-
YyecTBe aprymenTa. [IporimocTpupyem BBITOTHEHNE
YaCTH 3aJIaHUsI HA IPIMEpPE paObOTHI CTYIEHTOB-IOpH-
CTOB C OJTHMM U3 TEKCTOBBIX (hparMeHTOB: Bce uauye
NPUHAMUE PEUEHUT N0 KIHOYEeGbLM ACEKMAM HCU3-
HU asmomamuyecKy nepeoaemcs UHCMpYMeHmam,
YIpasasemvim K00om. Joou He 6noame cnocooOHwl
9MO KOHMPOAUPOBAMb U He 8ce20d NOHUMAIOM, KAK
pabomarom yugposwvie ycmpoiicmsa. Jloou scepmey-
10M He3a8UCUMOCTbIO, NPUBAMHOCTIBIO U 8O3MONHC-
HOCMBIO c860000H020 8bIOOPA. Dmom 3¢hhexm bydem
VCUNUBAMBCA NO Mepe MO20, KAK A8MOMamu3upo8am-
Hble cucmembl cmaHym bojee pacnpocmpaHeHHbiMU
U CLONCHBIMU.

JlaHHBII (QparMeHT SBIACTCS JEMOHCTpaIlHCH
HEraTUBHOTO BO3JECHCTBUSI MHTEPHET-TEXHOJIOTUM
Ha COBPEMCHHYIO XKU3Hb. DaKTHYCCKUI MaTepua,
MPE/ICTABJICHHBI B TEKCTE, UCIOIb3YETCS KOMaH-
JIO¥, 3aHMMaroIIel mo3unuio contra. [1pm 06o0tIe-
HHUHM MPUBEICHHBIX (DAKTOB HEOOXOAUMO cHOpMYyJIH-
pOBaTh apryMeHT-CYy’K/JICHHE CIEIYIONNM 00pa3oM:
Pazeumue unmeprnem-mexuonozuii Modcem npuse-
Cmu yenoseka K nomepe KOHmMpOJis HAO C80€ll HCU3-
HbI0 / K nomepe Hezagucumocmiu, c60600vl. OTMETHM,
9T0 (GOPMYIUPOBKA apPTYMEHTA MOXET OTIHYATH-
Csl pEUYCBBIM U TPAMMATHYCCKUM O(QOPMIICHUEM, HO
JOJKHA COOTBETCTBOBATH CMBICTY (pparMeHTa.

B pesynbraTe aHanm3a MOTyYSHHBIX OTBETOB BHI-
JeISIETCS TPU TPYTITBI (HOPMYITHPOBOK 000OIIAIOIINX
CYKJeHHIA: TouHBIe GOopMyIHpOBKH (4 %), HETOUHBIE
bopmynuposku (44 %) u omubouHbIe HOPMYITUPOB-
k# (33 %). Hapsay ¢ 0603HaueHHBIMHU TPYTIIIaMHU OT-
BETOB 4acTh paboT (19 %) He comepKUT BapHaHTOB
aApPTyMEHTATUBHEIX CYKJICHUU, TIOCKOIBKY CTYICHTHI
HE CyMeJu MPaBIIIBHO COOTHECTH TEKCTOBBIE (hpar-
MEHTBI C IO3UI[MEN TOW UM MHOM KOMaH 1bl U HE BbI-
TTOJTHUITH 33JIaHUE.

Tounsle GOPMYITUPOBKH MPEACTABIAIOT COOON
CYXKJICHHS JOCTATOTHOH 0000IIArOeH CHITBI 1 MOTYT
BBITIOJIHSTH (DYHKIUIO apryMEHTa, HAIPUMEP: Yelo-
8K CMAHOBUMCSA 3A8UCUMBIM O HOBLIX MEXHOIO2UT
U MOOUNBHBIX YCIMPOLCMS, YMO AGNAeMCs NOMEHYU-
AILHO ONACHBIM.

BoibIIMHCTBO CTYNEHTOB 3aTpyAHSIOTCS ¢ (hop-
MYJIHPOBAaHUEM apryMEHTa U JOITYCKAIOT OIIHOKH,
KOTOPBIE BBI3BIBAIOTCS PsJIOM NMPUYHH. Tak, mopsaka
40 % HeTOYHBIX (HOPMYIHPOBOK OOYCIIOBIMBAIOTCS

School and university students’ language personality development via constructing an argument

249



FOwrkosa H. A., Paooswvix H. A.

HeJ0cTaTOuHOU KomIpeccueit Tekcra [8. C. 146] —
CTYACHTBI JICMOHCTPUPYIOT HEYMEHHE BBIUJICHSATH
MparMaTH4ecKuil KOMIIOHEHT TEKCTOBOTO (pparMeH-
Ta, HECIIOCOOHOCTh KOMIAKTHO H3JIOKHTH CMBICI
MPUBEICHHOTO TEKCTa, HAIPUMED: co30anue u pas-
sumue yupposozo obwecmsea cnocobcmeyem 603-
HUKHOBEHUIO MHOX}CECMBA OONOJTHUMENbHBIX PUCKOS
0717 Yeno8eKa, Cmass e2o U COXPAHHOCMb UHPOpMA-
Yuu 0 HéM U e20 OesTMeNbHOCIU 8 3A8UCUMOCTbL OM
UHHOBAYUOHHBIX (MAUUUHY.

Herounsle (OpMyIHpPOBKH MOTYT OBITH KOM-
MaKTHBIMH, HO TIPH 3TOM B HUX JIOITyCKaeTcs HE00O0-
CHOBaHHOE CEMaHTHUYEeCKoe mpuparienue: Yenosex
NOJIHOCMbIO 3A8UCUM OM UHMEPHEeM-MEeXHOL02UN.
B npuBeneHHOM IprMepe MOSBISETCS TOHAIBHOCTh
KaTeTOPUYHOCTH, HCIIONB3YIOTCS S3BIKOBBIE CpeJl-
CTBa, BBICTYIAIOIIUE B POJU IKCILNIUKATOPOB 3aBep-
HIEHHOCTH mporiecca. OTHaKO B HCXOTHOM TEKCTE OT-
CYyTCTBYeT 00O3HaueHHE 3aKOHYEHHOCTH JIEHCTBUS,
YKa3bIBAETCS BEKTOP PA3BUTHS BO3MOKHBIX U3MEHE-
HUW, cp.: J100u dcepmeayrom nHe3asucumocmoio, npu-
B8AMHOCIBIO U BO3MOACHOCHBIO C80O0OHO20 8b1OOPA.
Omom s¢hgpexm 6ydem ycunusamocs no mepe moeo,
KAK a8mMoMamu3upo8aHHvle cucmemvl cmanym ooinee
PAcnpocmpaHeHHbIMU U C1ox#cHbIMY. HeciocoOHOCTH
HMHTEPIPETUPOBATh CMBICJIOBbIC OTTEHKH MPEICTAB-
JISeT MPOOIIEMHYTO 30HY ISl ITKOJTBHUKOB M CTY ICH-
TOB U TpeOyeT OTAEIBHOI MPOPadOTKHU, HECMOTPS Ha
TO, 9YTO HETOYHBIC (POPMYITUPOBKH, HHIYITUPOBAH-
Hble HEOOOCHOBaHHBIM CEMaHTHYECKUM IpHUpallie-
HUEM, OOHAPYKUBAIOTCS B HE3HAYUTEIEHOM 00BEMe.

I'pynima omm609HBIX GOPMYITHPOBOK MPEICTaBIIC-
Ha B MCHBIIICH MEpe MO CPaBHEHUIO C HETOUHBIMU OT-
BeTaMu. PaccMoTpuM, Kakue OmMOKH CTaHOBSATCS TH-
nuuHbiMU. Yarie Bcero (18 % ciyyaeB) mpoucXoauT
MOZIMEHA CYKICHUS KPaTKUM ITePecKa3oM TEKCTOBO-
ro )parMeHTa: epynnst 100eil akmueHo NOAb3VIOMCS
UHMePHeM-MeXHOI02UAMY, 20e HAKANIUBAIOMCA UX
OaHmble, U 8 CULY C80€20 He3HAHUS, HENOHUMAHUS Ye-
JIOBEK MOJCEM CMAamb Hepmeoll UHPOPMAYUOHHBIX
MexHOoN02U.

Eme onna ommnOKa BO3HHUKAET B pe3yJbTaTe MOA-
MEHBI CYXIeHUs TpaHC(hopMaluei TeKCTOBOro (par-
MeHTa: Hecmompsi na 6éce mepobl npedocmopotcHO-
cmu, Mmamepuansl, pazmewaemvle 6 cemu Mumeprem,
8 110001 MOMEHM MO2Yym cmambs 00ujed00CmynHbIMU,
YUMo HEeCOMHEHHO Hapyuiaem npasa epaxcodn Ha He-
NPUKOCHOBEHHOCMb YACMHOU JCU3HU, MAK, 6600 NA-
poJell, HoMepPos KpeOUMHbIX Kapm u Opyeou cexpem-
HOU uHhopmayuu, modxcem npunecmu yuwepo noip-
3068amesm.

Tpanchopmanus TEeKCTOBOro (parMeHTa MOXKET
COTPOBOXAATHCS MOICTUPYEMBIMH CUTYAIlUSIMH, 00-

YCIIOBJICHHBIMU WHUBUYaIbHBIMH TPEACTABICHH-
SIMHM CTYACHTOB: Hem udeanvnuvix cucmem. M me cu-
cmembl, KOMOpbIM Mbl 008epseM c80U OAHHble, OeHb-
2u, 300posbe, MO2Yn 8bllimu U3 CMpOsl, 8 HUX MO2YM
HEe3aKOHHO NPOHUKHYMb U YKPACMb HAWU OAHHbIE,
MAKux NPUMepPo8 02POMHOE MHONCECTNEO; MOOUb-
Hble YCMPOUCMBa ¢ KaXCObIM Pa3omM CIMAHOBAMC CO-
epemennell u yOooHell, HeKomopwle 100U NPOCmo He
VCHesaom ciedums 3a HOGUECMeaMU, 8 Ce53U ¢ Obi-
CMPLIMU MeMNAMU UHDOPMAMUZAYUL HeTIOBEK He
ycnegaem u He 6ce20d NOHUMAen HO8bLe (PYHKYUU MO-
ounbHbIX cpedcms. [lpuBeneHHBIE TPUMEPHI IEMOH-
CTPUPYIOT KOTHUTHUBHYIO JISITEIBHOCTh CTYJICHTOB,
HAIPABJICHHYIO Ha PACHIMPEHUE UITFOCTPATHUBHOTO
MaTepuala, 3aMeHsI0IIEro 0000IIaroIIee CyXIeHUE,
YTO SIBJISIETCS XapPaKTEPHBIM IIPU3HAKOM ACCOI[HATHB-
HOT'O MBIIJICHUS.

OTnenbHO BBIACISETCS OUIMOKA, KOTOpas JOMy-
CKaeTCsl B CITy4ae COoJlepKaTeIbHOr0 HECOOTBETCTBH S
00001I1a01IIero CyKISHHS U TEKCTOBOTO MaTepuaia
(15 %): cruwmkom «ymHwvle» ycmpoicmea nopou Mo-
2ym npegocxooums 4elio8eKd 8 e20 UHPOPMAayUoH-
HOM pasgumuu u mem camblm nogiedsb 3a cooo max
HA3bIBACMYIO «UHDOPMAYUOHHYIO HESPDAMOMHOCTbY,
MOOUTIbHBIE YCMPOUCMBA € KAHCObIM PA3OM CIMAHO-
samces «myopee u myopee» u HeKomopwbie arou npo-
CMo He ycnegarom cieoums 3d HOSULeCMB8AMI, 8 C651-
3U C IMUM HeJIOBEK NPOCMO He 6)y0em NOHUMAams Oiis
yeeo ma uau uHas QyHKyus 8 meneghone.

3akjouenue

[IpoBeneHHOE MUIOTHOE WCCIIECTOBAHHE IMO3BO-
JISIET C/I€NAaTh BBEIBOJ O TOM, YTO OCHOBHBIE OIIMOKHU
MIKOJBHUKOB M CTYACHTOB MpH (HOPMYIHPOBAHUH
CyXICHUN 3HAYUTEIbHON 0000mIatone CUIbl, Ko-
TOpPBIE MOTYT BBICTYNATh B Ka4eCTBE apTyMEHTOB,
CBSI3aHBI C HEJAOCTATOYHBIM HABBIKOM KOMIIPECCUH
TEKCTa, HECTTIOCOOHOCTHIO BBIUJICHITH WJIJIOKYTHB-
HBIH (IIparMaTHYeCcKuil) KOMIIOHEHT TeKCTa, HEyMe-
HHUEM YUHUTHIBATH €T0 CEMAaHTHUECKNE OCOOCHHOCTH,
a TaKKe YCTAaHOBKOW Ha CBOOOHYIO aCCOIUMATUBHY IO
HMHTEPIPETALHIO.

B menoMm paboTa ¢ TEKCTOBBIMH MaTepHalia-
MH IS TOATOTOBKH apryMEHTAIlMU MOIEIHUpPY-
€T peallbHYI0 PEeUeBYI0 KOMMYHHKAIHIO, KOTO-
pasi, C OJJHO¥ CTOPOHBI, BBISBISIET YPOBEHb CPOp-
MHPOBAHHOCTH apTyMEHTATHUBHO-TUCKYPCHBHBIX
KOMIIETEHIIUH IIKOJBHUKOB M CTYICHTOB, C IPY-
roil CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET WX CTAHOBJICHHIO
u pa3BuTHio. [locTpoeHue aprymMeHTAIUH, CBS-
3aHHOW CO CJOXHBIMU WHTEJJICKTYaJIbHO-JIOTH-
YECKMMH U PEUEIesITCIbHOCTHBIMU MTPOIECCaMH,
MPOCIHUPYETCSI HAa pa3HbIE YPOBHU B CTPYKTypeE
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SI3BIKOBOM TMYHOCTH. «I'epMeHeBTHYECKasd U PUTO- HBIX 3aJaHWi, YYUTHIBAIOIIUX pPE3yJIbTAaTHl JUa-
pudeckas Mmetoguka ooydeHus» [3. C. 71] mo3Bo- THOCTHYECKHUX UCCIEIOBAHUMN, OMTUPACTCS HA HCHO
JISIeT BOCTOJHATH 00Opa3oBaTelnbHBIE ASQUIIUTHI, O «BO3MOXXHOCTH ILEJICHAIPABICHHOTO (POpMHIpOBa-
MPUBOASIINE K Je(DEKTHBIM apryMEHTATHBHO-IUC- HUS S3BIKOBOU JUYHOCTH B pAMKaX TOTO HJIH HHOTO
KypPCUBHBIM IIpakTHKaM. PazpaboTka KOMIUIEKC- Temarormiyeckoro mpocrpanctsa» [16. C. 87].
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SI3BIKOB M KYNIBTYPHI peu (YpanbCcKuii TOCYIapCTBEHHBIN IOPUIMYECKU YHUBepcUTET HM. B. @. fIkoBneBa); 101eHT
kadenps! prronormueckoro oopaszosanus (MHCTUTYT pazBuTus oopa3zoBanus CBEpITOBCKOM 00IACTH).

H. A. PsaoBbIX — KaHIUAAT GHIIOIOTHYECKHUX HAYK, TOICHT Ka(eapsl pyCCKOTO, HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
1 KyJBTYPBI PEUH.
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Brenenue

B XXI Beke KynbTypHBIN TYpPU3M CTAHOBHUTCS BCE
0oJ1ee OMYJISIPHBIM M MAacCOBBIM sIBJICHHEM. Kyib-
TYPHBIA TYpPHU3M IPEACTaBISAET cOOO mepeMenieHue
WHIUBUIOB 3a TPEAEIIBI HX MMOCTOSTHHOTO MECTa Mpo-
KUBaHUs, KOTOPOE MOTHUBUPYETCS HHTEPECOM I1OCE-
IIEHUs KYJIBTYPHBIX JOCTOIPUMEYATEIbHOCTEH U CO-
obiTrii [6. C. §]. [IpobieMa mpHUBJICUYCHHUS B PETHO-
Hbl Poccny KyJIBTypHOIO TYpPHUCTA SIBJISIETCS OJHOU
W3 CaMbIX JHCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOM POCCHIA-
CKOH TypUHIyCTpHH. [IeHCTBUTENBHO, OOJIBIIMHCTBO
KYJIBTYPHBIX TYPHCTOB TPAIUITHOHHO TIocemaroT Mo-
ckBy, CankT-IleTepOypr, a Tak)ke TOpoa U3BECTHOT'O
TYPUCTUYECKOI0 MapupyTa «30510T0€e KoJblo Poc-
CHM», B TO BpeMs KaK KyJIbTYPHBIN TYpU3M B PErHO-
Hbl Ypana, Cubupu, Jlaasaero Boctoka, B rienom, Ha-
XOJUTCS Ha HU3KOM YPOBHE pa3BUTHsL. Takasi TEHJEH-
1us 00yCIIOBJIEHA HE OTCYTCTBHEM B TAHHBIX PETHO-
HaX 00BEKTOB KYJIBTYPHOIO Hacjenus (KOTOPBIX 3a
6onee yem 400-1eTHIOIO NCTOPHIO OCBOCHHS Ypaa,
Cubupu, [lansrero Bocroka coznano HeMalo), a TeMm,
YTO 3a4acTyI0 KYJIbTYPHBII TYpHUCT J1aXKe He 3HaeT 00
WX CyIIECTBOBaHHMH. TakuM 0Opa3om, mpuBIIeYEHNE
KYJIBTYPHOTO TyPHUCTa MOXKET CTaTh UMITYJIBCOM IS
PasBUTHA WHIYCTPUHU TypU3Ma B OTJAEIBHBIX PETHO-
Hax Poccuu.

OmHUM W3 CITOCOOOB MPHUBIIEYEHUS B PETHOHBI
KYJBTYPHBIX TYPUCTOB BJsE€TCA CO3AaHUE PETHO-
HaJIbHBIX SHIMUKJIONEINH, CIIPaBOYHHUKOB, Ty TEBO-
OuTesel, ayAMOT10B, KOTOpPbIE TPU3BaHbl HE TOJb-
KO BBI3BATH Yy UMTATENs )KEJAaHHE MOCETUTHh KOH-
KPETHYIO MECTHOCTb, HO M TIOMOYb eMy 0e3 IpodiieM
OpUEHTHUPOBATHCS Ha Hel. Kak crpaBenanBo oTMe-
yaeT O. U. Kapnosa, ceroqus Kyl1bTypHOMY TYPUCTY
BpsJ JIM OyIyT UHTEPECHBI Ty TEBOAUTENH, PACCUH-
TaHHBIE Ha PSIJOBOTO MOCETHUTEI S, HAIIEICHHOTO Ha
MOJIYYCHHE MEPBUYHON HHPOPMALIMH 00 OCHOBHBIX
JOCTOTIPUMEUYATEIBHOCTSIX, MTUTAHUH, TPAHCIIOPTE
u T. 1. Ero kyzna Gomnblue 3anHTEpeCyOT HEOOBIYHBIE
(aKTHI, HOBBIE aJpeca KyJIbTypPHBIX O0BEKTOB, CBA-
3aHHBIE, HallpUMep, C UMEHAMHU H3BECTHBIX JIIO-
7ieil, MOCeTUBIINX JJAHHYIO KYJIBTYPHYIO TEPPUTO-
puto [4]. OueBUTHO, UTO IPUBJICUCHUE KYJIBTYPHOTO
TypucTta B XXI Beke CONpsiKEHO C CO3JaHUEM Ka-
YEeCTBEHHO HOBBIX JHITUKJIONEINYECKUX H3TaHUU.
[Ipumepom Takoro n3aHus ABISETCS, B YaCTHOCTH,
SHIIUKJIONEANYECKUN MYJIBbTUMEIUNUHBIN CJIOBaph
accornuaTuBHOro Tumna «dropeHius B TBOPUECTBE
3aMevaTeNIbHBIX Jtoaei» [3; 5; 7]. Ml cuutaem, 4To
KOHLEMIHIO JaHHOTO CJIOBapsi MOXKHO NMPUMEHHUTH
K CO3AaHUIO aHAJOTHMYHOTO cioBaps o T. YensOnn-
cke «HensI0nHCK B )U3HU M TBOPUYECTBE 3aMeyaTeib-
HBIX JIIOAEI.

Uensbuack — cromuna HOxHOro Ypana, cemasb-
MoM kpynHeHmui ropos P®, ogqun u3 BaxHEHIINX
SKOHOMHUYECKUX, HAYUHBIX, KYIBTYPHBIX U CIIOPTHB-
HBIX [EHTPOB cTpaHbl ¢ nouTu 300-n1eTHEe ucTopu-
eil. YenstOMHCK — 3TO pogMHA MHOTHX ITOJUTHKOB,
MY3bIKAHTOB, CIOPTCMEHOB, YYEHBIX, MUcaTeJeH,
M3BECTHHIX Kak B Poccum, Tak u 3a pybesxxom. Ode-
BUJIHO, YTO KYJBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO TOpoOja OKa-
3aJ10 TIOJIOKUTENBHOE BIMSHUE HA UX CTAHOBJICHHE
Y nalbHEHIee MPOABIIKCHIE B )KU3HU. boee Toro,
¢ 1736 rona (ron ocHoBanus YensOuncka) ropos mo
pPa3TUYHBIM TMPUIUHAM ITOCEIIATH MHOTHE U3BECT-
HBIE B MHPE POCCUUCKHE U 3apyOe)KHBIC ACATENU, Ha
KOTOPBIX TaK)Xe OKa3aJl BIUSHUC W IIPOU3BEN BIIC-
YyaTJICHUE KYJIbTYypHBbIH o0muk YensbOuncka. Ilpu
CO3TaHUU MYJIBTUMEIUITHOTO DHITMKIIOTETHISCKOTO
cioBaps «YenssOMHCK B )KM3HU U TBOPYECTBE 3aMe-
YaTENBHBIX JTIOACH» MBI IIPECIeNyeM LT MPUBIICYb
B I. YessiOMHCK KyJBTYPHOTO TYypHCTa, COXPAHUTH
U pacipoCTpaHUTh KyIbTypHOE Hacieane YensOun-
CKa CpeN POCCUICKUX U HHOCTPAHHBIX KYJIBTYPHBIX
TYPHUCTOB, TIOKa3aTh, KaK MOBIHSI T. YenssOuHCK Ha
JKM3Hb U TBOPUECTBO 3aMeyaTeNbHbIX Jtofeil. Dop-
MHPOBAHUE MOJIOKUTEILHOI0 00pa3a-uMuIKa JOKY-
ca gepe3 OA00HbBIE U3NaHUsI UMEET CTPATETHUECKY IO
B2)KHOCTB /IS Pa3BUTHS SKOHOMUKH B chepe Typu3-
Ma, a TaK)Ke CO3JJaHus TPUBJIEKATeIEHOT0 00pa3a Ye-
nsbuncka B Poccun u B Mupe.

Marepuana u MeTObI

HcrouHnkamu MaTepualia s CJI0BapHBIX CTaTeH
HAIIIEro CJIOBaps CTaJH SHIUKIIONEIHH, CIPABOYHH-
KH, CTaThH U3 NEYaTHBIX U IHTepHET-NCTOUHUKOB TI0
pasnu4Hoil TeMaTuke. JlaHHbIe 00 HCTOYHUKAX MPH-
BOASTCS B pazaene Mcmounuxu (Sources), IpeacTas-
JIGHHOM B Ka)KJI0M ciioBapHoii crarbe [10].

Hamma pabora BeInonHeHa B pyciie HHTETPaIbHOTO
noaxona k si3e1ky T.H. XomyTOBO#, KOTOpBIH paccMma-
TPHUBAET S3BIKOBBIC SIBJICHUS KaK PACCPEIOTOUCHHBIE
10 YeTHIPEM CEeKTOpaM B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIE CYIII-
HOCTH: (pparMeHTHl 3HaHHS (KOTHUTHBHBIA CEKTOD),
sI3bIKa KaK MPeAMeTa (S3bIKOBOI CEKTOp), KyJIbTYPHI
(KyJIBTYpHBIH CEKTOp), COLMAIILHOTO IIPOCTPAHCTBA
(colmabHBIN CEKTOP), aKTyaJIHM3UpyeMbIe B TIPOIIeC-
ce KoMMyHUKauu. OCHOBHBIM IPUHIIMIIOM HHTE-
TPaJbHOTO MOAXO0A SIBISIETCS MPUHITUIT METOIO0IIO-
THYECKOro miopaiu3Ma [§8].

CrpykTypa croBaps «HeIsiOMHCK B )KM3HU U TBOP-
YeCTBE 3aMeYaTeIbHBIX JIIOEH) cO3aaBaiach C OMO-
poil Ha cTPyKTYypy cioBapsi «PIOpEeHLINS B TBOpUE-
CTBE 3aMeyaTeNbHBIX JIFOJeH» KaK KOHIENTYaJIbHYI0
OCHOBY Halllero npoekrta. Bmecre ¢ TeM, Mbl YaCTHYHO
ee mepepaboTanu ¢ yaeToM pa3zpaboTaHHONW Oa30BOM
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WHTETpaTbHON MOJENN 4YeNsIONHCKOTO JIOKaJIBHOTO
SHIMKJIonean4eckoro texkcra (JI9T) o mepconanu-
sx [13; 14], BkyIrounB B Hee OOJIBIIIE KOMIIOHEHTOB.

CrpykTypa cioBapsi «HenssOMHCK B )KU3HU U TBOP-
9YeCTBE 3aMEYaTEIIbHBIX JIO/IEI» ABIIETCS ABYXYPOB-
HeBOH. [l enMHCTBA TEPMUHOJOTUU U BKJIIOUEHU S
CTPYKTYPBI CIIOBapsl B €r0 MHTETPAIBHYIO MOJEIb,
MBI HCIIOJIB3yEM MOHSITHE cynepcTpyKTyphl. [lox cy-
MEPCTPYKTYPOI MBI MOHUMaeM (hopMy, OpraHU3yIO-
IIYIO TEMaTHYECKYIO CTPYKTYPY ¥ MaKpOCTPYKTYPY
IHUCKypca B paMKaxX CIIOBapsi M CIOBApHOW CTAaThH,
OCHOBHBIMHU OJIOKaMHU KOTOPOH SBIISFOTCSI BBOJHBIH,
OCHOBHOH U 3aktounTtesbabii [9. C. 320].

CynepcTpyKTypa HaIllero CloBaps ABYXYpOBHEBas
U COCTOUT U3 CYNEePCTPYKTYPHI 1, o] KOTOPOH MBI TIO-
HUMaeM TJI00AbHYI0 CYTIepCTPYKTYPY CIoBaps (Me-
racTpykTypa u Makpoctpyktypa y O. M. KaprioBoii)
U CYNIepCTPYKTYPHI 2, UM CyNepCTPYKTYPHI CIIOBap-
HOM cTaThu (MUKpOCTpykTypa y O. M. KaprioBoii).

CynepcrpykTypa 1 (rmobanbHas CynepcTpyKTypa
CJIOBaps) COCTOUT U3 BBOJTHOW YacTH (Ha3BaHUE CIIO-
Baps, pazzaen «O MpoeKTe»), OCHOBHO 4acTH (KOpIyc
CIIOBapsl) ¥ 3aKJIIOYEHUSI, K KOTOPOMY OTHOCSITCS ITPH-
noxxenus [10].

BBonHas 9acTh COEpKUT TaKue pa3zelbl Kak Ha-
3BaHME ¥ BBeAeHUeE (pasaen «O npoekTte»). B pasze-
ne «O mpoekTe» 000CHOBaHA aKTyaJIbHOCTH CO3TaHMUs
CJIOBapsi, UCTOPHS U LIEJIH €ro CO31aHuUsl, a TAKKE HH-
CTPYKIUS JIJIs YUTATeNIeH O TOM, KaK MOJIb30BaThCS
CJIOBapeM.

OcCHOBHAsl 4acTh CJIOBapsi MPEACTaBIAET COOOH
kopryc u3 120 crmoBapHBIX cTaTed O MepCOHAIUAX
Ha PYCCKOM U aHITIMHCKOM sI3bIKax. JJaHHBIN KopIyc
BKJIFOYAET CTAaThH O 3HAMEHHUTHIX YEISIONHIAX U 3Ha-
MEHHUTHIX TOCTsIX Yensouncka. CTaThi 0 3HAMEHUTHIX
YeNIOMHITaX MMOCBSIIEHBI H3BECTHBIM JIIOASM, KOTO-
pBIC POAMIKCH WU JONTOE BpeMs Kuinu B YenssOun-
CKe, Ueil BKJIaJ B POCCHICKYIO M MEPOBYIO HAyKY, FC-
KYCCTBO, 00pa3oBaHue, CIIOPT U Jpyrue chepbl Ku3-
HU (POPMUPYET MOJTOKUTENBHBIH 00pa3 YensOnncka
B Poccuu u 3a pyoexxom (E. Enecuna, U. Kypuaros,
O. Mutses, B. Mynrarupos, JI. CkobinkoBa u ap.).
CraTh¥ 0 3HAMEHUTBIX rocTax YensOnHcKa coodia-
10T CBEJICHUsI 00 U3BECTHBIX POCCHSIHAX M HHOCTPaH-
1ax, MOCeTUBIINX YensOMHCK, HA KU3Hb M TBOpYE-
CTBO KOTOPBIX TOPOJ OKa3aa 0co0oe BIUSHUE, OHH
e, B CBOIO O4Yepe/ib, CBOCH /A TEITHLHOCTHIO CITOCO0-
CTBOBAJIM Pa3BUTHIO U MPOLBETaHUIO I. YensiOnHcka
(JI. Aparon, K. baasmonT, 4. l'amrek, C. [Ipoxodses,
I1. Cronbinun u ap.). CTaThy MpeACTaBICHBI B ada-
BHUTHOM TIOpSI/IKE.

INouck 1 popMupoBaHUE CIIHCKA IEPCOHATUH IS
HAIMCAaHNA CTAaTEH OCYIECTBIISIICS METOAOM CILIONI-

HOM TIeTICBOM BBIOOPKH C TIPUBJICICHIEM ITOMCKOBBIX
cucteM Google u Yandex. OCHOBHBIMH 3arpocaMu
B JJAHHOM CJIy4dae BbICTYyTajlu Takue Kak «V3BecTHbIe
moau+YensOuHCK», «3HaMeHUTOCTh+UenssOnHCK
u ap. IlpeumyecTBo MCNOIb30BAHUS MOMCKOBBIX
CUCTEM 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UYTO OHU BBIJIAIOT CaMble
YaCTOTHBIC PE3YNIETAThI, B CBSI3H C YeM OTOOpaHHEIC
MEPCOHAJIUH SIBISIOTCS CAMBIMU U3BECTHBIMU JTMYHO-
CTSIMHU, TaK WJIM WHAYE CBA3AHHBIMH ¢ UeIsIONHCKOM.
B pesynsrare, Mbl coctaBuiu cnucok u3 120 nepco-
HaJU{, 0 KOTOPBIX U ObLIHM HATTUCAHBI YHITUKJIOCIU-
YECKHUE CTATBH.

3aKIIounTeNbHas YacTh CYyNIepCTPYKTYpHI 1 cocTo-
ut u3 npunoxenni (Ilomesnas nupopmanns, O Hac,
OT3BIBBI 0 ciioBape 1 KOHTaKTHI).

CymnepcTpykrypa 2 (CynepcTpyKTypa CIOBapHOM
CTaThH) MPEICTABICHA CICAYIOIIUMHU pa3feiaMu:
3aronoBok, buorpadus, TBopuecTBo/[locTH)ReHU,
[lepconanus u Yensounck, Acconmanuu, [Tyrerie-
ctBue 1o Yensabuncky, McTouHuKH.

3aroyoBOK BKIIOYaeT (GaMUIINIO, UM, OTYECTBO
MIEPCOHANIUA M XPOHOJOTHUYECKYIO MOMETY «TOIBI
KUZHIY.

B pasnene «buorpadus» B XpOHOJIOTHYECKOH TIO-
CJIEIOBATEIIBHOCTH IIPUBOIMUTCS OIIUCAHUE KU3HEH-
HOT'O MyTHU MEPCOHAINH, B KOTOPOM OTMEUECHBI €€ OC-
HOBHBIC TBOPUECKHE JTOCTUKCHUS, SIBIISIONINECS He-
OTHhEMJIEMOW M BEChMa 3HAYMTEIIBHON 4acThIO OHO-
rpadun.

Paznen «TBopuecTBO/mOCTHIKEHH S BKITIOYAET 0O-
Jiee TIOTHBIC CBENCHUS O TBOPUECKUX JOCTIKCHUSIX
U ycrexax MepCcoHaJINHU, KOTOpbIe MPUBOJSITCA, KakK
MIPaBUJIO, B BUJIC CITUCKA.

B pasznene «Ilepconanus n YensOuHCk» NoKa3aHa
CBSI3b MepCOHANUU ¢ YeIIOMHCKOM, UX BIUSHUE APYT
Ha Jipyra, BKJaJ [IEpCOHAJIUU B pa3BUTHE rOpoja,
3HAYUMOCTH TOpPOJa B KU3HU MepcoHaiuu. BmecTo
CJIOBA «IEPCOHAIUS» B HA3BAHUM PA3/eJIa IPEACTAB-
nenbl @O nepconanuu. Tax, B cTaTbe 00 U3BECTHOM
My3BIKaHTE U oOmecTBeHHOM nesterie O. MuTtsese
JAHHBIN pasnen HasbiBaeTcsa «Mwutsaes Osner ['puro-
preBUY 1 YeasOmHCKY.

Paznen «IlyremectBue mo YensiOMHCKY» COCTOUT
M3 KapThl TOpPOJa C YKa3aHUEM M ONMUCAHHEM MECT
B UensOMHCKe, CBA3aHHBIX C IIEPCOHAIACH.

Pasnen «Acconuanumy BKIIIOYAeT BIIEYATIECHUS
U aCCOLIMAILIMY aBTOpPA CJIOBAPSI BO BPEMsI POXOXKJIe-
HUSI MapIIPyTa, CBSI3aHHOTO C MIEPCOHATHUCH.

B pasnene «Vcrounnku» npeacraBieH OnOIHO-
rpadu4ecKkHii CIMCOK MaTePUAIOB, HCIIOIb30BaHHBIX
TIPH TTOITOTOBKE CTAThHH.

Kak yka3piBanoch BbIlIe, OCHOBOM sl COCTABICHHUSI
crareit cinoBapst «HensiOMHCK B )KU3HU U TBOPYECTBE
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3aMeuaTeIBHBIX JIIOZCH» cTaia 0a30Bas HHTETpahb-
Has Mojenpb uensiouHckoro JIDT o mepconaym-
sx [14. C. 148]. BmecTe ¢ Tem pa3zpaboTaHHas MOIETh
peanu3yeT TOJbKO PYHKIIMIO COOOIIEHHUSI, TTIOITOMY
IUIs PEIICHUST MPUKIATHBIX 3a7ad HAIIero CJIOoBa-

ps (co3manne MoJOKHUTENBEHOTO 0Opasa YensOnHcka
y 4UTATeNs C LEeJIbIO IPUBIICYb €r0 B HAIIl TOPO) MbI
YTOYHMIIM JIAHHYIO MOJCTb B KOTHUTHBHOM, SI3bIKO-
BOM, KYJIBTYPHOM H COLIMAJIEHOM acleKTax. YTOUHeH-
Hasi MOZIEJIb IPEACTABJICHA B TAOIUIIC HIKE.

HNHuTerpajbHas MojieJib CJIOBAPHOH CTATHH SHUMKJIONEINH
«Yeas10MHCK B )KM3HU M TBOpPUYECTBE 3aMeuaTebHbIX JI0JeiD)

Integral model of the dictionary entry of the encyclopedia
“Chelyabinsk in the life and work of famous people”

KorHuTuBHBIN CEKTOP
JIDT kak ppaemenm snanusi

Hexnapamuesnoe 3nanue

Temamuueckas cmpykmypa:

— caMbIe 4acTOTHEIC TeMbl: MckyccTBo, [IponsBoacTso,
O6pa3oBanue, Hayka, [Tomutuka, CriopT;

— KOHICIITHI, CBA3aHHBIC C 3 TUMU TCMaMU.

Ipoyeoypnoe 3nanue

Maxpocmpykmypa — cMelanHas

OcHogHble MAKPOCTPYKTY PBI:

— ONKMCAHME;

— XPOHOJIOTHYECKAs MOCIEI0BATEIBHOCTD;

— CITHCOK.

Bcnomozamenvhvie MAKPOCTPYKTYPBI:

— o0I1ee —4YacTHOE;

— MPUYHHA — CJIEJICTBHE;

— MPOTHBOIIOCTABJICHHE U JIP. MAKPOCTPYKTYPBI.

AccoyuamusHroe 3Hanue

SI3bIKOBOI CeKTOP
JIDT kak ¢ppacmenm si3vika

Jlexcuueckas cmpykmypa:

— ab0OpeBuarTypbl;

— pacmupoBKa COKpaICHNH;

— CPeICTBa PeYeBOr0 BO3ACUCTBHUS (OLICHOTHAS, TSPMHU-
HOJIOTHYECKAs JICKCHKA, TPOIIBI U JIp.);

— aHTPOIIOHUMBI, TOTIOHUMBI.

I'pammamuyeckas cmpykmypa:

— cynepcmpykmypa — ecTKasl (3arojJoBoK, Ouorpa-
(bus, TBOPUECTBO/JOCTIIKEHU S, IEPCOHATUSA U Yens-
OWHCK, acCOIHAI[H, My TeIIeCTBUE 110 Yens10uHCKY, Ou-
6nuorpacgus);

— memapemamuieckuti mun mexkcma,

— MOOAIbHOCMb: COODIICHNE, OLIEHKA, TTO0Y K ICHUE

— MeMnopanIbHOCMy: HACTOsIIIee (BHEBPEMEHHOE), ITPO-
LIe/iIIee BpeMs;

— JIOKAMUEHOCMYb: CTATUKA, TUHAMUKA;

— peuesas (popma: MOBECTBOBAHUE, OMUCAHHUE.

Mynvmumeouiinvle cpedcmea (TUIEPCCHUIKH, POTOrpa-
¢un, ayauo u Buaeodaiiin)

KyabrypHblii cekTop
JIDT kak ¢ppaemenm Kyibmypol

Kynomypno-obycnoenennas cmpyxmypa JIOT:

— GHUMAHUe K nepeoucmoynuxam (AHANBULYaTHUCTCKHIE
KYJBTYPBI);

— omcymcmeue omcmynjieHui om ocHogHou uoeu JIT
(TUHEWHBIE KYJIBTYPHI);

— oOvACHeHUe KYIbMmYPHO-CReYUGUUeCKUX KOHYENnnogs
(HU3KOKOHTEKCTYaJIbHBIC KYJIBTYPBI)

CouuajibHbI CEKTOP
JIDT kak ¢ppaemenm coyuaibHo20 npocmpancmed

Tunuunvle cmpyKmypol KOMMYHUKAYUL:

— ()YHKYUOHAIbHBIT CTUIIB: HAYYHBIH, HAY YHO-TIOITY-
JSAPHBIHN TTOICTUITB;

— JfcaHp: CIOBapHAs CTAThs.

Yuacmuuxu xommynurxayuu:

— aeémop: CrenuanucT, Oy yIni CreuanucT-IeKCUKO-
rpad;

— adpecam: CUCIUATUCT, HECTIEI[HATHUCT (PYyCCKO-

1 aHTJIOSI3BIYHBIN)

B koenumuenom cexTtope MbI pEelIniIu HE Orpa-
HUYHUBATHCS OCHOBHBIMH MaKPOCTPYKTYpPaMH THIIA
XpOHOJIOTHYecKasi MOCIIeI0BaTeIbHOCTh, OMHUCAHNE
U CIIMCOK, a JIOTOJIHUTh CIUCOK BO3MOXKHBIX MaKpO-
CTPYKTYp, BKJIIOYUB B HETO BCIIOMOTATEIbHEIC Ma-
KPOCTPYKTYPBI THIA MPOCTPAHCTBEHHAS MOCIIEI0-
BaTCILHOCTD, CPABHEHHE W MPOTHUBOIIOCTABIICHUE,
MpEeUMYIIEeCTBa U HEJOCTATKHU, TPHYNHA-CIIE/ICTBUE,
mpobiiemMa-penienne, onpeneneHue, Kiaccupukanns,
YTBEPXKJACHHUE U 00BbsICHEHNE, 0000I1IeHne U TpUMep,
JoronHeHue. JJaHHbIe MAaKPOCTPYKTYPHI MOTYT BHE-

CTH B CJIOBAPHYIO CTATBIO JIEMEHTHI CyObEKTHBHO-
CTH, YTO BMECTE C pa3J/ieloM «AccoIuanum» mpu-
3BaHO 00OecreduTh 00jee BBHIPAKEHHYIO ITO3HUIIHIO
aBTOpa KaK OJHOTO M3 CyObEKTOB KOMMYHHKAIIUH,
a 3HAUUT CIOCOOCTBOBATH OoJiee AMHAMHYHOMY Pa3-
BUTHIO KOMMYHHKAIIUU MEX]ly aBTOPOM M YHTaTe-
JIEM B PaMKax TEKCTa CJI0BapHOU crarsu. [Ipu s3TOoM
TEKCT CTATbH OCTAETCS SHLIUKIIONECANYECKIM, B HEM
JOMHWHUPYIOUIYIO POJIb UTPAaeT 00BEKTHUBHOE (hak-
THYECKOE 3HAHME, OPraHM30BAHHOC MOCPEICTBOM
MaKpOCTPYKTYp «ONHCAHHUE», «XPOHOJIOTHUYECKAs
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MOCIIEZIOBATENIFHOCTEY M «CIHCOKY. 110 Hamemy MHe-
HUI0, aCCOLIMATUBHOE 3HAHKE HanboJIee SIPKO MPOsiB-
JIEeTCS B KOTHUTHBHOM CEKTOpPE MHTETPAIBHON MO-
JIeJIN, TIOCKOJIBKY aCCOIMAIMK U BIICUATICHHS TIPE-
CTaBIISIIOT CO00M HAOOP KOHIIETITOB, pe3yIbTaT peUe-
MBICITUTENIBHON IS TENbHOCTH, TJIAHOM BBIPQYKSHHS
KOTOPOTO SIBJISIFOTCS CPENICTBA SI3BIKA, PEATH3YIOIIHEC
CyOBEKTHBHBIN XapaKTep BHICKa3bIBAHUS: HAIIPHUMED,
CpeACTBa PEUYEBOr0 BO3AECUCTBUA.

B s13v1K060M ceKTOpE C LENBIO peanu3aluy Ipu-
KJIagHOM (pyHKIMU ciioBaps (Co3gaHUE NpPUBIEKA-
TenpHOrO0 oOpasa-uMuka YensOuHcka) ObUTH Ha-
CTUYHO TepepadoTaHbl JeKCHYECKas U IpaMMaTHYe-
CKas CTPYKTypa CIOBapHOH CTaThH.

W3MeHeHHsT JIEKCHYEeCKOW CTPYKTYPhI CBSI3aHBI
C BBE/ICHHEM DIIEMEHTOB PEUEBOT0 BO3/ICHCTBHUS, ITPH-
3BaHHBIX PEAJIN30BaATh MIPUKJIAJHON aCIIEKT.

Ha ocnose pat6ort E. B. Illenectiok [11], M. P. Xen-
TYXUHOM [2] ¥ IPYTUX YUEHBIX-THHIBUCTOB MBI CO-
CTaBUJIN CIUCOK BEPOATBHBIX (JIEKCHKO-CTHINCTHU-
YECKHUX, MOP(POTOTHYECCKHX U CHHTAKCHICCKUX)
CPENCTB PeYeBOro BO3ACHCTBU [12], KOTOpPEIE BKIIIO-
YaloT CPeAy MPOYETO OICHOYHYIO U TEPMHUHOJIOTH-
YECKYIO JICKCUKY, IMeHa COOCTBEHHBIE, MeTadopy,
TJIaroJIbl B TIOBEJIUTEIHFHOM HAaKJIOHEHHUH, ITpUiara-
TeJbHBIC U HAPEUHS B CPABHUTEIIBHOM U TPEBOCXO/I-
HOH CTETeHX, JeKCUICCKIE TOBTOPHI, CHHTaKCHYe-
CKHI1 TIapaJijIesiu3M, OJHOPOIHBIE YWICHBI IIPE/JI0Ke-
HUS U T. 1.

JlaHHBIE CpeacTBa peYeBOro BO3JACHCTBHS MOTYT
OBITh YACTUYHO WJIU TOTHOCTHIO UCIIOIB30BAHBI IPH
CO3/IaHNH CJIOBAPHOW CTAaThbU W BBEIOMPAIOTCS CaMUM
aBTOpPOM. BmecTe ¢ TeM BakHO BechbMa aKKypaTHO
BBIOMPATh TaKHe CPEACTBA, YTOOBI peau3alus MpH-
KJIaJIHOM (QYHKIHMH, KOTOpas SBIISICTCS BCIOMOTA-
TEJIBHOM, HE TPOTUBOPEUNIIA peaTu3alliid OCHOBHON
(GYHKIMH SHIIUKIONSINYSCKOr0 TeKCTa — (BYHKIIHH
COOOIICHHUS.

B rpamMmarunueckoil CTpyKType, IIOMHUMO CO3/1a-
HUSI HOBOW CYyNEepCTPYKTYPHI, ObLIa pacminpeHa Ka-
TEropusi MOAAJILHOCTH, @ UMEHHO JI00aBJIeHa MOJIaTb-
HOCTB OLIEHKH U MOOYXAEHHUS, YTO CBSI3aHO C BBEZE-
HUEM U peaju3alieil B TEeKCTe HMHJKEBOTO acIIeKTa.
BripaxaeTcs MOIAlIbHOCTD OICHKH U MOOYXICHUS
JIEKCUKO-CHHTAKCHIECKUMH W MOP(OIIOTHICCKUMHU
CpEICTBAMU PEUCBOI'O BO3JICHCTBHSI, HAIPUMED, T10-
CPEIICTBOM OIICHOYHOW JIEKCHKH, TPOTIOB, IpHUjara-
TEIBHBIX B CPABHUTEIBHON U MPEBOCXO/IHON CTeme-
HA U T. [I.

K s13pIKOBOMY CEKTOPY MBI OTHOCHM U MYJIbTHME-
JIUiHBIE cpejicTBa. B paMkax Hamero cioBaps Ta-
KUMU CPEACTBAMU SBISIOTCS THIIEPCCHUIKH, (OTO-
rpadun, aynno- u Buaeodaispl. XoTsa camu 1o cede

MYJIBTUMEINA TIPENICTABIAIOT COO0I HeBepOaIbHbIE
CPEACTBAa BBIPAXKCHHUS SJEMEHTOB KOTHUTHUBHOTO,
KYJIBTYPHOTO M COIMAIBHOTO IPOCTPAHCTB, OyAydH
npenactaBieHHbIMU B JIDT cilioBapHBIX cTareil, OHH
MIPEeBPAIIAIOT CIOBapHBIE CTAThH B KPEOIN30BaHHBIC
TEKCTHI U SIBISIOTCSI UX HEOTHEMIIEMOHN YacCThIO.

B kynbmyprnom cextope ObLIO MPeIoKeHO Cley-
Iollee U3MEHEHHUE 10 CPABHEHUIO C MOJEIBIO Yells-
6unckoro JIDT o mepcoHanusx: MbI BBENIN OOBSICHE-
HUe KyJbTYPHO-CIEIU(PUIECKUX KOHIIETITOB, BbIpa-
KEHHBIX ab0peBuaTypamu. CTaThbU paccUMTaHbI Ha
IMIMPOKUH KPYT YUTATENeH, B CBSI3H C Ye€M MBI JIOITY-
CKaeM, 4YTO HE BCE U3 HUX 3HAIOT O TOM, KaK pacIIud-
POBBIBaIOTCS aO0OpeBHATy PhI, CBSI3aHHBIE ¢ Yens0mH-
CKOM, TTO3TOMY cpasy Iociie ab0OpeBUaTyp B TEKCTE
CTaThH MPEJCTABICHO UX Pa3BEPHYTOE HAaWMEHOBa-
HUE B CKOOKax, a TaAK)Ke TMIIEPCCHLIKH.

B coyuanvrom cexrope ObUIN yTOYHEHBI TO3UIIUN
aBTOpa M ajpecara. B yactHocTH, aBTOpaMu cTaTeit
BBICTYMNAIOT IIPENoJaBaTeNu U Oyayliue JTUHTBU-
CTBI — CTYACHTHI BHIITYCKHBIX KypcoB MHCTHTYTa
JUHTBUCTUKUA M MEXKIYHAPOIHBIX KOMMYHUKAIIHI
IOYpI'Y (manee NJIuMK). CtaThi OpUEHTHPOBAHBI
Ha LIMPOKUI KPYyT YUTATENEH, pyCCKO- U aHTJIOS3bIY-
HbIX. CTaTbu OB COCTABIIEHBI HA PYCCKOM SI3BIKE,
3aTeM OBIJ BBITIOJHEH MX MEPEBOJ] HA aHTJIMHCKUNA
SI3BIK. BriociecTBUM 3TOT mepeBo MPOIIeN peaaK-
THPOBaHHE MPOPECCHOHATBLHBIM PEIaKTOPOM —HO-
CHTEJEeM SI3bIKa.

Pe3yabraThl 1 HX 00Cy:KIeHHE

Ha ocHOBe yTOYHEHHOI MOJENH MBI COCTABHIIN
CJIOBapHYIO CTaTbhIO, NMOCBSIIEHHYIO (PPaHIy3CKOMY
MHCATEII0 U NOJUTHYECKOMY AeaTento JIyn Aparony,
KOTOpBIH noObIBan B Yensiouncke B 1932 roay B co-
CTaBe rpyIibl HHOCTPAaHHBIX NucaTenei [1].

B nanHoii cTathe Mbl HOCTapaauch B MOJHON Mepe
peanu3oBaTh Ha MPAKTUKE COCTABICHHYIO U yTOU-
HEHHYIO HHTETPAJIbHYIO MOJIEb CJIOBApPHOI CTAThU
pa3pabarsiBaeMoro HaMu cioBaps. HTerpanbHBINH
aHaJiu3 cloBapHOU ctathu o JI. Aparone mpencras-
JIeH HUXKe.

B xoenumuenom cextope TemaTuueckas CTpyKTy-
pa cTaThH BKJIIOYAET OIHY TEMAaTHUYECKYIO KaTerOpuio
«mepcorausy (Jlyn AparoH), OTHOCSIIYOCS K JIBYM
TEeMaTUUECKUM OO0JACTIM «HUCKYCCTBO» (IIPO3auK
Y TI0DT) U «TIOJTUTHKA (MOTUTHYECKUHN e TEINb).

MaxkpocTpyKTypa JaHHOW CTaThu CMEIIaHHAs, HO
BKJTIOYAeT OOJIBIIE MaKPOCTPYKTYP, YEM CTAaHIApPT-
Has cTpyKTypa yensounckoro JIOT o nepcoHanusx,
a UMEHHO: XPOHOJIOTHYECKas IOCIIeI0BaTEIbHOCTB,
OIKMCaHMe, CIHCOK, MPOTHBOIOCTABICHHE, 00IIee
1 9aCTHOE, MPUYNHA —CIIEJICTBHE.
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MakpocTpyKTypa THIIa XPOHOJIOTHUYECKAsT TIOCTIe-
JIOBATEJILHOCTh Tpe/cTaBieHa aatamu (1917, 1957,
1962 u dp.), a TakKe MapKepaMu (8... 200), 80 8pe-
MA..., 8 Hauane..., C... no... u op.). Jlanuas mMakpo-
CTPYKTypa paBHOMEPHO pacIpeelicHa 1O BCEMY
TEKCTY CJIOBapHOW CTaThH U SIBIISIETCS BEAYIEH Ma-
KPOCTPYKTYPOH, UTO MTOAYCPKUBACT YHITUKIIONEIH-
YEeCKYIO HallpaBJIEHHOCTh TEKCTa CJIOBAPHOW CTaThH,
a TaK’X€ OCHOBHYIO LIETb YHIIUKIONCIUYCCKOTO TCK-
cta— coobmrenue napopmaruu. OcTaabHBIE MAKPO-
CTPYKTYDBI MPOSIBIISIIOTCS B TEKCTE (PparMeHTapHO.
MaxpocTpyKTypa «IIpOTHBOIIOCTABJICHUE)» OTMEUEHA
MapKepOM (meMm He MeHee) ¥ TIPEJICTaBJIeHa B ITPEJIO-
xeHun: Tem ne menee, na gpone ceoetl 10oeu k CCCP
Apazon ocyaxcoaem Hekomopbwle uazu co8emcKo2o py-
K080OCMBA, 8 YACMHOCHU, He2amUsHO OMm3bl8aAemcs
0 8600€ cO8eMCKUX 80UCK 8 Yexocnosakuro... B aTom
npemnoxxenuu mo0oss nucatens k CCCP, o koTopoit
YIOMHHAJIOCh M B MPEABIAYIIHX ITPEIJIOKEHUAX,
MIPOTUBOIOCTABISETCS €T0 OCYKICHUIO HEKOTOPBIX
JIEWCTBUM COBETCKOTrO rocyaapcTa. JlaHHas Makpo-
CTPYKTYypa IIEPEXOUT B MAKPOCTPYKTYPY «o0IIee —
JaCTHOEY, KOTOpask BBOIUTCS MapKEPOM (8 YaACMHO-
cmu) U JIEMOHCTPUPYET KOHKPETHOE JCHCTBHE CO-
BETCKOTO PYKOBOJICTBA, OCYXIEHHOE AparoHOM.
Apazon ocyscoaem Hekomopwvie uiazu CO8emcKo2o
PYKOBOOCMEA, 68 YACMHOCMU, He2amugHO OMm3bled-
emcs 0 6800€ COBemMCKUX 80UCK 6 Yexocnosakur...
MakpoCTpyKTypa «CIIFICOK» TPEICTaBICHA CITUCKOM
MEPONPUATHIA, B KOTOPHIX MPUHSJI ydacTue AparoH
BO BpPEMs CBOETo BH3HUTA B UenssOMHCK: B x00e 8u3u-
ma ¢ Yensounck Apacon nocemun YI'POC, nobvisan
Ha cmpoumenvcmee T3, goicmynun Ha éeuepe 6 dnce-
JIe3H000POACHOM KyDe u numepamypHrom kiyoe 4T3,
MakpocTpyKTypa «IIpHYHHA-CIIEICTBUEY OTUYETINBO
MIPOSIBIISICTCS B IPEIIOKEHUU: [lonumuyeckue 83eisi-
0v1 Apaeorna onpedenunu e2o cumnamuu k Cosemcko-
my Coro3y u cmanu nogoOpOmMHuIM MOMEHMOM 8 pe-
WeHULU COBEMCKO20 PYKOBOOCMBA NPUSLACUIND NUCA-
mensi ¢ CCCP, rie npu4rMHa — CUMIIaTUH NKUCATeNs
k CCCP, a cienctBue — pelieHue MpUTiIacuTh ero
mocetuts CCCP.

B s3v1K060M ceKTOpE MBI pacCCMOTPEIH JIEKCHYe-
CKYIO U TPaMMAaTHUYECKYI0 CTPYKTYpbI cTathu 0 JI.
Aparone. OCOOEHHOCTBIO 1IeKCUUECKOU CTPYKTYPBI
SIBJISISTCSI HAJIMYUE CPEJICTB PEUEBOrO BO3JCHCTBUS
C TIOJIOKHUTEITEHOW KOHHOTAIIUEH, YTO TIPU3BAaHO 00e-
CIIEYUTh CO3/IaHUE B CTAThE NMPHUBJICKATEIBHOIO IS
TypuCTOB 00pa3a UenssOuncka (memaghopvr — unoy-
CMPUATbHAS MOWb, PEEHUE U IHMYZUAZM PAOOUUX,
onumemsl — YIOmMHvle aijeu), a Takxke 0oee sPKo
OIHCaTh XU3Hb U JAedaTelbHoCTh JI. AparoHa (snu-
membl — U38€CMHbLU NOIM, IKCYEHMPUYHBLI NOIM,

Mmemaghopvl — Ha Gonue 066U, UHMEpPEC He Yeacd-
em, no6edams 6cemy Mupy, d TAKXKe C106d C SIPKO-6bl-
PAAHCEHHOU IMOYUOHATILHOU OKPACKOL — NOPAXNCEH,
600xHo6uNa). HecMOTps Ha TO, 4TO B TEKCTE OIH-
CBIBAIOTCS COOBITHS MPOIIIOT0, OOTBITMHCTBO Tia-
T'OJIOB MICIIONIB3YIOTCSl B HACTOSIIEM BPEMEHH HECO-
BEPIIEHHOTO BUJA (nuulem, Cayxicum, 3SHaKOMumcs,
svinyckaem u Op.). Hanmm4aue 3TUX T1aroyioB mpu3Ba-
HO MPUATHh MOBECTBOBAHUIO JUHAMHYHOCTD, OIIY-
IIeHNe BPEMEHHOH OIM30CTH mpomioro. BeexenHas
B TEKCT CHHOHUMHYHOCTh (Apacon — nosm, nuca-
menw, ¢ppanyys), (CCCP — cosemcroe cocydapcmao,
Cows, Cmpana Cogemog) IpujiaeT MOBECTBOBAHUIO
OOJBIIYIO TJIABHOCTH 3@ CYET OTCYTCTBUS TaBTOJO-
ruu. CTOUT TakKe OTMETUTh paciin(poBKy COKpa-
mienuil. [1o Hamemy MHEHUIO, HAIMUNE COKPALICHUI
JieNIaeT TeKCT IPEPBIBUCTHIM, YTO OTPULIATEIILHO BIIH-
SIET Ha PeaM3aIiio B TEKCTE MPUKIATHON (PyHKITHH,
HE OKa3bIBas IIPH ATOM BIIHSHHS Ha QYHKIUIO CO00-
menns. A60pesuatypsl (Y1 POC, MMK, YT3 u op.)
MIpeICTaBJICHBI B pacin(poBaHHOM BHE B CKOOKaX.
HecmoTps Ha HanmUYMe TUNEPCCHLIOK, MBI IOCYUTATH
HE00XOMMBIM MPOAYyOIMpoOBaTh pacmnppoBKy ad-
OpeBUaTyp B TEKCTE CTAThU.

I'pammamuueckasa cTpykrypa. B nanHoil crarbe
peanu3oBaHa OMUCAaHHAs paHee CyepcTPyKTypa, Co-
CTOSIIIast U3 pa3aesioB 3aroyoBok, buorpadmus, Top-
yecTBO, Ilepconanus u YensOuHck, Acconuanuu,
[Tyremectsue o Yensbuncky, Mcrounnku. Beene-
Hue paszenoB [lepconanus n Yensbunck, Accorua-
unn u [lytemectsue mo YenssOMHCKY TO3BOISET pe-
aJIN30BaTh MPUKIATHYIO QYHKIIUIO SHITUKIIONICIHH,
KOTOpasi 3aKJII0YAeTCsl B CTPEMIICHUU CO3/aTh MPH-
BIIEKATENbHBIA 00pa3-uMuIK Mecta (I. YensOmHeK).
Paznen Ilepconanust u YensOWHCK TMpencTaBiseT
co0o# Tepexos OT ONMUCAHMS TIEPCOHATNH K €€ OITH-
CaHHUIO B paMKax oIpeielieHHoro Jokyca (r. Yemns-
ouHck), pasnen [lyTemectue mo YenssOuMHCKY mpo-
JIOJDKAEeT 3Ty TeHJICHIINIO, a pa3iel ACCOIMAIINN CO-
JIepKAT HHPOPMAINIO CyOBEKTHBHOTO XapaKTepa,
KOTOpas CIOCOOHA BBIBECTH YHMTATEIsI HA MBICICH-
HEIN THAJIOT C aBTOPOM CTaThH.

Kareropuss MoJanbHOCTH TIpelICTaBIIeHA Cpasy
Tpems CyOKaTeropusiMHU: MOJAJIBHOCTBIO COOOIIe-
HUSI, OIICHKYU U MOOYXJeHHs. TeKCcT CIIoBapHOU CcTa-
ThU HECET MH(POPMAIUIO, PEaTIbHY IO, C TOUKHU 3PEHUS
TOBOPSIIIETO, YTO PEATN3YETCS OCPEACTBOM MOJIAIIb-
HocTH cooOIeHus. [Ipu 3TOM, B JaHHOM TEKCTE MPH-
CYTCTBYIOT MOJAJIBHOCTB OLEHKH: JI. Apazon Ovin
U ocmaemcs NPU3HAHHLIM NO3MOM (PPAHYY3CKO20 Ha-
pooa. brnaeooaps Apacony @panyus, a c netl u 6cs 3a-
naouas Eepona y3Hana o sHCU3HU U CIMPEMIEHUSAX CO-
yuanucmuueckozo Yensbuncka 1930-x 2o0os. Takas
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OIIEHKA JISITEIBHOCTH AparoHa BbIpa)kaeT BO MHOTOM
CcyOBEKTUBHOE MHEHHE aBTOpA U MPUBHECEHA B TEKCT
CTaTbU C UEJIbIO MOATBEPKICHUS MOJIOKUTEIHHOIO
BIUSHUS JesTeNnbHOCTH JI. Aparona Ha yKperjieHue
nuanora mexxy CCCP u 3anagom. ITIpu aTom aBTOp He
BBOJIUT YUTATENs B 3201y KJICHUE, IOCKOJIBKY OTCYT-
CTBYIOT KaKHe-THOO MOATBEPKICHUS TOTO, YTO JIesi-
TENBHOCTh AparoHa o JaHHOMY BOIIPOCY HOCHUIIA ITPO-
THUBOIOJIOKHBIN, IECTPYKTUBHBIN xapakrep. Moznaib-
HOCTh MMOOYKJICHUSI peau3yeTcs B paMKax pasieia
«Acconuanumy, TJie ¢ TOMOIIBIO COCTABHOIO MOAAIb-
HOT'O TJIATOJIBHOTO CKa3yeMOT0 «MOKHOITH(QUHUTHB)
aKTyaJIu3yeTcs MIPU3bIB K UNTATEIIO OCETUTH I. Yens-
OWHCK: ...MOJCHO He MOIbKO NOOPOOUNtL 8 MeHU VIO~
HbLX ajliiell, HO U NOCemumy OMKPbIMblll My3ell 60eHHOU
MEeXHUKU, Y8UOemb CKYIbnmypy «Anezen mupay, nodwl-
sambv Ha naowaou lamamu.

Takum obOpa3oM, B oTinune OT 0a30BOH MHTE-
rpaiapHO# Mojenu vensonackoro JIDT o mepcona-
TMUSX WHTErpajbHasi MOAenb cTtaTbu o JI. Aparone
peanu3yeT He TOJIBKO MH(POPMAITHOHHBIN, HO U TIPH-
KJIaJHOW acIeKT, 3aKJII0YarolMics B CO31aHUU IIPU-
BJICKATEIBLHOTO O0pa3a-uMHUJKa TEPPUTOPUH. IDTa
npukiIagHas GyHKIHS aKTyaTn3yeTcs KaK Ha JIEKCU-
YEeCKOM (OIIEHOYHAS JICKCHKA, TJIAr0JIbI B HACTOSIIEM
BPEMEHHU HECOBEPILICHHOI'O BUA, OTCYTCTBUE COKpa-
MICHUY, CHHOHUMBI), TAK ¥ Ha TPAMMATHIECKOM yPOB-
He (0OHOBJIGHHAs CYNEPCTPYKTYPa U MAKPOCTPYKTY-
pa, MOAIEHOCTH OIICHKH U TIOOY K ICHU ).

Enunuie! kyremyprnoz2o cekTopa, ¢ OTHOW CTOPO-
HEI, OTPAKAIOT KYJIBTYPHO-CIICIIU(UICCKUEC KOHIICTI-
TBI, TEMBI U TTONTEMBI, CBSI3aHHBIC ¢ UeIIO0MHCKOM
KaK JIOKYCOM PYCCKOSI3BIYHOW KYyJNBTYpPBI, C ApPY-
roil CTOPOHBI, BKJIOYAIOT KYJIbTYpPHbIE HEHHOCTHU
3amaJHbIX KYyJIbTYp, B YaCTHOCTH, AHTJIOSA3BITHOM
KOPIIOPATUBHOU KYJIBTYPHI MO COCTABICHUIO DHIIU-

KJIONEINYECKUX CIOBAPEH], TAKNE KAK OTCYTCTBUE OT-
CTYMJICHUU OT OCHOBHOM UJIeH, BHUMAHUE K MIEPBOUC-
TOYHHMKAM U ApYTuX. s COOTBETCTBUS MpaBUIaM
MOCTPOCHUS TEKCTOB CIIOBAPHBIX CTaTel HAMH OBLIO
BBEJICHO OOBSCHEHHE KYJIBTYPHO-CHEIUPUIECKUX
KOHIICTITOB, BBIPA)KEHHBIX a00peBHATYPAMH.

B coyuanvrom cexrope ObUIN yTOYHEHBI TO3UIIUU
aBTOpa U ajapecara. B yacTHOCTH, aBTOPOM CTaThbU
BBICTYIIAET CIEHHAIUCT-ICKCUKOTpad, aapecaTaMu
[IpOaHaJU3UPOBAHHON CTAThU SIBISIOTCS PYyCCKOrO-
Bopsmue yntatend. [locne HanmucaHus cTaThs ObLIa
repeBe/ieHa Ha aHTTTUMCKUM SI3bIK.

3akjoueHue

WHTterpanbHas MoJenb, MO0 KOTOPOH HamMcaHa
MpoaHaIN3MUpOBaHHast cTaTths o JI. Aparone, Oblia
HCIIOJIb30BaHa B Ka4€CTBE OCHOBBI JJIs1 COCTABIICHUS
JPYTHUX CTaTeH SHIUKIIONEIUUYECKOro ciaoBaps «He-
JIOMHCK B *KM3HM U TBOPUECTBE 3aMeUaTeIIbHbIX JII0-
neii». Takum 00pa3oM, MHTETpaIbHBIN MOAXOM K CO3-
JAHUIO0 HOBOTO 3HIMKJIONEANYECKOro CIoBapsi Mo-
3BOJIMJI 7K€ Ha dTare NpOeKTHPOBAHUS NIPEICTaBUTh
TEKCT CJIOBAPHOU CTAaThU KaK PaccpeJOTOUYEHHOE SIB-
JIEHHE, KaK HHTErpajbHYI0 MOJIENIb, KOTOPYIO aBTOPBI
HATIOJTHWIN HeoOXxoauMoit nHpopmarueid. Mcnoms3o-
BaHUE MHTErPAJILHON MOJIENH JJIsl COCTABIICHUS TEK-
CTa MO3BOJIUJIO ABTOPAM y4eCTh KOTHUTHBHBIE, SI3bI-
KOBBI€, KYJIBTYPHBIE U COLUAJIbHBIE OCOOEHHOCTH,
3aJI0)KEHHBIE B MTPOEKT SHIIUKIIONECINN U TPH 3TOM
COXPAaHUTh €AMHOOOpa3ne U CTPOHHOCTH €€ MaTepH-
asoB. Co3ianue mot00HBIX MOZIETIEH Ha ITaIe MPOEK-
THPOBAHUS KOJUIEKTUBHBIX TEKCTOB MO3BOJIMT YETKO
JIOHECTH J0 aBTOPOB CTOSIUE [Iepe] HUMHU 3a/1a4H,
COKPAaTHT BpeMs Ha PeJaKTHPOBAaHUE HAITMCAHHBIX
TEKCTOB M OyAET COCOOCTBOBATH Pa3BUTHUIO COBpE-
MEHHO TUCKYPCHUBHOH JIEKCHKOT paduu.
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